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IF'EPMAHCBKI MOBH

© 2009 I'.A. Koko3a
(m. KuiB)
MOBHI OJJMHMIII HA IO3HAYEHHS OJSTY SIK 3ACIB PEAJIIBALIT
COHIAJIBHOI'O CTATYCY CYB’EKTA B AHI'JTIOMOBHOMY
NYBJIIUCTHYHOMY JIMCKYPCI

KOK034 TI'A. MOBHI OJHHHI]I HA IIO3HAYEHHS OJATY AK 3ACIE PEATIZALIII
COLIAJIBHOI'O CTATYCY CYB’€EKTA B AHIJIOMOBHOMY IIYBIIIITHCTHYHOMY /THCKYPCI

Y yenumpi ysacu cmammi — npobrema eupadiceHHs coyianbHo2o cmamycy cyb’ekma 3acobamu MOGHUX
OOUHUYb HA NO3HAYeHHS 0042y. B anenomosHomy nyOniyucmuyHomy OUCKypci Oani MOBHI 0OUHUYI npedcmagieHi
dpaszeonocizmamiu, nce80OKOMNOIUMHUMU HOMIHAYIAMU, ANIO3UBHUMU BIACHUMU IMeHAMU. Y Medcax OucKypcy 60HU
BUCMYNAIOMb  HOCIAMU  COYIO-OeUKMUuuHol Hgopmayii npo cyb’ekm nogioomienHs, a came: 6iK, npoghecis,
HayioHanvHa npunanexcricms. Ocobnugy y8azy 30cepedtceHo Ha mux MOSHUX OOUHUYAX, WO BUPANCATOMb BUCOKULL
coyianvHul cmamyc cy6’exkma.

KOKO3A A.A. A3BIKOBBIE EJ/IHHUIIbI, OBO3HAYAIOIIIHE O/IEX/]Y, KAK CPEJICTBO
BBIPAJKEHHA COI[HAJIBHOI'O CTATYCA CYBBEKTA B AHIJIOA3BIYHOM IIYB/IHITUCTHYECKOM
JIHCKYPCE

B yenmpe enumanus cmamvu — npobiema GblpadceHuss COYUAIbHO20 CMamyca CyO0bekma nocpeocmeam
AZbIKOBLIX eOUHUY 0003Hauarwux 00excoy. B anenossviunom nyoruyucmuyeckom OUCKypce OaHHble A3bIKOGble
eOUHUYbL NPEOCMABIEHbl (PPA3COIO2UIMAMU, NCEBOOKOMNOZUMHBIMU HOMUHAYUSIMU, ALTIO3USHBIMU COOCMEEHHbIMU
umenamu. B ouckypce oHu 8blcynarom HOCUMENAMU COYUO-OeUKMUYeckou uHgopmayuu o cyovekme, a UMEHHO!
so3pacm, npogpeccust, HayuoHarvrocmp. Ocoboe HUMaHUe COCPEOOMOUCHO HA MeX A3bIKOBbIX eOUHUYAX, KOMOopble
8bIPANCAIONM BUCOKUL COYUATbHBIL cmamyc cyObekma.

KOKOZA G.A. NOMINATIONS OF CLOTHES AS A MEANS OF RENDERING THE SOCIAL
STATUS OF THE SUBJECT-AGENT IN ENGLISH PUBLICISTIC DISCOURSE

Personalization has become a prominent feature of English publicistic discourse, which means that
personalized news stories attract the audience more than the portrayal of generalized concepts or processes.
Personalization contributes to the inclusive cooperation between the addresser (the newspaper) and its recipient
(the general audience), which works to promote straightforward feelings of identification, empathy, disapproval.
Personalization also implies eliteness, which means that the news actors are elite group of people, who, more often
than not, demonstrate the potential to become news actors usually viewed as the ones belonging to the upper class.
Thus, it becomes important to investigate the language way the social status of news actors is rendered. A number of
linguists attempted to show the interaction between language and social status via phonetical application of sounds,
manner of speech, syntactical contraction, however the issue remains unsettled, as the previous research
concentrated mainly on analysis of the discourse, speech acts of certain individuals and their language competence,
not their portrayal in the discourse. Our objective is to investigate nominations of clothes and the way they render
the social status of news actor within the framework of the publicist discourse.

The choice of nominations of clothes as the ground material for this research rests on the ideas of prominent
linguists R. Barthes, A. Belova, M. Barnard, who recognize the semiotic nature of clothes and their potential to
perform the functions of social deixces in the discourse.

Our analysis has shown that the nominations of clothes with the status component in their semantics fall into
three types: idioms, pseudo-composite nominations and personal names of symbolic nature. In the framework of the
publicistic discourse they render the inbred social status of the subject — agent, i.e. — age, nationality, aristocratic
ties, as well as the ascribed social status, i.e. profession, income.

Their extensive use is predetermined by the basic pragmatic principles of the publicist discourse — political
correctness, novelty, creativity, universalization.

Knouosi  cnoea:  nepconanizayis, coyianvHuii  cmamyc, coyianvHuil  IHOeKc,
JIIH2BOKYIbMYpeMa, ppazeono2izm, nce800OKOMNO3UMHI HOMIHAYIT, antO3UBHI GlIACHT IMeHa

Bu3HauHOIO PHUCOIO Cy4YacHOTO AaHTJIOMOBHOTO ITyONIIIUCTHYHOTO ITUCKYpCy € HOoro



Kokosza I''A. MoBHi ogMHMLI Ha NO3HAYeHHs ogAry sik 3acibé peanisauii couianbHOro crarycy cyb’ekra B
QHIMOMOBHOMY Ny6niLMCcTUYHOMY AUCKYPCi

MIEPCOHAI30BaHICTh, fKa Tepeadadae, MO0 KOMYHIKATUBHUM KOHCTPYKTOM  OyJb-SIKOTO
HOBMHHOI'O TIOBIJOMJIEHHS BHMCTYINA€ aHTPOINOLEHTP: JIIOJWHA ab0 rpyna JIOJeH, MepeBakHO
BUCOKOro comiansHOoro ctarycy [13, c. 13]. IlepconamizoBaHi HOBWHHI TOBIJOMIICHHS
MPUBEPTAIOTH 3HAYHO OUIBIIY ayAWTOPII0 YUTA4yiB BHACTIAOK IXHBOI 3JaTHOCTI BUKJIMKATH
MOYYTTS CONIJAPHOCTI, emrmatii, a00 HaBMaKW, HE3roAM, 3acy/DKeHHS. BoOHUM cIpusioTh
BCTAHOBJICHHIO 1HKJTFO3MBHUX BIIHOCHH MK aIpEeCcaHTOM Ta aapecaToM, y MexXax KX OCTaHHI,
HIOUTO 3ampONIYIOTHCA A0 aKTHBHOTO Aialiory 3 aapecaHToM [16, c. 15]. AHTpomnoueHTp He €
MACUBHUM CY0’€KTOM, @ BUCTYIAa€ aKTUBHUM KOHCTPYKTOM COILUaJIbHOI MIHCHOCTI, sika HaOyBae
BHCBITJICHHS B MyOJNIIUCTHYHOMY TUCKYypci. BHacmiok TeHmeHMii mepcoHaizamii akTyaabHIM
CTa€ JOCIIKEHHSI MOBHHMX 3ac00iB peaizallii coliaJbHOTO CTaTyCcy Cy0’€KTa B aHTJIOMOBHOMY
My OMIUCTHYHOMY AUCKYPCI.

ComianbHuii CTaTyC BU3HAYAETHCS K CTAHOBHILE JIOAMHU a00 TPYINH JIIOJCH y CTPYKTYpi
CyCHUTbCTBA. BHOKpEeMITIOIOTH BpOKEHI Ta HAOyTl comialibHI cTarycu. Jlo mepumx HallexaTb
CTaTyCH, IO HAJA€ JIOJWHI CyCHIBLCTBO HE3aJeKHO Bij 11 3M10HOCTEH, AK-TO: BIK, CTaTh, paca,
HaI[lOHANBHICTh, MPHUHAJIEKHICTh 10 apUCTOKpPATii, YJICHCTBO B KOPOMIBCHKiA poauHi. HaOyTi
CoLiaNbHI CTaTycH — 1€ TakKi, sIKi JIIOJUHA OTPUMYE BHACHIJOK CBOIX BJIACHUX 3[i0HOCTEH Ta
3yCHIIb, SIK-TO: Tpodecisi, HAyKOBUH CTyIiHb, MU0 TomIo [17, c. 145]. I3 comiaibHUM cTaTycoM
TICHO TIOB’s13aHa i7iesl coIlianbHOI CTpaTtudikaiii CyCHiIbCTBA — BEPTUKAIBHOI IIKAJIA BUMIPY
coumiansHoro crarycy BUIIE — HWXXYE 3a TpromMa OCHOBHUMHU KpHUTEpisSIMU: MpUBATHA
BJIACHICTh, NPECTIK, Biana. ColiagbHUN CTaTyC € IMAaHEHTHOIO XapaKTEPUCTHKOIO JIIOJIUHHM, a
Oynb-sika 11 MISUIbHICTH MICTHTH CTaTyCHUW KoMmoHeHT [9, c. 17]. Jlioguna, sk mpaBuio,
MaHi(ecTye CBiil COliaTbHUNA CTaTyC 3aco0aMM COIIaJbHOTO CHMBOJI3MY, J0 SIKMX BiJIHOCSTH
OJIAIT, KOILITOBHOCTI, MAllIMHH, IPUBATHY BJIACHICTH TOLIO.

MoBa Ma€ MIMPOKHUIA CHEKTP MOBHHUX OAMHUIIb, AKi 3/1aTHI sIK 3aco0aMM MEPBUHHOI, TaK i
BTOPUHHOI HOMIHAIll MO3HAYaTH COLIAJIBHUNA CTaTyC, MpPO IO MEPEKOHJIMBO CBIIYaTh Mpalll
B.I. Kapacuka, JI.II. Kpucina, O.A. Ckimuenko, E.®. Tapacoa, S.H. Miller, P.W. Porter,
D.I. Slobin, W.P. Robinson. ¥V HamomMy IOCiIKeHHI MU CTaBUMO c001 3a METY MPOCTEKUTH, SKI
caMe MOBHI OJMHMIII Ha MMO3HAYEHHs OJATY 1 K MepeJaroTh COLIAIbHUN CTaTyc cy0’ €KTa B
AHTJIOMOBHOMY IyOIIIIUCTHYHOMY THUCKYPCI.

3MaTHICTh OASATY HECTH COIIOKYJIBTYpHY 1H(GOpMAII0 HE pa3 MiAKpPECITIoBaiacs
nocmigaukamu [1, 2, 6, 7, 12, 14, 15, 18 Ta iHmi], SKi aKIIEHTYIOTh yBary Ha iCHyBaHHS MEBHOI
3HAKOBOI CHCTEMH OJSry Ta 30BHIIIHIX aTpuOyTiB, IO 3AaTHI HECTH COLIO-IEHKTHYHY
iHpOpMaIi0O Ta CHPHUSIOTH CTBOPEHHIO TEBHOTO COIIAIFHOTO CTEPEOTHINY: CTIMKOi CHUCTEMH

acoIriaiii, ysBieHb, OYIKyBaHb BiJ NeBHOI rpynu moAeil. Hanpuknan: “This is not the first time
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that the subject of Vogue’s traditional First Lady interview has made the magazine’s prestigious

cover. Hillary Clinton donned a regal-looking black Oscar de la Renta gown on the front of the

December 1998 issue” [The Times 12. 02. 2009]. Oscar de la Renta gown — BedipHS CYKHS
BiJOMOTO aMepHKaHChbKoro auzaitHepa Ockapa ne na Pentu. Bin Ximapi Kninrtosn, sk mroaunu,
sIKa HaJISKUTH /10 TOJITUYHOI €TiTH KpaiHH, O4iKYIOTh BUKOPUCTAHHS THUX 30BHIIIHIX aTpUOYTIB,
SK1 TAKPECTIOTh 11 BUCOKUH COIMIANLHUN CTaTyc. Y JaHOMY KOHTEKCTI TaKUM COIIaIbHUM
1H/IGKCOM BHCTYTIA€ JICKCUKO-CHHTAKCHYHA OJIMHUIIS HA TIO3HAYCHHS OJIATY .

MoBHI OJMHMII Ha MO3HAYEHHS OJATY TAKOX 3[aTHI BUCTYMATH IHAMKATOpaMu mpodecii,
BiKY, HaIllOHAJILHOT IPUHANICKHOCTI cy0’exTa: “For four years he was operations director of the
Mersey Docks and Harbour Company, his appointment meeting some resistance from militants:
“What the hell can a brass hat know about lumping cargo?” But he soon gained the respect of
the workforce” [The Times 16.06.2005]. A brass hat — mopcbkuii odinep, Akl oOiiimae
BOYUIUBY MOCaTy. ABTOpP KOMEHTapIO MPE3UPIUBO CTABUTHCA N0 CyO’€KTa, HATSAKAIOUH, IO
MOPCBHKHIA OQillep HaBPs UM 3HAETHCS HA JETAIAX TPAHCIIOPTYBAHHS BAHTAXY JITAKAMHU.

[HIMKaTOPOM BiKYy Cy0’€KTa BHCTYIAIOTh CIIOBOCTIONYYCHHS, Y SKAX JICKCHYHA OJMHUILI HA
NO3HAYCHHS OJATY TMepeOyBae B KOMIUIGMEHTAPHHX BiJHOUICHHSAX 13 CyOCTaHTHBOBaHUM
aTpuOyTOM POJIMHHOI CEeMaHTHKH, AKi 30epiraioTh BikoBi po30ixkHocTi. Hanpuknan: “Anyone see
Alan Dukes, the former Fine Gael leader, on Vincent Browne’s TV3 show last Wednesday

sporting a leather waistcoat and grandfather shirt? You could blame a mid-life crisis, except

“the Duke’ is 64. Perhaps the director of Anglo Irish Bank sees himself as something of a sheriff

these days — his outfit only lacked a star. “He’s on the board of a bank?” quipped Damien

Mulley on the Maman Poulet blog. “He looks like he just came off the mountain after rounding

up the goats to make cheese” [The Sunday Times 01.03.2009]. Y nHaBeaeHOMY NpHUKIIaIi

grandfather shirt CTAaHOBUTBH acOLIaTUBHUN TUN HOMIHAIlli, aJyke MICTHTh HATAK HE JIMIIE Ha
JIOJVHY MOXUJIOTO BIKY, aje ¥, sK 3aCBiq4ye MOJalbIlle PO3TOPTAaHHS AMCKYPCY — Ha JIIOJIMHY,
sIKa BiIMIUIA BiJ CTIpaB i 3aiiMa€eThCs TIEPEBAKHO CLIBCHKAM TOCIIOIAPCTBOM, HE TIEPEHMAETHCS
npobiemMamMu (IHAHCIB Ta TMOJITUKH, TAaKOro €001 MWJIOTO Jiaycst — oOpas, SKHil 30BCIM HE
TuIuTh AJoHy 10Ky, AMPEKTOpPY CONIJHOTO aHTJIO-ipJIaHAChKoro OaHKy. TakuM dYHHOM,
JICKCUKO-CHHTAKCHYHA OJMHHUIISI Ha TIO3HAUCHHS OJSTY BUCTYIIA€ HE JIMIIE 1HIUKATOPOM BIKY, a
i1 BUKOHY€ TEKCTOYTBOPIOIOUY (QYHKITIIO.

HamionanbHa NpHHANIEKHICTh Cy0’€KTa B AHIJIOMOBHOMY ITyONIIMCTHYHOMY JHCKYpCi
MIPEICTABJICHA JIIHTBOKYJIBTYpEMaMU Ha MO3HAYEHHS OJNATY: sari, shalwar kaamez, kilt, tartan,
turban, etc. JIIHTBOKYIIbTypEeMHU BU3HAYAIOTHCS K KOMILIEKCHI JBOCTOPOHHI MOBHI OJJMHMIII, SIKi,

KpiM  JIHTBICTUYHOTO 3HAUYEHHsS, MAlOTh HALlIOHAJBHO-KYJIBTYpPHY MapKoBaHicTh. Ilin
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KyJIbTYypHUM KOMITOHEHTOM CEMAaHTHKH TaKOi MOBHOI OJMHHIII PO3YMIIOTh Ty YacTHHY ii
3HAYCHHS, sIKa B1I0Opakae 3B'I30K 3HAKA Ta KyJIbTypH [4, c. 7]. Posrnsaemo npuknan: “Whirling

through the RSA in a scarlet sequined shalwar kameez was 34-year-old Jobeda Ali, founder of

Fair Knowledge, a media company devoted to channelling marginal voices into the mainstream
media” [The Times 01.05. 2009]. Shalwar kameez — Tpaauuiline BOpaHHS TaKHUCTAHCHKUX
JKIHOK, BHCTYIIA€ MAapKEpOM HaIllOHAJBHOI 1IEHTUYHOCTI cy0’ekTa moBimomieHHs — J[xoOema
A, sika BUCTYIa€e 3a PIBHOIIPABHE MPEJCTABICHHS B MEAIMHOMY MPOCTOPI MAapTiHAIBHUX TPYII
HaceleHHs. Y JaHOMY KOHTEKCTI shalwar kameez cTae KOMYHIKaTMBHUM CHTHi(iKaTOM —
TEMaTUYIHUAM STIPOM TIOB1TOMJICHHS.

MoBHI OIMHHMIII HA TMO3HAYCHHS OJATY SIK 3aci0 peasizaiii ColiaibHOTO CTaTyCy cy0’ eKkTa
MIpe/ICTaBJICHI B aHTJIOMOBHOMY MYOMIIMCTUYHOMY AMCKYpCi: a) dpa3eonorismamu; 0) mceBo-
KOMITO3UTHUMHU HOMIHAIIISIMH; B) CAMBOJIIYHUMH BJIACHUMH IMCHAMHU.

Jlo mep1ioi rpyny HajleKaTh Taki ppa3eosiori3My Ha TIO3HAYCHHS OJATY SK: a silk stocking,
Joseph’s hat, old-school-tie, wear the collar, a red coat, brass hat, white-tie/black tie (event),
hard hat, to wear the robe, black coat etc., sxi m03Ha4alOTh TOW UM 1HIIMN COLIATBHUN CTaTyC.
Hampuknan: “And yet, Wolfe isn’t exactly a redneck living in a trailer on the outskirts of some

shotgun shack village in Flatfoot, Mississippi. Au contraire, Pierre — he’s the Dude in the White

Suit; an unapologetic dandy who dwells in that bastion of silk-stocking privilege, the Upper East
Side of Manhattan” [The Times 13.11.2004]. Silk-stocking privilege — conianbHi npuBiiei, ki
JIO/IMHA OTPUMYE BiJl HAPOKEHHSI, BHACIIIOK MPUHAJTISKHOCTI J0 KJIacy «00paHuX», TaK 3BAHUX
old families, «ctapux cimeit» miBHiYHOTO y30epexoks CILIA, sxi 3apoOuim cBid KamiTan y
OankiBChKiM crpaBi B cepeanni XIX cromitrsa. He3Baxkaroun Ha Te, sik crapaHHo ceHatop I1’ep
Boned Hamaraerbcs mNpencTaBUTH cebe MEepeciyHuM aMEpHKaHIeM, SKHH CTHKA€ThCSA 3
IOZACHHUMH TnipoOsieMamu Oinbmiocti rpoMazsa CIIIA, aBrop 3ayBakye, IO BiH BCE X TaKH
3aJIMIIAETHCS YCHIIIHUM JICHA1 B OLIOMY KOCTIOMI, SIKHH HACOJOKY€ETHCS BCIMa BPOIKEHUMH
MIPUBLICSMH.

Buxopucrtanas ¢paseosoriaMiB y AHMCKypci B3araii, i B MyONIIMCTUYHOMY 30KpeMa,
MIPOAMKTOBAHO THM, IO BOHM BHUKOHYIOTH €KCIPECHBHY Ta iH(popMauiiHy (QyHKII, OCKUIbKH
MTOKJIMKAHI TI0BAaBUTH BUKJIQJICHHS 3MICTOBHO-(paKTyanpHOI iH(pOpMaIii, 3aIikaBUTH ajapecara,
HaJaTH EMOLIHHOTO 3apsily Marepiany, YHUKHYTH HEKOPEKTHOTO 3 TOYKH 30py INPAKTUKH
myomiucTuku kKomeHTapro. [Ipoimtoctpyemo 1e Ha npukiani: Despite his quiet, self-effacing
style, Pell proved unbeatable, winning the vote for the Democrats six times in Rhode Island — a

mainly Catholic, blue-collar state. Five of his relatives were elected to either the House or

Senate including his father, a congressman elected to represent Manhattan’s old Silk Stocking
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District [The Times 20. 01.2009]. KoMyHIKaTUBHUM KOHCTPYKTOM IIOBiJIOMJICHHSI BHCTYTIA€
cerarop Ilemn, ¥oro momiTHyHa Kap’epa Bpakae: IIICTh pa3iB BiH OTPUMYyBaB NEPEMOTY BiX
neMoKpaTiB y mrati Rhode Island, ne3Baxarouu Ha Te, 1[0 Horo 6aThKO Ta poaudi Oyiau oOpaHi
B CEHAT BiJ TaKWX MNpHBLICHOBAaHUX BHOOPYUX OKPYTiB, ik Manhattan’s District. 1likaBoro
BUJAETHCS  COILIIAJIbHO-€KOHOMIYHA  XapaKTEepUCTHKAa  BHOOpYMX  OKpYriB  3acobamu
¢dpa3eonori3aMiB Ha MO3HAUYEHHS OATy. Tak, MaHXETTEH, MOCTYJIOEThCS BUKIIOYHO SIK Silk
Stocking District, paiioH Jt0JIeld BUCOKOTO COIIaJIbHOTO CTaTyCy, MpHUBEIeHoBaHUX Mpodecii, y
TOM ke uac, Rhode Island 300paxyeTnscs ik blue-collar state, «poOITHUUUI» 1ITAT, MEPEBaKHA
OlmpIIicT JIOAEH 3alHATa (I3WYHOIO TMpanelo, MIHIMYM IHTENEKTyaJbHUX 3110HOCTEi,
HU3BKUH / cepenHiil noxin. Bukopucranas ¢pa3eosiori3MiB JA03BOJISIE aBTOPY B JIAKOHIYHHNA Ta
MOJIITKOPEKTHIN  GopMi HaAaTH COIIATbHO-C€KOHOMIUHY 1H(OpPMAINI0 IIOAO0 3a3HAYCHHUX
HACEJICHUX ITyHKTIB.

MoBa myOmiMCTUKNA HAWOUIBII KBaBO pearye Ha CyCHUIbHI 3MiHHM Ta (ikcye iX y coOi.
BpuTaHCchKe CyCHiIbCTBO TPAIUIIIHO BBAYKAETHCS KOHCEPBATUBHHUM, PO3MOJUICHUM Ha KIIACH,
Jie TIPUHAJICKHICTh JI0 €JITH Ta BUCOKWW COIIAJIBHUI CTAaTyC € 3almopykoro ycmixy. Ha aymky
anTpononoriB Anonuca ta [lomnapaa, comianbHi Knacu OuTbllle HE BIAITPalOTh ICTOTHOI POl B
OpUTAHCHKOMY CYCIHIJIBCTBI, SIK€ MparHe A0 JeMOKpaTHU3allii CTOCYHKIB Ta pIBHUX MpaB IS BCiX
BEPCTB HaCeJIEHHS. YUeHl BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH merifocracy — oprasizalis CyclnijbCTBa, Ipu
SKIA PO3MOJIT CyCHIBHUX OJIar Ta MPHUBLICIB BiIOYBAETHCS 3aJICKHO B 3A10HOCTEH, 3yCHIIb,
TaJAHTIB HOro 4YJEeHIB — JJI MO3HAYEHHS Cy4yacHOIro CTaHy OpuTaHChKOro cycmiibcTtBa [11,
c. 126-139]. VY cBiTii MEpUTOKPATHYHOI TEHIEHIIIT IEPEOCMHCICHHS Ta TOJaTKOBUX KOHOTALIH Y
nyOMIUCTHYHOMY JUCKYpCi HaOyBaroTh (pa3eosiori3MH Ha MO3HAYEHHS COIIAJILHOTO CTaTyCy.

Posrasnemo mpuknan: “According to conventional wisdom, David Cameron’s old school tie

should have strangled his chances from the outset. Yet Cameron won the Conservative

leadership in spite of, and not because of, his privileged education. His new job is a sign, not

that Old Etonianism matters, but that it does not. Most grassroots Conservatives, it seems,

simply did not set much stock by where he went to school. That is surely proof that the old class

divisions _are slowly becoming irrelevant” [The Times 01.03.2005]. Old school tie —

BEJIbMHIIIAHOBHA aCOIIaIlis/TTApTHEPCHKI 3B’ SI3KM MK BUITYCKHHUKAMH MPUBLICHOBAHUX KT Ha
kmrant Itona, Xeppoy, Bindecrepa, ski 3apaxoByloTh ceOe 10 Kjacy oOpaHUX Ta CHpPHUSIOTH
POCYBaHHIO Kap €pHUMH CXOJaMH CBOIX WIECHIB, sIKi 00iHMalOTh BaXKIIUBI ypsAAOBi mocagu. Y
HaBeJICHOMY TIpUKIail old school tie HaOyBae HETaTUBHOI KOHOTAIIll OpraHizallii, mo y3yprye
pIBHOTIPaBHI MOXJIMBOCTI JIIOAEH Ha Kap €pHUH picT. ABTOp KOMEHTAaplO 3ayBaxye, IO

acomiamist 3 old school tie morna 6 3aBmatu Heabusikoi mkomu [leBiny Kemepony — mimepy



Kokosza I''A. MoBHi ogMHMLI Ha NO3HAYeHHs ogAry sik 3acibé peanisauii couianbHOro crarycy cyb’ekra B
QHIMOMOBHOMY Ny6niLMCcTUYHOMY AUCKYPCi

KOHCEPBATOPIB HA MapiIaMEHTChKUX BHOOpPAx, OCKIIBKMA ICTOTHO 3MIHHMBCS Yac Ta CYyCIIUIbHI
IIHHOCTI, 1 SAKIIO paHime miaTpuMka old school tie 3abe3neunmsia 6 HOMY BHCOKY YpPSIOBY
mocajny, TO B pealliix ChOTOJIEHHS — IIe CKOpillle HeTaTUBHUI (aKTop, KUl O HA3aBKIU 3aKpUB
Nepe]] HAM JIBEpi MapiaMeHTy.

Jlo nmpyroi BHOKpeMJICHOI HaMH TPYNMHd MOBHHX OJMHHIIb HA TIO3HAYEHHS ONATY, SIKi
MICTSTh CTAaTyCHUH KOMIIOHEHT, MH BIJIHOCHMO IICEBJIOKOMIIO3UTHI HOMIHAIII: Wwhite-collar,
pink-collar, green-collar, gold-collar (jobs), grey-collar ( workers), scarlet-collar, black-collar,
yellow-collar, silver —collar, navy blue collar, light blue collar, brown- collar, frayed-collar, etc.
OcTtaHHI BU3HAYAIOTHCS SIK HOMiHAIIi, yTBOPEHI 3a 3pa3KoM KOMIIOHEHTa, SIKUi BOHMpae B cebe
CEMaHTHKY BCi€l BHXITHOT MOJIEIl KOMIO3UTH, IO CBIAYUTH MPO MeTaOopudHE acOIliFOBaHHS,
SIK€ JIKUTh B OCHOBI HOMiHaMii [5, c. 12]. White-collar employees — odicHl npaiiBHUKH, SKi
001iiMaloTh MepeBakKHO BUCOKY MOCAy Ta MAIOTh YHIBEPCUTETCHKUI a00 BUIIHIA PiBEHb OCBITH.
Hanpuknan: At the same time, temporary pay cuts of 10 per cent will be introduced for US
white-collar employees, while other workers at the automaker will see their pay packets shrink
by between 3 per cent and 7 per cent [The Times 10.02.2009]. White-collar employees — odicHi
NpaLiBHUKHU, fKI 001MMaloTh MEpPEeBaKHO BHMCOKY IOCAaay Ta MalOTh YHIBEPCUTETCHKHU a0o
BHIIIUN PIBEHb OCBITH.

BaxnuBy poinb BiAirpae KoJOpaTHBHA IICEBJOKOMIIO3UTA, IO YTBOPIOETHCSA MHUISIXOM
iHTerpanii KOHIENTyaJbHUX CTPYKTYP BUXIJIHUX KOJOPATUBHHUX KOMIO3UT. BHACHiIOK 1BOTO
KOHIIETITyaJIbHa CTPYKTypa HOBOYTBOPEHOI KOMITO3UTH BiI0Opaka€ 4YacTKOBY IPOEKIIiO
CTPYKTYD YBIIHUX MPOCTOPIB BUXITHUX KOMITO3UT Ta OJJHOYACHE 3ATy4YeHHs ()OHOBHX 3HAHb PO
CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS KOJbOPY, IO 3yMOBIIOE KIHIIEBE BUBEPIICHHS BHUXIAHOI CTPYKTypHU
(emergent structure) Ta moganbiie GOpMYBaHHS OHOMACIONOTIYHOI CTPYKTYypU KOJIOPATUBHOI

kommo3ut [3, c. 8]. Hampuxman: “Lambert's interest in pink-collar workers arises from

research she did for a recent presentation she gave on the progress of women over the past 50
years at the annual meeting of the Chicago Council on Urban Affairs” [USA Today
04.05.2003]).  Pink-collar workers — mpaniBHUKu 31 chepu OOCITyroByBaHHS: KIIEPKH,
OelibiciTepy, CIyrH, CEKpeTapKH, MiHIMyM OCBITH Ta IHTEJNEKTyaJlbHUX 3110HOCTEW, HU3bKa
mwiara. Ockuibku pink-collar no3Hayae poOOTy, SIKy MEPEBaXXHO BUKOHYIOTh JKIHKH, TO BUOIp
KOJIbOPOBOI KOMIIO3UTH BHJIAETHCSI BUIPABIAHUM: POXKEBUH KOJIP aCOLIIOIOTH 3 MOJIOJIOI0, HE
JOCUTh PO3YMHOIO AIBUMHOIO Oe3 mpeTeH3ii Ha OcCBITY Ta Kap’epHuil pict. IlpencraBHUKH
(demiHicTChKOT Teuii BBaXKAlOTh TaKy HOMIHAIIIO HEMOJMITKOPEKTHOIO, OJHHMM 13 TIPOSIBIB
CEKCH3MY Ta yIepeIKEHOCTI. SIK peakIiito Ha Hboro OyJI0 3aIpOIIOHOBAHO IHIIUK HEOJIOT13M pink

ghetto, sixuii GeMiHICTH 3aCTOCOBYIOTh Ha TIO3HAUCHHS pink-collar workers, aie 3 HaI3BUYAWHO
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HEeTraTHBHOIO, HaBiTh 00pa3inBoi0 KoHOTauielo. Hanpuknan: “And because pink-collar workers

are employed in jobs traditionally dominated by women, there's another name to describe this

category: The pink ghetto. "The term 'pink ghetto' was coined in 1983 in a study of women,

children and poverty in America and was used to describe the limits on women's career
advancement in these traditional, often low-paying jobs” [USA Today 04. 05. 2003].
PosrnsiHeMO iHIIYy TCEBIOKOMIIO3UTHY HOMIiHaALiO — grey-collar worker, sixka mo3Hayae
pOOITHHKA CepeHBOTO JOCTATKY 3 PIBHEM YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH, SIKMI MPAIIOE TIEPEBAXXHO B
TEXHOJIOT14HIi cepi (HampukIiIag, KOMIT IOTepHI TEXHOJIOTI, IHKeHepHe MpoeKkTyBaHHs). [likaBa
JeTallb MOJIATAE B TOMY, IO Ii pOOITHUKH «HEMOMITHI», IEpPEeBaKHA iX YaCTHHA B3araji MOXe
IpaIloBaTH BIOMA, MPO IO TaKOX CBIAYUTH 1 BUOIp KOMBOPY AJIsi HOMIHAMIi: Cipwii Komip —
HEBU3HAYHUH, HEMOMITHUH, HyiHUl. Y bpuranii grey-collar worker otpumye 1ie it nogaTKoBe
3HAYCHHs JIIOJMHHU, KA TPOJIOBXYE TpaIfoBaTH, HE3BaKAIOYM HA TCHCIHHMEA Bik. Hanmpuknan:
“Twenty-five occupations with 15,000 job positions — such as digital-controlled machine
operator and fashion designer - are included in the first batch of "gray collars," mainly in the
digital manufacturing industry, the Shanghai Labor and Social Security Bureau announced
vesterday”. Unlike either white collars like management professionals or blue-collar operation
workers, gray collar is a new class of workers with a high educational background and strong

practicing ability, officials said [China Daily 19.11.2003].

[ToTik iMMITpaHTIB B aHTJIOMOBHI KpaiHU Ta MYJIbTIHAIlIOHAJIBHICTh CYCIIJIBCTBA CIIPHUSIIH
HOsIBI HOBOT'O KJlacy poOITHUKIB gold-collar workers. Cnin 3a3HauuTH, 10 HOMIHAL gold-collar
workers ynepiie Oyna 3apeectpoBana B 1985 porii i BUKOpUCTOBYBaAcs ISl IO3HAYCHHS JTFOICH
eNITHUX TIpodeciii: aTBOKATH, CyIUIi, JTOKTOPU BHCOKOI KBami(ikarii, aine B JAUCKYpCi CydacHOi
myOmiIUCTHKY HalyJsia TEePEeOCMHCITICHHS 1 Termep TMOo3Haudae IMepeBaXHO adpoaMEpHUKaHIlB Ta
BuxiauiB 3 [liBaeHHOi AMepuKy, sIKi mepeixanu 10 aHTJIOMOBHUX KpaiH y MOIIyKaxX Kpamoi Joii Ta
MIBUJIKAX TPOIICH, ajieé HEeBIAMOBIAHICTh PIBHS OCBITH, HEJOCTATHE 3HAHHS AHITIMCHKOI MOBH Ta
IHIIN TPUYUHU HE JIO3BOJIAIOTH iM OTPUMATH POOOTY 3 BHCOKOIO IUIATHEIO 1 BOHU IEPEBaXKHO
npaioioTh y cepi odcayroByBanns. Hominaris gold-collar worker € meBHOIO MiporO aro3i€io Ha
gold hunter, 1HO3eM11iB, siki puhKmKamu 10 CIIA Ha modaTtky XX CTOMITTS B MOITyKaxX 30J10Ta Ta

nerkux rpoiueid. "....gold collar” workers mean marketers need to rethink their target audience,

says David Morrison of the Philadelphia-based consulting and research firm Twenty something
[USA Today 08.06.2005]. Yacto gold-collar workers BUKOPUCTOBYETBCS 3 TIEBHOIO IPOHIEIO Ta
BHCTYTIA€ B aHTJIOMOBHOMY ITyOJIIIUCTUYHOMY IUCKYpci koHTepdakTom. Hampukman: New 'gold-

collar' young workers gain clout. Marketers are beginning to take notice of 18- to 25-year-olds in

a new working class with money to burn [USA Today 08.06.2005].
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Howminaris green-collar jobs xo4a ¥ yTBOpeHA 3a aHAJOTIE0 JO MOMEPEIHIX MPHKIATIB,
ajie 1ICTOTHO BIJPI3HAETHCS BiJ HUX THUM, [0 HE € THAMKATOPOM IEBHOTO COIIALHOTO KJIacy 3a
IIKAJOI0 BUIIE-HIKYE, 2 BUKOPUCTOBYETHCS Ha TO3HAUEHHS MPAIiBHUKIB €KOJOTIYHOI CEepu.
OcTtaHHIM YacoM y JUCKYpCl aHIIIHChKOI MyONinucTUKU green-collar jobs HabyBae mOAAaTKOBI
KOHOTAIlli TOJEPAHTHOCTI, HEBUMYIICHOCTI, OJaroiiHO1 CIpaBU BHACIIAOK HIUPOKOBIIOMOTO
HOBOTO €KOHOMIYHOTO IIIaHy amepukaHcbkoro migepa bapaka O6amu. IlpiopureTHuM
3aBIaHHsIM Impe3uneHTa OOamu € 30UIBLIEHHS KIIBKOCTI green-collar jobs sk mnpodecii
MailOyTHBOTO, sIKa HE TUIHKH ICTOTHO BIUIMHE Ha €KOHOMIYHMI PICT KpaiHu, aje il Oyne cupusTu
CTBOPEHHIO OUTBII TOJIEPAHTHOTO, PIBHOPABHOTO CYCIIILCTBA: “Obama promises to spend $150

billion over 10 years to create 5 million new green-collar jobs [The Time 26.05.2008]. “Green-

collar jobs are good jobs. Like blue-collar jobs, green-collar jobs pay family wages and provide
opportunities for advancement along a career track of increasing skills and wages. A job that

does something for the planet and little to nothing for the people or the economy is not a green-

collar job. The green economy cannot be built with solar sweat shops and Wal-Mart wind

farms” [Huffington Post 23.01.2008].

SIkmo 3acTocyBaTH TPHOXAPYCHY MOJENb COLianbHOI cTpaTHdikamii cycmiibcTBa
JI. YoppeHna s TPOEKIlii «CTaTyCHOI» CKJIaIOBOI 3HAYCHHS BHIE3a3HAYCHUX HOMIHATHBHHX

OAWHUIb, TO MU OTPUMAEMO TaKy CXEMY !

Bucokwuii coniaabHU cTaTyC White-collar worker

Cepenniii coriaibHUI CTaTyC Gray-collar worker
Blue-collar worker

Husbkuii comianbHuii cTaTyc Pink-collar worker

Gold-collar worker

Black-collar worker

Scarlet-collar worker

MoBH1 OAMHMII HA TTO3HAYCHHS OJISTY SIK 3aCi0 peaizallii ComiabHOTO CTaTyCy Cy0’€KTa B

AHTJIOMOBHOMY IyOJIIIMCTHYHOMY JHMCKYpPCI MPEACTABIICHI TaKOX CHMBOJIIYHHUMH BIIACHHUMU
iMmeHamu. OcTaHHI BU3HAYAIOTBhCS K OKPEMHUH KJIac BIACHUX IMEH, IKI KpiM KyJbTYpOJIOT1YHOI
iH(popMalii, MmeperaroTh TaKOX JOJATKOBY iH(oOpMamiro dYepe3 acoriailii, MoB’s3aHi i3
BXKMBAHHSIM OCTaHHIX, 1 SIK HACIIJOK, MalOTh KYyJIbTYPHO-aCOIlIaTUBHUM KOMIIOHCHT 3HAYCHHS.
BuokpemnioloTe aHTOHOMACTHYHI Ta alT03WBHI CUMBOJIIYHI BlacHi iMeHa. J[o mepimx Hanexartb
Ti, SIK1 37JaTHI BXKUBATHUCS SK 3arajibHa Ha3Ba 3aMiCTh BIACHOI Ta HaBMaKu. BU3HAYHOIO X PHCOIO
ATI03UBHUX CHMBOJIIYHHMX BJIACHHX IMEH € Te, IO iM’S1 OTOTOXKHIOETHCS 3 OCOOJUBOCTSIMHU HOTO
HOCIs 200 3 TEBHOIO CHUTYAIlI€l0, BUKIUKAE NN JIAHIIOT acollialiii, OCHOBHOIO BiJIITPaBHOIO
TOYKOIO SIKMX € MOYaTKOBHU o0Opa3 [8, c. 5-7]. B aHrIIoMOBHOMY MyONIIIMCTHYHOMY IUCKYPCi

JUISL pealtizaiii COIiaIbHOTO CcTaTycy 3aco0aMyd MOBHHMX OJWHHIIL Ha TIO3HAYEHHS OJSTY
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BUKOPUCTOBYIOTHCS aJlIO3MBHI CHMBOJIIYHI BJIaCHI IMEHA: a) aHTpONOHIMU. Versace, Ferragamo,
Chanel, Vivienne Westwood, Hooray Henry’s, Cheap John etc.; 0) TonoHimu Sloane (Ranger),
Manhattan, Eton , 5" Avenue, Savile Row. Hanpuknan: "The film’s star Emily Blunt wowed the

crowds in a regal Vivienne Westwood gown" [The Sun 04.03.2009]. Vivienne Westwood gown —

CYKHS BHJAQTHOTO OpUTaHCHKOTO au3aiiHepa Bisien BectBya. HaBepenuit npukian imocTpye
OMWH 13 BHIAAKIB KOH(pOHTaIii (HopMH Ta 3MICTY KOMIIOHEHTIB CIIOBOCHOJYYeHHs. I3
(opManbHO-rpaMaTUYHOI TOYKU 30pYy SAPOM CIIOBOCHOJIYYEHHS BUCTyIa€ IMEHHUK gown, alie
BIJICYTHICTh (POPMAIbHOTO MapKepa TIOCECMBHOCTI MIXK BIIACHUM IMEHEM Ju3aiiHepa B
npeno3umii Ta JIEKCMYHOI OJMHMII Ha TIO3HAYCHHS OJIry 30Cepe/kye yBary Ha
KBaI1(PIKATOPHIM, JECKPUNTHUBHIM MPHUPOAI MOBHOI OJMHHUIII Ha IMO3HAYEHHs OAAry. Takum
YUHOM, aKTyaJli30BaHOCTI B KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHOMY IUJIaHI HaOyBa€e caMe BIIACHE 1M 4,
SKe BUCTYyMAa€ CUTHI()IKATUBHUM KOHCTPYKTOM IOBIJJOMJIEHHS B I[IJIOMY SIK 1HIUKAaTOpP BUCOKOTO
COLIIIBHOTO CTaTyCy.

VY CIOBOCTIONYYEHHSX 3 JICKCHYHUMHU OJMHUIIMA Ha TIO3HAYCHHS OJTY BIIACHI Ha3BU
3aliMal0Th MPENO3ULIII0 Ta BUKOHYIOTh POJIb KOMIUIEKCHOT0 aTpudyTa. Came arpuOyTH BUKOHYIOTh
y MeXax CIOBOCHOJIYYECHHs/peueHHs] MOIU(iKyrouy (YHKII0, HAagaroTh CYOCTaHTHBHMM Ta
HecyOCTaHTHBHUM CYTHOCTSIM Pi3HOMaHITHI SIKOCTi, BUpaxaioTh omiHky [10, c. 198]. dynkuito
COIIIAJTIPHOTO OPIEHTHPY B TPEMO3MUINi 3/1aTHI BUKOHYBaTH TOTMOHIMH, KOJIM BOHHU TI€PEIArOTh
COIAJTLHO-3aKPIIUIEHY OIIHKY SKOTO-HEOy b 00°€KTa a00 0cO0H, IO BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO
XapakTepucTuku: “Zac Goldsmith strides across the mud, very tall and angular in a slightly tatty

Savile Row suit, like a politician from an age when young men strived to look old. The land

becomes him. It befits his graceful manners and aristocratic bearing, his bespoke blend of

environmentalism and Conservative politics which — although he’d loathe me saying this — is a

modern take on noblesse oblige” [The Times 16.06. 2005]. Savile Row — ueHTpallbHa BYJIHLIS

JIOHAOHCHKOTO paiioHy Melidep, e po3TamioBaHi MaWCTepHI ETITHUX IU3ANHEPIB YOJIOBIYOTO
onATy; cepell BimoMmux nmokyniiB Oynu Bincron Yepuwib, Hamoneon IIl, nmopa Hencon, npusi
Yapnp3 Ta iHmi. Savile Row € He nuie 1HIUKATOPOM BHUCOKOTO COINIAILHOTO CTaTycCy, aje u
CHMBOJIOM OpPHTAHCHKOTO apUCTOKPAaTU3My, KOHCEpBATU3MY, TaK 3BaHOTO noblesse oblige-
MPUBIJICHOBAHOTO CTAHOBHIIA B CYCIIIBCTBI, K€ HEMOXKJIMBO KYyIHTH 32 TPOIII.

TakuM 4YWHOM, MOBHI OJMHUII Ha TO3HAYEHHS OJATY SIK 3acid peaiizallii COIiaJbHOTO
CTaTyCcy Cy0’€KTa B aHTJIOMOBHOMY ITyOJIIIUCTUYHOMY TUCKYpPClI € TIEPEBaXHO BTOPHUHHUMU
HOMIHATUBHMMHM YTBOPEHHSMH (32 BHUKIIOUYCHHSIM aHTPONOHIMIB-IMEH JU3ailfHEpiB) 1
NpelIcTaBieHl  (pa3eosoriaMaMu, TCEBIOKOMIIO3UTHUMH  HOMIHAIISIMH, CHMBOJIYHUMHU

BJIACHUMH iMeHaMH. JloCTiKeHHsI MOBHUX OJMHHUIIb HA MO3HAYCHHSI OJIATY SIK 3aCO0y peamizarii
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Kokosza I''A. MoBHi ogMHMLI Ha NO3HAYeHHs ogAry sik 3acibé peanisauii couianbHOro crarycy cyb’ekra B
QHIMOMOBHOMY Ny6niLMCcTUYHOMY AUCKYPCi

COIIAILHOTO CTaTyCy € HE TIIbKA TEOPETHYHO, ajie W MPAKTUIHO 3HAYYIIUM, OCKIIBKH
BOJIOJIIHHSI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHMUM TIOTCHINIAJIOM JaHUX MOBHHUX OJIMHUIIL € HEOOXITHUM
KOMITOHEHTOM (paxoBOi MiJATOTOBKM TNEpeKJagadiB [jIs BIAMOBITHOTO BiIATBOPEHHS peaiit

AHTJIOMOBHOTO MYOJIIIMCTUYHOTO TUCKYPCY B IPOLIECI MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaLIii.
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KYP/IHA €.C. AHTPOIIOHIMH B KAHPI CATHPHYHOI' O POMAHA

YV cmammi  posensoaromeca  cmpyKmypHO-CeMAHMUYHI  XAPAKMEPUCMUKY — AHMPONOHIMIE  y  POMAHi
B. Texxepess  «Apmapox  mapuocnaecmeay,  QYHKYIOHANGHO-CIMULICMUYHULL — HOMenyian — imepamypHo2o
AuMPONOHiMA AK NPOAS THOUSIOYANbHOCMI CMUNIO NUcCbMeHHUKA. [Ipononyemuvcsa 02140 HU3KU KOHyenyil ma
noanadie Ha NUMAHHA NPO CMAMYC 6NACHO20 IMeHi ma QYHKYIL 1imepamypHo20 AHMPONOHIMA 6 XYOOICHLOMY
meopi. Hasoosamuvcs pe3ynomamu CmMpyKMypHO20 aHANIZY, AKUL O00380JA€ BUAGUMU OCHOSHI AHMPONOHIMIUHI
Gopmynu  imenysanna nepcomadicie y pomani Texxepes «HApmapox mapHocnaecmeay. Pezynemamu ananisy
MopgonociuHux ocobaueocmell IiMEPAMyPHUX AHMPONOHIMI O0arOmb 3M02y O00CAIOUMU  HAUNPOOYKMUBHIULT
C1080MBIPHI MOOeNi AHMPONOHIMIE.

KYP/IHHA E.C. AHTPOITIOHHMMbI B 2 KAHPE CATUPUYECKOI' O POMAHA

B cmamve paccmampusaromea cmpyxmypHo-cemanmuieckue xapakmepucmuxu aHmponoHUMo8 8 pomaHe
V. Texxepea  «Apmapxka  mwecnasusny,  @YHKYUOHANLHO-CIMUNUCTIUYECKUU — NOMEHYUAl  IUmepamypHozo
AHMPONOHUMA KAK NposieleHue ocobennocmel uduocmuns aemopa. Ilpednazaemcsi 0630p psda KoHyenyuil u
632151008 HA CMAMYC UMEHU COOCMBEHHO20 U (DYHKYUU JUMEPAMYPHO2O AHMPONOHUMA 8 XYOO0IHCECMBEHHOM
npousgedenuu. Ilpusoosamcsi pe3yivmamsl CMPYKMYPHO20 AHAIU3A, KOMOPbIU HO3B0JAEm GblsGUMb OCHOGHbIE
aHMponoHUMUYecKue Gopmynvl umMeHo8anus nepconadiceli ¢ pomane Texkepes «Apmaprka mwecragusy. Ananus
Mopghonocuyeckux ocobenHocmeti AUMepamypHuIixX aHmMponoOHUMOS NO360IUL ONPedenUmsb camble NPOOYKMUBHbIE
€1068000pazosamenvuvie MoOOeNU AHMPONOHUMOS.

KURDINA YE.S. ANTHROPONYMS IN THE GENRE OF SATIRIC NOVEL

The article deals with the structural and semantic characteristics of anthroponyms in the novel “Vanity
Fair” by W.M. Thackeray. It also considers the functional and stylistic potential of the literary anthroponym as
manifestation of the writer’s idiosyncrasy.

This paper presents a short survey of a number of concepts and approaches to the status of the proper name
and the functions of literary anthroponyms within a piece of writing.

The studies discussed in the paper indicate that proper names are peculiar language signs building up a
different sound system for the things from the real world denoted also with common language signs created for
them, i.e. common nouns. The connection between these signs and notions derived from their appellatives tends to
zero, the connection with the notions of the objects designated is indirectly mediated through the thing. These signs
are more justifiably related to the things than common signs.

Literature onomastics is regarded as a part of the notion "artistic integrity"”, a means of the writer’s aesthetic
world-view manifested through the nomination as an indispensable condition for artistic merit, magnificence and
splendor of a literary work. The subject of investigation in literature onomastics is a literature anthroponym, i.e. a
name within a literary work. Literature onomastics aims at analyzing the poetics of proper names, to be more
precise, at carrying out a research to answer the following questions: 1) which proper names are used in a literary
writing (the literary genre and the author’s intention are to be considered); 2) in what context literary
anthroponyms appear in the text; 3) how literary anthroponyms are used (i.e. linguistic environment of the use);
4) what effect literary anthroponyms create in the text. A more detailed consideration of these questions can
contribute to the deeper analysis of the writer’s individual style and add to understanding the author’s artistic
message.

The paper highlights the results of the structural analysis of the literary anthroponyms of the novel “Vanity
Fair” which enables us to distinguish the anthroponymic formulae of personages' nomination. Among the so-called
"speaking" names the use of the anthroponymic formula ‘first name + surname” prevails.

The morphological peculiarities of the literary anthroponyms under study have also been described.

Another important point for discussion is the lexico-semantic potential of the “speaking” names, which
alongside the author’s other stylistic preferences add up to the personages’ characteristics.

Kniouegvie cnosa: numepamypuas —oHOMACMuKa, JIUMEpAmypHwili  AHMPONOHUM,
AHMPONOHUMUYECKAS, HOMUHAYUS, OHOMACMUYecKoe NpOCMpPAHCMB0, 6HYMpeHH:As Gopma
UMeHU, Momusupyioujee ci1060, aneiiamus.

1. Beoanrblie 3amevyannsi. OyHKIIMOHUPOBAHUE AHTPOIIOHUMOB B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE

SABIISICTCS  OOBEKTOM  MHOTOYHCIICHHBIX I/ICCHGI{OBaHI/II\/JI, MMPOBCACHHLIX Ha MaTcpuajc
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aHrmiickoro si3bika (Mesenun, 1975; Munamesuu, 2003; 'nanosckas, 1999; Kpecan, 2001;
Jleonoruy, 2002, Gardiner, 1940; Searle, 1991; Srensen, 1996, Utley, 1993).

Bo mHorux paborax paccmaTpuBaercsi BIUSHUE OCOOEHHOCTEH >KaHpa HCTOPUYECKOTO
poMaHa Ha aHTPONOHUMHKOH mpousBeneHuit Y. Tekkepes (Mwunamesuu, 2003). Onnaxo,
AHTPONIOHUMHUSI pOMaHOB Tekkepes-caTupuka, €€ 3HAaYUMOCTb B 0Opa3HOUl cucTeMe
TEKKEPEEBCKUX MPOU3BEACHUN 10 HACTOSIIETO BPEMEHU OCTAETCS MaJIOM3ydeHHOW. Takum
00pa3oM, aKTyaJlbHOCTh M30paHHOW TEeMBbl OMNpeaenseTrcs OOIeld  HampaBIeHHOCTHIO
COBPEMEHHBIX  JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEAOBAaHMH HA U3yYeHHE HMEH COOCTBEHHBIX
YHOTPEOISIONINXCS B XY/I0’KECTBEHHBIX MMPOU3BEACHUSX, & TAK)KE aHTPOIIOHUMHUH KaK CUCTEMBL;
TEKCTYaJIbHOM OpHEHTAllue KOTHUTHUBHOW TapaJurMbl B SI3BIKO3HAHUU W BO3MOXKHOCTHIO
NPUMEHEHHUsT MPOLEAYphl TEKCTOBOIO aHalIM3a K MCCIEAOBAHUIO MPHUPOABI (PYHKIIMOHATHHON
OTIpeIeIEHHOCTH JIUTEePATyPHBIX aHTPOTIOHUMOB; CYILIECTBYIOIIEH TeHJCHIIUEH
MPEUMYIIECTBEHHOTO aHalli3a MPOU3BEACHUN MHUCATENs C Cyrybo JHUTepaTypoBEeIYECKOW u
JIMHTBUCTUYECKOM OMHUCATEIBLHON TOYEK 3PEHUS.

Ilenpto  HacTOAWIEH  CTaTbU  SBJAETCA  OMHCAHME  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX
ocoOeHHOCTEl uMeH B pomaHe Tekkepes «SIpmMapka TiIecnaBus», a TakXkKe aHaau3
(GYHKIIMOHATBHO-CTIIIMCTUYECKOTO MOTCHIIMANA JIUTEPATYPHOTO AaHTPOIIOHUMA KaK MPOSBICHUS
WHIUBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTWJIS MHCATeNis, TBOPYECKOTO OCBOCHHUS POMAaHHUCTOM
peaIbHOM, HICTOPUYECKN KOHKPETHOM aHTpornoHuMUU AHriaun XIX Beka.

1.1. Ocoboe momnoeHne UMEH COOCTBEHHBIX B SI3bIKE M MX OTIMYME OT HAPHUIATEIbHBIX
OBUIO M OCTAaeTCsl MPEAMETOM MPHUCTATHHOTO BHUMAHHUS HCCIEAOBaTeNeH-THHIBUCTOB. Cremyer
OTMETHUTH, YTO TOTBITKA TEOPETUYECKH OOOCHOBATH 3TH Pa3IMuHvs MPOBOIMWINCH HEOJHOKPATHO,
BOIPOC JI0O CHX TMOp OCTaeTcs CropHbIM. B cBoeit monorpadpum «OOmas Teopuss HWMEH
cobctBeHHbIX» (Cynepanckas, 1986) A.B. CynepaHckas IpOBOAMT ETalIbHBIA aHAINU3 PA3IMYHBIX
TOYEK 3pPEHHSI OTHOCUTEIhHO CHEeIM(PUKH WMEH COOCTBCHHBIX, HAUWHAs C AHTUYHOCTU U
3aKaH4YMBasi COBPEMEHHBIM TNepuoaoM. OTCYTCTBHE €IWHOW KOHIICMIIMU IO STOMY BOIPOCY
OOBSICHAETCSl PAa3IMYUEM HCXOAHBIX TOJIOKEHUH M crocoOOB MX CO3[aHUA, a TaKkKe TeM, 4YTO
MHOTZIa MCCIIEIOBaHMs BEJIHCh B JHAMETPAIbHO MPOTHUBOMOJIOKHBIX HampaBieHusax. OIHako
CIIeZyeT MPHU3HATh, UTO KaXK/as U3 TEOPUN MOXKET ObITh CITPABEUINBA B ONPEICICHHBIX YCIOBHSIX.

W3y4uB cymiecTBYIONINE KOHIEHIIUN U B3TJISIIBI HA BOPOC CTaTyca UMEHH COOCTBEHHOTO
(bonoroB, 1972; Hukonos, 1970), MOXHO chenath BBIBOJ, YTO MMEHA COOCTBEHHBIE — 3TO
WHIUBUyaIbHBIC 0003HAUYCHUS, JTaHHBIE 00BEKTaM, UMEIOIINE, KpOME TOTo, olmue (POoIoBBIE,
BUJIOBBIE, & MHOTJIa U COPTOBBIC) HAMMEHOBaHUA. FIMeHa COOCTBEHHBIE — 3TO OCOOBIE SI3BIKOBBIE

3HAKHU, 00pa3yIoIIie UHYIO 3BYKOBYIO CUCTEMY TE€X K€ MPEIMETOB M3 PEealbHOTO MHpa BElIeH,
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JUISL KOTOPBIX CO3/al0TCS OOBIYHBIE SI3BIKOBBbIE 3HAKM — MMEHA HapuuaTenbHble (ABTEHHEBA,
bakactoBa, 1988). CBs3b 3THX OCOOBIX 3HAKOB C TMOHSATHUSMH TIOPOJMBIIMX HMX aleJISITHBOB,
CTPEMUTCS K HYIIIO, a C TIOHATHEM UMEHYEMbIX 00BEKTOB — OIOoCcpeioBaHa yepes npeamet. CBs3b
e UX C CAMUMHU TpeMETaMH 3HAYUTEIbHO CUIIbHEE, YEM Y 3HAKOB OOBIYHBIX.

2. @OyHKHUM JUTEPATYPHbIX AaHTPONOHMMOB, HX cHneuuduka. JlurepatypHas
OHOMACTHKa — YaCTh MOHATHS «XyJI0)KECTBEHHOE II€JI0e», CIIOCO0 XYI0MKECTBEHHOT'O OTPAKEHUS
MHpa TMOCPEICTBOM HMEHOBaHHUsS, OJIHA U3 COCTABISAIOIIMX MPOOJIEM XyHOKECTBEHHOCTH, €€
Marum U cekperoB. llpeameroM wHccinenoBaHUs JIMTEPATYpPHOM OHOMACTUKHM — SBIISETCS
JUTEpPaTYpPHBIH aHTPOMOHHUM, IOJ KOTOPHIM MOHMMAIOT MMsI B JIMTEPATYpPHOM IPOU3BEACHUU.
Uro kacaercsi 00bEKTa €€ UCCIeIOBaHUs, UM SIBJISICTCS aHallu3 MOATHUKH UMEH COOCTBEHHBIX, a
TOYHEEe TaKoe HCCIeOBaHUEe, KOTOPOE B MOJHOW Mepe MOrjio Obl JaTh OTBETHI Ha CIEAYIOIINE
BOMpPOCHI: 1) Kakue uMeHa COOCTBEHHBIE MCIIOIb30BAaHbl B IUTEPATyPHOM MPOU3BEACHUH (31€Ch
HE0OXOMMO yUUTHIBATh KaHP MPOU3BEIEHUS, ABTOPCKYIO0 MHTEHIUIO); 2) B KaKUX yCIIOBUSX, B
KaKOM KOHTEKCTE HCIIOJIb3YIOTCS JIMUTEpaTypHbIE AaHTPONOHUMBI, 3) KakK HCHOJIB3YIOTCS
JUTEepaTypHbIe AHTPOMOHUMBI  (JIMHIBUCTHYECKas OOCTaHOBKAa ymoTpeOneHus); 4) ¢ Kakum
3¢ dEeKTOM U TSl JOCTHXKEHUS KaKOW 1eJI MCTIONB3YIOTCS IUTEpaTypHble aHTPOIIOHUMEI [7].

JIutepaTypHbIi aHTPOIIOHMM — 3TO MMsI B XYyJ0)KECTBEHHOM Tekcre. Kak mpaBuio, oHO
OTHOCHUTCSI K KaTETOpPUH BBIMBIILJICHHBIX MMEH, HO 4acTO IMUCATENIEM HCIIOJIb3YETCSl peanbHO
CYIIECTBYIOIIME MMEHA WIM KOMOWHamuu Tex W apyrux [3, c. 45-50]. Hekoropwie ydeHbie
(H.IT. TIpuBanoBa, A.A. PedopMaTopckuii) CUMTAIOT JTUTEPATYPHBIMH AHTPOTIOHUMAMU JIHIIb
nMeHa-xapakrepuctuku. Jpyrue sxe (B.H. Muxaiinos, H.}O. TogopoBa) x nureparypHbIM
AQHTPOIIOHMMaM OTHOCAT JIMYHbIE MMEHA, BKJIIOYas TaKKe HMEHa HUCTOPUYECKHX JUI[ U
MHU(OJIOTUYECKUX TepoeB. MBI NMPHUACPKUBACMCSI TOYKH 3PEHHUS, COTJIACHO KOTOPOH, JF000M
AQHTPOIIOHUM, HCIIOJb3YEMbI B XYJOKECTBEHHOM NPOU3BEIACHUU, SIBIAETCS JHUTEPATYypPHBIM
aHTPOIIOHMMOM. TeM He MeHee, NPUHUMAas BO BHUMaHHE >XaHPOBBIE OCOOEHHOCTH pOMaHa
V. Tekkepes "Apmapka TiiecnaBus', cieayeT OTMETUTh, YTO MHOTHE MMEHA MPUHAIJICkKAT K
IPYIIE BHECIOKETHBIX IMEPCOHAXKEH, SBIAACH AHTPOIIOHMMAaMM BTOPOTO IIIaHA, HaIpUMeED,
ucrtopuuyeckue wuianm Mudonoruueckue wumeHa. CnemoBarenbHO, B HACTOSIIEH CTaTbe
1eJ1eco00pa3HbIM NPECTABISIETCS BBIMOJIHUTD JIE€TANbHBIA CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUN aHAIIN3
BBIMBIIIJICHHBIX ~ aHTPOIIOHUMOB ¥ AQHTPONIOHMMOB, MPHHAMISKAINIUX  OOLIICHAPOJHOMY
VMEHHHKY, IOCKOJIbKY IMEHAMM 3THUX I'PYII HAJEJICHBI IJIABHbIE IEPCOHAKHA POMaHa.

2.1. OnHO U3 CYIIECTBEHHBIX OTJIMUMU JIUTEPATYPHBIX aHTPONOHUMOB OT AHTPOIIOHMMOB
0O0IIEHAPOIHBIX 3aKII0YAETCS B TOM, YTO TMEpPBbIE UMEIOT MPAKTUUYECKHU HEOTPaHUYEHHBIN BBIOOD
00pa3yIonMX OCHOB, TOT/Ia KaK y TOCIEAHHX TaKOH BBIOOpP OYEHb OTPaHUYEH M CTPOTO

pernameHTHpoBaH. VIMEeHHO MO3TOMY ceMaHTHYecKass TPYINIUPOBKA  JIMTEPATYypPHBIX
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AQHTPOIIOHMMOB IO AITUMOJIOTHYECKOMY CMBICTY OKa3bIBaeTcsa Manod¢p¢dexktuBHord [9].
OO6mies3pIk0BOM  (OOIICHAPOAHBIN) aHTPOIIOHUM, BBICTYIAs KaK COIMAJIBHBIN 3HAK, MOMHMO
HOMUHATUBHOW  (YHKIMH  BBIMOJTHSACT HWACHTUUUHPYIOUYI0O W AuddepeHInaIbHylo.
JIutepaTypHBIl e aHTPOIIOHUM BBIpAXKAET UICIO, JICKAIIYI0O B OCHOBE aBTOPCKOTO 3aMbICIa.
Byayun HeoThemJeMON YacThIO XYyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa, OH, Hapsay C (QYHKUUSAMH,
XapakTepHBIMU JUIsI  OOMIEYNOTPEOUTENHHOTO aHTPOIIOHMMA, BBIIOJMHICT psAl  JOPYTHX,
oOycioBieHHbIX ero crneuudukoil. lccrnenoBarenu BbIOENAIOT —ciexyione  (QyHKIUU
JUTEePATYPHBIX AHTPOTIOHUMOB B Xy/10)KECTBEHHOM MPOU3BEICHHUH:

1. HomunaTtuBHY10;

2. Xapaxkrepoioruueckyro (B.H. Muxaiinos, JI.H. AnapeeBa) — xoppensuus UMEHU U
kadecTB nmepconaxeit (I. Sarnowska-Giefing);

3. Jlokanuzaropckyio (B.H. Muxaiinos, JI.LH. AnapeeBa) — koppensauus UMEHH U MecCTa
neiictBus (I.Rudnickyj, [.Gerus-Tarnawesky, K.b. 3aiireBa);

4. Uneonornueckyro (B.H. MuxaiinoB) winM aUIIO3UAHYI0O M COIIMOJOTUYECKYIO
(I. Sarnowska-Giefing);

5. Okcmpeccusnyto (JI.H. Anapeea , I.Gerus-Tarnawesky, I. Sarnowska-Giefing);

6. Omenounyto (JI.LH. Aunpeesa).

Kpome BrImeyka3zaHHBIX (QYHKIWH, UCXOIS W3 THIIOJIOTUH KOHTEKCTOB, MCCIIEIOBATEIH
BBIZICNITIIOT ~ TaKXK€  CTPYKTYPHO-KOMIO3WIIMOHHYIO  ¢yHkmmio  [14],  carupuyeckyto,
IOMOPHUCTUYECKYIO M KOMHUYECKYIO (DYHKIIMIO B COOTBETCTBUU C OIPEICTICHHBIM XY0KECTBEHHO-
CTHJIUCTUYECKHM CIIOCOOOM H300paskeHHsl JAEUCTBUTEIBHOCTH [2]. BHyTpu cTmimcTHuecKon
(GYHKINU TUTEPATYPHBIX aHTPOTIOHMMOB TaKXXe BBLACISECTCS WHPOPMAIMOHHO-CTHIINCTHYECKAS
U SMOIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKAsT (YHKIHUS, YTO COOTBETCTBYET MpupoAe oOpa3oBaHHs U
3aKpeIyICHUS] PA3NUYHBIX (YHKIUH y HMEH COOCTBEHHBIX B KOHTEKCTE XYIOXKECTBEHHOTO
IIPOU3BEIECHUS.

2.2. JKaHpoBasi 3aBHCUMOCTh CTHJIMCTHYECKUX (PYHKIUH JHUTEpAaTYpHBIX aHTPOINOHHUMOB
OKa3bIBaeTCsl BECbMa CYLIECTBEHHOM KaK B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE [UIsl pealu3aluu
aBTOPCKOT'O 3aMbICiia, TaK U JUIs Mepelayd UMEH COOCTBEHHBIX Ha JIPYTHE SI3BIKH, MOCKOJBKY
Ipu BBIOOPE WHOSI3BIYHBIX COOTBETCTBUU OMNPEICNSAIONIYI0 POJb UTPAIOT HE TOJIBKO CaMH
(GYHKLIMH, HO U UX COOTHOIICHHE, MPEXAE BCEro — JOMHHUpYIOWass (YHKUUS IS KaKIOro
KOHKpeTHOro »aHpa. I[lpu mnepemaue umMeH COOCTBEHHBIX YPE3BBIYAMHO Ba)XKHBIM OCTAETCS
COXpaHEeHHE (PYHKIIMOHAIbHO-CTUJIEBBIX XapaKTEPUCTUK 3HAYMMOTO MMEHU COOCTBEHHOTO, JJIs
Yero HeOOXOJWMO OMNpEeNeIuTh, Kakhue HUMEeHa, C KaKUMHU BEOYIIUMHU CTUIMCTHYECKUMU

(GYHKUMSMHU XapaKTEpHbI U ONPEAEICHHBIX Tpynn >kaHpoB. Hampumep, B XyJI0KECTBEHHBIX
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TEKCTaX IICUXOJOTMYECKHX JKAHPOB YMEHBIIAETCS KOJIMYECTBO BBIMBIIUIEHHBIX HMEH
COOCTBEHHBIX C SBHBIM HapHLATeJbHbIM cMbIcioM. HambGonbmass ¢yHKIMOHAIbHAS HArpys3ka
JIOKUTCS Ha JIUTEPATYpPHbIE aHTPOIIOHUMBI, YbM aCCOLIMATUBHBIE CBA3M PACKPBIBAIOTCS TOJIBKO HA
¢oHe mMpOKO KOHTEeKcTa. Bemymed ¢QyHKIMEH IUTEpaTypHBIX aHTPOIIOHUMOB SIBIISETCS
(GYHKIMS TICHXOJOTHMYECKOW XapaKTepHCTUKM TepcoHaked. B  mpomsBeneHus HaydyHOU
(baHTaCTUKU JOMUHHMPYET KpeaTuBHas (QYHKIMS JUTEPATyPHBIX aHTPOIIOHUMOB: OHU yYacTBYIOT
B CO3JaHMU 00pa30B (HAaHTACTUUECKOT0, CKA30YHOIO, BBIMBIILICHHOTO Mupa. DyHKuus
JUTEPATYPHBIX aHTPOIIOHUMOB U3MEHSETCA TaKXKE U B 3aBUCHMOCTH OT BHMJA JINTEpATyphl. Tak,
HamnpuMep, B JIUPHUECKUX MTPOU3BEICHUSAX HA MEPBHII IUIaH BBIABUTACTCS (DYHKIUS BO3ICHCTBHS
Ha YHTATENsd, B OCHOBHOM JMOLMOHAIBHO-3CTETUYECKOro. bonblioe 3HaueHMe B TaKHX
MIPOU3BEACHUAX YAETSAETCS 3ByKOBOM (pOpME UMEH.

3. KoumnuyecTBeHHOe H Ka4YeCTBEHHOE ONHMCAHHE AHTPONMOHUMOB. «Spmapka
TiecnaBusi» — npoussenenne XIX Beka, HanucanHoe B 1847-1848 rr. AHTpONOHUMUST pOMaHA
SBJISICT COOOM MpUMEpP MHOTOOOPA3HOTO IO CONEPKAHUI0 W TI0 CIOco0aM  BBIPAKEHUS
TBOPYECKOT'O OCBOEHUS BO3MOKHOCTEN OOIIEHapOIHOW aHTPOIIOHUMUH.

B wuccnenyemom pomaHe ObLIO BBISBIEHO 858 pasziaMuUHBIX AHTPOIOHUMOB, KOTOpBIE

MIPEJCTABISAETCA BO3MOXKHBIM pa3JeNuTh Ha CIEAYIONIHEe Ipynisl (cM. Tabm. 1):

Ta6np1ua 1. @yﬂkuuonaﬂbHo-cmuﬂucmuquKue cpynnsl AHMpONnoOHUMOB

Ne ['pynms! aHTPOIIOHUMOB KonnuecTtBo % ITpumepsl
BEJINKHUE JIIOOUA Platus, Cicero, Terence,
= 92 11 o
o 5 AQHTHYHOCTH Virgil,
= Qo
5 :?: fcaTe 88 10 Defoe, Voltaire, Hogarth
2 3 XYJIO)KHUKH
2 ?g 3HAMCHUTBIE JTFOIN
1. g »= B pa3JIN4YHBIX Christopher Columbus,
2 g chepax 81 9 Alfred the Great, William
8 NeSITeIbHOCTH Pitt, Mozart, Cleopatra
U3BECTHBIE PEUMYILIECTBEHHO B 54 6 Mpr. Kean, Sarah Siddons,
Aurnuun Addington, Napier, Gray
Spooney>Spooner,
o W3MEHEHHbIE UMEHA 197 22 Mango>Mangold,
E Bowl>Bowles
QE CO3/JaHHBIE AaBTOPOM 116 13 Fuddlestone, Wapshot,
2 = UMeHa Gulp, Raggles, Saltire
¥}
% Figs, Longtail, Major
& MPO3BHUIIA 52 6 Sugarplums (Dobbin), Don
Govanny(Osborne)
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IIpooosoicenns maon. 1

W3 aHTJIUICKON Brain de bois, Lord Orville,
41 4
o JUTEPATYPBI Norwal,Eothen
2 >
E n3 GpaHuyscKoii 19 2 Sister Anne, Telemaque
5 JUTEPATYPBI
3 v
= 13 apabCKOH HTepaTy bl Sindbad the Sailor, Prince
= (cxa3ka «Trwicsaua u omHA 37 4
§ Ahmed, Roc
z HOYbY)
&
. Iphigenia, Cassandra,
U3 aHTUYHOM JINTEPATypPhl 31 3 Corydon
Apollo, Vesta, Venus,
Morpheus, Momus, Medusa
4. MU(OTOTUUECKHE 32 3,7 the Gorgon, Sybel,
Achilles,Noah
o Solomon, Adam, Abel, Saint
> Oubneiickue 27 3.3 Peter, Matthew, Saint John
Bcero 858 100

N3 tabmuusl 1 BUIHO, YTO aHTPONOHMMHMUYECKOE MPOCTPAHCTBO MCCIEILYEMOI0 pOMaHa
BKJIIOYAET CJIEAYIONIUE TPYIIIBI JINTEPATyPHBIX aHTPOIIOHUMOB: HCTOPUYECKHE, BEIMBIIIIJICHHBIE,
PEMHHHUCIICHTHBIE, MU(OIOrnYecKre u oudeinckue.

3.1. iMeHa MCTOPHUYECKHUX JIUI] PA3IMIHBIX BPEMEH M HApOJIOB, KOTOPHIC TPEICTABICHBI B
poMasne 315 aHTponoHUMaMH.

HcTopuyeckre aHTPOIIOHUMBI MO>KHO YCJIOBHO Pa3JIeJIUTh Ha:

— UMeHa o01Iei n3BeCTHOCTU. BHYTpH 3TO# Tpymel oOpaiaioT Ha ce0si BHUMaHUE NMEHA
JIOJIeH, U3BECTHBIX BceMy MUpy: Bonaparte, Christopher Columbus, Voltaire, Rousseau, Mozart,
Cleopatra, Homer;

— MMEHa JII0JIeH, N3BECTHBIX IJIaBHBIM 00pa3oM B CTpaHe si3blka pou3BeaeHus: Mr. Kean —
3HAMEHUTBIM AHIVIMWCKUN aKTep, MPOCIABUBIINNCA MCIOJHEHHEM pOJEH MEKCIMPOBCKUX
repoes; Napier — aHTTIMACKUIN UCTOPUK, aBTOp «lcTopuu BoiH Ha [IupeHencKkoM oryoCTpoBe U
Ha tore Opanmuu ¢ 1807 mo 1814 rom»; Sarah Siddons — aHrnmiickas akTpuca,
WCIIOJIHUTENIbHUIA TParudecKux poiien; Dr. Lamprier — aHTTIMACKUN NUCATENb, aBTOP CJIOBAPS
aHTU4HOCTH; Gray — aHrauiickuii noat; Jack Sheppard — u3BecTHBI pa300HHUK, TepOif MHOTHX
Oayutag 1 pOMaHoOB;

— MMEHA JIMI, M3BECTHBIX B OINpPENEICHHOE BPEMsI M TOJBKO KUTENSM JaHHOW CTpaHbI,
ropoja, TEPPUTOPHU: Simpson — U3BECTHBIA B TO BpEMsl yCTPOUTENb yBeceleHHs B Bokcxoe;
Molyneux — wu3BecTHBIE B TO Bpemst Ookcep; Dundas, Addington — mnomynspHbie

rocyaapcTBeHHbIe nesrenu Aurnuu Hadana XIX Beka; Mrs. Somerville — KeHIIMHA-MATEeMAaTUK,
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TMIOITYJIIPU3ATOpP €CTECTBEHHBIX HAYK.

B KOHTEKCTE XyJOKECTBEHHOTO TIPOM3BEACHUS HWMEHAa WMCTOPUYECKUX JIAI[ MOTYT
MPHUHAJIE)KATH KaK CEOXKETHBIM, TaK U BHECIOXKETHBIM MTEPCOHAYKAM.

Yame Bcero B «fpmapke Tmecnasus» Tekkepen UCIOJIB3YeT UMEHA UCTOPUYECKUX JIUL B
CpaBHUTEIBHBIX KOHCTpYKUusx: “To those great geniuses now in petticoats, who shall write
novels for the beloved reader’s children, these men and things will be as much legend and
history as Nineveh, or Couer de Lion, or Jack Sheppard. For them stage coaches will have
become remances — a team of four boys as fabulous as Bucephalus or Black Bess” [19, c. 83].
‘JInst TeX BENMKUX TEHHMEB, YTO CeHYac elle KOBBULIOT B JIETCKHUX IUIATHHIIAX, a KOTJa-HUOYIb
OyAyT mHcaTh pOMaHBI, 0Opamasicb K MUJIBIM TTOTOMKaM HBIHEIIHETO YWTATeNsl, STH JIOAH U
MpEeAMETHI CTAHYT TAKOM e JereH10i u ucropuei, kak Hunesus, Puuapa JIeBunoe Cepaue mim
Jbxex Illemmapn. Ilaccaxkupckue KapeTsl OyIyT TPEACTaBIATBCS WM POMaHTHUECKOU
HEOBIBAJIBIIIMHOM, a YeTBEpPKa THEIBIX YHOJOOWTCS TAaKMM OAaCHOCIOBHBIM CO3JIaHHSIM, Kak
bynedan nmu Yepnas bece’ [18, c. 96].

MiMeHa WCTOPUYECKHUX JIMII pPOMaHa YHOTPEONSIOTCS aBTOPOM U TEPEHOCHO LIS
BBIPQKEHHUS JIOTMYECKOT'O CPAaBHEHUS NepcoHa)xa ¢ peanbHbIM jJunoMm. Mccnenosarens K.b.
3aiilieBa yTBEpXKAAeT, YTO HMS HCTOPUYECKOTO JIMIA MOXKET MEPEHOCHO, METOHUMHYECKU
Ha3bIBaTh [IEPCOHAX, HO COXPAHAThH MPOEKIUIO Ha MOAJMHHOrO Hocutens [6, c. 41]. “Have you
completed all the necessary preparations incident to Miss Sedley’s departure?” — asked Miss
Pinkerton Herself, that majestic lady, the Semiramis of Hammersmith, Doctor Samuel Johnson'’s
friend” [19, c. 15]. “’Bbl 3aKOHYWIN BCE NMPUTOTOBJICHUS K 0Tbe3ny Mucc Coanmu?” — crpocunia
mucc [luHKEpTOH, BenmMYecTBEHHAas AamMa — XeMMepcMuTckas CeMmupamuia, APYT TOKTOpa
Jxoncona’ [18, c. 23].

Cemupamuiia — JereHaapHas Iapuia ACCHpHUH, KOTOPOH MpEJaHHs TMPHUITHCHIBAOT
HEOOBIKHOBEHHBIH yM U 3Hepruto. Jlokrop Camionn JKOHCOH — MO3T U UCTOPUK JIUTEPATypHI,
OBLT HETIPUKACAEMbBIM aBTOPUTETOM B 00JIaCTH JINTEPATYPHBIX BKYCOB.

WMHorma mpocieKuBaeTcss METOHHMMHUYECKHHA TIEpEHOC B YIOTPEOJNICHHMH UMEH
cobctBeHHBIX: “She and Miss Rose thus read together many delightful French and English
works among which may be mentioned those of the learned Dr. Smollet, of the ingenious Mr.
Henry Fielding, of the graceful and fantastic Monsieur Crebillon the younger, whom our
immortal poet Gray so much admired, and of the universal Monsieur de Voltaire” [19, c. 102].
‘Onu ¢ mucc Po30it mpowsm MHOTO BOCXUTHTEIBHBIX (PAHITy3CKHX M aHTITMUCKUX KHHUT, CPEIH
KOTOPBIX CJIelyeT YIOMSHYTh COYMHEHHUsI y4eHOro JokTopa CMoieTa, OCTpOyMHOTO MHCTEpa
I'enpu @Ounnuara, U3AIIHOTO U MpuxoTIMBoro Monsieur Kpeburiona-miiaamero, HeoOy3JaHHOM

(haHTa3melt KOTOPOro TaK BOCXMINAJICA Haml OecCMEpTHBIM modT ['pdi, u, HaKOHeI,
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BceoOBeMuTIONIero Mocke Bonbrepa’[18, ¢. 116].

Yame Bcero YunbsaMm Tekkepel MCHOIB3yeT MMEHA /IS CO3/IaHUs PeajbHON aTMOCQeEph
npoucxomsmero: “The family tree furthermore mentions Charles Stuart, afterward called
Barebones Crawley, son of the Crawley of James the First’s time and finally, Queen Elizabeth’s
Crawley, who is represented as the foreground of the picture, in his folked beard and armor...”
[19, c. 78]. ‘PomocnoBHOe apeBo ynomunaet gaiee Yapnwriza Crroapta, mo3aHEE MPO3BAHHOTO
baiip6oynom Kpoynu, ceina Kpoymu — coBpemennmka MakoBa I, u, HakoHeEIN, TOro caMoro
Kpoynu BpemeHn koposeBsl Enm3zaBeTsl, M300paK€HHOTO Ha TMEpelHEM IUIaHEe KapTUHBI, C
paszaBoeHHOM 60pojoii u B marax’ [18, c. 89].

B pomane «SIpmapka tiiecnaBus» cembsi Kpoyin («IpecMBIKAIOIIHUXCS ) — MPEACTABUTEITN
OpuTaHCKOM apucTokpaTuu. X mapiaMmeHTCcKas Kapbepa 3akaHunBaeTcsi pedopmoii 1832 roma.

Bce umena mpeakoB capa Ilutra ucropuueckue. Cpean Hux Yapnp3 Crroapt, JxoH
Uepuwinb, Younmoun. [Tutel, oTen U ChIH, Ha3BaHBI B Y€CTh «BEIUKOro KoMMoOHepa» U ero chiHa
IIuta — mmanmero, Bpara Hamoneona. M 310 HeciaydailHOE COBIIaJICHHE MMEHHM MEPCOHAXa U
ucTopuueckoro nguna. J.b. MarazanHuk Ha3Baj Takue UMEHa «IIPOTOHUMAaMU», U UMEHHO OHHU Y
Tekkepesi-caTUpUKa CTAHOBATCA JCHCTBEHHBIM CpeCTBOM caTupbl (Marazanuuk 1964).

Takue uMeHa BBIMONHSIOT CBOKO OCHOBHYIO HOMUHATHUBHYIO (DYHKIIUIO, KPOME 3TOTO, B
CWJIy CBOMX CYTTECTHBHBIX CBOWCTB ITOJIYYalOT JOTIOJHHUTEIHHBIC CTUIMCTHYECKAE OTTCHKH —
3HaMEHHUTOE UM ellle CUIbHEe MOAUYEePKUBACT HE3HAUUTEIHHOCTh IIEPCOHAXKA.

AHTPONOHUMHUSI TTIOYTEHHOTO CEMEICTBA IEMOHCTPUPYET NMPEIaHHOCTh TOPU U BUTaM, BCEM
MPAaBUTEIILCTBEHHBIM IPYNIHPOBKaM. VX Tpaauiys — U3MEHSTh U TPeAaBaTh, KOTIa 3TO BBITOIHO.

TakuMm oOpa3om, coOCTBEHHBIE UMEHA MCTOpUYECKUX JUI pomaHa Y. Tekkepes «Spmapka
TIIECNABUsA», KOTOPBIM TMOCTPOEH B M3BECTHOM CMBICIE KaK HCTOPUYECKHM, BBICTYIAIOT B
KayecTBE CHoco0a XapaKTEpUCTUKU JTOCTOBEPHOCTH OMHCAHUA, CIY>KaT KaK NpAMOH, TaKk W
KOCBEHHOM XapaKTePHCTUKOM XyIOKECTBEHHOTo oOpa3a. B mucciemyeMom pomaHe Takas
XapaKTepUCTHKA BBIPAKEHA HETOCPEACTBEHHO B CIlydyae «IPOTOHHUMA», NIEHCTBUTEIHLHOTO
CPEIICTBA CATUPBI U OCMESIHHUSI.

3.2. 204 aHTponoHMMa poMaHa «SpMapka THIECIABUS»  SIBISIOTCS HMEHAMH,
3aMMCTBOBAHHBIMH U3 IPYTHX SI3BIKOB: (paniry3ckoro (Madame du Barri, Mademoiselle Fefine,
M. du Macaba); uvemenxoro (Schwendler, Doctor von Glauber, Madam Lederlung, Burst,
Strumpff); typeuxoro (H.E. Papoosh Pasha, Zuleikah, Mahometan); apabckoro (Hon. Sands
Bedwin, Mesrour, Yassan, Doddachy Bahawder); nranbsiackoro (Caeadori, Ronzi, Taglioni).

3.3. BeIMBIIIEHHBIE IMEHA COCTABISAIOT 3HAUUTENBHYIO YaCTh aHTPOIIOHUMHKOHA aBTOPA,

OHM IIPEICTABIEHBI B poMaHe 365 aHTPONIOHUMAMHU. IJTO:
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1) Bugon3MeHEeHHbIE (JOPMBI PEATIBHO CYIIECTBYIOLIUX UMEH:

daMIINK IEPCOHAXKEN poMaHa PeanbHo cymecTByromme GpamMuianm
Spooney Spooner
Mango Mangold
Bowls Bowles
Sedley Sedgley
Toffy Toff

2) cosnannbie aBTOpoM (amunuu: Fuddlestone, Wapshot, Gulp, Raggles, Saltire,
Chippenham, Squeams, Vestris, Bruin, Wagg

3) mpo3BHUIlA, OCTABJISIONINE OCOOYI0 KaTerOpUI0 BHIMBINUICHHBIX UMEH: Figs, Longtail,
Major Sugarplums (Dobbin), Don Giovanni (George Osborn).

3.4. I'pynny peMHUHHCIICHTHBIX YIOMHWHAEMBIX WJIH HUTUPYEMBIX JIHTEPATYPHBIX HMCH
MEPCOHAXKEN APYyrux mucaresiei, npeacraBieHuyo 128 aHTpornoHrMamMu, COCTaBIISIIOT UMEHA U3
anrnuiickoit (Brain de Bois, Lord Orville), dpanitysckoit (Sister Anne, Telemachus), apabckoit
(Sindbad the Sailor, Roc) n antuanou muteparypsl (Iphigenia, Cassandra).

3.5. KoHcnimpaTtuBHbBIC HMEHA (KPUIITOHUMBI) B pOMaHe «SIpMapka TIIEecIaBys» COCTABIISIIOT
6 nmenoBaHuil. Takre UMEHa BBIPAXKAIOTCS TIPU MIOMOIIM OYKBEHHBIX cokpatienuit (Miss O.; Mrs.
R.; Captain M.; Captain O.) v ONYJSIPHBIX PeaTbHBIX UMEH U hamumuii (John, Smith).

3.6. AHTpPONOHUMBI, NpUHAANEKAIIUE OOIeHaApoAHOMY UMEHHHKY (Sedley, Osborne,
Crawley, Firkin, Thompson, Smith, Debrett, Burke, Johnson, Owrville, Hopkins) u

WUTFOCTPHUPYIOIIHE BCE MHOT000pa3ne peasibHbIX (OpMyJT IMEHOBaHUS (CM. TabII. 2).

Tabnuua 2. Aumpononumuueckue Qopmynvl UMEHOBAHUS NEPCOHANCEl

Mopenu Kon-8o | % [Tpumepsr
1. JInunoe ums 180 26 | Rawdon, Rebecca, Amelia, Gregory,
Pitt, Maria, Rosa
2. Gamumus 127 18 Osborne, Dobbin, Kirsch, Walker,
Brent, Stubble, Wirt
3. JImunoe ums + pamMumus 126 15 | Jack Spot, Barbara Pinkerton, Laura
Martin, Sophy Cutler
4. TuTynbHOE CJIOBO + JIMYHOE UMS + 100 19 Lady Jane Crawley, Lady F.
hamunus Macadam,Lady Grizzel Macbeth
5. TurynbHOE CIIOBO + Qamuus 89 13 the Marquis of Steyne, Earl
Southdown. Lord Steyne
6. JluuHoe ummMsa + cpenHee uUMs + 64 9 Mpr. John Paul Jefferson Jones,
bamuus Frederick-Augustus Howard Stanley
Pevereux Bullock
Bcero 682 100

Kak nokaspIBaroT 1anHble TaOIHIBI 2, HanboJIee 4YacTo aBTOp MPUOETaeT K yIoTpeOICHUIO
AQHTPOITOHUMHUYECKOH (POPMYJIBI «JTUIHOE MMs». Takas aHTpOTIOHUMHYECKasi (opMyIIa IIOMOTraeT

aBTOPY OBITH OJMKE K CBOMM IEePCOHaXKaM, co3aaeT 3(PQeKT MoTHOM 0CBETIOMICHHOCTH aBTOpa B
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KU3HHU repoeB pomaHa. CaMyl0 HEMHOTOYMCIEHHYIO TPYIITy OHOMAaCTUYECKOIrO MPOCTPAHCTBA
pOMaHa COCTABJISIFOT aHTPOTIOHUMBI (POPMYIIBI «JIUIHOE UMS + cpeaHee ums + (HaMUIusLy), 94TO
oOBsicHSIeTCSl  OOIIES3BIKOBOM TEHAEHLMEH K HOKOHOMHUHU S3BIKOBBIX cpenctB. Opanako,
MMEHOBAHMSI T€POEB, CTABIIMX OOBEKTOM YHMUM)KMTEIHLHOW aBTOPCKOM caTUpbl, KaK MpaBUIIoO,
BKIIIOYAIOT B ce0sl Takue KOMIIOHEHTBHI, KaK THUTYJbHOE HUMS, JIMYHOE UMS, CpPEAHEE UM,
damunus. 3gech Tekkepeil akTyamu3upyeT OAWH M3 CBOMX OCHOBHBIX NMPHEMOB OCTHKEHUS
catupuyeckoro 3¢ddexra — BHUTHEBATOE W TPOMO3JIKOE HMS €IIe CHIbHEE IMOAUYECPKUBACT
HE3HAYNUTEIBbHOCTh IIEPCOHAXKA.

4. BoiBoabl. KauecTBeHHBIN aHAIN3 aHTPONOHUMHUKOHA poMaHa Y. Tekkepes «Spmapka
TIIECIaBHUsS» TIO3BOJISIET CAENaTh BBIBOJA, YTO HCCIEAyeMblii pOMaH SBISET COOOW mpumep
MHOTOOOpa3HOrO MO COAEPXKAaHMI0 M TO CIMOoco0aM BBIPAKEHUS TBOPYECKOTO OCBOCHUS
BO3MOKHOCTEH OOIIIEHAPOTHON aHTPOIIOHUMUHU. ABTOP UCIIOJIB3YET KaK PeaibHO CYIIECTBYIOIIHE,
TaK ¥ BBIMBIIICHHBIE UMeHa. [lucarens BRIOMpaeT nMeHa, cooOpas3ysch ¢ ABYMs TPEOOBAHHUSIMU:
BO-TIEPBBIX, UMS JOJDKHO TOJIXOIUTh, COOTBETCTBOBATH MEPCOHAXKY; BO-BTOPHIX, OHO JOJHKHO
COOTBETCTBOBATh 3aKOHOMEPHOCTSIM HAIlMOHAJIBHOW OHOMACTUKH. MHOIME NEHCTBYIOLIUE JIMLA
HOCAT (paMUJINH, TIPEACTABIISIONINE COO0I BHIOM3MEHEHUS PEAIbHO CYIIECTBYIOIIHX.

QOyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKas 3HAUYUMOCThb, «BEC» BHYTpPEHHEW (OpPMBI HMEHH
OCOOCHHO BEJIHMK B CATHPUYCCKUX IMPOU3ZBEACHUSAX, TJE KAXKI0E€ CIOBO MPEICTaBISET COOOMU
KOHIIEHTPALMI0 CEMaHTUYECKUX aCCOLUMALM M CMBICIOBBIX MNepekpemuBanuil. Y. Tekkepeit
yaensn OoJibllIoe BHUMAHHWE CEMaHTHUYECKOMY HAIOJHEHHIO CJIOBa B CATMPUYECKOM TEKCTE U

OTO, B YaCTHOCTHU, IIPOABIISACTCA B €TI0 OTHOIICHHWHU K UMCHaM COOCTBEHHBIM.
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MOJICEMISI MEPOHIMIB HA TIO3HAYEHHS IMOHATTS
"JACTUHA" B HIMEIIBKIN TA AHI'JIIMCBKIA MOBAX

MATEPHUHCBKA O.B. HOJICEMIA MEPOHIMIB HA IIO3HAYEHHA [IIOHATTA
"YACTHHA" B HIMELIBKIH TA AHIJIIHCBKIH MOBAX

Ilpononosana cmamms npucesiuena OOCHIONCEHHIO AGUUA MEPOHIMIL 8 HIMEYbKIl Ma AHSNICOKIN MOBAX,
OCHOBHY Y8a2Y CKOHYEHMPOBAHO HA 302ANbHUX NOZHAYEHHAX noHamms ‘dacmuna’. Y pos3eioyi kiacugikosaro
OCHOBHI MO0l MemagopudHux ma MemoOHIMIYHUX NEPEeHOCI8 y npoyeci PO3GUMKY RONICeMii MepoHiMIé Ha
NO3HAYEHHA NOHAMMSL ,, 4ACMUHA ™, BCMAHOBNEHO IX NPOOYKMUBHICMb, BUABILEHO BIOMIHHOCMI 8 ceManmuyi
00CIOACYBAHUX OOUHUYD Y HIMEYLKIl Ma AHSNICLKIT MOBAX.

MATEPHHCKAA E.B. IIOJIHCEMHA MEPOHHMOB, OBO3HAYARKOIIHUX IIOHATHE
"YACTh" B HEMELIKOM H AHTTTHHCKOM A3bIKAX

Ilpeocmaenennas cmamos noceAueHa U3yieHuIo A61eHUs MeEPOHUMUL 8 HEMEYKOM U aH2IULICKOM A3bIKAX,
OCHOBHOE GHUMAHUE CKOHYEHMPUPOBAHO HA O00WuUX O0003HAYeHUsAX nouamua ‘dyacme’. B uccreoosanuu
paspabomana Kraccugurayua mooeneli MemagopuyecKux u MemoHUMUIeCKUx nepeHocos 8 npoyecce pa3gumus
NOAUCEMUU MEPOHUMOS, 0003HAUAIOWUX NOHAUE «HACMbY, YCMAHOGIEHA UX NPOOYKMUSHOCHb, ONpPeoeieHbl
OMAUYUSL 8 CEMAHMUKE UCCTEDYeMbIX eOUHUY 8 HEMEYKOM U AHSTUTICKOM S3bIKAX.

MATERYNSKA O.V. POLYSEMY OF MERONYMS DENOTING THE CONCEPT OF ‘PART’ IN
THE GERMAN AND ENGLISH LANGUAGES

This paper is devoted to the research of meronyms polysemy in the German and English languages and
deals primarily with the nominations which express the notion of the ‘part of’. The article highlights the part-
whole relationships focusing on the difficulties in revealing the elements of the meronymy system.

The research resulted in estimating the semantic capacity and semantic potential of meronyms denoting
the part something. The lexical units under analysis are polysemous, they develop their polysemy mainly with the
help of the metonymic transfer, thus different models of the polysemy development of the meronyms under
consideration have been pointed out and described in the paper.

A complex investigation of the meronymic system implies a study of the semantic relations of different
types. The semantic regularities which are traced in this paper are to be analysed within the framework of
polysemous relations between individual groups of meronyms.

Thorough examination of the semantic structure of meronyms is viewed as one of the topical problems of
modern semantic studies.

Knouosi cnosa: meponimu, 2inepo-cinoHimiuni 8iOHOUIeHHSA, nojicemis, memagopa,
MEMmOHIMIs, meMamuyHa 2pyna, neKcema, JeKCUKO-CeMAHMUYHU 6apianm, CeMaHmuyHi
3AKOHOMIPHOCHII.

1. CeMaHTHYHI BIJTHONIEHHS MDK YaCTHHOIO Ta LIJIMM € HEBI €MHUMM CKJIAIOBUMH
CBIJIOMOCTI JIFOJMHU, Oararocximgyacra iepapXis pi3HOMaHITHUX CEMaHTUYHUX 3B’S3KiB, SKi
0a3yroThCs Ha JOTIYHUX 3B’SI3KaX MPEIMETHOTO CBITY, OB’ A3y€ MOHATTS IIJIOTO Ta YaCTUHU B
enuny cucremy [5, c. 302]. Ha xanb, cicTeMHe BUBUEHHS [TUX BIJHOIICHb, OCOOJIMBO 3 TOYKU
30py BUBYEHHS X TPOSBY B JISKCHYHINH cHCTEMiI MOBH, HE OyJIHM TPEIMETOM OKPEMHX
JIHTBICTUYHUX PO3BIIOK.

Cepen ¢axTopiB, siKi 00yMOBIIIOIOTh BiICYTHICTh TAKUX JAOCIHIPKEHb, HAMBAXIINBILIMMHU
Ha aymky E. Cemipa, € Taki: MOHSTTS HUTICHOCTI € TMEPBICHUM IiJCBIIOMUM TOHSTTSM,

IMOOKO 3aKOpIHEHUM Y TIICHMXIYHIM opraHizamii JIOAWHU, BOHO OYAYETBCA 3a JaHUMH
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eMITIpUYHOI JIHCHOCTI | 3BeleHHS WOro 10 OUIbII TPOCTUX CKIAJOBHX € CKIIAIHUM
3aBJAHHAM; MHOXKHHHICTH O0’€KTiB, fAKI IIOB’S3aHI BIJHOIICHHSIM 4YaCcTHHU 1O LJIOrO Ta
HABIIAaKW, € BEIUKOI0 U 3/1a€ThCS JIOAMHI HEOCSHKHOIO; HApEelITi JIIOJAMHA BiauyBae cebe
HE3JIaTHOIO PO3IIIUTH yCi 00’€KTH Ha MEHIN CKJIAJOBi y CBOid cBimomocTi. BTiMm mikama
B3a€MO3B’SI3KIB MK YAaCTUHOI Ta IIUIMM BHXOJUThH 13 3arajbHOi MOOYJOBH MOBH, €
BIJIHOIIICHHS THITY pars pro toto, 3 oHOTo 00Ky, Ta totum pro parte, 3 IHIIOrO OOKY, 1 TaK caMo
genus pro species / species pro individuo sBIAIOTE co000 (DyHIAMEHTaIbHI MEXaHI3MH,
BJIACTHUB1 MOBHIH cTpykTypi [3, c. 387]. JocnimkeHHs cucTeMU MEPOHIMIB Y LIbOMY CEHCl €
BJIMBUM JIJISi CTBOPEHHSI MOJEJNi BHUBUEHHS TMEBHOI MUISHKH JIEKCHYHOTO (POHIY MOBH.
MepoHiMisg € OAHUM 13 BUIIB TAKCOHOMIYHUX BIJHOIIEHb Yy JIEKCUYHIA CHCTEM1 MOBH, SIKUI
BiJloOpakae BIAHOIIEHHS MK 4YacThHoo Ta miumm [10, c. 102, 6, c. 31; 17, c. 231-233].
Y3aranbHEHO 116 MOYKHA TOJATH Y BUIJISAI CEMaHTUYHOI (OPMYIH: TMOHATTS X € YaCTUHOIO
noHatTss Y, ne X — me vactuHa, a Y mine [2, c¢.25]. IleBHoro Miporo kiacuikamis
MEpOHIMIYHOI JICKCUKH TpeacTaBieHa B poborax P. Yaddina [7], E. Jaizi [14-16],
A. Tadpemri [18], mpobrema po3MeKyBaHHSI TIMO-TIMEPOHIMIYHUX BITHOIICHb Ta BiIHOIICHB
MepoHiMii po3B’s3yeThesi B po3Biaui E. I'opceekoi [9]. TlepcriekTuBr BUBYEHHSI TPOOIEeMHU
CIIBBITHOIIIEHHSI YaCTUHU Ta IUJIOr0 okpecieHi B ctarti P. flkoOcona ,,YacTwHa Ta mine B
MOBI”, i€ HaroJIONIye€TbCS Ha TOMY, IO CITKa CEMAaHTUYHUX BIJHOIIEHb MEPOHIMII €
HEJIOCTaTHHO BUBUEHOIO 3 TOYKH 30py CEMAHTHKHU |5, c. 302-305].

Cepen ckIagHOUIIB BUBYEHHS CEMAHTUKH MEPOHIMIB — MUTaHHS iX BU3HAYEHHS Ta
BUsIBJICHHA. /[0 MEpOHIMIB MOXKHa BiIIHECTH, HANpPHUKIAJ, OETalb MpeaAMeTa cminieysb: HOro
HIJCKY, 1 CaM cmineyb, TaK CaMO SIK CMil MOKHA BITHECTH JIO JETAJCH Mebieso2o capHimypy.
E. Cemip Bupimye Ii¢ TUTaHHS TaKUM YHHOM: BIH CTBEpP/KY€E, IO JAETalll € JIUIIE
CKJIaJIOBUMH, fIKI HE MalOTh BJIACHOTO 3MICTYy Ta OOMEXEHI Yy CBOiX (yHKIIAX, BOHHU
CTAaHOBJISITh JIMINIE YAaCTHMHU IEBHOTO 00’€KTa, SKi Halla CBIOMICTh O0’€IHY€ B IIUIICHY
CTPYKTYpy, Ha TOW Yac, K cmiteys, ad0 X cmin, HAPUKIA, € CAMOCTIHHAMHE CYTHOCTSIMH,
SKi HArOBHEHI 3MICTOM Ta MOXYTh OyTH BHOKPEMJICHI SK YaCTHHHU TapHITYpy JHUIIE Yy
MEHTAJIbHOMY CBITI JIFOJMHU 3aBISKH IUIICHOMY 3MICTy, SIKUM HaMOBHIOETHCS TOHATTS
mebdnesuii eapuimyp [3, c. 388]. ToOto, Haerbcs mpo Te, MO JO CUCTEMH MEPOHIMIB
HaJeXaTh, eI 3a BCE, Tl JEKCEMH, SIKI CIPUMUMAIOThCS SIK YacmuHu, HECAMOCTIHHI CYTHOCTI
11032 KOHTEKCTOM, BIJTHOIICHHS K YaCTHHU JIO IIJIOTO B IIUPIIOMY PO3YMIHHI MOXKYTh CTaTH
OCHOBOIO JIOT1YHOTO 3B’ SI3KY Ui OYy/Ib-SIKUX MpPEeaMETIB a00 3k aOCTPaKTHUX CYyTHOCTEH.

2. [TomiceMis € OJHI€IO 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPU MEPOHIMIB,
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OJTHMM 13 IapaMeTpiB iX cucTeMHoi opraHizauii. CeMaHTHUHHMIA 00CSAT MEPOHIMIB 30UIbIIY€ThCS
32 paxyHOK MeTaopMyHUX Ta METOHIMIUHMX THepeHociB. Meradopa Oa3yeTbcs Ha
BUKOPHCTAHHI CJIOBAa [0 BIJHOUIEHHIO /10 HOBOIO I03aMOBHOrO 00’€kTa, MOAIOHOro 10
nepBUHHOTO JleHoTata [11, c. 156], y Toit yac Kk METOHIMisl 30CHOBaHA HAa BUKOPUCTAaHHI CJIOBA
M0 BiJIHOIIIEHHIO O HOBOT'O M03aMOBHOTO 00’€KTa, CYMDXXHOTO 31 CTApUM JCHOTATOM Yy 4Yaci Ta
pOCTOpi a0 K 3aTy4EHOro 3 HUM B OJIHY cutyatito [11, c. 156; 12, ¢. 169]. MeToHiMis siBIisie€
CO00F0 CEMaHTUIHHI TIPOIIeC TIepeHOCY (hopMU MOBHOT OMHUII 3 OJHOTO ped)epeHTa Ha THIINH
Ha TIJICTaBl CyMDKHOCTI, 30iry y CBIJIOMOCTI MOBIISl O3HAKW Ta ii HOCIS, MPUYMHUA Ta HACIIIKY
tomro [4, c. 9; 8, c. 55]. Takum unHOM, MeTaopa 6a3yeThcsl HAa BIAHOIICHHSX MOMIOHOCTI Ta
aHaJIorii, METOHIMIs — Ha BIAHOMIEHHAX CyMDXHOCTI [13, c. 259]. «MeToHiMisl 3BepTae yBary Ha
IHAMBIAYyaTi3ylouy pHUCY, JO3BOJISIFOUM aJpecaTy MOBJEHHS 1ACHTU(IKYBaTH 00’ €KT,
BUOKPEMHUTH HOTO 3 00JIacTi CIIOCTEPEKESHHsI, BIAPI3HUTH BiJ IHIMUX ICHYIOUUX TIOPSA 13 HUM
npeaMeTiB, MeTadopa 1ae CyTHICHY XapaKTepucTHKy o0’ekty» [1, c. 31].

2.1. Mera craTTi — MPOCTEKUTH PO3BUTOK IOJIiCEMi] MEpPOHIMIB Ha IO3HAYCHHS
noHATTs yacmuna (MITY) y HiIMenbKiid Ta aHTTIHCHKI MOBax (Hampukian, HiMm. Stick, aHri.
piece ‘mmartok’, HiM. Teil, aHri. part ‘dacTUHA’), BU3HAYUTH MOJEII MeTaQOpUYHUX Ta
METOHIMIYHUX TEPEHOCIB, 3a SKUMHU pO3BUBAIOTHCS iX HOBI 3HadeHHs. Martepian
JocTiKeHHs ckinanu 60 OCHOBHUX MO3HAYEHB MOHATTS YaCTUHU B HIMEIbKii MoBi Ta 71 —y
aHTIIHCHKIN, BigiOpaHi 3a gomomororo cioBHuka @. Jlopu3aiida ,,Der deutsche Wortschatz
nach Sachgruppen® [20], HiIMEIIbKO-aHTJIIHCHKOTO TEMAaTHYHOT'O CIOBHHUKA [26], TayMayHHX
CJIOBHHUKIB HIMEIBKOI Ta aHTJIWCBhKOI MOB [21; 22; 25; 27-29], HIMENbKO-aHTIIHCHKOTO Ta
AHTJIO-HIMEIIBKOTO MEePEKIAJHOTO CIOBHHKA [23], @ TAaKOX 32 JIOMOMOTOIO 1HIINUX JBOMOBHUX
nepeKIagHuX CIOBHUKIB [19; 24].

Pi3Huig B KUTBKOCTI AOCTIIHKYBAaHUX OAMHHUIIL OOyMOBJICHA OUIBIION BapiaTHBHICTIO
3arajibHUX MO3HAY€Hb YACTHHU B aHTIINCHKINA MOBI. B 3amexHoCTi Bif 3HaueHHS HIM. Stiick
‘IIMaTOK’ MOJKE TepeKyianaTHca AK piece ‘MIMATOK’, bit ‘HEBENMKMHA IIMATOK, HEBEIHMKA
KUIBKICTD , ifem ‘OKpeMa YacTHHA, OKPEMUH €JIeMEHT’, part ‘dacTUHa’, HIM. Scherbe ‘ynamox
ckJia abo K MOPIENSIHU BIAMOBIAa€ aHTi. sliver of glass ‘ynaMoxk (31 ckiia)’ Ta aHri. chip of
china ‘ynaMox (TIOpIENsHU)’.

VY HiMeubKiil MOBI BEIMKOIO MPOAYKTUBHICTIO XapaKTEPH3Y€EThCSI YTBOPEHHS IT03HAUYEHb
‘qacTUHM’ 32 JIOTIOMOTOI0 KOMIIO3UIlii, TPUETHAHHS KOMIIOHEHTa 3 Y3araJbHIOIYNM
3HAYCHHSM ‘IIMATOK, YaCTMHA 10 KOPEHIB PI3HMX IMEHHMKIB HAJIa€ MOXKJIUBICTb YTBOPECHHS
HallMEHyBaHb YaCTHH PI3HUX MPEAMETIB Ta SIBUII (HAMpPHUKIAI, HiM. Zuckerwiirfel ‘mimMartox,

KyOuk uykpy’, Eisbrocken ‘mmarox nwony’, Kdidsehappen ‘mmatok cupy’), B aHIJIHCHKil
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MOBI TaKUM HOMIHAIIISIM BIAMOBIA€ CIIOTYUYCHHS IMCHHHMKA Ta MPUHUMEHHHKA of (aHTH. hunk
of cheese ‘mmarok cupy’, lump of butter ‘mmatox 1ykpy’). Ilpu yTBOpEeHHI TaKuxX
KOMITO3UTIB BEJIHMKY pOIb Bifirpae ¢opma, cyOctaniis, QyHKIIi LiJOro, mo 00yMOBIIOE
nudepeHiiioBaHi MO3HaUYeHHs YaCTUHU PI3HUX MPEIMETIB.

2.2. PiBeHp momiceMii JOCHIJPKYBaHUX MEPOHIMIB € BHIIMM B aHINIIHCHKOT MOBi, 71
Mo3HaueHHs yacmunu Bupaxae 250 3HaueHs (179 nepenocuux ta 71 npsime), 60 nexceM Ha
MMO3HAYCHHS YacmuHxu B HIMEIbKiIM MOBI MatoTh 131 3HauenHs (71 mepenocHe ta 60 mpsMux
3HaueHb). KigbKICHY XapaKTepUCTHKY PO3BHUTKY TMOJiceMii MEpOHIMIB Ha TO3HAYeHHS
YaCTUHH y3arajbHEeHO B Tabmumi 1.

OtpumaHi JAaHi CBIJYaTh NP0 JOMIHYBaHHS METOHIMIYHMX MOJEJIEH MEepeHoCcy B
MpoLeci yTBOPEHHS MEPEHOCHUX 3HAYEHb JIEKCEM Ha IO3HAYEHHS MOHATTS YacTHUHHU B
HIMENbKIN Ta aHINHACHKINA MOBaX.

Metadopudni MOJelNi MEPEeHOCY € HEYHCEIbHUMH, 3a(hiKCOBAaHO 2 MOJEINi: MepeHoc 3
MITY Ha mo3Ha4YeHHs MpeaMeTa, SIKA 32 CBOIMH SIKOCTSAMU ((POPMOIO0, CYOCTAHITIEIO) CXOKHIMA
Ha MIIY, manpuxman, HiM. Lappen (OykB. ‘KiamoTh’) ‘mpaBa Bomis’, aHra. lump (OyKB.
‘TpyzKa, BEIMKHUI MmMaTok 0e3 Bu3HaueHOi ¢opMu’) ‘yTBOPEHHsS HA IIKIpi JIIOAWHH, SKE 32
cBO€IO (HOPMOIO Harajaye TBEPAUN KOMOK, OMyX, I'yns’ Ta nepeHoc i3 MIIY Ha mo3HaueHHS
JIIOJIMHY, SIKa TOJI0HA 32 CBOIM pO3MipoM, BiacTuBocTaMH A0 MITY, Hanpukman, HIM. HIM.
Brocken (OykB. ‘ymaMok HempaBWIbHOI (Gopmu’) ‘KpemesHa mtonuna’, HiM. Kriimel (Oyks.
‘KpuxTa, npidka’) ‘KpHXiTKa, MajJeHbKe TuTs’ , aHrI. clod (OykB. ‘Tpynka, Opuia’) ‘TenerneHb,
fonom, aypens’, hunk (OykB. ‘BeNUMKUN KyCOK, IIMAatr’) ‘MpHUBAONMBUN CWIBHUI YOJIOBIK’.
Cepen OCHOBHUX MO3HAYEHb YaCMUHU KUTBKICTD TAKUX MPUKIIAAIB MeTaQopH € HE3HAYHOIO.

2.3. MeroHIMIYHI TIEPEHOCH B TPOIECI YTBOPEHHS TNepeHOoCHHX 3HadeHb MIIU €
MPOAYKTUBHUMH. Y aHTIIIACHKINA MOBI 3a)ikcOBaHO 2 MO, sIKi HE MIPECTAaBICHI B HIMEIbKIN
MoBi: mepeHoc i3 MIIYU Ha Ha3By iHcTpyMeHTa (aHri. slice (OykB. ‘CKHMOOYKa, MIMATOYOK;
TOHKMH 1map’) ‘mmpokuil Hix’) Ta mepenoc i3 MIIY wa iHmmit MITY (anmrn. bit (Oyxs.
‘MaJICHbKHUI KyCOK, IIIMAaTOK ) Ma€ TaKOXK 3HAUEHHS part, piece ‘9acTUHA YOTOCH OLIBIIOTO’).

B anrmiiicekuii MoBi cepen gociimkyBanux MITY He 3adikcoBaHO METOHIMIYHY MOJIETH
MEPEHOCY Ha Mo3Ha4YeHHs HezakiHdeHoro 6e3 MITY uinoro (HiM. Bruchstiick (OykB. ‘ymamok’)
‘He3aBeplIeHU TBip MucrenTBa’) Ta 3 MIIY Ha HaliMeHyBaHHS iXk1, CTpaBU (HIM. Schnitzel

(OykB. ‘IIMaTOYOK’) ‘TITHITIENH ).
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Tabmuus 1. Kinvxicha xapakmepucmuka npooyKmueHOCmi MemaghopudHux ma MemoHiMiYHUX NePeHOCI8 y NPoyeci po36UMKY

nonaicemii MITY y nimeywvKkiti ma aneniticbKiu Mo8ax

Mozens nepesocy

HOCHHUX 3HAYCHb

KinbkicTh niepe

HiM. | aHrJI.
Memadghopuuni nepenocu
1. MITY— mpenmer, 110 3a cBoiMHU IKOCTsIMU (popmoto, cyOcTanIiero) cxoxuit Ha MITY 1 7
2. MITY— nroamHa, 10 no/ibHa 3a cBOiM po3MipoMm, BiIacTuBocTsiMu 10 MITH 3 5
Pa3zom: MeTadhopuIHIX NEPEHOCIB: 4 12
Memonimiuni nepenocu
1. MITY — KBaHTHTATUBHHUIA MEPOHIM 9 31
2. MITY — xOHKpeTHHI MpeaMeT SIK I1ij1e 8 25
3. MITY — aOcTpakTHE MOHSTTS 7 30
4. MITY — yacThHa KOHKPETHOTO MPEeIMETa 6 11
5. MITY — maremaTtnyHa, $hi3uyHa, XiMiYHA TEPMIHOJIOTis 6 10
6. MITH — okpema moanHa abo Tpymna JroAei SK 4yacTHHA MEBHOTO IJI0r0 4 10
7. MITY — nisg 4 4
8.MITY — yactuHa OprasiB TBapuH, JIOJUHU 4 3
9.MITY — yacTtuHa TEKCTY (MOBO3HABYA TEPMIHOJIOTis) 3 5
10. MITY — gactuHa Teputopii 3 13
11. MITY — ne3akindyene 6e3 nporo MITY mine 3 -
12. MITY — namiii, piaki JiKu 3 1
13. MITY — my3uyHa, MUCTELITBO3HABYA TEPMIHOJIOTIS 2 5
14. MITY — rpomri 2 2
15. MITY — cniopTHBHA TEpMiHOJIOTisI, TEPMIHOJIOTIS B irpax 1 8
16. MITY — TemMnopaabHU MEPOHIM 1 2
17. MITY — ixa, cTpaBa 1 -
18. MITY — iHCTpyMEHT - 3
19. MITY — iammit MITY - 4
Pa3oM: METOHIMIYHUX TEPEHOCIB: 67 167
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MamepuHcbka O.B. Monicemin MepoHiMiB Ha NMO3HAYeHHA MOHATTA "4YacTUHA" y HiMeUbKi Ta aHrNiMCbKiN
MoBax

Haii6inbm npogyKTUBHUMH METOHIMIYHUMH MOJENIIMU YTBOPEHHS HOBMX 3HaueHbp MITY
y HIMEUBKIA Ta aHrHChKIM MoBax € mepeHocu 3 MIIY Ha mo3HayeHHS KBAaHTUTATUBHOTO
MepoHima (HiM. Stiick (OykB. ‘mIMaToOK’) ‘OKpeMuil MpeAMEeT NP 3YMCICHHI’, aHII. part (OyKB.
‘qacTHHA; YacTKa’) ‘4acTHHA B MPOMOPILIi 1O YOroch, HANPUKJIAA, IIPU MPUTOTYBaHHI CTpaBU’);
Ha TMO3HAYEHHS KOHKPETHOTO IMpenMeTa sK HuIoro (HiMm. Schnitte (OykB. Biipi3aHHid IIMaTOK)
‘OytepOpon, kaHamka’, aHria. lump (OykB. ‘Opwia, TpyaKa, BETUKHH IIMAaTOK ‘KOJOTHM
(munsiHUi) IyKop’); Ha MO3HAYEHHS a0CTPAaKTHOTO MOHATTA (HIM. Anteil (OykB. yacTka) ‘iHTEepec
1o cnpasu’, aHri. flap (OykB. ‘4acTHMHA TKaHWHH, TArepy, LIKIPH, IO TPUMAETbCA TUIBKU 3
0JTHOTO OOKY, ToJ1a’) ‘CUTYyallis, y sIKiil JIIOAMHA TIOYYBAETHCS CXBHIILOBAHOIO, PO3ITIOUYEHOI0’).

B anrmiicekiii MOBI 0 TPOAYKTUBHUX MOJIEICH HAJEKUTh MOJEIh METOHIMIYHOTO
nepenocy 3 MITU Ha mo3HaueHHS NEBHOI YaCTUHU TEPUTOPIi, Y HIMEIbKI MOBI 1151 MOJIETIb HE €
NPOAYKTUBHOW: (aHri. part (OykB. ‘yacTWHA; YacTKa’) ‘Kpail, MICLUEBICTH’, aHINI. patch
(OyxB. ‘KJIanTHK’) ‘HEBEJHKA AITSTHKA 3eMITi’, HIM. Abschnitt (OyKB. Bipi30K, YaCTHHA) ‘YaCTHHA
Kparo, periony’).

MeH11010 TPOJYKTUBHICTIO B HIMEIBKIA Ta aHTIINHCHKI MOBaX XapaKTepU3YIOTHCS
nepeHocu 3 MITY Ha mO3HAa4YeHHS YAaCTUHM KOHKPETHOTO mpeamera: HiM. Abschnitt (Oyks.
‘BIIPI3OK, 4YacTWHA’) ‘BiApMBHA YaCTWHA KBUTKA', aHrd. stub (OykB. ‘ynmaMok’) ‘KopiHeub
(kBUTaHIIIT)’; MTO3HAYCHHS MaTEMaTHIHOT, (PI3UYHOT, XIMIYHOI Ta 1HIIIOI TEPMIHOJIOTI: HIM. Sektor
‘CEeKTOp Koua, KyJi’, aHri. element (OyKB. ‘€JI€MEHT; CKJIaJ0Ba YacTHHA') ‘XIMIYHHHA €JIEMEHT
(cky1agaeThCsl 3 aTOMIB TIJIBKM OJHOTO BHJY)’; HA HalMEHYBaHHS OKpPEMOi JIIOAMHU abo Tpynu
JAOAEeN SIK YaCTMHM IEBHOrO LUIoro: HiM. Element (OykB. neranb, €IE€MEHT) ‘IIOJUHA SK
COIlIAIbHUIM €JIEMEHT CYCHiJIbCTBA (KPUMIHAIBLHUN €JEMEHT)’, aHTJI. element (OyKB. ‘€IEMEHT;
CKJIaJI0Ba YacTUHA ) ‘BIMCHKOBUI MiAPO3/i, Tpyna JIOJeH, 1110 3HAXOAUThCS B OMO3UIIIT B MeXax
NEeBHOI mapTii, yrpymnoBaHHs . B aHrmiiicbkiii MOBI TpPOAYKTHUBHOIO € TaKOX MOJIENb
MeTOHIMIYHOTO mnepeHocy 3 MIIYU Ha mo3HayeHHs CHOPTUBHOI TEPMIHOJIOrII, TEPMIHOJIOTII B
irpax (anri. slice (OykB. ‘cknboYKa, CKHMOKa, IMIMATOYOK; TOHKUHN Iap (40rock)’) ‘HeNpaBUIbLHUN
yaap (y ronbdi)’), ska € MaTONpOAYKTHUBHOIO B HiMelbKiil MOBi (HiM. Partie (OykB. ‘qacTuHa’)
‘Xim, mapris’).

Husbkoro mNpOAYKTHBHICTIO B HIMELBKIA Ta aHIJIIHCBKIM MOBaX XapaKTepU3yIOThCS
MEPEHOCH:

— 13 MIIY Ha mo3HaveHHs TeBHOI 1ii: HIM. Stiick (OykB. ‘miMaTOK’) ‘TieBHA s, BUOPHK,
aHTII. wreckage (OykB. ‘ynaMKku’) ‘pyHHYBaHHS YHiXOCh HaJIiH, IJIaHIB ;

— 13 MITY Ha mo3Ha4YeHHsI YaCTUH OpraHiB TBapHH, JIIOAWHU: HIM. Lappen (OyKB. ‘KIanoTh’)

‘TTacka yacTHHA opraHa’, aHrJl. part (OyKB. ‘4acTHHA’) ‘4acTKa YacTHHA TLJIa, YJICH, OpraH’;
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— 13 MIIY Ha mo3HayeHHS YaCTHHHM TEKCTy (MOBO3HABYOI TepMiHOJIOTI): HIM. Abschnitt
(OykB. ‘BiApi3ok’) ‘po3aiia TEKCTy , aHTI. piece (OyKB. ‘IIMaTOK, KyCOK, 4YacTWHA’) ‘CTAaTTsS B
ras3eri, JiTepaTypHuil TBIp ;

— i3 MIIY Ha mo3HayeHHs HAMoO, PIAKUX JIKiB: HIM. Tropfen (OykB. ‘kparisi’) ‘rapHe
BUHO, JIIKA B KpaIwisix’, auril. drop (OykB. ‘Kparmis’) ‘JiKd B Kparisix’;

— 13 MIIY Ha no3HAaYeHHs MY3WYHOI, MHUCTELTBO3HABUOI TepMiHONOTrii: HiM. Stiick
(OykB. mmMarok) ‘m'eca’, aHria. piece (OyKkB. ‘IMIMaToOK, KyCOK, 4YacTHHA') ‘KapTHHA; IT'€ca;
(My3u4HU) TBIp’;

— i3 MIIY Ha moO3HAYEHHS TPOIIOBUX OMWMHUIL: Flocke (OykB. ‘IacTiBIi’) ‘IIBEWII.
TpOIIOBAa OAMHUI — pameH (mBedn. cantuMm ), 10 caHTumiB)’, aHTd. piece (OyKB. ‘HIMAaTOK,
KyCOK, YacThHa’) ‘apiOHa MoHeTa’;

— 13 MITY Ha mo3HAueHHS TEMITOPAILHOTO MEpOHIMa: HIM. Abschnitt (OyKB. ‘BiAPI3OK,
YacTHHA’) ‘TIepio[l, IEBHUM MPOMDKOK 4yacy’, aHTdl. patch (OyKB. ‘KIIANTUK, 1aTKa’) ‘Ba)XKKUH mepiof .

Po3mmpenHst maTepiary TOCTiPKEHHS CIIPUSTAME BUSBICHHIO IHIIMX MOZENEH PO3BUTKY
nonicemii HUT.

3. Pe3ynbratu, oTprMaHi, B IPoOII€Ci CEMAaHTUYHOTO aHAJII3y OCHOBHUX MO3HAYEHB MTOHSATTS
,»4acTUHA” y HIMEIBKIH Ta aHTTIHCHKIA MOBaX, JO3BOJSIOTH CHOPMYITIOBATH TaKl y3aralbHEHHS:

— TIOJICEMIYHI BIJHOIICHHS € BU3HAYAJBHUMHU [UJIS 1€papXidyHOi oOprasizaiii CHUCTeMH
MEpOHIMIB y HIMEUbKiIH Ta aHMNIIHCHKIK MOBax, OUIBLIICTD JOCITIKYBaHHUX MEpPOHIMIB Ha
MO3HAYEHHS IMOHATTS Yacmuka B HIMEIbKIH MOBI € MOHOCEMAHTUYHHNMH, a B aHIIIHCHEKIH MOBI
MOJIICEMIYHUMU;

— piBEeHb MOTiceMii MEpOHIMIB Ha MO3HAYCHHSI YaCcMuHY BUIIUNA B aHTTHCHKIM MOBI;

— y mporeci po3BuUTKy moiicemii MITY y HiMenpKiii Ta aHTITIHCHKIH MOBax JOMIHYIOTh
METOHIMIUHI MoOJeli mepeHocy, a came nepeHocu 3 MIIY Ha mo3HayeHHsS KBAaHTHUTATUBHHUX
MEpPOHIMiB, KOHKPETHOT'O TIPEAMETA SIK IIIJIOT0, HA HalMEHYBaHHS a0CTPAKTHUX MOHSTB;

— IMEBHI MOJIEJI MEPEeHOCy Cepell OCHOBHUX IMO3HAYEHb MOHATTS ,,9aCTHHA 3a(hiKCOBAHO
JUIIe B OJHIN 13 MOCTIDKYyBaHUX MOB, IO TOSCHIOETHCS BIJIMIHHOCTSMH B CEMaHTHYHIN
opranizauii MITY HiMeupkoi Ta aHITHCHKOI MOB, OOYMOBJICHUMHU DPIi3HHUMU KYJIbTYPHUMH Ta
reorpadiYyHIMH apeajgamu;

— MITY 1oB’s13aHi 3a CBOEIO MONICEMIYHOIO CTPYKTYPOIO i3 KBAHTUTATUBHIMH, TEMITOPATHHIMH,
COMaTUYHHUMH, JIOKATUBHUMHM MEPOHIMaMH, 10 JO3BOJISIE TOBOPUTH IPO MOXJIMBICTH BUBEICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY MEPOHIMIUHOT JISKCHKH SIK CHCTEMU;

— nmudepeHIiiioBane MO3HAYCHHS YaCTHH PI3HUX MPEIMETIB Ta SIBUI y 3aJIEKHOCTI BiJ 1X

dbopmu, cyOCTaHIIii, AKICHUX 03HAK € XapaKTePHUM JJIs1 000X OCIIKYBaHUX MOB.
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VY mepcrnexTuBi MPOBENCHHS KOMIUIEKCHOTO aHaji3y CHCTEMH MEPOHIMIB y HIMEUBKIHA Ta

AHTITIMCHKI MOBaX, BUSIBIICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH X CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY, BUBUCHHS CKIIATY
MEPOHIMIYHOT IEKCUKH 32 CEMAaHTUYHUMU TPyTIaMH.
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PEAJIUTH LIIOY — HOBBIN JKAHP TEJIEBU3UOHHON
KOMMYHUKALIMHU

MEJIEJKHK K.O. PEAJIITI LIOY — HOBHH JKAHP TEJIEBI3IHHOI KOMYHIKAL[IT

Y emammi posensoaecmuca pozsumox dcaupy KomepyitiHoco OOKYMeHmAanbHo2o menebaueHHs y gopmami
peanimi wioy, Hago0sMbCsl NepedymMosu GUHUKHeHH Genomena "Benuxozo 6pama'. Ilooaemovcs 027150 HOBUX
cnocobis 3anyuenHs meneayoimopii, sKI O3HAMEHY8anu nepexio 6i0 O0OHOHANPAGIEHOI MeNeKOMYHIKayil 00
IHMepaKmueHol, y Kl 2a0aybka ayoumopis cmae aKkmueHuM Y4aCHUKOM CHEOPEHHS woy. Xapakmepuzyomocs
OCHOBHI 0cOOIUBOCTI KOMYHIKAYTT yyacHuKie peanimi wioy ,, Benuxuii bpam”

MEJIEJKHK K.A. PEAJTHTH IIIOY — HOBBIH JKAHP TEJIEBU3HOHHOH KOMMYHHKAITHH

B cmamve paccmampusaemcs pazeumue HCAHPA KOMMEPUECKO20 OOKYMEHMANbHO2O MeNeeuOeHUs
dopmame peanumu wioy, npu8oOAMCs NPeONOCHUIKU 803HUKHOGeHUe penomena "Boavuwioco dpama'. I[looaemcs
0030p HOBbIX CNOCODO8 BOGIEHEHUs MeneayOumopuu, O3HAMEHOBABUIUX Nepexo0 Om OOHOHANPABIEHHOU
MeNeKOMMYHUKAYUY K UHMEPAKIMUSHOU, NPU KOMOPOU 3pUMeNbCKas ayoumopus CMAaHOSUmMcs aKMueHbLM
VUACMHUKOM CO30aHUsL wioy. Xapakmepusylomcs OCHO8HbIe OCODEHHOCHU KOMMYHUKAYUU YYACIHUKO8 Deanumi
woy «borvuioti opamy.

MELEZHIK K.A. REALITY SHOW AS A NEW GENRE OF TELEVISION COMMUNICATION

The article presents an overview of development of a new genre of television communication, i.e. commercial
documentary, in its most popular form — the reality show

Television communication plays a particularly important role in modern world and greatly influences
development of social, economic, ethnic, and cultural attitudes of the population of any country and the civilized
world community. A study of methods of influencing the spectator audience employed in television broadcasts is one
of basic directions in the study of this type of communication, since its role in society is determined as realization of
basic influencing function.

The commercial documentary genre is defined by various researchers as docusoap, docugame, docudrama
and gamedoc. This genre serves the primary purpose of television communication, the purpose of the maximal
inclusion of broad audience in the sphere of its influence. It is greatly appealing to the audience as it documents not
some outstanding events but daily life routines of ordinary people.

There are several characteristic features of the Big Brother that make it different from its predecessors:

— the audience can choose the participants virtually from among themselves

— the show is built on the “participatory democracy” principle

— the format of the show has shifted from one-way broadcasting to interactive TV owing to the emergence of
SMS-television and Internet voting

A brief overview of major features of the participants’ communication provides a succinct illustration of the
reality show discourse.

Knrwouesvie cnosa: peanumu wioy, meneeusuoHHAs KOMMYHUKAYUS, JHCAHD Mele8UOEeHUs,
"bonvwon  Bpam", necmanoapmuvie Mmopgocunmaxcuveckue Gopmuvl, HeCmMaAHOAPMHbLE
JIeKCUKO-CeMaHmuyeckue eOUuHUybl.

TeneBu3noOHHAasT KOMMYHHKAIIMS 3aHUMAET OJTHO M3 CaMbIX BXKHBIX MECT B COBPEMEHHOM
MHpE U UMEET OOJBINOE 3HAYCHHUE JJIs PA3BUTHs COLMAIBHBIX, SKOHOMUYECKHUX, ITHUYECKHUX,
KyJbTYpPHBIX B3aUMOOTHOIICHHM HACENEHUs Kak OTAEJIbHO B3SITOM CTpaHbl, TaK M BCErO
[MBUJIM30BAaHHOTO CcOOOIIecTBa. BronHe 3aKOHOMEpPHO, YTO TaKON 3HAYMMBIA ACHEKT YXU3HU
COBPEMEHHOTO MHUpa MPHUBJICKAET HAYKy M YUYEHBIX M3 Pa3HBIX 00JIacTel 3HAHUS, CTAHOBUTCS
KpaiflHe aKTyaJIbHBIM JIJI1 BCEBO3MOXKHBIX McCceAoBaHui. M3yueHnue crocoO0B BO3ACHCTBUS HA
3pUTENBCKYI0 ayJIUTOPHIO, UCIOJIB3YEMBIX B TEJIEBU3MOHHBIX MPOrpamMMmax, SIBISETCS OJAHUM M3

HaHpaBJIeHI/Iﬁ HCCIICAOBaHUA JAaHHOI'0 BHJa KOMMYHHUKAIIMH, IMOCKOJBKY HMMCHHO €€ pPOJIb B
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oOmiecTBe onpeensieTcs Kak OCyIIecTBICHIEe OCHOBHOM Bo3eicTByomel ¢pyHkimu [1, c. 14].

TenekaHansl MONAAAIOT B )KECTKHUE YCIOBUS KOHKYPEHIIMH, KOT/Ia M00e1a B KOHKYPEHTHOM
00pbrbOe 3a TenenoTpeOuTeNst 3aBUCUT OT YMEHHS MpPHUBJIEYb K CBOMM MpOrpaMMmaM MacCOBYIO
ayJIUTOPHUIO TIOCPEICTBOM BOBJICUEHHUSI €€ B TEJICBU3MOHHOE JIEHCTBUE, YTO B KOHEYHOM HTOTE
o0ecreunBaeT ycrex, MOMyJIIpHOCTh U TOCTYIJICHHS OT pekinamonareneil. OCHOBHOM 1ienu
TEJICBU3MOHHON KOMMYHUKAIIMH, [IETH MAaKCUMAILHOTO BKJIIOYCHHS MACCOBOTO TEJIE3PUTEINS B
chepy CBOETO BIUSHUS, OTBEYAIOT HOBBIE (POPMBI U JKaHPBI, BO3HUKAIOIINE B 3TOW 00JIACTH.

Tenesusnonnass mnporpamma «bombmoit bpar» (the Big Brother) cumraercs mnepsbiM
MPOEKTOM pEalUTU MIOY, KOTOPBI TMOSBUJICS Ha HEOONbIIOM TeleKaHale Veronica,
MPUHAJICKABIIEM TOJUTAHJICKON TeneBu3noHHONW kommaHuu Endemol Entertainment Holding
NV, 16 cenrsiopss 1999 roma m depe3 Henemo MOOHMI BCe PEKOPABI MOMYISIpHOCTH. DuHAN
«bonpmoro bpata» cMoTpen yxe Kaxablii BTOpoil xutTenb ctpanbl. Dopmar «bonsmioro bparay
npugyman npoarocep Jxon ae Mo, pelmmBIINN BOIUIOTUTh B PealbHOCTh HJICI0 BEIKUBAHUS B
3aMKHYTOM MHUpe ([0 MOTHUBaM OpY>3JUIOBCKOrO pomaHa aHTHyTormuu «1984»). Illoy 06e3
CIICHapUeB M OCOOOH PEKUCCYphl BBI3BATO K KH3HU TEPMHH «PECATUTH» — U OyM HOBOTO
dopmara craproBan. CorjacHO yCIOBUSAM IOy JOOPOBOJIBIEB 3aCEISIIOT B OOJIBIION J0M, 3a
KOTOpBIM HabmiogaeT kamepa — «bonbmioit bpat» U BUAMT XM3HB €ro oOuTareneil BO Bcex
noipoOHOCTAX. Kaxayro Hemenro 3puTeNnH TOJIOCYIOT, W 10 MTOTaM TOJIOCOBAHUS OTHOTO W3
YYaCTHUKOB BBICEIISIOT C TePPUTOpHH «bobmoro Oparay.

Jlxon ne Mon mnomeITancs BOCCO3/aTh Ha TeJEIKpaHE >KU3Hb O]l HENpPEpPBHIBHBIM
koHTposieM «bonbmoro bpata» B ycHoBHSIX TOTATUTApHOTO pEKUMa, KOTOPBIH B poOMaHe
Opyoaimna cymecTBoBa moj to3yHramu: «Boiina — 3to mup! CBoboaa — 3to paberBo! Heznanue
— cunal!». UenoBeK BBIHYXKJIEH €KEJHEBHO BBDKMBATH B M30JUPOBAHHOM OT OCTAIBLHOTO MHUpPaA
MpPOCTPAaHCTBE ToA HeapemiomuM okoM «bonbmoro Oparta». Ilporpamma, B TeueHue
HECKOJIBKMX MECALIEB 3aBOEBaBIAs TeJEIKpaHbl yeTBepToro kaHaina bubuCu B Anrimm u
KaHaJOB MHOTUX JPYTHX CTpaH, MpeAcTaBisia co0oil peryispHoe BUICOHAONIONEHHE 3a
TpYNIoN JfoJeH, )XKUBYIIUX B OJHOM JOME, B TEUCHHE TPEX MECSIEB. 3HAUEHUE ITOTO IIOY
COCTOSUI0O B TOM, YTO OHO IMPEBPATHIO YACTHYIO JKU3Hb OOBIYHBIX, BHCIIHE HHUYEM HE
MIPUMEYATENIbHBIX JIIOJICH B 3aXBaTHIBAIOIINHN €KETHEBHBIN CIIeKTakib [11, c. 543].

EnuHcTBO BpemMeHHM, MecTa M JEHCTBUSL B ITOM CIIEKTAaKJIe MMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO
cneruduky. C TOro MOMEHTa, KOT/Ia JeCATh U 0oJiee YYaCTHUKOB BXOAAT B JAOM bombiioro
Bbpara u ocratorcs mon HabmoneHHeM 26 CKPBITHIX Kamep, A0 MOCJIEIHEro 4yaca, TpU Mecsla
CIYCTA, KOTJa MOCJIEIHHUI BBIXOAUT MOOEAUTENEM, HEOCIa0eBaloLUil MHTEpEC 3pUTENIbCKON

AyJUTOPUH MMOAACPIKUBACTCSA BO3JIOKEHHOM Ha HeEe KpHTH‘ICCKOﬁ POJIBIO CYyAbH, C)KCHCICIBHO
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BBIOMPAIOIIETO TeX, KTO MOKHUIAET MPOTPaMMy, B TE€X, KTO OCTAeTCs 10 KOHIA. [l y4acTHHKOB
IIpOrpamMMbl yTPauMBAeTCs OpHEHTAlMsl JACUCTBUS BO BPEMEHH, HCYE33aeT CIOCOOHOCTH
pa3nuyath BpeMsl CyTOK, T.K. IMYHbIE Yachl Y HUX OTOMPAIOT, a 3JEKTPOJIAMIIbl TOPAT NOCTOSIHHO
BE3JIe, 32 UCKJIIOUYEHUEM JIBYX CIIaJCH, /i€ KUJIbLAM Pa3peIIeHO MX OTKIOYATh I10 KEJTaHHIO.
OTcyTcTBHE BpPEMEHHOW CTPYKTYpUPOBAaHHOCTH BENET K HApPyNICHWIO IIMKIOB CHA,
HenpeAcKa3yeMbIM OCTYIIKaM, 1 OCHOBHBIM 3aHATHEM CTAaHOBHUTCS PEUEBOE OOILEHHE.

«AKTEpBI» 3TOrO CIEKTAKJs CO3HAIOT, YTO OHU MO CBOEH BOJIE M IO CBOEMY >KEJIaHUIO
HAXOJATCS B JOOPOBOJIBHOM 3aTOYCHHH, YTOOBI 32 HUIMHU ITOCTOSIHHO HaOJII0/1a1a TelIeBU3HOHHAS
ayautopus. Jlozynr «Kaxaeiii MoxeT crath 3Be310i1 B PIII» n3menun npeacrasieHue myOauKu
O TEJIEreposAX M TEJEe3HaMEHHUTOCTSAX: Ha MECTO «PAacKpyYEHHBIX» TeJe3Be3[], 3apabaThIBaIOLINX
MWIJIHOHHBIE TOHOpApbl, NPUIUIM HU3KOOMJAuMBaeMble WM BOOOILIE HE OIUIaYMBaeMble
KOHKYPCAHTBI, CTPEMSIILIAECS NIONACTh B TEJIEUIOY B YCIOBMSIX XKECTKONW KOHKypeHuuu [8, c. 285].

Ho camoe rimaBHOE — peaiuT Moy paccKa3blBaeT YEIOBEKY O TOM, KaK BCE HEMPOCTO U B
HEM caMOM, U B TOM MHpPE, B KOTOPOM OH XHBET, B €0 COLMAJIbHOM IPOCTPAHCTBE, IPUYEM,
(eHoMeH cBO€0OPa3HOro COLMANBHOTO MHCAalTa NPUCYTCTBYET OIHO3HAYHO. Bee moy cTpoutcs
Ha pealbHBIX CUTYyallUsiX, Ha peaJlbHbIX OTHOLICHMAX JIIOACH, Ha W3BECTHOH TIPyNIOBOM
nuHaMuke. KoHeuHo, repou 3THUX PealuTH LI0y HAaXOJATCS B OCOOCHHBIX YCIOBHSIX — JHEM H
HOYBIO X KOHTPOJHMPYIOT JAECATKU KaMep, X JEPKaT B 3aKPHITHIX TOMEIICHUSIX, OHU PEIIaloT
KaKylo-TO 3afaudy (BeMrpeiBatoT mnpu3!) u T.1. [loHATHO, 4YTO 3TO cUTyauusi cTpecca, He
CBOWCTBEHHAsl OOBIICHHON KM3HHU, HO B OCTAJIbHOM — BCE HACTOSAIIEE, T.€. OTHOILIEHUS MEXIY
JIOBMH, U B 3TOM, COOCTBEHHO, 3aKJIIOYAeTCs BECh WHTEPEC, MPUBJICKAIOMUN MUJTHOHBI
TEJIE3PUTENIEN BO BCEM MUDE.

XaHp KOMMEpPUECKOro IOKYMEHTAJIBHOIO TEJNEBUAECHUS HA3bIBAIOT «JOKYMEHTAJIbHbBIM
MbtoM» (docusoap), HokymeHTanpHOM urpoil (gamedoc unu docugame), JOKYMEHTalTbHON
npamoit (docudrama) [8; 11; 12; 15]. A.Xunn onuceiBaer «bonbmoro bpara» kak “gamedoc”,
CBOETO poJia THOPUAHYIO KOMOHMHALIMIO >KaHPOB, M300PETCHHYIO C IENBI0 MaKCHMAaJbHOTO
YBEIIMUEHUS 3pUTENbCKON ayautopuu [12, c. 231], a JIxx. KopHep cuuTaer ero mpoaokKeHueM
«HaTYpaJIUCTHUYECKOW»  TpPaJulMM  TEJIEBUACHHUSA, CTApaIOLIErocs CO34aTh  PealbHYIO
JEeUCTBUTENLHOCTh B UCKYCCTBEHHBIX YCIOBHUSIX [7, €. 256].

HccnenoBatenu HOBOTO jkaHpa oTMedany, 9to GpernomeH «bombimoro bparay Bo3HUK He Ha
IIyCTOM MECTE: UJiesl BOBICUEHHOCTU PEaIbHBIX JIIOAEH B TeJeIeiiCTBHE BOILIONMAIACH U PaHBbIIIE
B Tenesumenun PeanpHocTu (Reality television). Ilpapomurtensimu peaiapbHOrO IOy
amepukaHckuil xypHan Reality TV cumrtaer mporpammbl «XoTenoch Obl YBHIETH», CTaBIIYIO
nomyssipHoit B 1948 r. Ha kanane NBC, u «BbI cnpamuBanmy — xut Hayana 1950-x. B nepsoit

HUCIIOJIHAJIUCH 3asiBKU TCHGSpHTCJ’IGﬁI €CJIM 3pUTCIIb IMHCAJI, YTO XOYE€T BUACTH CTOJKHOBCHHUC
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JIBYX MOE3]I0B, TO TEJIEBU3UOHIIMKN HOCWJIUCH IO CTpaHe B MOUCKax KaTacTpogsl. Bo BTopoii
nokassiBanu ropona u Becu CIIA, kyna noOpaTbes cpeaHEeMy aMepuKaHIy ObUIO elle He 10
kapmaHy. Korja myremiecTBus moJienieBenu, nepeaada yrpaTuiaa CMbICH, 4YTOObI Yyepe3 MojBeKa
BO3POJIUTHCS B JIeCATKAX peanutu-moy [11, c. 544, 545].

B nauane 1960-x B CIIIA Ha xanane ABC nosiBuiiacs urpa «JIxo00Bb ¢ epBOro B3risiiar.
Ee aBTop u Beaymmii Yapnb3 bappuc nepBeiM peannzoBai MOTPEOHOCTh 3pUTENs HAOMI0AaTh 32
cebe TONOOHBIMH B 3aMOYHYIO CKBaXWHY Tenekamepbl. Ero «['oHr-moy» ObUIO BechbMa
BocTpeboBano B 1970-e. Ilpecca TOro BpeMEHH OKpECTHJIAa MOy «ICHUXYIIKOH 0e3
CMHUpHUTENbHBIX pyOamek». Cerogus beppuca Ha3bplBalOT OCHOBONOJOXHHMKOM — TOTO
HanpasJjieHUs B peanuTu-1B, rae Tenekamepa MaHUITYJIUPYET YETOBEYECKUMU CTPACTSIMHU.

CoBpeMeHHbIE MHTEUIEKTYalIbHbIE TEJIEUTPhl, OCHOBOIOJIOKHUKOM KOTOPBIX CUUTAETCS
aMEepUKaHCKUH My3bIKaHT 1 Tipoarocep Meps ['puddun, monroe BpeMs THIAPOBAIN B PEUTHHTaX
UTPOBOTO TEJIEBUACHUS U C OOJBIIUM WM MEHBIIUM yCIIEXOM IPOJOJIKAIOT yJIepKUBaTh ObLIbIE
nosuiu [3, c. 252]. Tloka3zarenbHblil pumep — peHoMeH coBeTckor urpsl «Uro? I'ne? Korma?y,
NPEBPATHBIICHCS W3 TPOCTOTO TEJIECIOJITOXKHUTENS B HAPOTHYIO WIPY M BeCbMa NPHOBUIBHBINA
O6usHec i1 coOcTBeHHUKOB KommnaHuu «Mrpa». CMech u3 a3apra, CliopTa M HUHTEJIEKTAa TOXE
OKa3aJach BecbMa yJlauyHbIM (OpPMATOM: MPAaBO Ha TPAHCIALMIO (paHIly3cKoro Hoy-xay «Kioun
ot (opra byaiispy» mpomaercs mo cei JeHb. MHOTOYHCICHHBIE TEJICBUKTOPHUHBI, TEICKOHKYPCHI,
TeJlecepranbl HCIOJIBb30BAIM WIM HMUTHPOBATIM ChEMKY CKpBITOM KamepoW, Kak, Harlpumep
BeuepHsisi mnporpamma «PeanmbHast xku3Hb» Wi cepuaibl «Komb»y, «911», «bonbHuIa» U3
SKCTPEMAJIbHOM TMPaKTUKU TMOJUUEHCKUX, MOKAapHUKOB, Bpauel ckopoil momouwm [13, c. 185].
JlpyruMu pa3sHOBHIHOCTSIMU PEATbHOTO TEJNEBUAEHHS ObLIM pacrpocTpaHuBiivecs B 1980-pix —
1990-p1x romax mporpaMMmbl, KOTOpbIE WHUIMMPOBAIM AKTUBHOE YYaCTHE 3PUTEIbCKON
ayautopuu, Hampumep, Tok moy Puna /lonaxsto u Omnpsl Yunppu umm «Camble CMEIIHbIE
JIOMAIIHHE BUIEO AMEpUKN» U «CaMble CMEIIHBIE )KUBOTHBIE AMEPUKI.

B 1992 r. bubuCu cusn nokymenrtanbHbli cepuan «Boasl CunbBanun» (Sylvania Waters)
O JKM3HU pAIOBONM aBcTpanuiickoil cembu JloHaep B ux gome. B cepeaune 1990-b1x
aMepukaHckui kaHar MTB B TedyeHHe HECKOJIIBKHMX MECSLEB BBITyCKal cepuan «PeaybHbIi
MUD», MOKa3bIBABIINN €KEIHEBHYIO IOJIY4YaCOBYIO CBEMKY W3 JKH3HHM CEMU MOJIOIBIX JIIOACH,
MOCEIMBIIMXCS B OJHOM JoMe. BceoOlyro MomyJsipHOCTh 3aBOEBAJIM U JAPYTHE MPOrpaMMBbL:
«IIpaBuna nopoxknoro nemwxenus» (Road Rules), roe ¢puxcupoBamich 10poKHbIE TPUKITIOYCHUS
TPyNIIbl JIIO/ICH, TEpee3kKaBIIMX W3 TOpoja B TOpPOJ B CBOEM aBTO(QyproHe; «3Be3Jb
['onnuByna», mpurilanaBIIde TEIE3PUTEICH 3a KyJIHCH CbeMOYHOH IUIOIIAAKA U PACKPBIBABIINE

TEXHOJIOTMIO KMHOIIPOU3BOACTBA [3, ¢. 252].
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Eme onua gopmat pearsHOTO TEJIeBHICHHS, CTABIINHA MOIMYJISPHBIM B KOHIIE MPOILIOTO -
Havajie HbIHEIIHETO CTOJIETHUS — ATO «TeleBuieHne nepemen» (makeover reality TV), kotopoe B
HeoNnOepaIbHOM KOHTEKCTE KYJIbTYpPbl, SKOHOMHKH, (DUIAHTPOIHHU, 3JOPOBOTO 00pasza KU3HU
[ponaraHaAupyeT UACH JUYHOTO yYacTHs W JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH B PEIICHUHU CEPHE3HBIX
COLMAIIBHBIX MPOOJEeM — B IIMPOKOTO AHMAINA30HE TEJIETPOrpaMM: OT M3MEHEHHUS BHEIIHOCTU
MyTeM IUIACTUYECKON XUPYPrUH, A0 MOCTPONKU JOMa CBOUMHU PyKaMH U CIIACEHUS MCUE3AI0IINX
MOMYJISINI )KUBOTHBIX.

Hu oauH U3 TpaJAWIIMOHHBIX WM HOBBIX JKaHPOB PEATBHOTO TEEBHICHUS HE CMOT CKOJIBKO-
HUOYAb 3HAUMUTENILHO MOTeCHUTh bonbiioro bpara, HalMoHaIbHBIE BapUAHTHI KOTOPOro ObUIN
TIOCTABJICHBI Ha TeJeBUACHUH OoJiee yeM 20 eBpoIeicKux cTpaH u 6osee yem 70 cTpaH Ha IPYTUX
KOHTHHEHTax. VX cMOTpT, B 00IIeH CI0KHOCTH, OoJiee ABYX MUJUIMAPIOB Tele3puTelneii BO BceM
Mmupe. BeeoOmias momysisipHOCTh peaibHOTO TEJIEBUICHHS MIPUBJIEKIa BHUMAHUE KaK MyOJIMKH, TaK
U MccreioBaTesel — COIMOJIOT0B, ICUXO0JIOTOB, OOLIECTBOBEIOB, U3YYAIOLIUX PA3IUYHbIE ACIIEKThI
tdenomena «bompmoro bpartay. IlpusHaBas riaoOanbHbI AhGEKT peanbHOrO TEJICBUACHHUS,
YYaCTHUKM HAy4YHBIX JHMCKYCCHH 3a4acTyl0 BBIICISIIOT  HAallMOHAJbHBIE OCOOEHHOCTH,
MPOSIBIISIIOIIMECS B JIOKAJIbHBIX BapHalUsAX peajdbHOro (opmara, KOTOpble B HEMAJIOW CTETICHH
CIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHUIO HAIIMOHAJIBHOM MACHTUYHOCTU M ONPEIEISIOT POJIb HAMOHAIBHOTO
TEJICBUICHUS BO BCEMUPHOU crcTeMe Macc menua [4, c. 50; 15, c. 271].

J171s poccuiicKOro ¥ YKpauHCKOTO TEJIEBUICHUS KaHP «PEajbHOrO MI0Y» SBJSETCS HOBBIM:
B KauecTBE MPUMEPOB MOXKHO TNpUBECTH cepuan «OTKpoHTe, MIIHALHUA!», CO3JAHHBIA IO
aHaJIOTHHM ¢ amMepuKaHckuM Tenecepuanom «Cops» (PTP), nBa mpoekra B jkaHpe «peajbHOTrO
moy» — «®abpuka 38e31» (OPT) u «Cranp 3Be310i» (PTP). Haubonee rpomkumMu nmpoexkramu
MOCIEHUX JIET CTaldu Mporpammbl «3a crekiaom», «llocinegnuii repoi», «dom», «JloM-2».
Poccuiickue TenexaHanbl, MPUHSIBIIMECS 32 OCBOCHHE «PEATbHOTO MPOCTPAHCTBA», B3SUIM 3a
OCHOBY JIBa CaMbIX MOMYJSIPHBIX B Mupe (opmata: urpsl «bonbiioit bpat» n «BepkuBmmiiy
(Survivor) — ¢ onopo#t Ha oO1TMe TPUHITUIIBI U MUPOBOM OIBIT «peabHOTO kaHpay [2, c. 37].

CriennanucThl, U3y4aroliue HOBBIN TellekKaHp, OTMEYAIOT PsiA MPUHIMITHAIBHBIX OTIMYUN
«bonpmioro 6parta» OT ero MpeecTBeHHUKOB. Bo-nepBhIX, €ro co3aaTeNy HCIoNb3yIT HOBbIE
(OopMBI BOBJICUECHHUS TEJICAYTUTOPUN B IOCTPOCHHUE CIOKETHBIX KOJUTM3UM pEauTH 110y ¥ HOBBIE
TEXHUYECKNE BO3MOXKHOCTH CKpPBITOW (DUKCAlMM »KU3HU peanbHbIX moaed. Ilpomtocep u
ayJIUTOpUS IOMEHSUIMUCh MECTAMU: ayJJUTOPHS UMEET BO3MOXKHOCTh OTOMpPATh U3 CBOEH Cpeibl U
pernmaMeHTHpoBaTh COCTAaB YYacTHHKOB IOy, T.€. o0O0pasyercs COOOIIEeCTBO, KOTOpOE
OOJIBIIMHCTBOM TOJOCOB KaK OBl JAMKTYET MPOAIOCEpPY MEPCHEKTHBY pPa3BUTHUS CIOKETa, a B
pe3ysbTaTe BO3HUKAET UyBCTBO €IMHEHUS CO3/aTeNlel U ayIMTOpUH Tenemoy [5, c¢. 113-114].

BO-BTOpI)IX, IMMOCKOJIBKY TCJICKAHAJIbI aKTUBHO IMOOLIPAIOT BOBJICYCHHOCTD TCJ'IG?;pHTCJ'ICfI, nux
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IpOrpaMMbl  OTPAKAalOT W3MEHEHHS B COIMAJIbHON cTpatudukanuu oOIIecTBa: Ha CMEHY
TPAIUIIMOHHBIM TPEJCTABICHUSIM O COLMAIBHO-UMYIIIECTBEHHOM, O00pa30BaTeIbHOM, PAcOBOM
paszmeneHnH OOIIECTBAa B pEATUTH MIOY MNPHUXOAWT T.H. JEMOKpaTus ydactus (participatory
democracy). B omimmuune ot tenenporpamm 1980-b1X, rae repou mpHHAISKATN JTM00 K pabodemy
KJaccy, 1ubo kK 6enomy aHrI0(hOHHOMY CpelHEMY KIlaccy, JIM0O K STHUUECKUM MEHBIIUHCTBAM, B
COBPEMEHHBIX PEAUTH IOy YYaCTHUKM MOTYT MPEACTABIATh Pa3sHOOOpazue COIUAIBLHOTO,
THUYECKOT0, 00pa30BaTEIHLHOrO CIIEKTpa B OHOM cepuare [16, c. 156-157; 17, c. 377].

B-Tpetbux, B Teuenue nociennux 10 jet BeayTcs MHTEHCUBHbBIE UCCIIEIOBAaHUS B 00JIaCTH
o0beMHEeHUS BO3MOXKHOCTeW VIHTepHeTa ¥ TeNeBUIACHUS JUIS PACHIMPEHUS ydacTus
TeJe3puTeNe B HMHTEpakTUBHBIX (opmarax [10, c. 282], B pe3ynbrarte yero (pakrudecku
COBEpUIWJICA MEpexoi] OT OJHOHAIPABJIEHHON TEIEKOMMYHHUKAallUd K JIEWCTBUTEIBHO
WHTEpPaKTUBHOM, Omaromapst ToMmy, 4Tto mosBwiIock T.H. CMC—teneBuaenue. Ecmu eme
CPaBHHUTEIHHO HEJABHO Yy TENEBUACHHUS Oblla E€IUHCTBEHHAas BO3MOXXHOCTh HaJaJuTh
MHTEPAKTUBHBIM KOHTAKT CO 3PUTENBCKON ayAUTOpUEH, MOAKIIOUMB €€ K 3(PHUpYy WIM MPOCTO
IIOCTAaBUB Mepe]] KaMepoi, To cerojiHs ¢ nomouplo CMC-TeXHOIOTUN TENEBUIEHUE CTapaeTcs
co31aTh (UCIOJIb3YsS KOMIBIOTEPHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO) WHTEPAaKTHBHBIA MHTEpQeiic CcBOMX
nonp3oBareneil (interactive user interfaces) [6, c. 232]. CMC-teneBuaeHHE BO3HHUKIO B
pe3ynbpTare TOrOo, 4YTO 3pHUTENbCKas ayauTOpHUs IepecTtaja OBITh TOJBKO MOJydaTeIeM
MH(POPMALIMU ¥ aKTUBHO BKITIOYHJIACH B MTPOIECC €€ CO3aHMU.

HNmenHo TOT (hakTt, 4yTo 3Ta mepedaya Obljla OCHOBAaHA HE HA JIOKYMEHTHPOBAHMM KaKHX-
au0O0 BBIAAIOMIMXCS COOBITHI, a Ha HAOMIOACHUU 32 PUTMOM peajbHBIX OyIHEH OOBIYHBIX
moaeit, cnenan «bonbmoro bpata» (nanee bb) M momoOHblE €My HpOrpaMMbl HOBBIM
TEJICBU3MOHHBIM JKaHPOM — xkaHpoM TB peanutu moy. @opmar peasuTu Moy — 3T0 COLUAIbHO-
NICUXOJIOTMYECKas IMporpaMMa O JIIOJSAX, O MOBEACHUM JIOACH, O TOM, YTO TaKOE€ JIMYHOCTh
YEJIOBEKa M KaK OHa MPOSIBISIETCS B AKCTPEMaIbHBIX 00CTOsATEILCTBAX. B 3TOM cBsizu Bombimoii
Bpar BBI3Ban MHOrouucieHHbIe Ae0aThl KaK OTHOCHUTEIBHO TIpaBa OpPraHU3aTOPOB IIOY
MaHUITYJIUPOBATH JIOJbMU M OTBETCTBEHHOCTH 32 MX 3MOLIMOHAJIBLHO-TICUXMUYECKOE COCTOSIHUE,
TaK M OTHOCUTEJIBHO CIOCOOHOCTH YYaCTHUKOB IIOY IICHXOJOTHYECKH aJalTHpPOBAaThCA K
3KCTpeMalibHOU cutyanuu [14, c. 295]. [Ipoatocepsl peaiuTu 10y, MO CYTH, CO3JAI0T CUTYaIIUIO
PEaKTUBHOTO 3a0CTPEHUSI TUYHOCTHBIX YEPT, U 3pUTENIb BUAUT HA dKpaHE CBOETO TEIEBU30pa HE
y4acTHUKA IOy, HE T'eposi MPOTpaMMBbI, a CaMOro ce0s — CBOM IUTIOCHI M JIOCTOMHCTBA, CBOU
c1aboCTH U HEJOCTaTKH, MO3TOMY co3JaTeliell peajuTH L0y 4acTo YNPEeKarT 3a TO, YTO MX
YYaCTHUKU BBIXOJAT 3a paMKHU NPUIMYUNA M HapyUIaloT OOLIENPUHATHIE B JAAHHOM COILMYME

HOopMbI moBeneHus [9, c. 70]. Tak, cBoeoOpa3HOl «BM3UTHON KapTOW» ItOOOT0 MPSIMOTO
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Bemanus n3 «Jloma bonpmioro bpara» crano npenynpekIeHne y4acTHUKOB Beaylien /laBuHon
Mak-Kou ¢ mpoch00ii He MCTIOJIB30BaTh HELIEH3YPHYIO JICKCUKY B TIPSMOM d(upe: «you are now
live on Channel 4. Please, do not swear».

B KOMMYHHMKaTMBHOM IIOBEACHMM YYacTHUKOB bb peanusyrorcsa omnpeneincHHbIC
KOMMYHHUKATHUBHBIE CTPAaTErny, KIIOYEBHIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI WHTEHIMH, B
LEJIOM, PpEryJupyeMble MEXaHW3MOM LEHHOCTHOM OpHECHTALMW. YYaCTHUKHA JKHUBYT B
creun(puIeckoM, HCKYCCTBEHHO CO3JaHHOM MaTepHaIbHOM MUpE, TJ€ MPOJOIKUTEIBHOCTh X
BBDKMBAHMSL U, CJIEIOBATEIbHO, BEPOSTHOCTh KOHEUHOI'O yCIleXa HEMOCPEACTBEHHO 3aBHUCSAT OT
IBYX (aKTOpOB: HACKOJIbKO HX LEHHOCTHAs OPHEHTAllUs COOTBETCTBYET LIEHHOCTHOM
OpHEHTALMM TOJIOCYIOUICH TeleayqUTOPUHM, W HACKOJIBKO MOJENM HX KOMMYHUKATUBHOTO
MOBEJICHUSI COOTBETCTBYIOT MpPEACTAaBICHUSAM OoiblIMHCTBA Tene3pureneil. [lockoiabky
WH/IMBUyalbHOE KOMMYHHUKAaTHBHOE IIOBEIECHHE B KaKIOW JMHITBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH
BBICTPAaNBAETCsl HA OCHOBE NMPUHATHIX B HEH MpaBUII U TPAJULUI OOIIEHNUS.

Conuonunreucruyeckass poiab bb 3akmrodaercs B TOM, 4TO OH SBISCTCA OOHMM W3
¢dakTopoB (OpPMUpPOBaHMS U TEJE3PUTENII U YyYaCTHHKA KaK S3bIKOBOW JIMYHOCTH, T.€.
YCTOWYMBOW CUCTEMBI COL[MAIBHO-3HAUYNMBIX A3BIKOBBIX UEPT, XapaKTEPU3YIOIINX HHANBHUIA KaK
YJIeHa OIPEJIEJIEHHOTO COIMAIbHO-KYJIBTYPHOTO U S3BIKOBOTO COOOIIECTBA, UCIOJB3YIOIIEIO B
CBOEM JIMCKypce HaOOp COIMOJIMHTBHCTUYECKUX MEPEMEHHBIX — HICHTU(UKAIMOHHBIX (popmMyt
Y COLIMOJIEKTHBIX A3BIKOBBIX €UHMII.

ConMonekTHas A3bIKOBasi JIMYHOCTh B peasuTH moy bb mpexacrasnser co0oil He TOIBKO
y3HaBaeMblii 00pa3 TpeACTaBUTENs ONpPEACNICHHON CyOKyIbTYphl, HO M y3HaBaeMblii 00pa3
HOCHUTENS COLIMOJIEKTA, KOTOPbIM OTIMYAETCs BKJIIOYEHHEM MHOTOYMCIEHHBIX HECTaHIapTHBIX
(OpM U 3IIEMEHTOB CJIEHTa, MPUCYIIUX MOJIOJIEKHON KOMMYHUKAIMHU, MOP()OCHHTAKCUIECKUMU
U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMH.

Hecrangaptasie MopdocuHTakcudeckie (GopMbl UCTIONB3YIOTCSI OOJBIIMHCTBOM YYaCTHUKOB
Bbb Hapsiay co cTaHAapTHBIMU SKBUBAJIEHTaMHU, T.€. HE [10 HE3HAHUIO, a 110 BEIOOPY rOBOPSIIIHX.

BapuaTtuBHOCTh HECTaHIAPTHBIX JIEKCHKO-ceMaHTHYeckux eauHul] (mamee HJICE)
OoOHapy’KMBaeTcs B YCTOWYMBBIX MOJENAX COLUAIBHO MPUEMIEMOT0 KOMMYHHUKAaTHBHOI'O
MIOBEJICHUs] YYaCTHUKOB peanuTu 1oy bb, koTopoe perymupyercs MeXaHU3MOM LEHHOCTHOU
OpHEHTallMM. 3aMKHYTOCTh MaTepralibHOro Mupa bb npenonpenenser nuanazoH AeMOHCTpaluu
LIEHHOCTHBIX MHTEPECOB YYaCTHHUKOB, OXBATBIBAIOUINHM TPU OCHOBHBIX C(EpPBI: IMOLUOHAIBHO-
OLICHOYHBIN aCNeKT TeHIEPHBIX OTHOUICHWM, CUTYaTHBHO-HETaTUBHOE BOCIPHUATHE MAapTHEPOB
KOMMYHUKAIH, YMOTHBHO-3KCIIPECCUBHBIEC TApAMETPhI OBITOBBIX MEKITMYHOCTHBIX OTHOILICHHA.

JlekcuKo-CEMaHTUYECKOE T0JIE AMOLIMOHAIBHO-TIOBEJEHYECKUX MPOSBIECHUI T€HIEPHBIX

OTHOIIICHUH MNpEACTABICHO IIATBIO JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUMHU TIpylnIimaMyu CIUHHUIL CJIICHTA.
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['ennepHOe 3aKkpervieHHe SMOIMOHAIBHO-OIICHOYHOTO acCleKTa 4YEeTKO TPOCIIEKHUBAETCS B
TUCKypce ydacTHUKOB bb, mpmuem, jkeHCKass HOMUHAIIMOHHAsT aKTUBHOCTh HOCHUT Ooliee
TBOpUECKH Xapaktep He's a free agent at the end of the day — o MyX4uHe, KOTOPBI HUKAaK HE
MOXKET ompenenutbes B BeiOOope moapyru. K mpumepy, HJICE co 3HaueHMEM «BIIIOOUTHCSY,
«HMMETh POMAaHTHUYECKYIO CBSI3b»: a) «3aKPEIICHHBIe) 3a JKEHIIIUMHAMMU: o give the affair a big stir —
«TOJIOTPETH» POMaH; fo fall in with smb — «3amacTb» Ha KOTro-To, fo have a crush on smb, to get a
little crush on smb — BmoOOUTKCS, fo play footsie with — 3aurpeiBath, to be into each other —
MOHPABUTKCS JPYT NPYTY; to fancy smb, to have smb in one’s crosshairs — moiMaTh Ha MYIIKY,
«TOALENUTHY, to bond with someone, to have a relationship with — BcTpeuatbes, to save oneself
for smb — OTKa3bIBaTHCS OT CBS3M C IPYTUMH PaJHl MOCTOSHHOTO MapTHepa; 0) «3aKperyiCHHBIE) 3a
MY>KUMHaMU: fo nail a fanny — (ByJNbI.) «IOAUENHUTH» JEBYLIKY, to be gob smacked at the
relationships with women — yBII€KaTbCs KEHIIMHAMH, to be floozie-ing around — pmuproBats (0
JKEHIIUHE, TIpe/yIaraolieil KOpoTKUi poMaH), fo start a quick thingy, to have a sort of thing with a
woman — 3aBeCTH KOPOTKUU pomaH, to go down in a blaze — Bnrobutscs, to get hitched —
KEHHTHCS, to quiff — muproBars, fo have a flirtation attraction thing with one, to have a thing for
women (in business suits) — yBJICKaThCs )KCHITUHAMU (B JIETIOBBIX KOCTIOMAX); to get on with a girl,
to have a rugged appeal for women — HpaBUTbCs OI1aroaapsi CBOe My>KECTBEHHOUW BHEIITHOCTH.
Bropas mo Koiu4yecTBY yCTaHOBJIEHHBIX efauHull cpepa wucnonp3oBanuss HIICE —
BBIPAKCHUE HETATUBHON SMOLMOHAIFHON pEakiMy Ha MOBEJCHUE, ACUCTBHE WM BBHICKA3bIBAHHE
MapTHEPOB KOMMYHUKaMK. OTMEYEHHBIE B H3TOM MoJie AKCIUuleTUBHO-UHBEKTHBHBIE HJICE
MPEICTaBISIOT COO0H BYIbrapu3Mbl U OTIIMYAIOTCS TaAOYUPOBAHHOCTHIO B chepax HEPOpMaTLHOTO
pedeBoro oOmeHus. OHM He HampaBlieHbl HAa OCKOPOJCHHE NAapTHEPOB KOMMYHHUKALMU H
MPEICTABISIOT OO0 OoJiee «MSTKUEY, TPAAUIIMOHHBIC aHTJIHICKUE BBIPAKCHUSI.
OkcrmnernBHO-BoKaTHBHBIE HJICE sBisifoTCS OOIIMMM CIIEHTH3MaMH, T.€. CTHIUCTHYCCKH
MapKUPOBAaHHBIMHM  JIEKCEMaMM, OTJIMYAIOLIUMUCS CBOEOOPAa3HOW  ATUKO-CTHIIMCTUYECKON
CHIDKCHHOCTBIO. TOUHO TakKe Kak Ooyiee «KpEemKHe» BBIPAKEHUs, TaKhe BBICKA3bIBAaHUS OO
SIBIISIIOTCS] aBTOMHBEKTUBOM, 10O CBUAETENBCTBYIOT O HEJIOBOJIBCTBE CIIOKHUBILEHCS CUTYaIIUEH.
HJICE akrtyanu3auuy 3MOTHBHO-IKCIIPECCUBHHMX MapaMETPOB OBITOBBIX MEXINYHOCTHBIX
OTHOIICHUN pachpelessitoTcss Mo ImecT rpynnaM. OCHOBHOE OTJIMYUE SKCIJIETHUBHO-
skcnpeccuBHbIXx HJICE ot skcnnernBHO-BokaTuBHBIX HJICE 3akmtodaercss B TOM, YTO OHH HE
coJepkKaT KOHIIENT JEATEIbHOCTH, a MepelaloT SMOTHBHO-IKCIPECCHUBHYIO OLIEHKY CHUTYaIUH.
HJICE axTyanmu3anmu 3MOTHBHO-DKCIIPECCHBHUX TapaMETPOB OBITOBBIX MEKIHMYHOCTHBIX
OTHOIICHUN B MaTepualbHON cdepe MPeICTaBISIIOT, MPEXIE BCET0, KYJIbTYpHO- U JIUIIb TOTOM

COHH&HBHO—O6y0HOBJ’IGHHLIfI (I)CHOMGH. COI_II/IaJ'IBHLIC OCHHOCTHBIC JOMMHAHTHI,
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JIEMOHCTpUpPYyEMBbIE B KOJUIeKTHBE bb, criiaxmBaroTcss B CHIIly MaTepuajbHO OTPAaHUYEHHBIX
YCIIOBUH CYIIECTBOBAHUSI M 3aMEHSAIOTCS KYJIbTYPHBIMU JTOMHHAHTaMH, OoJjiee CTaOMIIbHBIMH B

conuoiiekte bb.
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OJIIHHHUK C.B. OCOBJIHBOCTI BEPBAII3ALII OLIHHHX KOHIEIITIB 3ACOBAMH
AHIJIIACBKOI ®PA3EOJIOTTT

Y emammi posensioaromucs ocobnusocmi sepbanizayii YiHHICHUX KOHYENMis 3a 00NOMO02010 GpazeosiociuHux
O0OUHUYb 8 aH2NIUCLKIlL MO8i. Y npoyeci 6uueHHs CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX O0cobausocmel  OYiHHUX
@pazeonociunux 00uHuUYb, AKI GepPOANIZYIOMb YAGNIEHHS NPO YIHHOCMI, BUSAGIEHO CNeyu@iKy arxcionoeiuHol
KOHYenmyanizayii 3HAYeHHEBO20 NPOCMOPY Ma U020 penpe3eHmayii 3a 00NOMO20K OYIHHUX CYOCTMAHMUBHUX
@paszeonocizmis. Y pezyromami  3acmocy8anHs NPUHYUNIE TIHEBGOKOSHIMUBHO20 MOOEN08AHH N00YO08AHO
yHigepcanvhi @peimosi modeni maymavenns suadenns ODO, GuUCEIMIEHO NPUHYUNY CEMAHMUYHOI Op2aHizayii
@paszeonoziunux 00uHUYb, AKI 00'ckmusylomsb YIHHICHI KOHYenmu 6 CY4acHiu awuenilicekil mosi. Cucmemuutl
KOHYenmyanioHuil OnUC 003601U8 GUIHAYUMU eMHOKYIbMYPHY Mda AKCION02IYHY CYMHICMb CKIAOHUKIE 8I0N08IOHO20
CeKmopy KOHYenmydaivbHoi Kapmuuu ceimy, ecmanosumu eepoanizosani ODO emHOKYIbMYPHI OOMIHAHMU
6 YIHHICHIL KapmuHi ceimy.

OJIEHHHK C.B. OCOFEHHOCTH BEPBAJIH3AIIUH OLJEHOYHbBIX KOHI[EIITOB CPE/[CTBAMH
AHTJIHHCKOH ®PA3EOQJIOTHH

B cmamosve  pacemampuearomcst oco6eHH00mu 6ep6aﬂu3az4uu YEHHOCMHbIX KOHYenmoe I’lOCpe@CI’I’lGOM
OYEHOYHbIX d)pas’ewloeultec:(ux e()uﬂuu 6 aHZ]ZulZCKOM A3blKeE, oceewaromcs 80npocol Kameecopuzayuu
OeﬁcmeumeﬂbHocmu C NOMOWbIO OUYEHOUYHbIX cy6cmaHmu6Hblx d)paS’eOJZOZMS’MOG, onpe()eflﬂem(:ﬂ cneuuqbuka
axcuwzozuttecxoﬁ KOHyenmyaiusayuu CmslCl106020 NpOCmMpancmeda, pemaemc‘ﬂ npO5JZ€Ma KOHL;eI’lmya]leOZO
Modeﬂupoeamm OYEHOUYHO020 3HAYEeHUA. B xoc)e aHaau3ad IMNUPUYECKoco Mamepua/za 6blslBJIeHbl yHueepca/leble u
cneuuqbuqecmte qepmbz aKCMOJZOZMlJQCKOﬁ KOHuenmyaﬂua’auuu CMbIC1068020 npocmpchmea u eco penpea’eHmauuu C
nomouibro OYEHOYHbIX cy6cmaHmu6Hux d)pa360ﬂ02u3M06. B pe3yﬂbmame npuM@HEHuﬂ npum;unoe
JIUHSBOKOZHUMUBHO20 ~MOOCTUPOBAHUA  COPMYTUPOBAHbI  YHUBEPCATbHbIE (DpelimMosble MOOenu MOAKOBAHUS
snauenuss O®E, ymounenvl npunyunvl cemammudeckoli opeanusayuu PE, obvexmusupyrowux yeHHOCmHbIe
KOHYyenmosl 6 COBPEMEHHOM aHZJZLtlZCKOM SA3bIKE. CMCMEMHoe KOHYyenmyajbHoe onucanue no3eojiulo onpedeﬂumb
IMHOKYIbMYPHYIO U AKCUOJIOCUUECKYIO CYUWHOCb COCMABIANWUX coomeemcmeayouieco cekxmopa KOHL;enmyaJZbHOIZ
Kapmunvl Mupa, ycmarnosums eéepbanuzosarivie ODE smuokyibmypHosie 0OMUHARMbBL YEHHOCMHOU KAPMUHbL MUPA.

OLEYNIK S.V. VERBALIZATION OF EVALUATIVE CONCEPTS BY MEANS OF PHRASEOLOGICAL
UNITS IN ENGLISH

The article deals with English evaluative phraseological units, which are considered in their linguo-cognitive
aspect. The emphasis is laid on the semantic and structural peculiarities of the evaluative phraseological units. The
above mentioned phraseological units represent evaluative concepts that constitute the English language values
system. The conceptual analysis of the evaluative phraseological units presupposes their description as a system of
concepts. Accordingly, it brings into the open the principles of the semantic organisation of phraseological units,
which verbalize the values of the corresponding language communities. The concept is realised in the
phraseological system by means of a frame model. The universal frame models representing the meaning of the
language units in question have been worked out on the basis of the linguo-cognitive principles. The research
considers the universal character and differences in the value systems as reflected in phraseology of the non-closely
cognate languages. The axiological ethnocultural dominants have been singled out and the correlations between the
structural, semantic types and type of evaluation have been described.

Knwouosi cnosa: oyinna ¢ppazeonociuna oouHuys, yiHHiCHA KapmuHa Cimy, KOHyenm,
@petim, ppaszeonoziuna HoMIHAYIA, eMHOKYTbMYPHA OOMIHAHMA.

1. BerynHi 3ayBaskeHHsI

VY ¢paseomorii 3i0panuii Oaratmii (akTHUHWUN MaTepian, MO O3BOJIIE PO3TIISAATH
nuTaHHg (PpaszeosioriuHoi HOMIHAIIl rmome W rpyHToBHImE. OJHAK CIiJ 3a3HAYUTH, IO Y
(bpazeonoriyHiii Haymi Ime HE OfepXald aJAeKBATHOTO OMHCY W HE 3HAWIUIM BUYEPITHOTO
MOSICHEHHSI  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHI ~ OCOOJIMBOCTI  LIJIOTO  PsiAy  OAMHWIB, 30KpEMa,

¢dpazeonoriyanx oauHUNb (Hami PO), 3HAYCHHS SKUX YCKJIQJHEHE OI[IHHAM KOMITOHECHTOM.
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Kareropis ominku (yHKIIOHY€ B CTIMKHX CIIOJyYEHHSX CIiB, IEMOHCTPYIOUH €KCIPECUBHICTS,
0o0pa3HiCTh 1 CTHIICTHMYHY pO3MaiTicTh. [IpoTe, He3BakarouW Ha IHTEHCUBHHHA PO3BUTOK
(Gpa3eoNOriYHNX CTYil, BIIYYBAETHCS HEIOCTATHS KUIBKICTH POOIT, MPUCBIYCHUX BCEOITHOMY
JIOCJTIJDKEHHIO KOHIIENTIB, M0 CTAHOBJATH (pa3eosioridHy CHCTEMY MOBH, 3 ypaxyBaHHSM HE
TIIBKA ~ KOTHITUBHOTO, alié ¥ JIHIBOKYJBTYpPOJIOTIYHOTO Ta AaKCIOJIOTIYHOTO aCHEKTiB
JIOCITIJIKYBaHOTO siBUIA. KOHIENTH, 1110 pO3IIIsIIalOThCs, € IHTErPyBAIbHOI OCHOBOIO BUBYCHHS
croco0iB MOBHOI peaizarii ¢paszeonorianoi kapTuHu cBiTy. Came Takui MigXil BH3HAYAE
aKTyaJbHICTh JOCHIDKEHHS. AKTYaJIbHUM € TaKOX T€, 1[0 PO3BIIKM CEMAHTUKH CIIIB SIK OJUHUIIH
MOBH, fK1 0€3MocepeHBO Bi10OpaKatOTh MO3aMOBHY JIHCHICTh, CIIPUSIOTH PO3B’A3aHHIO TaKHX
CKJIagHUX TpoOseM, sK 3'SCyBaHHS MeEXaHi3My B3a€MOJii MOBHM # KyJIbTYpH, BUSBJICHHS
ocobnuBocTel BepOamizamii IIHHICHOT KApTHHU CBITY, OCKUIBKH B aHTIIWCHKIA MOBI TOpsA 13
3araJbHUMH 3aco0amMu 30aradeHHs MOBHHMX KapTHH CBITY ICHYIOTH 1 CBOi crenmdivydi 3acoow,
3YMOBJICHI i1 TUTIONIOTIYHUMH 1 CTPYKTYPHUMH OCOOIMBOCTSIMHU.

MeToro craTTi € BHCBITIIGHHS CHelU(IKM MOJETIOBAHHS CEMAaHTHUKH OIIIHHHUX
¢pazeonorivanx oguHunb (Hani OPO) B aHTTIHCHKIA MOBI, 0COOIMBOCTEH IXHBOI CTPYKTYpH Ta
BUPAXXEHHS KyJbTypPHOTO KOMIIOHEHTa B 3HaueHHI ODO.

Martepianom J0CHiPKeHHS CIyTyBalld OTPUMaHi METOJIOM CyliabHOI BHOipku 2131 orinHa
¢pazeosioriyHa OJMHHUIA 3 OMOPHUM KOMIOHEHTOM-iMeHHHKOM. Kopmyc ODO pocnimkeHHs
BU3HAYaBCA 3a AHTJIO-pociiickkuM ¢paseonorivanM cinoBankoM O.B. Kynina (BAP®C)
3  TEpPeBIPKOI0 33  HAWOUIBII ~ ABTOPUTCTHUMHU  (Ppa3eoJIOTIYHMMH,  TIYMAYHUMH,
JIHTBOKPAiHO3HABUMMH, E€THMOJIOTIYHUMHU M EHIMKIONEIUYHUMH CIOBHUKAMH aHIJIHCHKOT
MoBH. Bubip ominaux @O K eMIIipuIHOro MaTepianry MOSICHIOEThCS THM, IO 111 MOBHI OJIMHUIII
MICTSITh KOMIIOHEHTH 3HAYCHHsI, SKi BiJOOPaXKalOTh HAI[IOHAIBbHI OCOOJMBOCTI CHPUUHSATTS
nificHOCTI. Y pe3yibTaTi e CHpHUS€E JOCHTIHKCHHIO €THIYHOTO MEHTAIIITETy HOCIIB TEBHHX
MPUPOJHUX MOB SIK CYKYITHOCTI TIOBETIHKOBHUX 1 KOTHITHUBHHX CTEPEOTHITIB Ta BHSBJICHHIO
JIHrBOCTIEHU(IYHUX XapaKTEPUCTHK I[bOIO MEHTAJITETy LUIAXOM aHallizy HOro ceMaHTHYHUX
CKJIaTHUKIB — KOHLIENTIB. 3BEPHEHHS /10 3MICTOBOTO i (hOpMaJIbHOTO aCMEKTiB (hpa3eooriyHux
BUCIIOBIB, TOOTO 3HAYCHHEBUM iHBapiaHTaMm Ta 0Opa3HUM (opMaM IXHIX MOBHHUX peai3amii
MOY€E CIIPHSTHU SIK BUSABJIICHHIO YHIBEpCAIBHUX (DOPMAIbHO-CEMAaHTUYHUX PUC, TaK 1 BUZHAYEHHIO
KyJIbTYPHO MapKOBaHHX CMHUCIIB 1 MeXaHi3MiB ixHboi BepOamizamii. Takoro Ttumy aHami3 aae
[IHHUI MaTepia, 1o T03BOJISIE IHTEPIPETYBATH HAILlIOHAIBHO-KYJIBTYpHY crielin(iky oOpa3HOro
CBITOCHIPUHHSATTS MOBHOTO CITIBTOBapUCTBA.

2. OCHOBHI pe3yJIbTATH Ta CHOCTEPEKEHHS

2.1. OuinHi ¢pa3eosnoriydi OAUMHULI OepyTh aKTHBHY Yy4acThb B OO €KTHBAIlll PI3HUX
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KOHIIETITIB, SIKI € YaCTWHOIO I[IHHICHOI KapTHHHU CBiTy. SIK OOWH 31 CIOCOOIB BimOoOpaXKeHHS
OadeHHs HAaBKOJUIITHBOTO CBITY, omiHHI @O BUpakaroTh BIIHOMIECHHS JI0 BCIX MOYKJIMBUX peaiid,
TaK YM 1HAKIIE TOB’A3aHUX 13 KUTTEAISUTBHICTIO JIIOJMHU. 32 JOMOMOTOI0 JOT1KO-CEMaHTUIHOTO
aHaJlizy MOBHOT'O Marepiany OyB BUSBICHUI HaOlp CEeMaHTHYHUX MapaMeTpiB (KiIacu(ikaTopis),
SKI HaJIeXKATh 10 PI3HUX PIBHIB aOCTpakKIlii i MICTATh TaKOX CyOKaTeropiiiHi o3HakH ,,0co0a”,
HpeaMmer”’, ,,TBapuHa’’ Tomo. HaltyacToTHimmMu kiacudikaTopaMu €: ocoba; 0is; npedmem,
00’exm; micye; uac, cmawn, nouymms, GIOHOWIeHHs / CMABIeHHs, HACMAHO8A; Asuuje;, Noodisi;
3aK1A0; peyosuHa, mamepial, MEApuHa; POCIUHA, YUCIO, KLIbKICMb, CMYNiHb, MIpA; CUMEOI,
3HAK; NOBIOOMIeHHs, I[Hpopmayis. Sk mapamMeTpu pO3TISAAIOTHCS BCI  MO3HAYKH, IO
cynpoBokytoTh OPO Ta ix JICB: crwimicThyHi, IialeKTHI, COIIOJIEKTHI, TEPMIHOJOTIYHI,
XpOHOJIOTIYHI. Y Hamii poOoTi 3acafgaMu JUIsl BUIUIEHHS KOHILENTIB CIyTyBaJld OKpeMi
npuHIUnM  Kinacugikanii gexcmunux oauHune [LA. YoimueBoi (I'A. VYoimueBa 1986),
M.A. ®enororoi (M.A. ®emoroBa 2006). Y pe3ynbraTi aHamizy (GaKkTUIHOTO Marepiary Oyiu

BuauieHi konnenrochepu JIFOINMHA it OTOUEHHA JIIOAMHU (nuB. Tabm. 1).

Tabmuns 1. Kinekicua xapakmepucmuxa KoHyenmocgep, wo eepoanizytomoecs ODPO

8 AHeATIUCLKIU MOBI

Kin-t
Konnenrocdepa on % [Mpuxmann

an ugly duckling ‘runxe xauens’, a fair-weather friend
‘HeHamiitHMU fApyr’, a man of parts ‘31i0Ha,
TanaHoBuTa JroAuHa’, old bloke ‘po3M., 3HEBaXI.
JIIOJNUHA 1659 77,8 | nimyraH, crapuii xpuu’, a dog’s breakfast ‘po3m.,
3HeBaXJ. 1) XanTypa, HenOainuBo 3po0ieHa poOoTa;
2) HIKYEMHA JII0JIMHA, MEP3CHHA JIFOINHA, HIKYEMHICTb,
nycre Micue’

Tom Tiddler’s ground ‘Micue nerkoi Ha)XUBH, “30J10TE

OTOYEH 438 20,6 | nHO’, Auld Reekie ‘““ctapa konTwibHA~ (>KapTiBIHMBa
JIIOAVHN ) ‘ )
HazBa M. EnunOypra)’, yellow rag ‘OynbpBapHa razera
[HII 35 1,6
BCbhOI'O: 2131 100

Y crpykrypi konuentochepu JIFOAMHA, sika BepOamizyerbes Ounbimictio ODO,
BU3HA4YCHI S5 TpyN KOHIENTIB, sKi mepeOyBaloTh B i€papXiuHUX BIAHOIIEHHIX 1 SKi
XapaKTepU3yIOTh JIIOAMHY 3a PI3HUMH acleKTaMH, 30Kpema 3a OlOJIOTIYHUM, COIiaTbHHM,
eMoIliiHuM. B okpeMmi rpynu BUIIICHI KOHIENTH CHPUUHSATTS W CYMDKHI KOHIICNTH, Y SKHX
MePEeTUHAIOTHCA 3a3HAYCHI BUIIE O3HAKU. SIIepHY MO3UIIiI0 B aHTJIIICHKIA MOBI 3aliMalOTh TPYIU

koHientiB Ocoba comiansHa (42%) 1 rpyna cyMibkKHUX KOHUENTIB (25%), nepudepiitny — rpymna
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koHuenTiB Ocoba emoriiitHa (6%). IIpomMixkHy mo3uiito 3aiiMaroTh rpyna KOHLENTIB CIPUHHATTS
it rpyna Gionoriunux koHuenTiB (14% i 13% O®O 3a3HadeHoi KoHIenTocdepu BiAMOBITHO).
I'pyna xoHIIENTIB, SIKa aCOIUIOETHCA 3 YSIBICHHSIMH NPO JIOAUHY SK 0i0J0T14HY 0CO0Yy, MICTHTD
xkonuentu 3O0BHIIIHICTH, BIK, HAIL{IOHAJIBHICTH, 3/IBHOCTI, >KUTTA, CMEPTH,
XBOPObA. KonuenTtH, L0 XapakTepU3yIOTh JIOAWHY SIK 0CO0y colialbHy, € TaKUMHU:
MDKOCOBUCTICHI CTOCYHKH, IOBEJIHKA, XAPAKTEP, COL[AJIBHUU CTATYC,
IIPALA, ITPODECIA / Pl/] 3AHATH, MOPAJIBHI AKOCTI, BJIA/[A, /IOCBL/, CBITOI'JIA]].
['pyna emormiitHux kKoHIenTiB BepOami3yerbcss ODO, MOB’sI3aHUMH 3 PI3SHUMHU EMOIIISIMH,
Hanpuknan: V/JAYA / HEV]JAYA, VCIIIX, HEBE3IIEKA, JIIOFOB (KOXAHHA),
3/IMBYBAHH/I Ta in. CneuudiyHuii XapakTep CyMDKHMX KOHIICTITIB JO3BOJISIE BUALIMTU iX B
OKpEMUi1 By30JI, IO CKIAJAEThCS 3 TAaKUX KOHUENTiB, ik KIJIBKICTh, MICLIE, YAC, CUMBOJI
Ta iH. [')pyma cyMDKHUX KOHIIENTIB PI3HOIUIAHOBA, OCKUIBKH TIOHSTTSI, IO aCOIIIOIOTHCS 3 IIUMH
KOHIIENITaMH, TIPOHU3YIOTh Pi3HI aCMEKTH, MOB’sI3aH1 3 MOAUHO0 Ta 11 aisubHicTIO: I, CTAH,
TIOMIA 1a iH.

[amoro BaxknuBoto konrentoceporo € OTOYEHHSA JIFOAMHU, mo penpe3eHTyeTbes
20,6% O®O. Mo ii ckiaay BXOJIATh KOHIIETITH HAa MO3HAYEHHS MPUPOIHOTO (reorpadiyHoro),
PYKOTBOPHOTO, KyJbTYPHOTO Ta CYCHUIBHOTO OTOYEHHA. [pyna TOHATH, MOB’SI3aHUX 3
npupogHuM  (reorpadiyHMM) OTOUYEHHSM, MIiCTUTh KoHuentu: [EOI'PA®IA, ABHUIIA
IIPUPO/IH, TIOI'OJA, TBAPUHH, KOPHUCHI KOIIAJIMHHU. O®O, ski BepOalizyloTh
konuentu I'POILI, DKA, IIPEIMETH IIO5YTY, TPAHCIIOPT, HAPKOTHKMH, npe3eHTyI0Th
Tpyny KOHIIENTIB PYKOTBOPHOTO OTOYEeHHS. KyIbTypHO-TyXOBHE OTOYEHHS JIIOJAWHU
acowiroerseest 3 koHunentamu PEJIITIA, PO3BATHM, ICTOPIA, JIITEPATYPA, 3ACOBU
MACOBOI IHOOPMAL]Il, TEATP, MY3UKA, MI®OJIOIIA, TBOPYICTb, 3BHYAL vy
BepOamizamii sikux Oepyth ydacte O®O. I'pyma KOHIENTIB, MOB’SI3aHUX 13 CYCHUIBHUM
OTOYEHHSM, TOJlaHa TAaKUMHU KOHIlENTaMH, ski 00’ ekTuBytoThcs ODO: [HOOPMAILIA,
HIOJIITUKA, TIPABO, EKOHOMIKA, 3AKJIA/[M. VYci BuaineHi rpynd BCepenuHi 1€l
KoHIenTochepu 00'€KTUBYIOTHCS MPUOIU3HO 0/1HaKOBOIO KiibKicTio ODPO (30%, 19%, 20% Ta
31% BiONOBIHO).

2.2. V pesynbTaTi GperiMOBOro aHali3y BHUSIBJICHO, 0 HAHOUIBII MTUPOKUN CEMaHTHYHUNA
o0csar xapaktepHuit ans konuentiB 3OBHIIIHICTH, 3/[IFHOCTI, MDKOCOBUCTICHI
CTOCYHKH, IIOBEJIIHKA, MICLE, CTAH. HaiiMmeHIIOIO KUTBKICTIO O3HaK INPEe3eHTOBaHI
kounentu BIK, JKUTTA, CMEPTh, XAPAKTEP, Pl 3AHATh, MOPAJIPHI AKOCTI, JIA,
HO/IIA, IHOOPMALIA, TIPABO, PEJIII'IA, PO3BAI'Y. TlpoMixHe TOJOKEHHS 3aliMaloTh
KOHLIENTH COUIAﬂbHHﬁ CTATYC, CIM'A, 'EOI'PA®IA, 'POIlll. EMOTUBHI KOHILIENTH
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mojiaHi He3HauHOI KuTbKicTIo ODO. Ile moB's3aH0 3 THM, 1[0 EMOTUBHUN KOMITOHCHT IPOHU3YE
pi3Hi chepu OyTTs i 00'€eKTUBYE Pi3HI KOHIENTH, BITHECEHI HAMH JI0 OKPEMHX TPYII.

[Tutoma Bara Gararo3HayHux ®O cTaHOBUTH 0siM3bKO 14%. OCHOBHA NMpUYMHA HU3BKOTO
CTymneHs mojiceMii moB'si3aHa 31 crneuu@ikoro obOpa3y, mo cTaBuTh ocHOBY DO. Amnani3
3aCBIIYMB, IO CEMAHTUYHHWHA OOCAT IMEHI KOHIIENITY B OUIBIIOCTI BHITQJKIB BYXYHU 32
ceMaHTUYHUHN o0csr koHuenty. Tol dakT, mo im's konuenty He € ODO, cBiAUUTH PO TE, IO
(bpazeonoriyHuii (HOHII € YACTHHOIO JIEKCHUYHOTO CKJIaAy MOBH M TICHO B3a€EMOJIE 3 IHIIUMHU
3aco0aMu CTBOpPEHHS OI[IHHOTO 3Ha4yeHHS. Ha3Ba KOHIENTYy B 3araJlbHOMY BHWIUIAJI 37aTHA
BiTOOpaxaTu 3MICT yChOTO KOHIENTY, Ll OJMHHUI BUCTYIA€ HOrO iIMEHEM Ta € apXiIeKCeMOIO.
Konmnent 3akpiritoe HEOTHOPITHICTh CBO€I OHTOJIOTIYHOI cepr depe3 CHUCTEMY CIIOTIB CBO€ET
(bpeiiMoBOi CTPYKTYypH. 3anpONOHOBaHA KOHIIENTyalbHA MOJETH JO3BOJISE BIITBOPUTHU 3B'S3KU
Ta BIJHOIIEHHS MK MOBOIO Ta JIHCHICTIO, IO HPOSBIAETHCS Yy BHYTpIIIHIN opraHizamii Tiei
TUITHKA LIHHICHOT KapTWHU CBiTY, sika BepOamizyerbcs OPO. CemaHTHKAa MPAKTUYHO BCiX
KOHIIETITIB MepedyBae B 30HI MEPETHHY 3 IHIIUMH KOHIIETITAMU 32 PSJIOM O3HAK, IO CBIIYUTH
PO i€papXiuHui, ,,IepeIUIeTeHUI” XapaKkTep HIHHICHOT KApTUHU CBITY.

Bzaemonists oOmiHKM 3 IHIIMAMH KOMIOHEeHTaMu KkoHortamili B cemaHtumi OPO
nekcukorpagiuHo MapkoBaHa. [lo3Hauku eMomiiHOTO XapakTepy 3adiKCoBaHI B TIyMauCHHSX
O®DO, sixi Bepbanizytors konuentu [TIOBE/IHKA, XAPAKTEP, P/l 3AHATD, DKA. CtunicTidaHO
sHmwkeHuMu € O®DO, mo ob'ektuBytors kouuentu 3JIBHOCTI, MDKOCOFUCTICHI
CTOCYHKH, XAPAKTEP, COL{IAJTEHUH CTATYC, MOPAJIbHI AKOCTI, J]I4, CTAH, rpyna
KOHLIENTIB CIPUHHATTSA. BapiaHT MOBH TakoX Hakjagae oOMexeHHsS Ha BxuBaHHA ODO.
3okpema, koHuent /1OJIITHKA Bepbanizyetbes OPO, mapkoBaHUMHU TO3HAUKOIO amep. [lo3Hauka
amep., 1110 BKa3y€ Ha TEPUTOPIaIbHY BapiaTUBHICTb, 3apikcoBaHa TakoXK y TiayMmadeHHsIX ODO, ski
PEIPE3CHTYIOTh KOHUENTH COU]AﬂbHHﬁ CTATYC, PI]] 3AHATH, [JIA, no3Hauka IIOTI. —
B ODO, 1m0 00'ekTuBYIOTH KOHIIeNT PO3BAIU.

2.3. 3aranomM y (hpa3eosoTiuHil cHCTEMi aHTIIHCHKOT MOBU CIIOCTEPIra€ThCsl MPUOIUZHO
pIBHa KITBKICTh TO3WTUBHO W HeraTuBHO 3a0apBieHux DO. IlepeBakHo mozutuBHUMU ODO
BepOamnizoBani kouuentu 3JIBHOCTI, BIK, MOPAJIbHI AKOCTI, KIUIBKICThH, I1O4IA,
ICTOPIA. Bim3naueno mnepeBary HeratuBHO omiHHMX @®O y BepOamizamii KOHLENTIB
30BHIIIHICTH, CMEPTH, I[IOBEJ[IHKA, XAPAKTEP, BJIA/IA, MICLIE, YAC, JIA, CTAH,
T'EOI'PA®IA, PEJIITIA, PO3BAI'A, I'POILlIl. T'pyna KOHIENTIB PYKOTBOPHOTO OTOYCHHS €
MOBHICTIO HEraTUBHO OIiHHOW. AHamnizoBaHi ODO nepenaroTh HaMPI3HOMAHITHIII BIATIHKY BiJl
pI3KO HEraTUBHOI OIIIHHOCTI, 00pa3u 10 HecxBaleHHs. [lepeBara HeraTUBHOI KOHOTAIil
MOB'13aHa 3 IEBHUMU HOPMaMH MOBEAIHKH JIOAUHU B CYCIUIbCTBI: MO3UTHBHI PUCH — 1€ HOpMa

1 TOMy HEMae HEOOXIIHOCTI iX BHIUIATH, HETATUBHI PUCH — II€ BIAXWJICHHS BiJ] HOPMH, SIKI

50



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: /Ho3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2009, mom 6, Ne 2 (17)

3aCyKYIOThCSl cycniabcTBOM. OIliHKa Mae 3MillaHui Xapakrep y KoHuentax KHUTTA,
MDKOCOBUCTICHI CTOCYHKH, COLIAJIBHUN CTATYC, IIPODECIA, PIJ 3AHATH,
CIM'A, JOCBI/, JIITEPATYPA. OtpuMaHi JaHi XapakTepU3yOTh Crenn(iky HaIliOHATBHOTO
MEHTAJITETy MPEJCTAaBHUKIB aHTJIOMOBHOT'O CITIBTOBapHCTBA.

2.4. MexaHni3M OI1iHHOI (hpa3eooriyHOl HOMIHAIIIT IPYHTY€ETHCS Ha 3aKOHOMIPHOMY 3B'S3KY
JIECKpUNTHBHOT W OLIHHOI ceMaHTHKH y ¢paseosorii. Lleil 3B'a30k Oa3zyeTbcss Ha MOAIOHOCTI
CEMAaHTUYHUX TEPETBOPEHb 1 CHHpaeThcsi Ha Taki xapakrepuctukun PO, sk o0pas3HicTh i
€MOTHUBHICTbh. JI)KepesoM OIliHHOT HOMIHAIl MOXKe OyTH ITUTICHE 3HAYEHHS BCHOTO MPOTOTHITY
@O, T006TO crionydeHHs ciiB. Takox pKepenamMu y3yaabHOI CUTHI(IKaTUBHOI OLIHKU € OIlIHHA
cema B OyKBaJILHOMY 3HA4€HHI OJHOTO 3 KOMITOHEHTIB, IO TIOIIUPIOE OIIHHE 3HAYCHHS HA BCIO
®O. Akciomoriuauii xapaktep ®O HaarOTh: HAABHICT y CTpykTypi PO KOMIOHEHTa 3
[apaMETPUYHOI0 CEMAHTHUKOIO, CJIOBa-CUMBOJIM, KOHOTATHUBHE 3HAYCHHS SKHX € OLIHHO
3a0apBiICHUM, NPUYOMY CHUMBOJIM MOXXYTb I'PYHTYBATHCS SIK Ha OIHII JEHOTaTra, Tak 1 Ha
MOYJIMBOCTI CUMBOJTY peajli3yBaTH MOTEHI[IIHY ceMy OLiHKU. B 0CHOBI OI[iHHOT HOMiHAIIi{ MOXe
TaKOK MICTUTHUCS 3HAUEHHS 3MIHHOTO CIIOJyYEHHSI-IIPOTOTHITY, Bij sikoro Oepe moyatok ODO,
HEMEepPeOCMUCIICHE 3HAueHHs (pa3eoMaTu3My, L0 MIAAETbCA IMEPEOCMHCICHHIO, 3HA4YEeHHs
BuxigHoro ®O-npoToTHNy NMpH TPETUHHIA HOMIiHAIii, 3HAYEHHS 3all03WYEHHS, 3MICT SIKOTO-
HeOyb 3BHYAIO, TPAJUIlii, MOBIip's, JiereHAU, Midy, Ka3Kh, KOHTEKCT JITEpaTypHOrO TBODY,
bi0:ii, 3HaYeHHS aHTPOMOHIMA a0 TOMOHIMA. Y TEBHUX BHUMAAKaX OIliHHA (pa3eosioriyHa
HOMIHAIlISI MOTHBYETHCS SKUM-HEOYIlb E€KCTPAIIHTBICTHYHUM (HAKTOPOM, TPH I[OMY OIliHKa
NOB'A3aHa TUIBKM 3 KOHTEKCTOM CBOTO BHUHUKHEHHs. AJlekBaTHe cHpuUHHATTA Takux ODPO
6e3mnocepelHbO MOB'sI3aHE 3 (POHOBMMH 3HAHHAMHU EKCTPAIIHTBICTUYHOI CHUTyallli yYaCHUKaMU
nporecy KOMYyHikamii. 3arajgom, TMponec OLIHHOI HOMIHAIii € YacTHHOI IPOLECY
¢pazeonoriunoi HomiHamii. OCOOMUBICTIO aHTIIIHCHKOI MOBH € Te, IO OLiHHE (hpa3eosoriune
3HAUYCHHS MOXXe (OpMyBaATHCS I BIUIMBOM HHM3KM YHHHHUKIB, @ TaKOXX OJHUM (HaKTOPOM,
30KpeMa, EKCIUTIUTHUM OIL[IHHUM 3HAueHHSIM SKOro-HeOyap kommoHeHTa PO, mpu IboMy
3HayeHHeBe AApo PO, 1m0 € OMOPHUM y CEMaHTHYHOMY M IpaMaTUYHOMY 3MICTi, MOXE He
30iraTucs 3 OLIHHUM MOTHUBYBAJIbHUM SIIPOM.

3a Tunom (paseosoriuHoi HoMiHai BUALIAIOTECS ODO, OlliHHE 3HAYEHHS SIKUX BHHHUKJIIO
B pe3yJIbTaTi BTOPUHHOI, TPETUHHOI, 3MILIIAHOT Ta OJJHOEJIEMEHTHOT HOMIHaIil. AHaJi3 MOBHOTO
Mmartepiany CBIIUMTH, IO U aHriIidchbkux OPO xapakTepHi BCi 3a3Hau€Hi TUIM HOMIHAIIiH.
OCHOBHMMM € BTOpPMHHA HempsiMa ¥ 3MIIIAHUKA TUI HOMIHALIi, MPUYOMY HENpPSIMHUI THUIl €
HaWTIOMIMPEHINUM. 3aCBIAUYCHO 3B'A30K MK THIOM HOMIHAIli ¥ koHuentoMm. Kopemnsiis Tumis

¢dpazeonoriyHOi HOMIHAII{ 1 KOHIIENTIB B aHTTIHCHKI MOBI perpe3eHTOoBaHa B Ta0I. 2.
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Tabmuus 2. Kopenayis munie ¢hpaseonociunoi Hominayii i KoHyenmie 8 aHeNilUCbKilti MOGI

Twun HomiHamii Konunenr [Ipuknanu
MDKOCOFUCTICHI
CTOCYHKHA, JIA, The big bad wolf ‘xapt. “crpamnuit
MoTHEOBAHA TIOBEJ[IHKA, CIM'A, cipuii ].SOBK”, HeOe3MnevHa, CTpaliHa
KOMIOHEHTHO- PO3BAI'H, O‘CO6PICTICTI),, yellow dog ‘amep. po3m.
SyMOBTEHA COLIAJIbHUHU niia JIIOWHA, CTPaxomoJIoX;
CTATYC, MOPAJIbHI | nipoiinucsit’, a publicity hound ‘amep.,
AKOCTI, KIVIBKICTbD, | xapr. aMaTop caMOpEKIaMH, XBaJIbKO’
PII 3AHATH
spit and polish ‘cnodar. BO€H. 1 MOp.
- MPOCT. 17eajbHa YHUCTOTA, 1/1€aTbHUN
E MOpANOK’, a round peg in a square hole
5 ‘IfOMHA HE Ha CBOEMY Miclli, JIFO/IMHA,
i HeMOTHEOBA- sKa HE MIIXOAWTH JUIS SKOIiCh CIpPaBH ,
= MICILE, YAC, BJIAJIA, | curtain lecture ‘noraHa, Ky OJEPXKY€
s | M@ KOMITORCHTHO- CTAH, CIM'A YOJIOBIK  BI KUHU ~ HAOJUHII’
o, , o Apy AWHIL,
15 3yMOBJICHA . : .
= 3auuuKy 8 20108I cmpubaroms XTO-
= HeOyIb JIETKOBaXHMI, 0e3TypOOTHUM
a00 IypHMI, HEIOYMKYBaTUN , 8064uUll
Oinem ‘IOKYMEHT 13 3alllCOM MpO
HeOJIarOHAIHHICTh MOTO BJIACHHUKA’
lame duck ‘1) neBmaxa, 2) OaHKpYT,
3) HemepeoOpaHUil WIeH KOHTpecy’, the
Henpsma COLIIAJIBHUM whole cheese ‘amep. po3m. “mmmika”,
CTATYC €IMHa TIOBaXkKHA 0co0a’, some pumpkins
‘amep. po3M. MoBakHa 0co0a, BAKITUBUI
nrax’
the dogs of war ‘xaxu BIMHH, CHUIH
BiiHM'  (YacTWHA  MIEKCIIPiBCHKOTO
BUCIOBY let slip the dogs of war), milk
MDKOCOBUCTICHI | and honey ‘MONOYHI pIKH, KHUCEJEBI
CTOCYHKMU, J]IA, Oeperu, A0CTaTOK (4acTHHA O10JiHHOTO
Tperunna TIOBEJIIHKA, CIM'A, | BucnoBy a land flowing with milk and
PO3BAI'U, I1O/]IA, honey), sk Oapan 6 anmeyi ‘ipoH.,
KUIBKICTh, BJIA/IA, |3HEBaxi. YXXUBAE€TbCSA Uil TOBHOIO
CHUMBOJI 3alepeyeHHs  3MICTy  3a3HA4YEHOro
cioBa; 30BCiM He (po3duparucs)’
(uactuHa mpucniB's Pozbupacmovcs, Ak
bapan 6 anmeyi).
P/ 3AHATH, dollar diplomacy “‘mururomaris
IIOBEJIIHKA, BJIAJ[A, | nonapa™, lunar policy ‘HepeamicTnyHa,
3Mimrana YAC, MICLIE, /I, BiIipBaHa  BIA  JKUTTS  TOJITHKA’,
CTAH, CIM'A, whispering campaign ‘amep. TIOJIT.
TIOJIITHKA HaAKJICIMHUIbKA KaMIIaHisa’
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IIpoodosoicenns maoa. 2
the Old Glory ‘npamnop CIIA’, a son of
Neptune ‘cun HenrtyHna, Mopsk’, the
Mistress of the seas ‘Bonogapka MOpiB’,

PIT 3AHATH, ; . o 2
e | oy | Bt pond ) e e
TEOTPADIA > BCII 5 P

ATnaHTUYHOTO OKeaHny)’, the Big Muddy
‘“genmuka OpynHOBOAHA”  (TPI3BUCHKO
piku Miccypi)’

2.5. Ananiz Marepiany AOCHiKeHHs 3acBiquuB, mo O®PO, 3HAUEHHSA SKUX YCKJIaTHEHE
KyJIbTYpHOIO KOHOTAIi€l0, CTAHOBJATh 3HAYHMUK Immap ¢pazeosoriyHoro (GoHmy aHrmiiCchKOi
MoOBH. JlkepermaMu HaIlOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI i1H(pOpMAIi € TPHCIIB'SA, CHCTEMa CHMBOJIIB,
CTEpPEOTHIIB, XapaKTEPHHUX U TIEBHOI JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI CIUTBHOCTI, 1HTENEKTyalbHE
HaaO0aHHSA HAIlId 1 JrojacTBa 3araysioM (icTopis, JitepaTrypa, ¢imocodis), sIBHO BUpaKeHI B
komnoneHtax ®O. HamionanbHy crnenudiky BigOuBaroTh aHrnomMoBHI ODO, 1m0 ckiIamy SKHX
BXOJISITh IMEHa BYCHUX, MUCHbMEHHHKIB, KOPOJiB, IHIHUX Bigomux mroaei, ODO, nos's3ani 3
BIpyBaHHSIMH, TPAAULISAMHU, ICTOpi€0 HapoxIy, pedniriero, oOpsimamu, nosip'smu, ODO 3
aHIMaJIiICTHYHUMU KoMmmnoHeHTamu, ODO, sKi CTBOPIOIOTHCS BIJIOMHUMH Jisl9aMH MUCTEITBA,
30kpema, mekcrnipuzMu. HeoOxigHo migkpeciautu, mo OPO-6i01ei3mMu, Mi(oaorisMu MaroTh
IHTepHAaILllOHATBHUM XapakTep, a JjireparypHe mnoxokeHHSs O®dO Hamae iM HaliOHAJIBHO-
cnenudiuaoro xapakrepy. EtHocnenudiuanmu € xounentu [IOBE/[IHKA, XAPAKTEP (y Hux
BiJI3Ha4eHa nepeBaxkHa OupricTe ODO 3 aHTPONOHIMIYHUM 1 aHIMATICTUYHUM KOMITOHCHTAMH,
HaliMeHyBaHb 4YacTuH Tina), PIJ] 3AHATH (3adikcoBani ODPO 3 aHTPONOHIMIYHUM
komrnioneHTom), 3OBHIIIHICTH (17% O®O e namionanpHo-3a0apBnenumu), MICILJE (3HauHa
KimbKicTh  eBdemizmiB), JIA (30% ODPO wmarre erHocnenu¢pivamnii xapaxrep), CIM'A,
CUMBOJI, ICTOPIA.

2.6. Ilonpu Ttoit daxt, mo niecmiBHa (pa3zeonoris MO0 CTATUCTUYHHUX JAHUX 3aiiMae
IpOBiHE Miclie, TOOTO OCHOBHA Maca OJWHUIIL (hpa3eosaorii po3TalIOBY€EThCS B CEMAaHTUYHOMY
pOCTOpi TOMIHHOCTI, IMEHHMKH CTPYKTYPYIOTh SIEPHHN IIap HOMIHATHBHOI CHCTEMH W
MPE3CHTYIOTh KaTeropiiHO-CEMaHTUYHY YHiBepcanmito mpeametHocTi. CybcrantuBHi ODO
XapaKTePU3YIOThCS MIPSAHOI0 M CYypATHOIO CTPYKTYpOIO, MPUYOMY A KoMmoHeHTiB ODO
JOCIIJIKYBAHOTO KOPITyCY XapakTepHI pi3HI BHUIM CYpSJHOTO 3B'A3Ky, a caMme: €JIHaIbHO-
CYpSIIHMM,  €IHAJIbHO-TIPOTUCTABHUW,  MPUYHMHOBO-HACTIIKOBUM,  €IHAIBHO-3ANIEPEUHUMN.
HaiiGinpm  MpOXyKTUBHUMHU CTPYKTYPHUMH MOJENSIMHU, 3a sKkuMU yTBOpeHi O®dDO, o
CTaHOBIIATh aHTJIMChKUN Matepian gochimkeHHsa, € Adj+N, N+N i BapianTu 1i€i Mozeni

N+prep+N, NandN, N's+N, like+N. ¥V wmomeni N+N walimmpme nomana rpyma OPO 3
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MPEMO3UTHBHUMHU BU3HAYCHHSMHU 32 JOMOMOTOI0 NMPUHMEHHHUKOBOTO IiJIPSTHOTO 3B'SI3KY. Y
Mozem N+prep+N HalOUIbII YaCTOTHUMH € MpuiMeHHHKHU of, in, for, on, at, MEHII 4acTOTHI
MPUIMEHHUKH over, to, upon. Menm npoayktuBHi moneni Part.I+N, Part.II+N, Adv+prep+N,
prep+Adj+N, Num+N (chicken feed ‘po3M. maneHbka cyma, Ipi0's30K, XKAIIOTiTHI KPUXTH , Up
to one’s eyebrows/ neck ‘BUAMMO-HEBHJAMMO, 10 ByXa, 1o Topio’, full to the throat
‘TIepenoBHEHUHN 10 MEXI1, 10 BiaKazy’, footh and nail ‘mocwnm, BCIMa CHJIaMH, HE IIKOAYHOYH
cun’, shoulder to shoulder ‘nnivy-o-miiv, y TicCHOMY €HaHHI’, side by side ‘Tutiu-o-1utid, mopyd’,
in the dumps ‘po3M. y 3HEBipi, y MOraHOMY HACTpOi, y IpUTHIYEHOMY cTaHi’, in a flat spin ‘y
naHini’, apple-pie order ‘3pa3koBuii, imeanpHuil mopsaaok’). Omke, ODPO, sKi BepOATIZyIOTH
IIHHICHI KOHIIETITH, 3arajoM CTPYKTYPHO BIiJIIIOBiJal0Th OCHOBHUM XapaKTEPUCTHUKAM 1
TEHCHIIISIM, [0 MAIOTh MicIe Y (hpa3eosoriyHiil cucTeMi aHTIIHCHEKOI MOBH.

3. BucHoBKH

3.1. KinpkicHa XapakTepUCTHKAa EMIIPUYHOrO Marepiajly cBiT4UTH npo Te, mo ODO
MPE3eHTYE€ B MOBHIM KapTHHI CBITY 3HAYHUUN IIAp OJWHUIIb, SIKI BEpOANi3yIOTh Pi3HI JUISTHKH
KOHIIETITYyalTbHOI KapTUHU CBITY. KiTbKICHHIA aHaTi3 MOBHOTO MaTepialy 3aCBiUUB, 10 HANOLIBII
3HAYYIMMUA Y (Dpa3eosorivHOMy Te3aypyci MOBHOI OCOOHMCTOCTI U aHTJIOMOBHIM I[iHHICHIN
KapTuHi cBiTy € Taki koHuentw: 3OBHIUIHICTH, 3[IBHOCTI (rpyna xonuentiB Ocoba
6iomoriuna), MDKOCOBUCTICHI CTOCYHKH, TNOBEJIHKA, XAPAKTEP, COL/IAJIbHUU
CTATYC, IIPODECIA, Pl]] 3AHATH) (Ocoba comiansHa), YAC, MICLJE (Tpyna KOHLENTIB
Copuitasarrs), JIA, CTAH (rpyna CymibkHuX KoHuentiB). Y koHuentocpepi OTOYEHHSA
JIFOAVNHU B anrmiiicekiit MoBi HalOUTbII 3HaYyIIIMMU € KoHtentu [1OJIITHUKA (rpyna KOHIIETITiB
cycnuibHOro otoueHHs), [ EOI'PA®IA (rpyna KOHIENTIB IPUPOAHOIO OTOUEHHS).

3.2. lleHTpaJlbHUM KOMIIOHEHTOM 3HadeHHd PO € KOHOTATUBHHI KOMIIOHEHT, SIPOM
gKkoro € BHyTpimHs (opma PO, mo BkIOYae B cebe, KpiM MOTHBYBAJIBHUX 3acaj], LIJIHHA
KOMIUIEKC CHUTyaTHBHO-IIPEIMETHUX 1 BJIacHe-MOBHUX acomiamiid. Ouinaumu € @O, ki MiCTATh
KOHKPETHY OIliHKY sKOro-HeOynb o00'ekta, ¢axTy abo sBHINA MIHCHOCTI, CHUTyallii, CTaHy
JIOWHU. 31e0UTBIIOro OIHKA BiOYBA€ThCS B MeXax IIKaau ,,oOpe / uid — moraHo / wif”.
OmiHHe 3Ha4eHHs MOXe (popMyBaTHCs 32 YMOBHU HasABHOCTI y ckiiaai PO ciiiB 3 HEraTUBHOIO ab0
MO3UTUBHOIO KOHOTAIIIEI0, 3aKPIIUICHOIO B iXHIX 3HaYeHHAX. OIiHHE 3HaYeHHS MOXE BUHUKATH
3aBISKHA €MOIIIMHUM acoIliaIlisM, skl MOB's3aH1 a00 3 KOHKPETHUM KOMITIOHEHTOM (hpa3eosiorizmy
(Hamp., Ha3BU TBAapHWH, MPEAMETIB), a00 13 caMol0 cuTyarlli€eto, mo € B ocHoBl ®O. Ha ominuuit
XapakTep 3HAa4YeHHs BKa3yIOTh JIEKCUKOTrpadiuHi MO3HAUYKU pi3HOro xapaktepy. OIiHKa MoOxe
BUSIBJISITUCS B €TUMOJIOTIYHOMY 3HA4€HHI clIoBa (HArp., BIAacHI iIMEeHa).

3.3. BuBueHHS 0O3HaK, 110 CTAHOBIIATH OCHOBY HOMIHAIII{, TO3BOJISIE OMUCATH OCOOJIMBOCTI

(hpazeosoriyHOro0 3HAYCHHS, HOr0 BMOTHBOBAHICTh a00 HEBMOTHBOBAHICTh, BHYTPIIIHIO (OpMY.
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XapakTepHOIO0 pHUCOI0 (Ppa3eosoriyHOl CEMAHTHKU € TMO3HAYEHHS BHCOKOTO CTYMEHSI BUSBY
O3HAKW. 3ampoTNOHOBaHA KOHIENTYyalbHa MOJIENb JAO3BOJSE BiATBOPUTH 3B'SI3KH M BiJTHOIICHHS
MIXX MOBOIO Ta JIMCHICTIO, 1[0 BHUSBIISIETLCS y BHYTPIIIHIN OopraHi3arlii Ti€i MIISHKA MiHHICHOT
KapTUHU CBITYy, ska BepOamizyetbcs ODPO. V konuenrtax, BepOanizoBannx ODO, 3HAXOIATH
BUPaKEHHS 3arajbHOMIOCHKI i €THOKYJIBTYPHI LIIHHOCTI, 10 BU3HAYAIOTh OCOOUCTICTD JIFOJIUHU
Ta TpUpoAy ii BUMHKIB. lepapXidHuid, ,,[IeperyieTeHU” XapakTep I[IHHICHOI KapTUHH CBITY €
YHIBEPCAITLHOKO PUCOI0, IO BIII3EPKATIOETHCS Y (Pa3eOIOTIUHIN KapTHHI CBITY.

3.4. BaxymBorwo pucor0 (Ppa3eosoTiuHOT CEMAHTHKH € 3arajilbHa CEMaHTHYHA aCUMETPis
¢dpazeonoriyHoi cucreMu B OiK HEraTUBHOOIIIHHMX 3HA4eHb. lle MOKHa MOSCHUTH TUM, IO
HETaTHUBHI PUCH, MIOCTAIOYH BIAXWICHHSM BiJl HOPMH, OUIIBII IHTEHCUBHO BIUIMBAIOTH HA €MOLIii 1
TOMY  CHPUHMAIOTBCA  TOCTpimie.  AHTPONONEHTPUYHICTh,  OOpa3HICTh, CEMaHTHYHA
MOJICJIbOBAHICTh 1 TIPEIUKATHUBHA Opi€HTAIlisd (pa3eosOTiYHIUX OJUHUIID MOXKYTh PO3TIISIATUCS
Ak 11 yHIBepcalbHO-3HAuUyIli TEHACHIi, $Ki BH3HAYaIOTh OCOOJMBOCTI CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHOTO A1pa (HPa3eosIOTiYHOT CHCTEMH.

3.5. Anamiz emmipu4HOrOo Matepiasy 3acBiqUWB, IO KyJBTYpHI KOMIOHEHTH B Pi3HHX
MOBax He 301ratroThCsi a00 BUSBIISIIOTH Pi3HY (Pa3eosoriyHy MPOTyKTUBHICTD, IO MOSCHIOETHCS
BUIMBOIO POJUTI0 €KCTPATIHTBICTUYHUX YWHHUKIB Y BUHHKHEHHI HAI[IOHANBHOI CHEHU(iKu
O®O. byno BusBIEHO, IO HAWOUIBII NPOAYKTMBHUMH jkepenamMu PO 3 KyJIbTypHUM
KOMIIOHEHTOM B aHIVIIACBKIM MOBI € pI3HI CyCHUIbHI peaiii, BAayl, Tpaaulii, 3BHYAI,
MapHOBIPCTBA, JIETCH/IH, JIITEPATypHI TBOPH, BUCJIOBH ICTOPUYHHMX ocoOucTocTeir. CaMe B IHX
@O HaltOLTBII TOMITHI HallIOHATBHO-CHIEM(IYHI MOMEHTH BIIOUTTA ¥ CIPUNAHATTS aHTIIAISAMU
HABKOJMIIHLOI JilicHOCTI. [HTepHamioHanpauMH € O®O0-6i6nei3mMu, ODO, mnoB's3aHi 3

AHTUYHOIO Mi()OJIOTi€I0, ICTOPIETO, JIITEPATyPOIO.
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OCOBJIMBOCTI MOBHOI CUTYAIII B PYPCBHKIN OBJIACTI

ITOHOMAPBOBA I'.B. OCOBJIHBOCTI MOBHOI CUTYAI[II B PYPCBKIH OBJIACTI

Y yitt cmammi posensoaromuca akmyanvui numanHsa MogHoi cumyayii 8 Pypcokitl oboaacmi. Q62080proromuvcs
npobiemMu  HAYKOBO20 GU3HAHHA mMa mMeopii BUHUKHEHHA pPYPCbKo2o pecionekmy. Busnauacmuvcs enaus
eKCMpANiHeBICMUYHUX DAKMOPI8 HA MOBHY CUmMYayito 8 0oaacmi.

ITIOHOMAPEBA A.B. OCOBEHHOCTH A3bIKOBOH CHTYAI[HH B PYPCKOH OBJIACTH

B oannoii cmamve paccmampusaromes akmyanvHvle 60npochl A3bIK0GOU cumyayuu 6 Pypckou obnacmu.
Obzosapusaromcsi npooOreMbl HAYYHO20 NPUSHAHUS, A MAKdICEe MeOpUul GO3HUKHOBEHUSI PYPCKO2O DecUONeKmd.
Onpedensiemcst 6nusiHue IKCMPATUHSBUCTIUYECKUX (PAKMOPOS HA SI36IKOGYIO CUMYAYUIO 8 00IACTU.

PONOMARYOVA G.V. PECULIARITIES OF LINGUISTIC SITUATION IN RUHR AREA

The article deals with the topical problems of linguistic situation in Ruhr area. The Ruhr area has suffered
great economic, structural, social and cultural changes in the period between the year 1870 and World War I. Due
to active immigration processes the area became multicultural, which was intensified by the second immigration
wave after World War II. People from Italy, Spain, Greece, Yugoslavia, Turkey, Poland, Ukraine, Russia, as well as
from the eastern parts of Germany moved to this region in order to work and live here. Till the present day the Ruhr
area has no fixed borders. Geographically it is situated in the Low German dialectal area, but its center is crossed
by an important dialectal border between the Low Franconian and the Low Saxon dialects.

The Low German dialects tended to lose their popularity at the beginning of the IXth century, while the
popularity of the literary German language grew steadily. And it was in this linguistic situation that a specific
colloquial language — Ruhrgebietsdeutsch (RGD) appeared as a language of reconciliation.

Until nowadays RGD has hardly had any unified linguistic definition. It has been defined as a new type of
dialect, a sociolect, a substandard language variety and even a pidgin, but the most adequate definition, in our
opinion, would be the regional language.

The Ruhr area is often considered to be a “melting pot”, in which people of different nationalities and social
groups with their own peculiar languages and dialects flock together. The formation of RGD is proved to be a result
of the interaction between the following linguistic components: dialects of the local population, dialects of the
newcomers from the neighbouring regions of Germany, languages of immigrants from other eastern countries and
professional miners’ jargon. The influence of the Polish language, for example, is evident in a number of colloquial
words and expressions (Which however are coming out of usage) and in the word-formation processes using the
suffix -ek.

Language peculiarities of the Ruhr area arouse the linguists’ interest. Among the first questions that the
scholars were interested in, was the question of RGD’s origin. In the 80s of the XXth century the main interest was
concentrated on the attempts of the description of basic linguistic features peculiar to RGD. Besides, such important
problems as social and situative language stratification, were being under consideration.

1t has already been shown that the speech of the inhabitants of the eastern and the western parts of the Ruhr
area differs noticeably. This fact proves once again that the language in the Ruhr area is not homogeneous.

As any other language variety RGD is continually developing and changing and is in need of thorough
investigation and study.

Knrouoei cnosa: Pypcvka obracms, pezionexm, MO8a NPUMUPEHHS.

Merta npoItoHOBaHOI CTATTi MMOJIATAE Y BU3HAYCHHI Ta OIMHCI OCOOJIMBOCTEH MOBHOI CUTYyAITil
B Pypchkiit obmacti. 3a1s qocarHeHHs i€l MeTH HEOO0X1THO BUPIIIUTH TaKi 3aBIaHHS:

— BU3HAUUTHU BIUIUB PI3HOMAHITHUX EKCTPAIIHIBICTUYHUX YMHHHUKIB Ha MOBHY CHUTYAIlilO
B 00J1aCTI;

— PO3MISIHYTH TPo0JIeMy HAayKOBOTO BHU3HAHHS PYPCHKOTO Pi3HOBHIY HIMEIBKOi MOBU —
Ruhrgebietsdeutsch, a Takox BU3HAYUTH HOTO MICIIE B JTIHTBICTUYHIN TEPMIHOJIOT1I;

— 3BaKal0UM Ha TEOpiI0 MOBHOTO 3MIIEHHS, IOCTIAWTA BIUIMB MOBH IOJIbCHKUX
IMMITpaHTIB Ha (OPMYBaHHS PETIONIEKTY;

— OOTpYHTYBaTH MEPCIIEKTUBHICTH MOJATBIIOTO TOCHII>)KEHHS MOBHOI CUTYaIlli B 00JIaCTi.
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Pypcbka oOnacte (HIM. Ruhrgebiet) — 1ie¢ KOHIJIOMeEpar MICT Yy QeaepanbHii 3emii
[iBniuna Peitn-Becrdanis (HiMeuunna). 3aiiMaroun mwiomy B 4435 kM” i3 HACEICHHSM OJIH3BKO
5,3 MuH. oci0, BOHa € YacTUHOIO PelHCBHKO-pYpCHKOTO pETioHy W HaiOiIbIIOI MiCHKOIO
arJoMepali€elo y CBiTi, II0 BKIIOYAa€ MicTa 3eMeNbHOro miamnopsaxkyBaHHs boxym, Borrpom,
I'enb3enkipxen, Joptmyna, dyiicOypr, Mronbxaiim-aa-Pypi, O6epxay3en, XareH, Xamm, XepHe
1 Eccen, a Takoxx okpyru Besens, Pexiiarxaysen, Yana ta Exnene-Pyp.

3rizno 3 Teo Xapaenom [6], BupimanbHuil po3BUTOK Pypcbkoi oGnacTi mpumanae Ha
nepion Mk 1870-umu poxamu i Ilepiioro cBiTOBOIO BiifHOMO. Y BHIIE3a3HAYEHUI MPOMINKOK
gacy BITOyJIOCs CTPYKTypHE 3pYIICHHSI, SKOTO HE CIIOCTEPIrayiocsl paHille B IHIMUX 00JacTsIX
Himeduwnnu, cena ta MicTeuka MEpeTBOPUIIMCS Ha IIEHTPH 1HIYCTpil i Benuki micta. HaBemxemo
avie ofuH mpukinan: y micti Ob6epxaysen nporsrom 1880-1910 pokiB OyB 3adikcoBaHMi
npupict HaceneHHs Ha 500 BincoTkiB Ta mpupict ocenoro HaceneHHS 3 16.880 mo 89.900 ocid
[13, c. 26]. I1le B 1880 pori KUTBKICTh KOPIHHOTO HACEJICHHS CTAHOBWJIA JIBI TPETHHU 3arajibHOL
KUTBKOCTI MEIIKaHI[B, aje Bxke B 1910 por, BHACTIZOK aKTHBHOI IMMIrparii, Juiie OmHy
tpetuny. [lepun nmepecenenui Oyiau poAoM i3 JOBKONMIIHIX perioHiB (MroHcrepnann, CxiaHa
Becranis, I'eccen). I3 1870-x pokiB ImIaxrapchbki CHIBTOBapHCTBAa W MPOMHCIOBI MarHaTu
IpUBEpPTaIN pobody cumily 3 culbcbKorocmomapcbkux paiioniB Cximnoi Ilpyccii. Takox
MpaloBalIy | 1HIII 1HO3eMHI rpomaasau 31 CroBauuuHu, Xopsartii, ITanii Ta iHmumx kpain [13].
Jlpyra cBiTOBa BiifHa paJMKaIbHO 3MIHWJIA 30BHIMIHIA BUTISA Pypchkoi oOmacti. UncenbHICTh
HAaCeJIeHHs 3MeHIIniIacs Ha 37 BIACOTKIB, X04a He3a0apoM 3HOB 3pOCiia 3aBASKH iMMIrparii.
[{poro pasy iMMIrpyBaiu He TUIBKU pOOITHUKH 31 CXITHUX 00JACTei, ane i O1KEHIIl 3 OKyOBaHO1
pansHchkuMU Bificbkkamu dactuHd Himeuuwnu [4]. YV 60-80-11 poku 20-ro CTOMITTS movayiacs
HOBa XBWJISl iMMIrpariii, moB'si3aHa 3 HEYYBaHOK EKOHOMIYHOKO E€KCITaHCi€r0 B perioHi. L[poro
pa3y BEJIMKY YaCTHHY HOBONPUOYJIMX CKJIaJM 1HO3eMHI poOoui 3 kpain CxigHoi €Bponu (ITamnis,
[cnanis, miznimwe I'pemis, FOrocnasis it Typeuuuna). E. @exenep-Jlenci [4] koHcTaTye, 1o B 80-
Tl POKM OUIbIIA YaCTHHA MepeceseHliB Oysia BXKe MOBHICTIO IHTEIpoBaHa B cycniabCcTBl. Cepen
HUX Oynu BUXIAM 31 cxigHoi yactTuHu Himewunnu, a Takox Itanii ta Icnanii.

Jlo croronuimHboro AHS Pypchka 00acTh Tak i HE Ma€ YiTKO OKPECICHHX MEX — Hi 3
MOTJIAMY TOJITHKH, Hi KyJbTypoJiorii, Hi reorpadii. ['eorpadiuno BoHa po3TamoBana B 06aacTi
PO3TMOBCIOKEHHSI HIKHBOHIMEIIBKOTO MOBHOTO apeaily, IpoTe HeHTp obsacTi (y MiBHIYHO-
MIBJACHHOMY HAIIPSIMKY) TEPETHHAE BAXKIWBUA MOBHHUH PYyODK MK HIDKHBOCAKCOHCHKHM Ta
HUKHBO(PPAHKCHKUM HianekTtaMu (HiM. niedersdchsisch-niederfrdnkische Dialektscheide). Ha
miBIHI BiJ 007acTi, y 3aXiIHO-CXiTHOMY HamnpsMKY, pO3TalllOBaHUN 1HIIMHA AiadeKTHUN pyOix —
‘muis benparta’ (HiM. Benrather Linie), sika MapKye Tmepexia BiJl BEPXHbOHIMEIBKUX [0

HIDKHBOHIMEIBKUX 1aJIEKTIB.
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TakuM 4YHHOM, CXiJIHA YacTHHAa PypchbKOro perioHy HaJeKUTh 10 BeCTPATIbLCHKOTO
nmianekTHoro apeany (HiM. Westfdilisch), a 3aximHa — 1O HUXKHBO(PPAHKCHKOTO apeaiy (HiM.

Niederfrdinkisch) (musB. puc. 1).
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Puc. 1. Jianexmue pozmescysanus Pypcokoi obnacmi [5]

[Tpubnu3no 3 cepenunu 14-0ro CTOMITTS caMe HIKHBRO(PPAHKCHKUH [ialeKT B Pypchkiid
obyiacTi icCHyBaJd SIK 3arajbHa HapoJHAa MOBa B YCIX KOMYHIKaTMBHUX cUTyalisx. OOMeXeHHs
o0nacTi BHKOPHUCTAHHS [lalIeKTy pO3MOYMHAETbCs B 17-omy cropiyui. ToOTo, 3acobom
CMIJIKYBaHHsS B IOBCSKICHHOMY MOBJICHHI BCE III€ 3aJIHMIIAE€ThCS HIKHbO(PPAHKCHKUHN [iaieKT,
npote B 0imifHIX CUTYyAIisX y CBOI IpaBa IMOCTYIIOBO BCTYIIAE JIiTepaTypHa HiMenbka MoBa [11].

Cawme Ha ipukiaai Pypcbkoi 061acTi BUpa3HO MPOCTEXKYETHCS, SKUM YHHOM CTPIMKI 3MIHH
B KyJIBTYPHIH 1 eKOHOMIUHIN chepax KHUTTS, TOOTO eKCTPATIHIBICTUYHI (PaKTOPH, MPU3BOIATH 10
MOBHHUX 3MiH. Ha MOBHY cutyanito Pypcbkoi o6macti 19-oro cropivust BIUIMHYJIM TaKi IpsMi Ta
HeTIPSIMi eKCTPAIIIHTBICTUYHI (DaKTOPH:

1) daxkropu HempsMoro BIUIMBY (Mg HENpSIMUMH (aKTOpaMH MarOThCS Ha YyBasi

€KOHOMIYH1 i KyJIbTypHI YMHHUKH, K1 BIUIUBAIOTh HA MOBHY CHUCTEMY):
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— y 19-omy cropiudi Pypchka o0macTe BTpaTmia CBOIO 37COUTBINIOTO arpapHy
OpIEHTOBAHICTh Ta MEPETBOPHIIACS HA PAHOH 30CEPEIHIKEHHS MPOMHUCIIOBHX IIAMTPUEMCTB;

— 1HAOycTpiamizamisi cTajga OPUYUHOIO AKTUBHOTO PO3POCTaHHS MICT W 3MEHILIEHHS
KUTBKOCTI CIIBCHKOTO HACEJIeHHS, 1110, Y CBOIO Yepry, COPUYUHMIO (POPMYBaHHS HOBOI KYJIbTYpH
noOyTy B Pypchkiil obnacTi;

— B ypOanizoBaHiii Pypcekiii o0macTi Memnikamo KOpiHHE HAacCelIeHHS, TaK caMmo, SK 1
nepeceneHmi 13 cycinuix Bectdanii, Huxnaboi ®pankonii ¥ iHmMX oOJacTei, a TaKoOXK
IMMITpaHTH 3 IHIIUX KpaiH, ocobmauBo 31 Cxinnoi [Ipyccii;

— 3pOCTar04i TPAHCIIOPTHI MOXIIUBOCTI, pa30M 13 PO3BUTKOM CHCTEM €KCIOPTY Ta IMIOPTY,
00yMOBHUIIM OUTBIII IIBU/IKE i YACTIIIE TIOIOJIAHHS BEIMKUX BiJICTAHEH, 1110, Y CBOIO YEPry, TAKOXK
MaJio 3MOT'y BIUIMHYTH Ha MOBHHMI PO3BUTOK;

2) ¢akTopu NpsAMOTo BIUIMBY (T MPAMUMH (paKTOpaMH MAIOTHCS HAa yBa3i YNHHUKH, SIKI B
mporieci iHaycTpiamizaiii 04eBUIHO MPU3BENN 10 PO3MIUPEHHS JIEKCUYIHOTO CKIIAaTy MOBH). Tak,
y Pypchkiit o6macTi cocrepiranocss 301IbIIIEHHST KUTBKOCTI W PO3MOBCIOHKEHHS TPOdeCiitHIX
TEPMIHIB 1 HEOJOTi3MiB, II0 BUHUKIU BHACIIJOK PO3BUTKY TaKWX ramxy3eid Hayku, sk (¢izuka,
XiMisl, MEIUIIMHA, TICHXOJIOTis, TMONITHKAa, €KOHOMiKa, ¢imocodis i niteparypa; Mi3HImIE Il
TEPMIHU IT0YaJIH BUKOPUCTOBYBATHCS TAKOX 1 B pO3MOBHOMY MOBJIeHHi [18, c. 114-115].

[Tounnatoun 3 19-0oro CTOMITTA, HUKHBOHIMEIIBKI J1aJIEKTH CTPIMKO BTPadarOTh CBOIO
MPECTUKHICTh, OCOONHMBO MJIsi iIMMIrpaHTiB. BogHodac cepesr ycix BEpCTB HaceleHHs CTPIMKO
3pocTae MOMYJISIPHICTD JIiTepaTypHOi MoBH. CaMe y BUIlE3MaabOBaHIM JIHIBICTUYHIN cuTyamii i
BUHUKAE K «MOBa MPUMHUPEHHs» (HIM. Ausgleichssprache), ocobiuBa po3MOBHa MOBa — TaK
3BaHuil Ruhrgebietsdeutsch (nami ckopoyeH. — RGD), mo o3Hauae ‘pypchKkuil pi3HOBH]
HiMEIbKO1 MOBH® [5].

Jlo ChOTOJHIMIHBOIO JHS BHHMKAIOTH CKJIAQIHOLI 3 HAyKOBUM Bu3HaHHiIM RGD 1
BHU3HAYECHHSAM HOTo MICIS B JIHIBICTHYHIM TepmiHonorii. [lepexinHuili craH AaHOrO MOBHOTO
BapiaHTa OJHO3HAYHO HE BIAOOpaXXEHUM y TpajAMLIMHUX JHHIBICTUYHUX KaTeropisix, LIO,
30KpeMa, CTOCYEThCS 3a3HAYEHOT0 HUXKYE:

— cmiBBigHomeHHs RGD 1 nitepatypHoi moBu: RGD BupaxkaeTbcst # po3ymieTbes sk
ONMU3BKUN 10 JIITEpaTypHOi HOPMH, MPOTE HOro BiAMIHHI PUCH BUPA3HO BUIUIAIOTHCS Ha BCIiX
MOBHUX PIBHSIX;

— cniBBigHomeHHs RGD 1 TpagumiiHUX TEpUTOpialbHUX MOBHHMX BapiaHTIB: pa3oM i3
BIJICYTHICTIO cTapoJaBHbo1 icTopii, RGD He mMae BiZHOCHO 3aKpUTOrO 1 OJHOPITHOTO MOBHOTO
apeaiy, a TaKOXX cTalux (POHETUYHUX BIMIHHOCTEH BiJ JIITEpaTYypHOI MOBH, He OyAy4H, TAKUM
YUHOM, Hi J11aJIEKTOM, HI TOBOPOM.

OTxe, pU pO3TIAAL MOTPIHHOT CXEMHU «JTiTepaTypHa MOBa — MiXperioHaJdbHa PO3MOBHA
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MoBa — mianekT», RGD cmiBBIZHOCHUTBCS 3 JPYTUM KOMIIOHEHTOM — MIDKPETiOHAJIbHOIO
PO3MOBHOIO MOBOIO.

IcaytoTh Takox 1 iHmi mymku moao cratycy RGD. Ockinbku «mianexkramu B ['epmanii
BBKAIOTHCS JIMIIIE PETIOHAIBHI BapiaHTH, IO XapaKTePU3YIOThCA JOCTATHHO JIOBIOIO
ICTOpUYHOIO Tpaauiieo», To Menre i MiMm BuzHadaroTh RGD sk «HOBHI THI mianekTyy,
BIIMIHHUH BiJ TpaAULIHHUX [7].

Cepen nmuckyciii Ha TeMy MOBHHX Oap'epiB y cimaecsAiTHX pokax XX CTONITTS BHUHHKA€E
Bu3HaueHHS RGD sk couionekTa, To6To MOBHOI (hOpMH, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS JIHUILIE HUKUUMU
BEPCTBAMH HACETICHHS 3 METOI0 JIOCSITHEHHS COLIaJbHOTO €IHAHHS 1 B3aemopo3ymiHHs. [Ipore,
srigHo 3 B. Enmmepom [3], RGD BnacTuBuil He TUTbKM HIKYUM BEPCTBAM HACEJICHHS, BIH Mae
3HAYEeHHS JJIs1 BCIX MPOIIAPKIB CYCIIILCTBA.

VY cyyacHUX JIHTBICTUYHHUX JOCTIDKEHHAX sl BU3HaYeHHs crarycy RGD Takoxx Hepinko
BUKOPHCTOBYEThCS MPOTUCTABIICHA JIITEPATypPHI MOBI CHCTeMa — «CyOCTaHIapT», KA Mae sk
0COOJIMBOCTI pO3MOBHOI MOBH, TaK 1 JIiaJeKTHI XapakTepuctuku [6], [18].

3a BusHaueHHsM T. Xapaena, RGD e nimkunom (Big anri. Pidgin) — CpoIIEHOI0 MOBOIO,
sKa BUHHUKIA B EKCTpEMaJbHIA CHUTYyallli MDKETHIYHMX KOHTAaKTIB MPU TOCTPi HEOOX1THOCTI
JIOCSATHEHHS B3aeMopo3yMiHHS [6, c. 103]. Takum umHOM, Pidgin-Deutsch (‘migXuH-10i4’)
BUHHKAE TaM, JI€ CIIJIKYIOTbCS HIMEI[bKOIO MOBOIO, HAIIPHUKIIAJ, TPEK Ta TYPOK. 3 €JIEeMEHTIB LUX
TPHOX MOB-YUACHHKIB 1 (OPMYy€ETHCS «MOBA MPUMHUPEHHSD).

HaiiGinpmm KOpekTHO, Ha Hamy AyMKy, posriigathi RGD sk perioHaabHUN MOBHHIMA
BapiaHT, TOOTO perioniekT. [laHuii TepmiH yBiB y HAyKOBHUU OOIr MeTepOyp3bKUIl TOCIiTHHUK
O.C. T'epa, po3yMitouu i PerioieKTOM OCOOMHBHI NEPEXiAHUI MOBHHIA THIT MK I1aJIEeKTOM, 3
OIHOTO OOKYy, 1 MpocTopiudsiM, kaproHom, 3 inmoro [1, c. 23]. Jlna mo3nauenns RGD ueit
TepMiH Briepuie OyB 3actocoBanuii X. baysinrepom [2] B 1975 poui, a mizHime Takox 1. don
[Tonenmom, sSiKuii 3a3HayaB, L0 «PETIONEKT — 1€ BapiaHT HIMEUbKOI MOBH, KU 3HAXOIUTHCS B
MOCTIHHOMY PO3BUTKY Ta XapaKTEPU3YETHCSI CUCTEMOIO MOBHHX BiIMIHHOCTEM, MPOSIB IKUX HE €
00OB'SI3KOBUM 1 MOKE TaK0>K MaTH MICIIE 32 MEXaMU IO3HAYEHOTo perioHy» [ 14, c. 456].

Pypceky ob6nacth yacto cipuiimManu K ‘TUIaBWIbHUN Ka3aH (HIM. Schmelztiegel), y sskomy
3MIITAJIACS Pa30M JIFOAM PI3HUX HaIllOHAJTBHOCTEH 3 MPUTAMaHHUMH IM MOBAaMH Ta JiaJeKTaMH.
Tak, y wMmicieBiii ra3eTi HEpiAKO 3’SBISUTMCS Taki BUCIOBIIOBaHHA: «3i1 Bciel Himewunnu
npsMyBaiiu Jitou B Eccen. Yci npuHecnu 3 co0010 ¢BO1 1iaeKTH, a MOJISIKH — CBOIO PiIHY MOBY.
[Ipote B Ecceni Bxke Oynu po3BUHYTI CBOi BJAacHI MIaJIEKTH. Yce 1€ 3MIMIAI0CS B CHIJIBHOMY
Ka3zaHl 1 KOXEH MaB MOXJIMBICTE oOpatu misa cebe Oynb-sKi 3aco0M JTOCATHEHHS

B3aeMopo3yMiHHs» (Westdeutsche Allgemeine Zeitung ).
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Himenpki gocmigaukn Xamnenoeprep i @onapmepT [S5] BBaxaroTh, mo craHosieHHs RGD
B110YJIOCS B pe3yIbTaTi B3aEMO/IIi TAKMX MOBHMX KOMITOHEHTIB:

— MOBH MICIIEBUX MEIIKAHIIIB;

— JTiaJIeKTiB MepeceNeHIlB 13 CyCiHiX perioniB Himeuunnu;

— JiaJIeKTIB IMMITPaHTiB 3i cxigHoi HiMeuurnHn Ta cxigHoi €Bporu, a came: 0anTiiichKoro,
Ma3ypcbKOro, JINTOBCHKOTO 1 MOJbCHKOTO, @ TAKOX JA1aJIeKTIB HEUHUCICHHUX T'PYI HACEJICHHS 3
Cunesii, [Tomepanii 1 Yexii,

— npoeciitHOrO )KaproHy maxrTapis.

3Bakaloud Ha TEOPil0 MOBHOTO 3MimaHHsi, ska posrimsimae RGD sk pesymbrar
JIHTBICTUYHOI B3a€MOJIIi PI3HMX HaIllIOHATBHOCTEH, MOXHA MPHUITYCTHTH, 10 MOBA MOJbCHKUX
IMMITPaHTIB TaKOX MaJjia MeBHUM BILUTUB HA (OPMYBaHHS PETiONEKTY.

CIOB'HCBKI €IEMEHTH BHPa3HO MPOCTEKYIOThCA B JekcuuHoMy ckiani RGD, a came, y
TaKUX 3araJibHOBIJIOMUX CJIOBaX, siK: Mottek ‘maxtapcekuii MonoTox’, Mattka ‘matu’, Kossa
‘ko3a’, dobsche ‘Buryk cxBaneHHs’, galotte ‘cipi maxrtapchki mranu’, Rabotti ‘rpomni’, Pinunsen
‘rpomi’. HacTymHi iekceMH MaloTh €BpelChKe TOXOKEHHsI Ta MOTPAMWIN B HIMEIIbKY MOBY 3a
JIOTIOMOTOI0 TIONBCHKOI: Massel ‘macts’, ‘Bmaua’, Schickse ‘miBumna’, ‘kpans’, Mischpuche
‘pomuna’, Ganeff ‘3n00iii’, malochen ‘npamoBaru’, Tinnef ‘nenieBuii HEMOTPIO'.

3ano3uyeHi 3 MoJbCbKOI MOBHU CJIOBa 3A€OLIBIIOrO HE Oy JITEpPaTypHUMHU Ta HIMPOKO
BUKOPUCTOBYBAJIHCS B MOBCSKICHHOMY PO3MOBHOMY MOBJEHHI. JIo TOro >k, 3amo3udeHa 3
MOJIbCbKOI MOBM JleKcuka B Pypckiii oOmacTi Hepiako HaOyBama HOBOTO 3HaueHHA. Tak,
HampHKIa, clioBo Mattka, 10 TOTBCHKOIO O3Ha4yae ‘MaTH’, B Pypchkiii 00nacTi BXKHMBA€THCS
BITHOCHO JIITHBOI JK1HKH, 3/1€01JIbIIOI0 3 HETaTUBHUM BIJTIHKOM.

Bruue nosbebkoi MoBH Ha ¢opMyBanHs RGD moMiTHHIA HE TITBKH B Tally31 JICKCUKH, aJe
i y cmoBoTBOpi. Tak, 3a JOMOMOTOI0 MOJBCHKOTO Cy(iKca -ek Ta HIMEIIbKUX KOPEHIB 3’ SIBUIIUCS
HacTynHi cioBa: Pastek “apTiBIuBO npo mactopa’, Bischek ‘mpoiinucsit’, Eschek ‘HeratuBHO
mpo yosioBika’ [8, c. 154].

CborofHi MOJIOHI3MU MPAKTUYHO BUMIIIM 31 BXKUBAHHS, 3aJUIIMINCS B MAacCHUBHOMY
JIEKCUYHOMY 3amaci W BHUKOPUCTOBYIOThCS JIMIIE 13 3HEBAXJIMBUM ab0 KapTiBIUBUM
3a0apBICHHSAM Y TUX CUTYaIlisIX, KOJIHM WAEThCS MPO JIOAEH MOJIBCHKOT0 OXOKEHHS.

JlianiekTH IMMITpaHTIB 3 1HIIMX €BPOINEHCHKUX KpaiH TE€K MalM BIUIMB Ha (hOpMyBaHHS
RGD, xouwa TyT MoOBa M€ HE CTUIBKH MPO JIGKCHYHI 3alO3WYCHHS, CKIIBKH TPO IMITAIlilo
TUTIOBOTO ISl OKPEMOI MOBH 3BYYaHHS, HAITPUKIIA;

1. Iraniiiceka moBa: pickobello/schickobello ‘6e3noranHo’, ‘BimmiHHO’, alles paletti ‘Bce
SICHO, ‘3p03yMino’, lecko mio ‘BUTYK 3IMBYBaHHS , ‘TIPUTOJIOMILICHHS .

2. Icmancbka MoBa: mit Karacho ‘my»e MBHAKO’, ‘TEMIIEPAMEHTHO .
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3. l'onnanaceka MoBa: verdorri! ‘npoxnarts!’, ‘gopt!’.

4. Typeubka MoBa: Eschek ‘Tenenens’, ‘nypeHs’, Aische ‘Monona TypKkeHs .

[lomo mpodeciiftHOrO XKaproHy MAaxTapiB, TO BiH TAKOX € HEBIJI €MHUM KOMIIOHCHTOM
RGD i cknagaeThbes 3 TaKUX MIapiB JICKCUKH:

— HayKOBa Tipcbka TEPMIHOJIOTIA, YacTimie 3acTapina: Kux ‘mail B TipHUYONPOMUCIOBIN
kommaHii’, Rabusch ‘oupka’, Hunte ‘Bi3’;

— JICKCUKA, 3alo3WyeHa 3 HIDKHBOHIMEIBPKUX JIialIeKTiB, HANpUKIaa: Prift ‘KOTIIOBaH’,
‘KoJonsi3p’ — Bij JatT. puteus, Pinge ‘BOpOHKOMOMIOHI MOTIMOJICHHS TSl BUIOOYTKY BYTULIS,
Akeldruft ‘BomonocHa cucrema’ — BiA NaT. aquae ductus, Bank ‘Byrnenocuuil mnact’, Sohle
‘moBepX HaIIIaxTHOI OyiBIi’, pannen ‘TpalloBaTH JIOATOO .

— aBTEHTHYHA JIEKCHKA, BIIACTHBA JIMIIE IaXTapChKOMY >KaproHy pypchKoi o0iacTti — Tak
3BaHuit Kumpeldeutsch (Kumpel — Ha m1axTapchbKOMY >KaproHi o3Havae ‘Apyr’), MpeacTaBICHUN
nekceMaMu: Kohle machen ‘Garato 3apobnsati’, Schicht machen ‘npaioBaTH MO3MIHHO , Zeche
zahlen ‘ommauyBaTH paxyHOK’, Gezdhe ‘Halip 1HCTpyMeHTIB’, Kaue ‘TpUMILICHHS 7S
[IaXTapiB, Y SIKOMY BOHHU 3HAXOATHCS MEPE]] CITyCKOM Y IIaXTy .

Croroani nekcema Kumpel ‘npyr’ mprCTOCYBaJiacs 10 HOBHX YMOB ITpalli, BUHIIUIA 32 PAMKH
JKQpPrOHHOTO BXKMBAaHHS 1 B PO3MOBHIM MOBI HaOyna 3Ha4eHHs ‘Koyiera’. [HIIMM MPHUKIaIoM
noAi0HOI ceMaHTH4YHOI TpaHcopmallii Moxe OyTu Jekcema Schmierprinz, MO CHOYATKY
MO3HAYaNa ‘MacTWJIbHUKA BaroHETOK HA BEPXHHOMY NMPHHMAILHOMY MalJaHYHMKy MIAXTH , IPOTE
3apa3 yacTO BUKOPHCTOBYETHCS Ul IO3HAYCHHS AUTHUHMU, SIKa 3a0pyIHUIIA CBIil O/IT.

HactymHi >kaprosizmu, 1o 30eperiu cBo€ NMepBUHHE 3HAYCHHS, BXKUBAIOTHCS B CYy4YaCHOMY
MOJIOAKHOMY CHUIKYBaHHI: sich verdriicken ‘XoBaTucs’, ‘3HUKaTH’, motzig sein ‘Oytu
HOXMYPHM, HE3a/I0BOJICHUM, OYPKOTIUBUM , motzen ‘OyTH B IOTaHOMY HacTpoOi .

JlinBicTuuHi ocobnmBocTi Pypcbkoi 00macTi mikaBisITh 0ararbox MOBO3HaBIlIB. CIIOYaTKy
B IICHTPI YBaru BYCHHUX 3HAXOAWJIOCS NUTaHHA noxomkeHHs RGD. VY Toit vac, sk X. ['mok
HiATpUMYBaB TEOPitO 3MILIaHHSA MOB 1 JianekTiB, X. Menre ta A. Mim B6auanu kopinaa RGD y
HIOKHBbOHIMEIbKOMY nianekTi. Jns mocmimxensp 80-x pp. XXcr. Oynu xapakTepHUMH CripoOu
OMHUCY JIHTBICTUYHUX ocobnuBocTel perionekty [8], [10], a Takok BUBYEHHS TMUTaHb
corianbpHOI i perioHanbHOI qudepenttanii [ 16].

I3 MeTor0 mocmimkeHHs 1ux npobieM y Mictax boxywm 1 [lyiicOypr Oyio po3nodaro poboTy
JOCHIHUIBKUX LEHTPiB. ['0JIOBHUM 3aBAaHHSIM HayKoBOro IeHTpY B boxymi € Teoperuko-
Metononioriune nociimpkenas RGD [18], [15], y To# uac, sk y micti JlyHcOypr BHBYAIOTHCS
npoOsieMu MOBHOI AudepeHIiallii: comaabHoi, perioHaIbHOI, BIKOBOi Ta cuTyatuBHOi [9], [19].

[Tix xepiBauuTBOoM A. MiMa nipu yHiBepcuteTi B JlyitOyp3i Oynu JOCHiKeHI i cucTeMaTH30BaH1
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OCHOBHI MopoJtorivHi, poHEeTHYHI i chHTaKcH4YHI ocooymBocti RGD [11], [12].

RGD He € «cdopMOBaHOI, 3aMKHEHOIO CHCTEMOIO», a CKOpIlle «KOHTHHYYMOM» MIiX
MIHIMyMOM 1 MakCMMYMOM BIJIMIHHUX PHUC, HE BIACTHBHUX JiTepaTypHiil MoBi. Po3ramoBani B
JTAHOMY «KOHTHHYYMi» JIIHTBICTUYHI BIMIHHOCTI NpPOSBISIOTbCA B MOBIEHHI HOCiiB RGD B
pizHOMY 00'eMi 1 wactoTHOCTI [5, ¢. 93]. Lle 3amexuts, sk BBaxae K. 3ameBcbku [15], Bix
ocobnmBocTeit curyanii (dhopmasbHa abo HedopMmanabHa), a TaKOX BiJ TEPITOPIATILHOTO
MOXO/KeHHsT HOciiB. Tak, MoBa MENIKaHINB 3axiAHOI Ta cXimHOi 4yacTuH Pypchbkoi oOmacti
BIJIPI3HIETHCS, M0 Ha{YacTilIe MOB'SI3yIOTh 13 TMM (pakToM, IO cXifgHa YacTuHa Pypcbkoi
o0jacTi HAJNEKUTH 110 BecT(aTbChKOTO  JIAJeKTHOrO  apeaily, a 3axiiHa — JIo
HwKHbO(ppankcbkoro. E. dekenep-Jlenci [4] TakoX MOBOAWTH Yy CBOiX Mpalsix, 0 MOBa
MEIIKaHI[IB TaKuX MICT, sk JlyiicOypr, JoptmyHn 1 PexninrxayseH Bigpi3HSETHCS, 110 CBIIYUTH
mpo te, 1o RGD He € ogHOpiAHUM.

TakuM YMHOM, aKTyaJbHICTh CTAaTTi 3yMOBJICHA THM, IIIO PYPCHKHI PETiONEKT, K 1 OyIb-
sKa 1HIIAa MOBa, 3HAXOJUTHCSA B TMOCTIHHOMY, O€3MepepBHOMY TMPOIECI PO3BUTKY Ta MOTpedye
MOIAJIBIIOTO AOCITIIKEHHS.

[TincymoBytouM BUIIecKa3aHe, MOXKHA 3pOOUTH TaKi BACHOBKU:

1. Konen inmmii perion Himeuunnu He neperepmniB 3a octanHi 100 pokiB moaiOHOTO poay
CTPIMKHX 3MIH, CIIPOBOKOBAHUX IHIYCTplasi3alli€io, 0 Majia 3HAYHUI BIUTMB Ha (HOpMyBaHHS
MOBHOI CHUTYyaIlii B 00J1aCTi.

2. Ruhrgebietsdeutsch BUHMKaE B CKJIaHI MOBHIM CUTyalii sIK «<MOBa IPUMUPEHHSI.

3. RGD — e perionekr, ToOTO pi3HOBH] HIMEI[bKOI MOBH, 110 3HAXOAUTHCS y TOCTIHHOMY
PO3BHTKY Ta XapaKTEPHU3YETbCS CHCTEMOI0O MOBHUX BIMIHHOCTEH, MpPOSB SKHX HE €
000B'SI3KOBUM 1 MO’KE TaKOXK MaTH MICIIE 3a MEXaMH TTO3HAYCHOTO PETiOHY.

4. RGD He € oaHOpiIHUM 1 OJHAKOBUM. HaBiTh MOPIBHIOIOYM MOBJICHHS MEIIKAHIIIB Y
CYCIIHIX MicTaX, MOXHAa BHOKPEMHUTH 4iTKi BigMmiHHOCTI. Ilomampmii po3poOkM B LBOMY
HamnpsIMKy TepeadaydaloTh BUSBIEHHS Ta CHUCTEMAaTH3allll0 MOBHUX BIJIMIHHOCTEH MEIIKAaHIIIB

OoKpemMux MicT Pypcbkoi o6macTi.
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KOI'HUTUBHO-PUTOPUYECKAA METOAUKA BbIABJIEHUSA
PEYEBBIX DOPPEKTOB: “ME/TOBbIN MECA1” BAPAKA OBAMbI

IIOTAIIEHKO C.I. KOTHITHBHO-PUTOPUYHA METO/HUKA BUABJIEHHA MOB/IEHHEBHX
E®EKTIB: “MEJJOBHH MICAIIb” FAPAKA OFAMH

Y cmammi 3anpononosano KocHIMUEHO-pUMOPUYHY MemOOUKY BUABTEHHA eqhekmis, AKI BUHUKAIOMb 6
ayoumopii 6HACIOOK CHPULIHAMMS MOBNIEHHEGUX MBOPIB. 3 YIEI0 MemOot0 3AlyHeH0 KOHYEeNnmyalbHUll anapam oopas-
cxem — MIHIMAIbHUX CIPYKMYp c8idomocmi, AKi 8i00UBAIOMb CEHCOMOMOPHY 83AEMOOII0 THOOUHU 3 OMOYEHHAM I
BUKOPUCNOBYIOMbCA OISl POPMYBAHHA AOCMPAKMHUX i0ell, NO3HAYeHUX MOBHUMU 3acobamu. Po3pobnena memoouka
nepeobauac SUKOHAHHA MPbOX NOCAI008HUX npoyedyp. Cnouamky 3 ONOpolo HA CRO8HUKOGI Oeiniyii i 3a
00nOMO2010 00PA3-CXeM MOOETIOEMbCS CMPYKIMYPA KOHYenmis, wo penpesenmyloms neshi egpexmu. Ha opyezomy
emani 6 meKcmi GUAGISIOMbCA OOUHUYI HA NO3HAYEHHS KOMNOHEHmI8 peKoHcmpylosanozo Kouyenmy. Ha
3a6epuanvhii cmadii aHAN3YEMbCS MEKCMOBAd 63AEMOO0IS BUOKPEMACHUX OOUHUYL. 3aNponoHO8AHY MemOOUKY
BUKOPUCIMAHO OISl AHANI3Y 3020106KI8 HOBUH NPO OISIbHICHbL HOB020 AMEPUKAHCLKOZO Npe3udeHmd, NOOAHUX Ha
Iumepnem-cavimi bi-bi-Ci.

IIOTAIIEHKO C.H. KOTHHTHBHO-PUHTOPHYECKAA METO/HKA BbBIAB/IEHUA PEYEBBIX
SDODEKTOB: “ME/IOBI)Iﬁ MECAI]” BAPAKA OBAMBI

B cmamve npednosicena KOSHUMUBHO-PUMOPUYECKASE MEMOOUKA BbISAGIEHUSL IPPEKMOs, GOZHUKAIOUUX Y
ayoumopuu 8 pezyibmame ocnpusimusi npouseedenuti  crogechocmu. C omoul  yeavlo  NpueieKaemcs
KOHYEeNnmMyanbhblll annapam oopas-cxem — MUHUMALbHLIX CMPYKIYD CO3ZHAHUS, OMPANCAIOUUX CEHCOMOMOPHOe
83aumooelicmsue uyeioeka co cpedol U Onpedersiomux Gopmuposanue aOCMpaKmusvlx udeu, 00603HAYAEMbIX
A3BIKOGLIMU  cpedcmeamu. Paspabomannas memooduka npeononazaem 6bINOIHEHUE Mpex NOCie008aMeNlbHbIX
npoyedyp. Crhauana ¢ onopou Ha Cl06apHvle OeQUHUYUU U C NOMOUBIO 00PaA3-CXeM MOOETUPYemcs: CImMpyKmypa
KOHYenmos, npedcmasisiouux onpedeienuvie 3¢gexmol. Ha emopom smane 6 mexcme 6bl0ensiiomest eOUHUYbI,
0003Hauarwue coCMasauue peKOHCMpYuposanHo2o Konyenma. Ha saxmouumenvrot cmaouu ananuzupyemcs
meKkcmogoe 83aumMooelicmeue  blOeleHHbIX eOdunuy. Ilpednosicennas memoouka uUcCnoIb308aHA Ol AHATU3A
3020/106K08 HOBOCMEU O OesIMeIbHOCIMU HOB020 AMEPUKAHCKO20 NPe3UOeHmd, onyoauKko8anHvlx Ha Hnmepuem-
caiime Bu-bu-Cu.

POTAPENKO S.1. COGNITIVE-RHETORIC PROCEDURE OF REVEALING SPEECH EFFECTS:
BARACK OBAMA’S "HONEYMOON"

The article offers a cognitive-rhetoric procedure of revealing the effects triggered as a result of speech
perception. The procedure employs image schemas, i.e. recurring dynamic patterns of our perceptual interactions
and motor programs that give coherence and structure to our experience underlying the formation of abstract ideas
named by linguistic units. The suggested technique consists of three successive stages. Firstly, the image-schematic
analysis of word definitions aims at reconstructing the concept representing the produced speech effect. Secondly,
the linguistic units denoting the components of the reconstructed concept are singled out in the text. Thirdly, the
textual interaction of the linguistic units is analyzed.

The suggested procedure is applied to the study of the BBC headlines concerning the activity of the new
American president during the so-called "honeymoon" period when a new government or a leader has just started
and no one criticizes them. The undertaken analysis results in the division of the "honeymoon" period headlines into
three groups representing the stages of hyperactivity, initiative, and activity. The headlines of these groups
foreground the president’s name, position him as the source of actions aimed at the solution of home and foreign
problems. The post-honeymoon period is characterized by the criticism of the president reflected in the
backgrounding of his name, i.e. its use in the headlines after predicates, in the subsidiary headlines and in texts, as
well as his representation as a target of other people’s activity.

Kniouesvie cnosa: xoenumugno-pumopuieckas Memoouxka amanusda, peudesvle d¢ghexmoi,
KOHYenm, meKkcm, 3a201060K.
PasBuTre  ryMaHHMTapHBIX  HAyK  XapakTE€pU3yeTCs  IPUCTAIBHBIM  BHUMAaHUEM

uccieoBaTeNield K mpoleccaM BO3JICUCTBHS Ha aynuTopuio [6; 7; 8], BKIItouas MaHUITYJISITUIO
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aJipecaToM KakK CKpBITBIN mporecc yrpasienus [2; 10] u co3manue pazHooOpa3HbIX dPPEKTOB
[3; 9]: nepBUYHBIX U BTOPUYHBIX.

[lepBuunble, wnau  mpenHamMepeHHble, 3G(dEeKThl  BOIJIOMIAIOTCS B 0o0pasax,
COOTBETCTBYIOIIUX OKUJAHUSAM KOHKPETHOW ayJUTOPHH M OOIIecTBa B meloM. Tak, mepBbie
nmoyirojia mpeObBaHus mpe3ugcHTa O0aMbl TIPH BJIACTH PACCMATPUBAIOTCS KaK «MEIOBBIN
MecsI», TO €CTh MepUo/, KOr/a MOJIUTUKA HE KPUTUKYIOT 3a €ro JEWUCTBUS, YTO U ONpeesseT
collep’)kaHWe U S3BIKOBOE O(OpMIeHHE MaTepualioB B M3JAAHMUSAX, CUHUTAIOMUX ce0s
HezaBucuMbIMU. [losBnenne 23 urons 2009 rona Ha caiite bu-bu-Cu crathu noj 3aroinoBkom Is
the honeymoon over for Obama? cUTHaIU3UPOBaIO0 00 OKOHYAHWUU «MEIOBOTO MeECSIa» B
NEeSTeIbHOCTH TPEe3UJeHTa, YTO B MEPBYIO OYepelb MOBIEKIO H3MEHEHHE COJEp>KaHUus U
CTPYKTYPBbI 3aT0JIOBKOB.

Bropuunsie peueBbie 2PPEKTh BO3HUKAIOT B PE3yJIbTaTe TaKOM TPAKTOBKH OTIEIHHBIMU
MPEJICTABUTEISIMA ayJAUTOPUN TIPOU3BEIICHUH CIIOBECHOCTH, KOTOpasi He OblIa 3arulaHupOBaHA
aBTopoM. Tak, B OJHOM WU3JaHUM WHAYTypalMOHHOE oOpaieHue mnpe3ugeHta O6ambl
OILICHHMBAETCS KaK Tpe3Boe, Harp., a sober speech (People 2.02.2009, c. 50), a B ipyrom — Kak
npu3eMiIeHHOe, Hamp., The speech that failed to fly (Times 21.01.2009, 3). IIpousHneceHHOE
MeECSIIeM T03Ke BBICTyIUIeHHE Tepen KoHTpeccoMm co3falio y ayIuTOpPHH COBEPIICHHO HHBIC
3¢ deKThI: OHO paccMaTpUBaeTCs Kak aMOMIIMO3HOE, HaIp., speech was most ambitious we have
heard in this chamber in decade (CNN, Anderson Cooper, 24.02.2009), a cam mpe3uaeHT
MIPOU3BOJIUT BIEUATIIEHUE PEIIUTEIILHOTO PYKOBOAWTENs, Hamp., Determined Obama vows to
renew US (news.bbc.co.uk/ 24.02.2009) [cm. 5].

Jlns BbISIBICHUS MEXaHU3MOB (DOPMHUPOBAHMS Yy ayJIUTOPUM MEPBUYHBIX M BTOPHUUYHBIX
3¢ dekToB oOpamaemMcsi K KOTHUTHBHO-pUTOpUYecKoMy moaxoay [14, c. 239], nanpaBieHHOMY
Ha PACKPBITHE B3aMMOCBSI3U MEXKy KOTHUTHBHOW CEMaHTHKOW, W3yYaroliel oOIIre MPUHITUIIHI
OCMBICJICHUST 4EJIOBEKOM JIEHCTBUTCILHOCTH, BOOOpPaXCHHS, MBIILIICHUS, W PHUTOPUKOH,
CBSI3BIBAIONIEH YKa3aHHBIC CTOCOOHOCTH C KOHKPETHBIMU CUTYyaIusMH Bo3aeicTBus [13, c. 445].
DTOT MOAXOJ OTTPAHMYMBAEM OT KOTHMTHBHOM MOATHUKH, BBISBIAIONICH JTUHIBOKOTHUTHBHbBIC
OCHOBaHUs (POPMUPOBAHUS XYI0’KECTBEHHBIX 00pa3os [1, ¢. 32].

[Ipy BBIIBICHUHM CJIOBECHBIX J(PPEKTOB MPEACTABUTEIN KOTHUTHBHO-PHUTOPHUIECKOTO
MO/XO0Jla OMUPAIOTCSI HA TEOPETHYECKUE TOJOKEHHUS KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKU O
MEepIENTUBHON OCHOBe (HOpMHUpPOBAaHMS aOCTPAKTHBIX CTPYKTYp CO3HAHUS, OTPAXKEHHBIX
s36IKOM. [ToaTOMYy 00pasbl U BrieYaTIEHUs, CO3JaHHBIC C MIOMOIIBIO SI3bIKA, PEKOHCTPYUPYIOTCS
4gepe3 COIMOCTABJICHUE PEUYCBOM JCATEIBLHOCTH C PA3IMYHBIMU ACIIEKTAMH BOCIIPUSATHS WU C

MOMOIIIBI0 MEHTAIBHBIX CTPYKTYp TEPIENTUBHOTO MPOMCXOXKAECHUS — oOpa3-cxem (image
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schemas) [14, c. 57], cymecTBoBaHHe KOTOPBIX mocTyaupoBaHo M. Ixonconom [11, c. 126].
OTH  dJEMEHTapHBbIE  CTPYKTYPHI  ONPENEISAIOTCS  KaK  MEHTaJbHBIE  OOpa3oBaHUs,
dopMupyronmecs B pe3yibTaTe CEHCOMOTOPHOTO B3aMMOJECHCTBHUS 4EJIOBEKa CO Cpelod U
MpeHa3HAYEHHBIC JIJIS1 CO3JJaHUsI MEHTaJIbLHBIX 00pa30B pa3HOU cTeneHu ciokHocTu [11, . Xix].

Ha coBpemeHHOM »3Tame pa3BUTHS KOTHUTHBHO-PUTOPUYECKOTO IMOAXO0JIa OTCYTCTBYET
elMHAs METOJUKA aHaiu3a pedyeBbIX 3(P(EKTOB, O YeM CBHUAETEIBCTBYET CIIOPAIMUYECKOE
WCIIOJIb30BAaHUE OTIEIBHBIX 00pa3-cxem [14, c. 245]. IloaToMy 11eTb CTaThbU COCTOUT B MOIIBITKE
MPEJIOKUTH OCHOBAHUS 1I€TIOCTHOM METOJUKN KOTHUTHUBHO-PUTOPUUYECKOTO aHainu3a 3¢(HeKToB,
CO37aBacMbIX  MPOM3BEACHUSIMH  cioBecHOcTH. Ilpm ee  pa3paboTke  y4UTHIBaeM
IIOCJIEI0BATENbHOCT, OPUEHTHPOBAHUS YEJIOBEKAa B OKpPYXKAIOIIEW Cpene, ONpEAcAIOLIEro
OUYEpEIHOCTh BOCHPUATUS M HHTEpHpeTanuu mnoigydaeMoil uHpopmanuu. COOTBETCTBEHHO,
0o0pa3-cxeMbl OOBEIUHSIEM B YETHIpE OJIOKA, CTPYKTYPUPYIOIIME CPEay OTHOCHTEIBHO Tela
YelloBeKa KaK TOYKU OTCUeTa, U3 KOTOPOW MBI BOCIIPUHIUMAEM MHpP: COMATUYECKUE, JIOKATUBHBIE,
NEPIENTUBHBIE U TUHAMUYECKUE.

Comaruueckue obpaz-cxemsl CIIEPEJN — C3AJIM, CBEPXY — CHU3Y, CJIEBA -
CITIPABA, HEHTP — IIEPU®EPUSA, BJIIM3KO — JAJIEKO QukcupyoT pacroyiokeHue
00BEKTOB OTHOCUTENHHO TEJIa YeIOBEKa: MEePBbIil KOMIIOHEHT KaXK/10i 13 Ha3BaHHBIX 00pa3-cxeM
o0o3Hauaer OoJyiee 3aMETHYIO MO3UIIMIO, KOTOpasi CIIOCOOCTBYET BBIJICJIEHHOCTH HAaXOJSIIETOCs
TaM 00bekTa. [103TOMY CcTaTyC TOBOPSINEro MOBBIMACTCS Tpu ero cooTHecennu ¢ [ITEHTPOM
OpUEHTAIlMM C TOMOIIBIO AHTPOIIOHUMOB HIJIM MECTOMMEHHUN MEpPBOro JIMIA €AUHCTBEHHOTO
YHClia, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCUT OT YCIOBUI KOMMYHUKAIIUU.

OO0pa3bl, ¢GopMmupyrommecs B pe3yiabTare MNPUOIMKCHUS 4YEIOBEKa K COBOKYITHOCTH
00BEKTOB, MPECTABICHBI MOCIEI0BATEIBHOCTBIO TEPIENTUBHBIX CXEM, KOTOpas OTpa)kaer
pa3HyI0 3aMETHOCTh OTACIbHBIX pedepeHToB Ha ¢oHe coBokymHoctH: MACCA —
MHOXECTBO — UICHUCJIAEMOCTD — OBBEKT.

Haxoxnenne pedepeHTa BHYTPH TPEXMEPHOTO MPOCTPAHCTBA, COOTHOCHMOTO C
KOHTEMHEPOM, mmu 3a ero mpeienamy (pUKCHPYETCs IIOCIIEeI0BATENbHOCTHIO JTOKATHBHEIX
CX€M, KOTOpblE€ OTpaXaloT CTENeHb BOBIEUEHHOCTH pedepeHt B curyanuio: [IPEJIEJI
(ITOBEPXHOCTb) — KOHTEMHEP — (BKJIFOYEHUE / UCKJIIOYEHHE) — COJIEPXKMMOE.

Pasznuynbie crocoObl B3anMozeicTBUs pehepeHTOB BOIUIOMICHBI B JUHAMHUYECKUX 00pa3-
cxemax: IIYTb mnpencrasnser aswxenue, LIUKJI — Bo3Bpamenue B ucxomHyro Touky [11,
c. 119], BEPTUKAJIb — nepemenieane BBEPX mnmu BHU3, a pedepeHTsl pa3HOil MOMIHOCTH

COOTHOCSITCSI C MCTOYHUKOM " uenblo cuwioBblx cxeM OBECIIEYEHUE / JIMIIEHUE
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BO3MOXHOCTH, [MPUHYXIAEHUE, [NPUTAKEHUE, [MTPOTUBOJIEMCTBHUE,
MPEIATCTBUE u YCTPAHEHUE IIPEITATCTBUAL.

BriieneHHOCTh IBHKYIIUXCS pehepeHTOB 3aBUCUT OT UX COOTHECEHHOCTH C Pa3IMYHbIMU
KoMIOHeHTaMu oOpa3-cxembl IIYTb: ¢ mnepememaronmimMcs OOBEKTOM, € Ha4dalbHBIM H
KOHEYHBIM MyHKTaMu Jn0o ¢ koHeuHo-HauaidbHOU Touku [{IUKJIA. BEPTUKAIJIb BbinonHseT
[P HMHTEPIPETALUU CIOBECHBIX OOpa30B LEbId psiA (YHKUMN: CIYKUT OCHOBAaHHUEM JUIS
MIOJIOKUTETIBHONM WM OTPHULIATENIbHOW OLEHKH pe(epeHToB; OTpakaeT CTaTyC dYelloBeKa IO
QHAIOTMM C NEPLUENTUBHOM [IOCTYNHOCTbIO WMHJAMBHJA, HAXOMAILIETOCs Haja  TOJIION;
MIPEICTABISAET KOJIMUECTBEHHBIM POCT UM MaJIeHUE, TaK KaK JABM)KEHHE BBEPX acCOLMUPYETCS C
yBeIU4YeHHEM unciia 00bekToB [11, ¢. xv].

CuioBble OTHOLICHHUS BBIAEISIOT pedepeHThbl, COOTHOCS UX C MCTOUYHUKOM HIIU LEJNBIO
B3auMoseiictBua. HaumOomnbimass 3ameTHOCTH pedepeHTta, cocrosiias B €ro TOTOBHOCTH K
JIEUCTBUIO, BOILTOIIAETCS o0Opa3z-cxemoit OBECITEYEHUE BO3MOXHOCTH,
IIPEJCTABICHHON NMOTEHIUAIBHBIM CHJIOBBIM BEKTOPOM, KOTOPBIN JIBUXKETCS BONPEKU Oapbepam
n nporuBoxeictBusM [11, c. 47], a nHammenbmas — JIMIIEHWMEM BO3MOXHOCTH,
UMIUTMIUPYIOIUM HECHocoOHOCTh cyObekTa K JneictBuio. J[Ba pedepeHTa OmMHAKOBON
MOIIHOCTH  HpeACTaBleHbl  oOpas-cxemoit ITPOTMBOJEMCTBUME, wuMmmmupyrouieit
HEINPEICKAa3yeMbI€ IOCIEICTBUSA, a JIOMHUHMPOBAaHHE MCTOYHHMKA CHIIBL, ONPEICIIAIOIIErO
COCTOSIHME U pPEaklUMI0 Lelu JeATeNbHOCTH, oTpaxkaerca cxemamu [IPUTSKEHUE,
[MPUHYXAEHUE u [MPEIIATCTBUE. Bo3o6HoBiEeHHE NEATEIRHOCTH 32 CUET MPEBPALLCHUS
[EeNMW CHJIOBOTO JICHCTBHA B  JABIKYIIMICA OOBEKT HWMIUIMIUPYETCS 00pa3-CXxeMou
YCTPAHEHME ITPEIISITCTBUA.

Hcnonb3oBanue obpa3-cxeMm Uil BhIABIEHUS 3((eKTOoB, co3aaBaeMbIX MPOU3BENECHUSIMU
CJIOBECHOCTH, OCYIIECTBIIsieM B TpH dTana. CHavajga ¢ UX MOMOIIBIO aHAIM3UPYEM JIeDUHUIINN
CJI0B, 0003HAYAIOIIMX KOHIIEIITHI, MpeacTaBistone ucciaenyemsle 3¢ ¢dexrsl. Ha Bropom stamne
BBIJICIISIEM SI3BIKOBBIE CPEICTBA, MMEHYIOIIME COCTABIIIOIINE MPOAaHAIM3UPOBAHHOIO KOHIIETITA.
Ha Tpetbeil cragum paccMaTpuBaeM TEKCTOBOE B3aUMOJECHCTBUE €AMHUI], O00O3HAYAIOIIUX
KOMITOHEHTHI KOHLIEIITA.

[IponemoHcTprpyeM BO3MOMKHOCTH ATOM METOJUKH Ha NPUMEpPE 3arojioBKOB, KOTOPbIE
co3aroT 3PGEeKT «MEAOBOr0 MeCAla» MPHU COOOIICHMH O HadaJbHOM JTale JIeSTeIbHOCTH
bapaka O6ambl. OHM OITyOIMKOBaHbI Ha aHTJI0sA3bIYHOM caiite bu-bu-Cu (news.bbce.co.uk/) ¢ 20
auBapst 1o 15 cenrsOps 2009 roma, TO ecTb B TEpBbIE BOCEMb MECALEB NPEObIBAaHHS
aMEPUKAHCKOTO MPE3UJICHTA MPH BJIACTH.

B coorBeTcTBUM € MNpEIIOKEHHOM METOAUKOM BHA4alleé YCTAaHABIMBAEM CTPYKTYpY
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KOHIIENTa, 0003HaYEHHOTO CYIIECTBUTENBHBIM honeymoon, KOTOPOE OMpeeNseTcs Kak Mepuo
BPEMEHH, B TEYCHHE KOTOPOTO HOBOE TMPABUTEIHCTBO WU TMOJUTUK HAYUHAIOT CBOIO
NesITeIbHOCTD M HaXosITcs BHEe KpUTHKH (the period of time when a new government, leader etc
has just started and no one criticizes them) [12, c. 781]. [IpuBeneHHOE OnpeaeneHne oTpakaeT
JIBE OCHOBHBIE YePThl HOBOI'O MHCTUTYTA BIACTH B MEPUOJ «MEAOBOTO Mecsay. Bo-nepBbIx, ero
3aMETHOCTh BCJIEJICTBHE AacCOIMAIlMM C HAYaJIbHBIM IyHKTOM JABW)KCHHUSA. BO-BTOpBIX,
OTCYTCTBHE CYIIICCTBEHHON KPUTHUKH, YTO TIO3BOJISIET COOTHECTH €r0 C HCTOYHUKOM CHITHI.

Ha BTOpOM 3Tame aHain3a B 3aroJIoBKax BbIIEISEM SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI, 0003HAUAIOIINE
YepThl, KOTOpPHIE XapaKTEepHU3yIOT TMOJUTHKAa B TMEPHUOJ «MEIOBOro Mecsna». Hawubonee
pacnpocTpaHEHHBIM TpUEeMOM co3fmaHus d(p@deKkTa 3aMeTHOCTH HOBOTO aMEpPUKAaHCKOTO
npesunenTa sBiusgercs ero cootHecenue ¢ IEHTPOM Bocnpusituss u mno3nHanusa. Ha
KOTHUTHBHYIO BBIJCJIEHHOCTh aMEPUKAHCKOIO JIMAEpa YKa3blBaeT aHTPOIIOHUM, OTPasKatoluil
HAJCUTYTUBHBIM cTaTyc uHauBuna [4, c. 11], a Ha BH3yaJbHYI0 — BBIABWKEHHE HMEHU
COOCTBEHHOTO B MHHIIMAJHHBIC TMO3UIIMU MPAKTUYECKU BCEX 3aroJIOBKOB, Harp., Obama to act
over car emissions’ (26.01).

Kpome BbIIBIKEHUSI aHTPONOHMMA, 3aMETHOCTb IMpPE3UACHTAa JOCTUTaeTCs €ero
COOTHECEHHEM C HUCTOYHHKOM CHIbI, Hamp., Obama ‘set to close Guantanamo’ (22.01), u
IBUOKYIIUMCS 00beKTOM, Hamp., Obama arrives in UK ahead of G20 (31.03). B mepuon
«MEIIOBOTO MeCsIay JIMIIb OJUH 3aroJIOBOK IMPEACTaBIsSET aMEPHKAHCKOTO JIHIEpa Kak Ielb
BHEIIHET0 BO3ACUCTBUSA — MPHU COOOUICHUH 00 OTKJIOHEHMH €ro KaHAWIATyp Ha MUHHCTEpPCKHE
noctel: Obama suffers blow over nominees (3.02).

Kak waMmmarop msmenenuit bapak O0ama COOTHOCHUTCS B 3arojoBKaxX C HMCTOYHUKOM
pasHbIX cuil. Hanbonblas CTeneHb ero BBICIIEHHOCTH OTpaKeHa Tharoiamu pledge, ponder, set
to do smth, promote, ¥oTopble TmpeacTaBisitoT ero kak w#crounuk OBECIIEYEHUA
BO3MOXHOCTHU (ENABLEMENT), To ecTh XapakTepu3yIOT Mpe3uJIeHTa KaK YeJOBEKa,
CIIOCOOHOTO MIPEOAOIETh TH00bIEe TPETPAIbI.

Peanmzanus aMmepuKaHCKUM JIMIEPOM HOBBIX MJEH OTpakeHa eluHULaMu admits, hints at,
outline, unveil, nozunmonupywmmmu ero kak ucrounnk YCTPAHEHUSA [MPEIIATCTBUA
(RESTRAINT REMOVAL), crniocoOCTByIOIIEro pa3BepThiBaHHUIO AesTteasbHocTH [11, c. 47].
JlomonHUTENbHBIE YCWJIMS TONUTHKA, HAIMpaBICHHbIE HA pealu3aluio  3aJAyMaHHOTro,
ob0o3HaveHbl mpenukatamu call for, lobby, slam, urge, set to do, set tight, want, warn,
pernipesentupytomumMu ero kak ucrounuk [TPUHYXIEHUA (COMPULSION), u rmaronamu
denounce, defend, refuse, mnozunumonmpyromuMu ero kak wucrounuk [IPEITATCTBUSA

(BLOCKAGE), 6nokupyroiero HexenaTenbHyIo AestensHocTh [11, c. 47].
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Dddext pacmupenus chepbl IEATESITHPHOCTH TPE3UIACHTA CO3MACTCS TJIArojiaMu arrive,
reach, embark, visit, aktuBupyromumu oopas-cxemy IIYTh (PATH), a HemociaenoBaTenbHOCTh
€ro JeMCTBUIl OTpakeHa €AMHULIAMU reverse, reaffirm, U-turn, revive, KOTOpble 0003HAYAIOT
MIEPEeCMOTp paHee NPUHATHIX pelleH, aneuupys kK oopasz-cxeme LIMKII (CYCLE).

HampaBneHHOCTh 3arojioBKOB IepHofa «MEA0BOTO MeECsIa» Ha IMOAJIEpKaHUE BBICOKOTO
cTaTyca HOBOTO aMEPHUKAHCKOTO JIU/Iepa MPOSBIIAETCS B OTCYTCTBUU MPEAUKATOB, COOTHOCSIIINX
ero ¢ JIMINEHMEM BO3MOXHOCTU (DISABLEMENT), uMImiuuupyomuM HeClIocOOHOCTh
x geiicteuio, [IPOTUBOJENCTBUEM (COUNTERFORCE), npencTaBisomuM pedepeHTsl
MPUOIM3UTENIEHO OJMHAKOBOH MOIHOCTH W YPaBHUBAIOUIMM TPE3UICHTA C ONMOHEHTAMH, a
taxke [IPUTAKEHUEM (ATTRACTION), koTopoe kak msrkas cuia [6, c. 89] HuBenupyet
3¢ (}eKT pemuTeaTbHOCTH.

Ha Tperbem sTame aHanmu3a yCTaHaBIMBaeM B3aMMOJICHCTBHE HOMUHATHBHBIX €IUHHUII,
CO3MAIOMIMX OmpeAeNeHHbIe Y(PGEKTH B OTACIBHBIX CIIOBECHBIX IPOM3BENCHUIX, B HAIIeM
ciaydae B 3arosioBkax cooOmieHuit bu-bu-Cu. BepOammzamus ponm bapaka OOGambl kak
WCTOYHUKA CUJI, HAIIPABIEHHBIX HA PA3HOCTATYyCHBIC €M, TO3BOJIAET PAa3ACTUTh MIEPBbIE BOCEMb
MECSILIEB €r0 ICITENBHOCTH Ha JIBa MEPHUOJIA: «MEIOBBI» U «IIOCT-MEIOBbI». B CBOIO ouepenp,
MEPUOJT «MEJOBOTO MeECAlla» paclagaeTcs Ha TPU dTama, OTIMYAIONMecs YHoTpeOieHueM
MpEeIMKATOB M JIOMOJHEHWM K HUM: THUIEPAaKTUBHBIM, HaMpaBlIEHHBI Ha peaJu3aluio
MPEIBBIOOPHBIX ~ OOCIIAHUM; HWHHUIIMATUBHBIN, XapaKTepU3YIOMIMICS  MHOTOYHCICHHBIMU
MPEATIOKEHUSIMU U OIICHKAMU COCTOSHUS eI, NeATEIbHOCTHBINA, CBS3aHHBIA C pa3pelieHueM
TEKYIIUX MpooieM U GOpMYTUPOBAHUEM HOBBIX WHUITUATHEB.

Ha srame rumepakTUBHOCTH, JUTHBIIEMCSl ¢ KOHIA stHBaps (21.02) mo mepByrO MOJIOBHHY
¢deBpans (13.02), 3aromoBKHM OTpa)kalOT Pa3HOCTOPOHHOCTH JIEATEIBHOCTH MPE3UICHTA,
COOTHOCS €ro C MCTOYHHKOM BCEX CHIJIOBHIX 00Opa3-cxeM. B mepBble IHU TOCIe MHAYTypaluu
Bapak O6ama BBIMONHIET KOMILICKCHBIC JIEHCTBUS, 00O3HAYCHHBIC TJAroJiaMH dct, appoint,
Hamnp., Obama acts on Guantanamo (21.01), a TaxKe MO3UIIMOHUPYETCS KaK HMCTOYHUK
OBECIIEYEHHMSA BO3MOXHOCTU npeauxaramu pledge, nanp., Obama pledges ‘era of
openness (21.01), u set to do, nanp., Obama set to close Guantanamo (22.01). Kak ucrounux
YCTPAHEHUA TIPEITATCTBUSA npesuneHT npeiacTaBieH NpeauKaToM /iff Mpu pelieHuu
npobnemMbl abopTtoB, Hamp., Obama lifts ban on abortion (24.01), U Kak NOPOPOK TpH
npeackaszanuu Oyayuiero 6ankoB: Obama predicts more bank failures (2.02).

B nByx 3aromoBkax TIepBOWM HENENM THIEPAKTUBHOCTH AaMEPUKAHCKOTO JHUaepa
aKIEHTUPYETCST B3aUMOJICHCTBUEM €IMHUI], aKTHBHPYIOIIMX HECKOJIBKO oOpa3z-cxeM. Tak, B

3aronoBke Obama issues US recovery pledge (24.01) ckazyemoe issue W JONOJIHEHUE pledge
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IOCIIEAI0OBATENbHO NPEICTABISIIOT IaBy rocyaapcrBa kak uctounuk YCTPAHEHUSA
MPEITATCTBUA u OBECIIEYEHUA BO3MOXHOCTU, a B 3aromoBke Obama urges
economic action (27.01) npeaukat urge ob6o3Hadaetr [IPUHYXXIEHWE, namnpaBnenHoe Ha
peanu3anmio KOMIUIEKCa SKOHOMUYECKUX Mep (action), TO €CTh OTpakaeT OOJBIIYIO KECTKOCTh
MOJIUTHUKAa BO BTOPOH TMOJIOBHMHE paccMaTpuBaeMoro mnepuoja. Ha sTom sTame mpe3ugeHT
CTPEMUTCSI PeaTu30BaTh HAMEUEHHBIC IIJIaHbI, @ IIOATOMY YaCTO COOTHOCHTCS C UCTOUHUKOM CHLT:
IMPUHYXIEHUS, o6o3nauenHoro npenukaramu lobby, nanp., Obama to lobby for stimulus
plan (27.01), u urge, nanp., Obama to urge speed stimulus (9.02); TIPEIISTCTBUA,
HA3BaHHOTO eIWHUIAMU denounce, Hamnp., Obama denounces stimulus held up (6.02), u defend,
Hanp., Obama defends economic stimulus (8.02), a Taxxke OTKIIOHEHUS TTEPIIATCTBUA,
Harp., Obama wants to avoid ‘trade war’ (4.02).

Crnenyromuii sTan — UHALNMATHB — JUTHIICS co cpeaunbl gespans (13.02) mo Havamo mas
(8.05), xorma, ¢ OIHOI CTOPOHBI, MPE3UICHT OOHAPOIOBANI U OTCTAUBAJI HOBBIE MPEIIOKEHUS,
BaXXHOCTh KOTOPBIX JU(PEpEeHIIUPYyeTcss ero COOTHECEHHEM C UCTOYHHKOM pPa3HBIX CHI, a C
JPYTO#, COCPENOTOUMIICS Ha MEXKIYyHApOAHbIX Tpobiemax. COOTBETCTBEHHO, ATOT JTall
noJpas3ziesiseM Ha JIB€ CTaJWU: JIOKAJbHYI0, OTPAXEHHYIO B YMOTPEOJICHUH CHUHTAKCHYECKHX
JOTIONTHEHUH, O0O03HAYAIOIIMX HAIIMOHAIBHBIE MPOOIEMBbI W ABYXCTOPOHHUE OTHOIICHUS, U
rII00ANBbHYT0, KOT/A TOTIOTHEHHUS UMEHYIOT MHP B IIEJIOM I €T0 PEeTrHOHBI.

Ha nokanpHOW ctaauu, anusiieiics no xoHua Maprta (30.03), mpe3auaeHT Kak HUCTOYHMK
OBECIIEYEHUMA BO3MOXHOCTU u YCTPAHEHUSA [TPEITATCTBUS pemaer Ha3pesiine
npo0JIeMbl U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO ABYXCTOPOHHUX OTHOILIEHHH C APYTUMHU TOCYJapCTBAMHU.
Kak uctounuk OBECIIEUEHUSA BO3MOXHOCTU, momuTuk oOemaeT CHATh >KHIUIIHYIO
npobiemy, Hanp., Obama housing plan to help 9m families (18.02), pa3BuBaeT OTHOIICHUS C
Kananoit, nanp., Obama pledges to work with Canada (20.02), Ha3HayaeT aMepUKaHCKOTO
nociaHHuka, Hanp., Obama appoints overseas envoy (23.02), m xisHercss Konrpeccy
BOCCTaHOBUTH OBUTYIO MOIIb TOCYAApCTBa, Hamp., Determined Obama vows to renew US (25.02).
Ora KIATBA MOAKPEIUISETCS Cepueil MHUIMATUB, OTPAKEHHBIX TJIATOJIAMH, MPECTABISIONIMMU
npe3uaenta kak ucrounuk YCTPAHEHUS TIPEITATCTBUSA: on o6HapomyeT HOBBINA OIOIKET,

Hanp., Obama unveils his 3,6bn budget (26.02), npennaraer 1miaH BeIBoJa BOiCK u3 Mpaka, Hamp.,

Obama outlines Iraq pullout plan (27.02), HaMekaeT Ha NEPEroBOPHI C TEPPOPUCTAMH, Harp.,
Obama hints at talks with Taliban (8.03). Ha 3T0#1 e cTaguu Iarojisl MO3UIMOHUPYIOT bapaka
Obamy xak wuctounuk [IPEIIATCTBUS, nHanpaBmeHHoro Ha oOecrieueHHe O€30MacHOCTH

rocyJlapcTBa: OH IPEAyIpekaaeT O HEXBaTKe MPOAYKTOB NMUTaHWs, Harp., Obama warns of US
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food ‘hazard’ (14.03), orpaHUYUBAET AEATEILHOCTh OTACIBHBIX KOPIIOpaluid, Hanp., Obama wants

to block AIG bonuses (16.03), u nensix otpacnei, Hanp., Obama sets tight auto aid terms (30.03).

OTIMYUTENBHBIM CPEJCTBOM BEepOATM3allMM  JICATEIBHOCTH TPE3UJICHTa HA CTaJUH
JIOKaJIbHON JESITeTbHOCTH SIBJISIETCS TJIAroN haqil, peACTaBIsIONINNA aMEePUKAHCKOTO JIIepa Kak
CyOBbEKTa OIICHKH IPH BBICKA3BIBAHMHM OTHOIICHUS K IIEJIOMYy PsOy MpoOJieM: K 3aKOHY O
BBITUTATAX, Hanp., Obama hails bailout milestone (14.02), Kk CHWXEHHUIO HAJOTOB, Hamp., Obama
hails fastest US tax cut (22.02), k coro3am ¢ Snonueit, Hanp., Obama hails US-Japanese alliance
(24.02), u bpuranueii, vanp., Obama hails special relationship (3.03). JlonoaHeHus: K PeIUKaTy
hail OTpakalOT TMOCTENIEHHOE CMEIICHHE BHUMAHUS IIOJIMTHKA C HAMOHAJIBHBIX NpoOJeM Ha
MEXTOCYIapCTBEHHBIE OTHOIIICHUS, co3/1aBast 3 (eKT pacimpeHus chepbl €ro BIUSHU.

['moGanpHas cTamus STarna MHUIUATUB, JUIUBINAscs ¢ KoHia mapTa (31.03) no Havyamo mas
(8.05), cBsA3aHa ¢ pemeHMeM MHPOBBIX MPOOJIEM, YTO CIIOCOOCTBOBANO JalbHEHIIEMY
noBeIlIEHUIO cTatyca bapaka OOambl. B 3aronoBkax storo mepuona 14 nomosnnenuit uz 20
0003Ha4a0T MHp B 11eNIOM (free world), ero peruonsl (Muslim world, Middle East, Middle East
leaders), ux nacenenue (Muslims, Iraqis) u otaensubie rocyaapcta (UK, Russian / Turkish ties,
Cuba travel, Mexico’s drug war). [Ipenukatsl IpeaCTaBISIOT MPE3UCHTA KaK CyOhEeKTa OIICHKH,

Hanp., Obama hails  ‘historic’ G20 summit (3.04), wucrounuk OBECIIEYEHUSA

BO3MOXHOCTMU, nanp., Obama promotes nuclear free world (5.04), u nBuxKymuiicsi 00BbeKT,
Hanp., Obama reaches out to Muslim world (6.04).

Jns BepOanmm3aly JAEATEIBHOCTH TPE3UACHTa Ha TMIOOATbHON CTaluu IMPHUBIEKACTCS
HOBBIA Tipenukar call for, obo3HauaronMii MpU3bIB K jaercteuio [12, ¢. 209] u cooTHOCSIINI
aMEpUKAHCKOTO Jinzepa ¢ ucrounukom ciaoBecHoro [TPUHYXXJIEHUS otHocuTenbHO ABAaLIATH
BEAYIIUX TOCYAapCTB MHUpA, YTO MOBBILIIAET €ro craryc, Hamp., Obama calls for G20 global
activities (9.03). [pyras oTauuurenbHas 4epTa PUTOPHUKH, XapaKTEpHas A 3TOW CTaauu:
WCIIOJIb30BaHUE TJIaroya seek, 0003HAYAIOIIETO MOMBITKY MOIYYUTh 4TO-TH00 (try to achieve or
to get something) [12, c. 1485], uro mnpemnomaraer B3ammoxeicteue [TPUHYXIEHNSI,
HazBaHHoro cemoil 7ry’, m OBECIIEUEHUS BO3MOXHOCTH, otpaxeHHOro ceMaMu
‘achieve’ n ‘get’. DTa enuHUIIA OTpakaeT YCIOXXKHEHHE nesrenbHocTH bapaka OOGambl npu
MOMCKE MyTeW YKPEIUIEHUS MOPAJIBHOTO COCTOSIHUS cOoTpyaHUKOB LIPY: Obama seeks to boost
CIA moral (20.04).

H3meHeHne cpeacTB BepOanu3ali JEHCTBUN TMpe3uJeHTa Ha TPeTbeM JTamne —
NesATEeIbHOCTH, JIiuBLIeMcs co cpeaunbl Mas (13.05) mo konen utoHs (21.06) — mo3Bosser
BBIICIUTh IIATh  CTAJWN: PETPECCUBHYIO, KPUTHYECKYIO, PYTHHHO-IIOJTOTOBUTEIBHYIO,

KYJIbMHWHAIUOHHYIO U PYTUHHO-MHUIIUATHBHY1O.
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PerpeccuBHas ctaausi OTMEYEHA MEPECMOTPOM MPUHATHIX PaHee PEIICHUH OTHOCHUTEIHHO
3akpeITHs 0a3pl B ['yaHTaHamo, T/ieé NPOBOAMINCH TMBITKM 3aKIIOYCHHBIX. BreuaTieHue
HETIOCJICZIOBATEIFHOCTH  MPE3UICHTa CO3JAeTCS EeIWHUIIAMH, OO003HAYAIOUIMMHU JIBHKCHHE
HA3A/J B npenenax HUUKIIA: U-turn, nanp., Obama U-turn on abuse photographs (13.05), u
revive, Hamp., Obama to revive Guantanamo trials (15.05), a Taxxke mpeIuKaTaMu,
npeIcTaBsIIoIMMU uaepa rocyaaperBa kak ucrouHuk [IPEIATCTBUS, orcramsaroiero
pEeBU3UI0 IPUHSATHIX pelieHui, Hanp., Obama defends abuse photo U-turn (14.05). 3aBepiieHue
9TOW cTaguu O0O03HAUYEHO MPEeNUKATOM clear, COOTHOCALIUM TMpPE3UACHTa C HMCTOUYHHUKOM
YCTPAHEHUA ITPEIIATCTBUSA no npobaemam, cBsi3aHHbIM ¢ 0a3oif B I'yantanamo: Obama
‘to clear’ Guantanamo mess (21.05).

Ha cragum xputukm bapak OOGama mpencTaBieH Kak IEJbI0 TPOTECTOB MPOTHB
nepecMoTpa pemieHuid mo 6aze B ['yantanamo, Hamp., Anger at Obama Guantanamo ruling
(16.05), a pyTHHHO-TIOATOTOBHUTENbHAS CTaAMsA CBsi3aHA C BepOanM3alyeil MOBCEAHEBHBIX
00513aHHOCTEH Mpe3uIeHTa U MOATOTOBKU K OJMKHEBOCTOUHOU moe3ke. Tekyinas AesTeIbHOCTh
bapaka OGambl oTpakeHa IOMOJTHEHUSMU, KOTOPbIe 00O3HAYAIOT: Ha3HAYCHUE PYKOBOJUTENS

MPaBUTEIBLCTBEHHOTO areHcTBa, Hanp., Obama names US space agency head (24.05), u 4neHa

BepxoBHoro Cyna, namp., Obama chooses Supreme Court Judge (26.05), mnonnepxky

KoMmnaHuu, Hanp., Obama ‘helped’ Opel rescue deal (30.05), u BBIIOTHEHHE TPEIBBEIOOPHOTO

obelianust 0 MPOTyJKe ¢ xeHou 1o bpoaseto, Hanp., Obama meets pre-election pledge taking
Michelle to Broadway (31.05). IlonrotoBky K OJHUXKHEBOCTOUYHOMY BHM3UTY XapaKTEPU3YIOT
JIOTIOTHEHUS, UMEHYIOIIME YYaCTHUKOB IUIAHUPYEMBIX IMEpPEeroBopoB, Hamp., Obama to meet

Palestinian leader (28.05), v HageXIbl Ha YCIIEX MPEACTOANIETO TypHE, Hanp., Obama hopes for

Mid-East progress (29.05).

KynpMuHaIMOHHas cTagusi 3Tana JACSITeIbHOCTH CBs3aHA C TIOCCHICHHEM bIMXKHEro
Bocroka u ['epmaHum, Korja Mpe3wIEHT COOTHOCUTCS C PA3UYHBIMA KOMIIOHEHTaMHU 00pa3-
cxembl [1YTh: Hayanom, o003HaueHHBIM Tharonamu embark, open, Hanp., Obama embarks on
Mid-East mission (3.06), nBrwxymmmMcs o0bekToM, Harp., Obama visits Nazi-era camp (5.06), n
KOHEYHBIM IYHKTOM, IPEJICTaBICHHBIM MYCYJIbMaHCKUM HacelleHueM, Hanp., Obama reaches
out to Muslim world (4.06).

Ha pyrtuHHO-uHMIMaTHBHON craguu bapak O0ama MpencTaBieH B JIByX paKypcax: Kak
PYKOBOJUTEIb, PEHIAIOIINN TEKYIIIUE MPOOIEMBI, U KaK 3alIUTHUK PePOPMBI 3PaBOOXPAHCHHSI,
COCTABJISIONIEH €ro IIIaBHOE MpenBbIOOpHOE obenianne. B mocienHem ciyyae OH COOTHOCHTCS C
ucrounnkom YCTPAHEHUSA TIPEITATCTBUS, nanp., Obama outlines healthcare savings
(14.06), u ITPUHYKJAEHU S, nanp., Obama lobbies doctors on reform (15.06). Ha stoii cragumn
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pelIeHre MEXAYHapOIHBIX TPOOJeM, CIIOCOOCTBYIOIIMX pOCTYy aBTOPHTETa TIPE3UICHTA,
OoTpakeHO riaronamu pledge w welcome, TPENCTABISAIONIMMUA €ro KaK HCTOYHUK
OBECITEYEHUSA BO3MOXHOCTU, nanp., Obama pledges aid for Zimbabwe (13.06), a
TaK)KE TPETUKATOM refiuse, COOTHOCSIIMM aMEPUKAHCKOTO JHJIEpa C HCTOYHUKOM
[NPEITATCTBUS ¢ nenbio 0TpaskeHust €ro pelmTeabHOM Mo3uluu oTHocuTensHo Mpana, Hamp.,
Obama refuses to meddle in Iran (17.06).

«ITocT-MenoBBINY MEepHO NesTenbHOCTH bapaka O0aMbl, HAYaBIIMIACS MOCTIE TyOIUKAIIH
23 wmrons 2009 roma cratem Is the honeymoon over for Obama?, XapaxTepusyercs
yIOTPeOJICHHEM PEUEBBIX CPEJICTB, MOHIDKAIONIMX CTaTyC HOBOTO aMEPHUKAHCKOTO MPE3UICHTA, O
9YeM CBUJICTEIILCTBYET €r0 COOTHECCHHE C IENIbI0 BO3JCHCTBHS, a TaKXKe YMOTpPEOJICHHE €ro
WMEHH B TIO3MIIUU JIOTIOJTHEHUS M B TIOJ[3aTOJIOBKAX.

XOoTs B IPeIIECTBYIONIUI MEPUO] UMS TIPE3UICHTA BBIIBUTAIOCH B HAYAJI0 MPAKTHYECKU
BCEX Ha3BaHUI TEKCTOB, M3 35 3ar0JIOBKOB, MOCBSIIEHHBIX JACATEIBHOCTH TPE3UACHTA B «IIOCT-
MEJIOBBII» TEPHOJ, TOIBKO B 20 €ro MMs HaXOJUM B MHHIIMAIBHBIX TIO3UIUSIX MTPH COOOICHUH O
HauOoJiee BaXXHBIX COOBITHSAX, NPOXOMANIMX C Y4YacTHeM TJaBbl rocyaapctBa. I[lomoOHO
MPEAIIECTBYIONMIEMY MEPHOAY NPE3UACHT MPEACTABICH KaK HCTOYHHK PA3TUYHBIX CHIIOBBIX
otHomenui: OBECITEUEHU A BO3MOXHOCTWU, nanp., Obama backs Mexico’s war on drugs
(10.08), ITPUTAXKEHWA, nanp., Obama leads tributes to Kennedy (26.08), [IPUHYXJIEHW S,
Hanp., Obama urges action on healthcare (10.09), a Takxke Kak CyObeKT OLIEHKH, Hamp., Obama
praises Afghans for voting (21.08).

OCOOCHHOCTh «IIOCT-MEIOBOTO» TIEPHOJa COCTOMT B COYETAEMOCTH MMEHH IPE3U/ICHTA,
YIOTPEOJICHHOTO B MHUIMAIBHBIX TO3UIUSAX 3ar0JIOBKOB, C TJIArOJaMH U CYIIECTBUTEIbHBIMH,
KOTOpPBIC TMO3UIMOHUPYIOT €ro Kak IeNib BO3ACHCTBUs, Hamp., Obama to face Congress on
healthcare (9.09), Kak HCTOYHUK OXECTOYCHHOW OOpwOBI, Hamp., Obama attacks insurance
premiums (16.08), kak HEPEMIMTEIBLHOTO JUAEPA, HA UTO B 3HAYCHUU Tjaroja tackle yka3bpiBaeT
cema ‘try’ [12, c. 1687], Obama tackles healthcare critics (11.08), kak mMOIUTHKA,
OTCTYIAIOIIEr0 OT CBOUX oOewiaHui, Hamp., Obama may soften healthcare plan (17.08).
Ipesunent xak nens IIPOTUBOJEMCTBUS npencrapieH yHoTpe6ISHHEIMY B TIOCTIIO3UINHI K
€ro WMMEHHM CYUIECTBUTEIBHBIMU dilemma, Hanp., Obama’s prisoner dilemma (25.08), u
opponents, Hatip., Why Obama’s opponents are quoting Jefferson (13.09).

CHW)XEHHE CTaTyca IMPe3UICHTa JOCTUTACTCs BBIIBUKCHHEM B HAYajo 3arojiOBKOB
oTpesieNieHuH, TO3UIIMOHUPYIOIINX €ro KakK IeJIb CHIIOBOTO BO3JCHCTBUS, YHOTPEOJICHHEM €ro
MMEHU B ()YHKITUH JTOTIOJTHECHHMSI, B ITO/13ar0JIOBKAX WJIH B TEKCTE.

E[[I/IHI/IHLI B OpCno3viyvnu K HMMCHHU IMPE3UACHTA COOTHOCAT €TI0 C OCJbIO
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[IPOTMBOJENUCTBUS, 0603Ha4eHHOTO npuyactuem embattled, wanp., Embattled Obama
adviser resigned (6.09), CymecTBUTENbHBIME rOW, Hamp., Row as Obama school speech looms
(8.09), u protests, nanp., Protests over Obama health plan (13.09).

YrorpeOieHre UMEHN NPe3uIeHTa B (YHKIIMHU JIOTIOTHEHHUS CBSI3aHO C €0 TPEICTABICHUEM
kak uemu [TPUHYXJIEHUS, cootHocumoro ¢ smonwmsiMu, Hamp., Black scholar arrest angers

Obama (23.07), nmpockbamu, Hanp., Hacker mother appeals to Obama (31.07), wnu Bonpocamu,

Hanp., How an 11-year-old interviewer tackled President Obama (14.08).

[Mlpn uneHTHUKAIMU aMEPUKAHCKOTO JIMJEpa B TOA3aroJiOBKaX B HA3BaHUS TEKCTOB
BBIHOCSITCSI IIUTAThl M3 €r0 BBICKA3bIBaHWI WM MH(OPMAIUS O BCTpEYax ¢ JIMACPAMH APYTHX
ctpal. Tak, 3aronoBok US TV ‘focused on health anger’conep uT BBIACPKKY U3 BBICTYIIJICHUS
Npe3n/IeHTa, a OH caM uieHTudumpoBan B monzaroioBke US President Barack Obama has
accused the media of focusing on healthcare forums only when ‘temper flairs’ (15.08). Ilpu
coobmenun B 3aronoBke China-US economic summit kicks off (27.07) o xwuraiicko-
aMEpUKAaHCKOW BCTpeYe B BepxXax MPE3UACHT HUIACHTU(UIMPOBAH BO BTOPOM ab3alle TEeKCTa:

President Obama said the relationship between the US and China would shape the 21° century.

Eme Oonee HU3KHIA CTaTyC aMEPUKaHCKOTO PYKOBOIUTENS CO3JacTCs B COOOIICHUH O BH3HTE B
CIIIA erumerckoro npe3uaeHTa, 0003Haue€HHOTo B 3aronoBke Mubarack holds White House
talks. B To ke BpeMsi UMs aMEPHUKAHCKOTO JUAEpa YIMOTPEOJIEHO B IMOA3aroJIOBKE B MO3UIUU
nononuenust: Egyptian leader Hosni Mubarack has held talks at the White House with President
Barack Obama (19.08).

TakuM 00pa3oM, MpeanoKeHHasi B CTaThe METOJMKA KOTHUTHBHO-PUTOPHUECKOTO aHATH3a
NPOM3BEACHUI CIIOBECHOCTH C TIPUBJICYCHHEM KOHIENTYaJIbHOTO ammapara o0pa3-cxeM
MpEANnoaracT BBIMOTHEHUE TPEX IOCIEAOBATENbHBIX NPOLEAYpP, MO3BOJSIONIUX BBISIBUTH
TEKCTOBBIE CpPEACTBA CO3MAHUS Yy ayJUTOPHUU MEPBHUYHBIX U BTOPUYHBIX 3¢ ¢dekToB. BHauane ¢
OMOpON Ha CJOBapHble Ae(PUHULIMK MOJEIUPYETCS CTPYKTypa KOHIIENITOB, MPEICTaBISIOIINX
onpezaeneHusie 3¢ dexTsl. Ha BTOpoM sTame BBIIEISIIOTCS S3bIKOBBIE €IUHUIIBI, 0003HAYAIOIINE
COCTAaBJISIIOLME PEKOHCTPYUPOBAHHOIO KoHuenrta. Ha Tperbel craguu aHanu3upyercs
TEKCTOBOE B3aUMOJICHCTBUE BBIJCIECHHBIX €AUHMUILL. Mcroap30BaHNEe KOTHUTUBHO-PUTOPHUUECKON
METOJIUKHA TIO3BOJMJIO TPOCIHEAUTH JBOJIOLUIO  YNOTpeOieHus BepOajdbHBIX CPENCTB,
ONMCHIBAIOLIUX JAESITEIBHOCTh HOBOIO AMEPHUKAHCKOrO JIMJEpa Ha MPOTSHKEHHH «MEIOBOIO
Mecs[a»y W MO ero OKOHYaHWH. [Ipe/yioKeHHas METOJMKa MOXKET OBITh MpPUMEHEeHa IS
BBISIBJICHUS SI3BIKOBBIX CPEACTB CO3/IaHUS BIIEYATIECHUI O JNESATENbHOCTH JIPYrHX MOJIUTUKOB Ha

MaTCpHraIC pa3jIndHbIX A3BIKOB.
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THIIOAOI'TYHI TA SICTABHI JOCAIIXXEHHSA

© 2009 H.O. 3amommna-Ilepid
(m. Hageya, Tynic)
CEMAHTHUKA IMOXIJTHUX IMEHHUKIB 13 IOKATUBHUM
3HAYEHHSM Y HIMEIIBKIHA 1 POCIMCBKIN MOBAX

3AMOIIIHHA-LIIEPI® H.O. CEMAHTHKA IHOXIITHHX IMEHHHUKIB I3 JIOKATUBHHM
3HAYEHHAM Y HIMELIBKIH 1 POCIHCBKIH MOBAX

Cmamms  npucesyena OOCTIONCEHHIO CEMAHMUKY NOXIOHUX IMEHHUKI8 13 JIOKAMUBHUM 3HAYEHHAM
V HiMeybKill i pocilicbKitl Mogax. Y pobomi 3anponoHO8AHO CEMAHMUYHY KIACUDIKAYIIO TOKAMUSHUX IMEHHUKIS,
V AKill 6UOiNeHo 3 CeMaHMUYHUX munu, SKi nOOUIAIOMbCA HA MOOeli U memamuyHi epynu. Y npoyeci usueHHs
CEeMaHMUKU BUABLEHO CHiIIbHI ma OuepeHyitini pucu 8 opeauizayii cucmemu NOXiOHUX IMEHHUKIB i3 TOKAMUBHUM
SHAYEeHHAM y HIMEYbKIll | pOCIUCKIl MOBAX.

3AMOIIIHHA-IIEPU® H.A. CEMAHTHKA IIPOU3BOJHBIX CYLIECTBHTE/IBHBIX
CJIOKATHBHBIM 3HAYEHUEM B HEMEIIKOM U PYCCKOM A3bIKAX

Cmamovsa  noceéswena usyu4eHuio U CONOCMABUMENLHOMY —AHANU3Y NPOU3BOOHBIX — CYUeCBUMENbHBIX
C IOKAMUBHBIM 3HAUEHUEM 8 HEMEYKOM U PYCCKOM A3bIKAX. B pabome npedcmasnena cemanmuueckdsn Kiaccupurayusl
3 cemanmuueckux munos TOKAMUSHbIX 0epuUsamos, KOmopule NoOpaz0eNAIOmMcs Ha MOOeIU U MeMamuyecKue epynnsl.
B npoyecce uzyuenus cemanmuxu eviasnenvl odwue u Oug@epenyuanvhvlie Yepmvl 6 Op2aHU3AYUU CUCTHEMbL
NPOU3BOOHBIX CYUeCMBUMENLHBIX C TOKAMUBHBIM 3HAYEHUEM 8 HEMEYKOM U PYCCKOM SA3bIKAX.

ZAMOSHYNA-CHERIF N.O. SEMANTICS OF DERIVED LOCATIVE NOUNS IN GERMAN AND
RUSSIAN

The article focuses on the contrastive analysis of derived locative nouns, i.e. nouns, with the meaning of
locality in two Indo-European languages - German and Russian. The description of the semantic types is based on
the onomasiological approach. The semantic classification of the units under analysis comprises subjective,
objective, relative, attributive and some mixed types which have been stratified into different semantic models and
thematic groups. During the analysis sets of common and special qualitative characteristics, typical of each group
have been determined. The semantics of the subjective type is represented by 11 groups, of the objective type — by 5
groups, of the attributive — by 2 groups and of the mixed type — by 1 group correspondingly. The base of motivation
can be expressed by substantives, verbs, adjectives, participles and prepositions.

The main features differentiating the two languages is high productivity of objective derivatives in German,
and subjective derivatives in Russian. It can be explained by high productivity of verbs as a basis of derivation in
German and substantives in Russian.

The systemic analysis of the units in question has made it possible to establish a certain interdependence of
their semantics and their productivity and frequency of occurrence in the languages of comparison.

Knrouosi cnosa: noxioui imeHHUKu 3 J1OKAMUBHUM 3HAYEHHAM, CEMAHMUYHA CMPYKMYpd,
ceMamuyta Cnoyyy8aHicme.

1. BerynHi 3ayBaseHHsA

1.1. V naniil craTTi AOCHIIKYETHCS CEMAaHTUKA JOKATUBHUX CYOCTaHTHUBHHX JCpUBATIB
(mami JIT), ToOTO iIMEHHMKIB Ha KIITANT: HIM. der Bdcker ‘nexap’ — die Bdckerei ‘nexkapus’,
fern ‘nmanexkuii’ — die Ferne ‘maned’, poc. 2oHuap — 20HYapHs ‘MICIe, JIe TPAIioe ToOHYap’,
8bICOKUI — 8bICb ‘BICOKE MicIIe’.

CeMmaHTHYHI rpylnni BCTAHOBJIIOKOTBCA NUIAXOM BH3HAYCHHA XaApPAKTEPY MOTHBaHiﬁHHX

BigHOIIEeHb Yy “popmymi TnymadenHs® (DT) [23, c. 19-21]. Takum uuHoM, mepudpaza JIJ]
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3IIMCHIOETBCS 32 JOMIOMOTOI0 “‘CEMaHTHUYHO piBHO3HAYHOI KOHCTpYKUii” [1, c. 42]. CemaHTHKa
JIOKaTUBHOTO nepuBara die Bdckerei ‘mexapHs’ pO3KpUBAEThCA y (GopMyii TirymadeHHs “L —
Miclie, Jie mpaioe X, ne X — ocoda, mo3HaueHa MOTHBYHOUYUM IMEHHUKOM, — der Bdcker ‘iekap’.

1.2. Binbmicts pobiT, MPUCBAYECHUX IMEHHOMY CJIOBOTBOPY HIMEILBKOI Ta POCIHCHKOI MOB,
HE MICTUTh BUYEPNHOI iH(OpMAIis MPO CEeMAaHTHKY JIOKAaTMBHUX JEpUBATIB, MPUHIUMNH iX
knacudikamii Ta KUTBKICHOI XapaKTEpPUCTHKH. Y JOCHIDKCHHSX 3 IMEHHOTO CIIOBOTBOPY
HIMEIbKOI MOBU OyJM TpejcTaBieHi kiacudikaiii JIOKATUBHUX JIEPUBATIB 32 CEMaHTHYHUM
IPUHIUIIOM, € CEeMaHTHKa IEBHOI'O CJIOBOTBIPHOTO adikca OMUCYEThCS 4Yepe3 3a3HAYCHHS
cmucnoBux tumiB JIJI, yrBopenux 3a momomororo gaHoro adikca [18, 21, 26], y pociiicbkiit
minreictuni knacudikaris Nomina Loci npencrasnena B pobotax P. benenunkona (beneHunkos
1999), I'.B. benskosoi (bensikoa 2007), O.41. IBanoBoi (MBanosa 2004).

1.3. OcHOBHa MeTa JOCTIIKCHHS — ONMHCAaTH CeMaHTW4Hy Kiacudikanito JIJI, Bugimuti
OCHOBHI ceMaTWyHi THMHM ¥ cMucioBl rpynu JIJI y HiMerpKii i poCiiiChKiii MOBax, a TaKOX
BCTAHOBUTHU CEMaHTHU4HI (DyHKIIi CIiB, fKI iX MOTHBYIOTh. Y JHaHiil crarTi cemaHtuka JIJ|
ONUCY€ETHCSI HAa OCHOBI OHOMACIOJNIOTIYHOTO MpHUHUMITY. JIOUUIBHICTD  BUKOPUCTAHHS
OHOMACIOJIOTIYHOTO MiAXOAY B TMOPIBHSUIBHUX OCIIDKEHHSAX BiazHauatoTh M. [lokymin [20],
B.J1. Kamiymenko [7, ¢. 39], Kocepiy [19, ¢. 11], O.C. Ky6psxosa [10, c. 21], B.B. Jlonatun [12,
c. 47], P.C. ManyuapsH [13, c. 54], B. Maresiyc [14], @. TpaBniuek [16, c. 152] Ta iH11i BYeHi.

1.4. MarepiasnioM [UIsi TOPIBHSJIBHOTO aHamizy cemaHtuku JIJ{ crama cyminpHa BuOipka
MOXIHAX IMEHHHKIB i3 JOKaTUBHUM 3HAYCHHSM, YTBOPEHUX BiJ CIIB Pi3HHX YacTUH MOBH.
OCHOBHUM JKE€pEeIOM OTPUMAaHHsS Marepiany Oyju CIOBHUKH HIMEIBKOI Ta pPOCIHCHKOI MOB, a
TaK0X TPaMMaTHUKHU Ta CHEIlialbHI MOBO3HABY1 PO3BIAKH. Y HiMElLbKiii MOBI BUOIpKa CTAHOBUTH
624, a B pociiichKiii — 968 TOKaTUBHUX JIEPUBATIB.

2. CemantuyHa kiaacupuxanis JI/I

OCHOBHOIO CEMaHTHUYHOK O3HAKOKI JIOKATMBHHMX JICPHBATIB MOCTA€ MPEAMETHICT. IX
XapakTepusye (piKCOBaHICTb Y MPOCTOPi, HEPYXOMICTh BiIHOCHO 1HIIUX 00’€kTiB. CeMaHTHYHA
knacudikamist JIJ] rpyHTyeThes Ha XHIN ceMaHTU4HIN (yHKIIT y GopMyi TIIyMadyeHHs IEBHOTO
nepuBara. Y pe3yibTari aHanizy Oyio BHIIIEHO ' aTh ocHOBHUX THMIB JI/[: 1) cy0’extuBHi JIJ]
(ix motuByro4ya ocHoBa (mami MO) mo3znauae “cy0’ext”’), 2) o6’extHl JI (MO — “006’ekt”),
3) BigHocHi (MO mo3Havae “IpoCTOPOBI BIAHOMICHHS N0 1HIIOTO Micus’), 4) aTpuOyTHBHI
(MO - “oznaka”); 5) JIJI 3amumkoBoro Tumy (SKi He YBIMIIIM A0 CKIALy >KOJHOTO
MOTIEPETHBOTO THITY M XapaKTepU3yIOThCs YHIKAIBHUM CEMaHTUYHUM 3B’ s13K0M 13 MO)

3. Cy0’exrHi JI/I

[xHs MOTHBYIOYA OCHOBa T03HaYae y GopMysIi TIyMadeHHs cy0’ eKT i, SKuii Moxke OyTH:
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1) ocoGoto, 2) TBapuHOIO, 3) POCIMHOIO, 4) MPEAMETOM. Y CeMaHTHII Cy0’€KTHUX JOKaTUBHHUX
JIepUBATIB BIATBOPIOETHCS OIMO3MINS 32 O3HAKOIO MPUHAIEKHOCTI 0 iCTOT/ HEICTOT cy0’eKTa
curyarii. Y mboMy THITI BHOKpEeMITIOIOThCs 11 rpy.

3.1. “Micrne L, y sxomy mpamroe X, ge X — cy0’€KT cuTyailii, mo3Ha4YeHH MOTHBYIOUNUM
IMEHHUKOM, 110 Mo3Havyae ocoly neBHOI mpodecii, L — micue podbotu cy6’ekra: HiM. der Bdcker
‘mekap’ — die Bdckerei ‘nexapus’, der Gerber ‘uunGap’ — die Gerberei ‘unHOapHS’,
POC. KOHIOX — KOHIOWIHS ‘MicIIe POOOTH KOHIOXA , 20HuaAp — 20HYApHs 'Miclie poOOTH ToHYapa’.

X. Benpman roBopuTh TPO TOJBIMHY MOTHBAIII0O TaKMX YTBOPEHb 1 BBaxae, mo B 39
NoNIOHUX MPHKIaNax MMOCTaE MOXKIMBOIO BiJJi€cliBHA 1HTeprpeTamis. Tak, y JTOKaTUBHOMY
iMeHHUKY die Bdckerei ‘mexapHs’, Ha HOro AyMKy, MOXJMBa NOABiiiHa MotuBauis: 1) der
Bdcker ‘nexap’ — die Bdckerei ‘nexapus’ — ‘micie, e npairoe nexkap’, 2) backen ‘mia’ — die
Bdckerei ‘nexapus’ — ‘micue, ae neuyTs’ [26, c. 451].

X. BpiHKMaH BBaxae, 1110 TaKi yTBOPEHHS MOXOATh Biji Nomina agentis, TOOTO B JaHHOMY
Bunanky JIJI die Bdckerei moTuBOBaHWUW 1MeHHUKOM der Bdcker [18, c. 31]. 3a
K.A. JleBkoBcbkoto [11, c. 26], BIIMiHHICTD MK BU3HAUEHHSM MPOIECY TiSUTBHOCTI Ta MiCIIS
MOke OyTH BUSBIICHOIO Ue€pe3 yMjayT, a came: der Bdcker ‘nekap’ — die Bdckerei ‘nexapus’;
backen ‘mia’ — die Backerei ‘Bumiuka xmi0a’. Ane HE 3aBXIM YMIIAYyT Mae€ Micle B
nepuBatiiiHomy nporeci. Tak, yrBopenns JIJ1 die Stanzerei BinOyBaeThcs 0e3 ymnayTa. Y 1bOMY
BUIIAJIKy MOXKHA TOBOPUTH PO OMOHIMIIO cydikca. Bin imeHHUKa der Stanzer ‘miTamiyBalibHUK
YTBOPIOETCS JIOKATUBHUM NepuBaT die Stanzerei ‘lITaMIyBaJbHUM 11€X’, a BIJ JII€CIIOBa Stanzen
‘mrTamMnyBaTH’ — aOCTpaKTHUHN IMEHHUK die Stanzerei ‘mitamrioBka’. JI. Baiicrepbep 3a3Hadae,
110 cJI0Ba 3 (OPMAJIBLHO Ta CEMAaHTUYHO TOTOKHUMHM aiKcaMu, MOTUBOBAH1 PI3HUMHU YaCTUHAMU
MOBH, MOYKHa pO3IJSIIATH SIK OJHY 3 OAMHUIL Kiacudikamii. BiH Ha3uBae Taky OAMHUIO
“CIIOBHUKOBOIO Himew” [25, c. 216-217].

I.C. YnyxaHOB BBaXKa€, 10 “OCHOBH CIIiB KOHIOWIHS, CBUHAPHSL... € (HOPMATBHO OIMKIYUMHU
110 IMCHHHKIB KOHIOX, CUHAP, HIK IO CEMaHTUIHO MOTHBYIOUUX KiHb, ceuns” [17, c. 42]. ToOTo,
BTOPHHHE YTBOPEHHS KOHIOX TIOCTa€ BAXJIMBIIIMM 3a CEMAaHTHYHO MOTHUBYIOUE KiHb JUIA
YTBOPEHHS JIOKATUBHOTO JI€pPUBATA KOHIOWiHA. TaKMM UMHOM, JIOKAaTUBHI J€pUBATH TUIy die
Bdckerei ‘nexapus’, die Gerberei ‘unHOapHs’ MOXKHa 3 OLUIBIIOI BIPOTITHICTIO BBaXKaTH
MOTHMBOBAaHUMU IMEHHUKaMU der Bdcker ‘nexap’, der Gerber ‘umnbap’, Hix niecinoBa backen
‘nextu’, gerben ‘4uHUTH .

3.2. “Micie L, y sxomy mie / xepye X7, me X — cyO’eKT cuTyalli, BUPOKCHHH
MOTHBYIOUUM IMEHHHMKOM, 110 TO3HAYa€e 0co0y MEBHOIO CTATYCy, sIKa Ma€ MEBHY BIACHICTh, L —

Miciie JisTbHOCTI cy0’ekrta: HiM. der Graf ‘rpad’ — die Grafschaft ‘rpadctBo’, der Sultan

81



3amouwjuHa-Lllepigh H.A. CemaHTUKa NoxXigHUX iMEHHUKIB i3 NOKaTUBHUM 3HAY€HHAM Yy HiMeUbKil i poCiiCbKin
MoBax

‘cyntran’ — das Sultanat ‘cyntanatr’, der Abt ‘enuckon’ — die Abtei ‘€enUCKONCTBO’,
poc. ecepyoc — 2epyoecmeo ‘o0nacTb BOJIOAIHHA Tepuora’, smup — smupam ‘00JacTb,
MiAIOPSAKOBaHA EMIpOBi’, Mop — Mapus ‘yCTaHOBA, MIAMOPSIKOBaHA MEPOBI’ .

3.3. “Micue L, y sxkomy X mepeOyBae B ctaHi”, ne X — cy0’ €KT cuTyallii, BUpaKeHUI
MOTHBYIOUMM IMEHHUKOM, L. — Mictie cutyanii. Y JIJ] i€l rpynu MOTHBYIOYAa OCHOBA TIO3HAYAE Y
dbopmysi TIyMadeHHs JIECIOBO CTaHy M TOJIOKEHHS B mpocTtopi. Tyt Oyno Buaiteno JIJI,
YTOBOPEHI BiJl HEMEPEXiIHUX TIECTIB HA KIITANT HIM. schlafen ‘cnatu’ — die Schlafe ‘micue, Ha
SKOMY CIUIATH’, liegen ’'nexatn’ — die Liege ‘nexanka, Micle, Ha SKOMY JI€XaTh’,
poc. 3umosams — 3uUMO8be ‘MICIE, J€ 3UMYIOTh , 2He30umvbCcs — eHe30uauwe °Micue, Je
THI3IATBCS . Y pociiichkiid MoBi JI] 11i€l rpynu yTBOPIOIOTHCS BiJl JIECTIB HEAOKOHAHOTO BULY.

34. “Micue L, y sxomy X BunpoOoBye/ HaBuae Y, ne X cyO’eKT Aii, BUpaKeHHUM
MOTHBYIOUYHMM IMEHHUKOM, Y — 00’€kT aii, L — Mmicuie BurpoboByBaHHs: HIM. der Motor ‘moTop’
— der Motodrom MOTOAPOM’, pOC. KOCMOC — KOCMOOpPOM ‘TIOJITOH JIJISl 3aITyCKy KOCMITHHX
amapartiB”’, 6oda — 60000pom ‘BOAOWMHMINE JUIsi HaBYAHHS TAHKHUCTIB CIOCOOaM IOIOJIaHHS
BOJHUX TIEPEeNoOH 1 NpOBeAeHHS OO0 Ha TMiaBy’, ckala — cKalodpom ‘Micie, 1o
BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl TPEHYBaHb 1 3MaraHb 31 CKaJoia3iHHA .

3.5. “Micue L, y skomy wmictutbess X7, nme X — CyO’€KT CHUTyallii, BHpaKeHUI
MOTHBOBAaHHUM CIIOBOM, L. — MicIie cuTyartii: poc. srodckas ‘MpUMIIIECHHS IS JroJel (IBipHI Ta
MIPUCIYTH)’, NOKOUHUYKAA ‘KIMHATA JIJIsl HeODKYMKA', y HIMELbKif MOBI HE CIIOCTEPIraloThCA.

3.6. “Micue L, y sxomy xuBe X”, 1e X — cy0’€KT cUTyallii, BUpaXKECHUH MOTHBYIOUHM
IMEHHUKOM-HA3BOIO TBapWHU, SIKa BOJWTHCA B JaHid MicreBocti, L — Micie / cepenoBwuine
MPOKUBaHHA. Y poiii cy0’€KTa BHUCTYIAIOTh TBapWHU 1 nTaxu: der Fasan ‘dazan ‘* — die
Fasanerie ‘}azannuil nBip’, die Stute ‘xobuna’ — das Gestiit ‘KIHHUH 3aBoj’, poc. kopoga —
KOpOBHUK ‘MICIIe, Jie )KUBYTh KOPOBH’, CK8Opey — CK8OpeuHs ‘MicIle, e )KUBYTh IIMaKH .

3.7. “Micue L, y sikomy pocre / HasBHHIA X, ne X — cyO0’eKT cHTyaIii, BUpaKEHUH
MOTHBYIOYHMM IMEHHHKOM-Ha3BOIO POCIIMHH, SIKa POCTE / HasBHA B JaHii MicueBocTi, L — micre /
cepelioBuIlIe ICHYBaHHS: HIM. die Tanne ‘snunHa’ — das Tdnnicht ‘ssmuunuK’, die Weide ‘Bepba’ —
das Weidicht ‘BepOHAK’. Y pociiicbkiii MOBi OyI0 3adikcoBaHO Cy(ikcalbHI AepUBATH HA KIITAIT
OpycHuKa — OpYCHUYHUK ‘MICIIE, IO 3aPOCII0 OpYCHHIICIO , 0y0 — OyOHsK ‘TyOOBHI Taid’.

3.8. “Micnie L, 13 skoro BukoHye gait0 X”, ne X — CyO’€KT-HEICTOTa, BUPAKCHHI
iMmenHukoMm, L — wmicue nii. L{s rpyma mpencrasiena JIJI, MOTHBYIOYa OCHOBa SKHX IMO3HAYAE
MOYATKOBY (BUXIJHY) TOYKY NpOLECY, HAUPUKIAA: HIM. abfahren ‘Buixmxatu’ — die Abfahrt
‘Buizn’, abfliessen ‘crikatu’ — der Abfluss ‘CTIK’, pocC. blx0O0ums — 6bIX00 ‘MICIIE, 3BIIKH

BUXOMSATH , UCmeub — UCMOK ‘MICIIe, KyJIi CTIKae Boja’.
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3.9. “Micie L, y sxomy 30epiraetbcs X7, me X — cy0’€KT cuTyallii, BUpaKEHUN
MOTHUBYIOUUM iMeHHUKOM, L — Micne 36epiranns X. JIJI miei rpynu sBiasitoTh COO0I0 Tak 3BaHi
IMEHHUKH-BMICTHUINA: POC. caxap — caxaprHuya ‘Micue, Jie 30epiraeTbCs IyKOp', a TaKoXK
CIIOPY/UKEHHST I 30epiraHHs 4Yorock. HIM. die Biicher ‘kHwxku’ — die Biicherei
‘KHUTOCXOBHILE’, ‘Miclie, A€ 30epiraioTbcsi KHUWXKKHU , die Karte — die Kartei ’xaproTexa’,
poc. orcumo — osrcumnuya ‘micue st 30epiraHss 3epHa’.

3.10. “Micne L, y sxomy posmimenuit X”, me X — cy0’ekT cuTyalii, BHpaK€HHH
MOTHUBYIOUHUM IMEHHHKOM, L. — Miciie HasiBHOCTI X. Y 3HauyeHH1 JIJI miei rpynu MaeThCst IpeIMeT,
HA3BaHUN MOTHBYIOUOIO OCHOBOIO, ajie 3 MEBHUMHU Moaudikauismu: HiM. der Wald ‘nec’ — die
Waldung ‘nicoBwmii macus’, JIJ] 306ipHoro 3HaueHHs HiM. das Feld ‘none’ — das Gefilde ‘monst’,
y poiicekiii MoBi JIJ[ 11i€l TpynmM JAOCUTH MPOMYKTUBHI: KOJOKON — KOJAOKOJAbHS ‘MiCle, Jie
3HaXOAMUTHCS A3BIH’, 20p00 — 2opoduuye ‘Micie, e 0yJI0 MICTO .

3.11. “Micue L, y skomy Hemae X7, ne X — cy0’eKT cuTyallii, BAPAXKEHUH MOTHBYIOUHM
iMmeHHuKOM, L — wmicie BiacyTtHocTi X. Y HIMEIBKI MOBiI HE BHSIBICHO. Y POCIMCHKiN Oyio

3adikcoBano nBa JI/I tuiry s6oda — 6e3600be *0e3BOAHI MicIis .

Tabmuus 1. Cy6 exmmui JI/]

- 3aranbpHa KUI-Th
I'pynu JIJI 1 iXHe TIryMayeHHs - —
HiMelbKa | pociiicbka

JIJ1, ne X —ocoba
1. Micue L, y sikomy npaitioe X 56 37
2. Micue L, y skomy mie/ kepye X 33 39
3. Micue L, y sixomy X nepeOyBae B cTaHi 15 35
4. Micrie L, y skomy X Bunpo6oBye/ HaBuae Y 4 13
5. Micue L, y sikomy mictuthbest X — 4
JIJI, ne X — HeicToTa
6. Micue L, y sskomy BonuThest X, e X — TBapHHA 4 27
7. Micue L, y sikomy pocrte/ HasiBHHHA X, e X - pOCIHHA 9 61
8. Micnie L, 13 sixoro Bukonye miro X, ne X — cy0’eKT-HeICTOTa 27 28
9. Micue L, y sikomy 30epiraerbest X, e X - cy0’€KT-HeicToTa 2 58
10. Micue L, y skomy po3tamoBanuii X, ae X — cy0’ €KT-HeicToTa 59 120
11. Micne L, y sikomy Hemae X, e X — cy0’€KT-HeICTOTa — 4
Ycboro: 209 426

5. O6’exTni JIJI
JIJI miei rpynu MOTHMBOBaHI IMEHHMKAMHU-HEICTOTaMH, sSKi BHKOHYIOTb B TJIyMaueHHI
CEMaHTHYHY (QYHKIIO “00’€KT”, 1 TO3HAYAIOTh MicIle, 1€ 3 JaHUM MPEAMETOM BUKOHYIOThH TICBHI

ompepartlii: CTBOPIOIOTh, T00YBalOTh, 30epiraroTh. 3aJIeKHO BiJ THUIMY 00’€kTa — “edikoBaHOTO
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(SIKMi1 BUHMKA€ BHACHTIJOK Aii cy0’ekTa) abo adikoBaHOTrO (IO BiAHOIIEHHIO IO SKOTO CyO’€KT
BHKOHY€E TICBHY JHif0)” [7, c. 77] — cepen JIOKaTUBHUX JEPUBATIB OyJIO BUIUICHO JBa IiJTHIIH,
KOJKEH 13 SIKUX MICTUTh JEKUIbKA TPy, Y JAHHOMY THII 0YyJIO BUIIJICHO 5 CEMAaHTUYHUX T'PYIL.

5.1. Edixosani JI/{

[Migrun edikoBanux JIJ| noxinenuii Ha 4 rpynu:

5.1.1. “Micue L, sxe Gyno cTBopeHe a00 BHHUKIIO B/HA TIEBHOMY IpeaMeTi a0o 00’ ekTi Y B
pesyapTaTi mii X, 1 OTpUMaNO caMoOCTiiiHe 3Ha4eHHs , ne X — CyO’ekT nii, BUpakeHOI
MOTHBIOYHM CJOBOM, Y — 00’ekT cutyamii, L — micue cutyauii. Tyt Oyno Bimznaueno JIJI 3i
3HAYEeHHSAM pe3ynbTaTy Ail (KiHLEBOi TOYKM) HAa KIUTANT HIM. einsteigen ‘BXomutu’ — der
Einstieg ‘Bxin’, bauen ‘OynmyBati’ — der Bau ’OymiBIis’, poc. npoxXooums — Npoxoo ‘Micie
npoxoxy’, enadams — 6naduHa ‘OTIMONICHEe Micie’. Y HIMenbKiid MOBi y TBopeHH1 JIJI miei
TPYNH B CJIOBOTBIPHOMY IPOIIECi MPOAYKTUBHUI a0yiayT. CeMaHTHKa TaKUX MOXIJHUX MOB’s3aHa
3 KaTeropiaJibHOi CEeMaHTHKOIO J€CIOBa 1 BHpakae OOMEXEHHH y daci IMpolec, pe3ysbTar
MPOILIECy, HA3BAHOTO JIIECIOBOM: HIM graben ‘putu’ — der Grab ‘Bupurte Miclie, MOTHIIA’, POC.
wums — wos ‘micue 3’eqHaHds TkaHuH'. [. EpOer [21, c. 93] Bia3Ha4ae iX MEPCHEKTUBHICTS.
M.J. CrenanoBa i B. ®nsitmep [24, c. 123] — oMoHiMiI0O 3 OgHOI0O 13 ¢dopM BepOaIbHOI
napagurmu. J{o Toro x “abiayT ciyrye Ui BUPaXECHHS MUHYJIOTO Yacy B MapagurMi J€CIOBa,
ajie ¥ mo3Hayvae pe3ynbTaTUBHICTE [5, ¢. 96].

5.1.2. “Micue L, mo BUHUKAE B pe3ybTari Jii, BAKOHYBaHOi X, MO3HAYEHOI MOTHBYIOYHM
JECTIOBOM, sIKa TPU3BOAUTH 10 nedopmarnii o6’ekta Y, ne X — cy0’ekT mii, Y — 00’€KT
cutyauii. Jlo miei rpynu HanexaTh IMEHHUKH, YTBOPEHI BiJl TaK 3BaHUX ‘‘I€CTPYKTHBHHX
TE€CIIB, OCHOBHE 3HAUCHHS SKUX “‘nedopMyBaTH (Kay3yBaTH) meBHUM crocobom™ [1, c. 197],
HaMpUKIA: HIM. spalten ‘po3mimisaTa’ — der Spalt ‘miinuHa’, poc. npoxoioms — NPOKOaL
MiCIIe POKOTY .

5.1.3. “Micue L, y sskomy X cTBOproe ¥, ne X - cy0’ekT cutyartii, Y - 00’€KT (MMPOIYKT)
CUTYallli, MO3HaYeHN MOTHBYIOUMM iMeHHHKOM, L — micne aii X. Jlo ui€i rpynu Hanexars JIJ]
Ha KWTaNT HiM. der Ziegel ‘uernunHa’ — die Ziegelei ‘uerenbHUil 3aBOA’, pOC. cyxapb —
cyxapus ‘TIPUMILICHHS, /1€ BUTOTOBJISIIOTH cyXapi’.

5.1.4. “Micue L, y sxomy X BumoOyBae Y, ne X — cyO’ekT curyarii, Y — 00’€kT
(TpoayKT) cuTyarlii, Mo3HAYeHU MOTUBYIOUMM iMeHHUKOM, L — Miciie aii X. YV HiMenbKiid MOBI
noxifgHi JI/| He BUsIBIEHO, a B POCIHCHKIM — 11 JIOKaTUBH, SIKI TTO3HAYAIOTh MICIE 3HAXOIKEHHS
KOPUCHHUX KOMAJIHUH TUIY pyodd — pYOHUx ‘Miclie BUIOOYTKY PyAH’, 2AUHA — 2AUHUWe ‘Micle

BUJOOYTKY TJIMHH .
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5.2. Adixonani JI

“Micue L, ma/y/ uepes sxe X 3miiicHIOe Hany Y [it0, MO3HAYEHY MOTHUBYIOUUM
nieciioBom”, ne X — cy0’ekt curyamii, Y — 00’ext nii, L — wmicme curyamii. MoTHBYHO4O0IO
ocHoBoro JIJ BucTymae miecioBo, 0 MO3HAYAE 0 B MPOIIECi: HIM rduchern ‘xontutu’ — die
Rducherei ‘xontunvHsi’, trdnken ‘moitm TBapun’ — die Trdnke ‘Bomomiii’, poc. kpacumes —
KpacuivbHa ‘Miclie, y sikomy X (apoye V’. X. BenbmaH BBaXkae, 10 JIOKATUBHE BiJHOIICHHS B
npoiieci nepedpasyBaHHs IOCTAE 32 TOTIOMOT0I0 IPOCTOPOBUX NPUHMEHHUKIB [26, ¢. 453].

Ta6muus 2. 06 exmui JIJ{

['pymwm JIJT 1 iX TIymMadeHHS - SaraitbHa Km_?f
HIMEIIbKa | pocilicbKa

Edikosani JIJ|
1. Micue L, sike Oymo cTBOpeHe a0O BUHHUKIO B/Ha TEBHOMY 28 109
npeaMeTi abo 00’ €KTi i OTpUMaso caMOCTiliHe 3HaYEHHS
2. Micue L, mo BUHHMKae B pe3yJbTaTi nii, BUKOHYBaHOi X 1 17 28
MPU3BOJUTH 10 Aedopmariii 06’exta Y
3. Micne L, y sixkomy X ctBOproe Y 6 23
4. Micue L, y sixomy X BuoOyBae ¥ — 3
Adixonani JIJI
5. Micnie L, Ha/ y / uepe3 sike X BUKOHYE Haj Y TIEBHY JIiO 112 141
Yceboro: 223 304

6. BignocHi JIJI

“Micie L BigHOCHO meBHOTro 00’e¢kTa abo iHmOro micus Y7, me Y — o0’eKkT curyarlii,
MO3HAYHUN MOTHBYIOUUM clioBoM, L. — miciie curyarii. Tyt Oynm Binznadeni JIJI tumy HiMm. die
Stadt ‘micto’— die Vorstadt ‘nepeamicts’, poc. 3emiuss — noosemenve ‘micue mif 3emuero’. JI
i€l TPyIU YTBOPEHI BiJl OCHOB JI€CIIB Ta IMEHHHKIB 3a IOTIOMOTOI0 Mpe(iKCiB, M0 BUPAKAIOTh
npoctopoBe BinHomeHHS. OcOOJMBO NMPOAYKTUBHUH LeW THN y POCIMCHKiIH MOBi: mope —
Ilpumopve ‘MiCLIEBICTH Tepea MOpeM’, OaHs — npedbaHHux ‘Miclie Tiepe]] JIa3Hew', 2opa —
Hacopve ‘MiCcleBiCTh Ha Topax’. Lleif TMHm 0CcOOJMBO MIMPOKO BUKOPUCTOBYETH NMPH YTBOPEHHI

TOTIOHIMIB y pOCIHCBKIN MOBI: poc. 3aypanve, Ilogonxicve, 3adoncK TOILO.

Tabmuus 3. Bionocui JIJ]

3arajgpHa KUI-Th

I'pynu JIZI 1 ix TmymaueHHs

HIMEIbKa pociiicbka
1. Micue L BigHOCHO mteBHOro 00’ekra ado 1HIIIOro MicCLs 126 147
Ycrworo: 126 147
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7. ArpudyTusHi JI/{

Tyt Oyno Bussneno JIJI, ski TO3HA4YarOTh MicClle, IO XapPaKTEPU3IYETHCS O3HAKOIO,
Ha3BaHOIO TOXiJHOI OCHOBOIO. Y 1iXHIH CEeMaHTHLI BiJ3HAYa€ThCs JOAATKOBA CeMa —
abcTpakTHiCTb. MoTHBYIOYi ocHOBM JIJI 1poro THIy BHpakeHI MNPUKMETHUKAMH 1
npuciiBHEKaMu. BigmiaHa o3naka JIJ] boro THITy — BiICYTHICTH MHOKHHH.

7.1. “Micue L, mo3nauene 3a o3Hakoro A”, A — o3Haka, L — miciie HassBHOCT1 03HaKH. TyT
Oyno BusiBieHo JIJ| Tumy HiM. leer ‘myctuii’ — die Leere ‘mycTKa’, poC. 8blCOKUL — BblChb
‘BUCOKE MicIie’.

7.2. “Micue L, mo mo3Hadae BiJCYyTHICTH o3Hakum A”, me A — o3Haka, L — wmicme
BIJICYTHOCTI O3HaKH. /[0 1IbOTO THMY HaJICKyTh MOTHBOBAHI MPUKMETHUKH W NIENMPUKMETHUKA
JIJI 13 HeraTUBHUM 3HAYEHHSM, SIKE BUPAKAETHCS B HIMEIbKiA MOBI mpedikcom un-: die Tiefe
‘rmubuHa’ — die Untiefe *HermuOuHA — MIUIMHA’, Y POCIMCHKIN MOBI mpedikcoM He-: yeodve —

Hey2o0be, HeyOoOH bl — Hey00Ob “HETIPUHHATHA JIJIS TIOCIBIB 3eMIIS .

Tabmuus 4. Ampubymueni JI/{

.. 3aranpHa Kija-Th
I'pymum JIJT 11X TityMayeHHs - "
HIMEIbKa pociiicbka
1. Micnie L, mo3nauene 3a 03Hakor A 33 56
2. Micrie L, o mo3Havae BiICYTHICTh O3HAKH A 3 2
Ycroro: 36 58

7. 3aaumkoBa rpyna JIJI

Jlo 3anumkoBoi rpymnu B HiMeIbKii MOBi Oyno 3apaxoBano 30 JI/I, y pociiicekiii — 33 JI/I,
AKi He BBIHNIIM 10 CKJaay >XOJHOTO CEMaHTHYHOro THIy. Lle JIoKaTWBHI AepUBaTH, IO
XapaKTePU3Y€EThCS YHIKAIBHUM 3B’SI3KOM 3 MOTHUBYIOUOIO OCHOBOIO: HIM. Vvier ‘4oTupu’ — das
Viertel ‘kBaptan’, poc. numomnuk ‘MiCIie, J1e BUTOJ0BYIOTh  «— BiJl TAaCUBHOTO A1€NPUKMETHUKA
numomwlli, TaTap. aivlyak ‘nadyra’— gauyea ‘crapa ocens’, Xpywese — xpyuweexa
‘I’ AITUTIOBEPXOBHUM ONOYHMIA 1iM, moOynoBanuid y yacu Xpymosa’'. Jlo miei rpymu Takox
HajexaTh HeaHamizoBaHl JIJ[ 13 cydikcamMu 1HO3€MHOTrO TOXOPKCHHS HA KIITANT HIM. die
Bibliothek ‘cxoBuille KHUXOK’, pOC. nuHakKomexa ‘CXOBHILNE KapTUH , YHuUeepcumem ‘BUIIUN
HaBYAJIILHUM 3aKiIaf’ .

8. BucHoBknu

8.1. CemanTtnuna kmacudikailisi JOKaTUBHUX JEPUBATIB y I CTATTI 3A1MCHIOBAJIacS Ha
OCHOBI CEMaHTM4HOI (YHKLIi MOTHBYIOYOi OCHOBM B TJIyMau€HHI IMEHHHKIB. Y pe3yJbTarTi

nochimkeHHss Oyno BuaineHo 5 cemantuunux TumiB JIJ[: 1) cyG’ektHi (MO — “cyQ’ext”).
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2) 06’extHi (MO — “00’exT”), 3) BigHocHI (MO mo3Hauae “mpocTopoBe BiTHOMICHHS 10 1HIIOTO
micig”’), 4) arpubytuBHi (MO — “o3Haka”), 5) JIJ| 3amumkoBoro Tuily, siki HE YBIHILIH 10
CKJIay TOTIEPEeNHIX THUIIB 1 XapaKTepPU3YIOThCS YHIKAJbHUM CEMAaHTUYHUM 3B’si3KoM i3 MO Ha
OCHOBI CHTBHOCTI POPMYIT TITyMAYCHHS.

8.2. V Tphox ceMaHTMYHMX THUMax OyJo BuAileHO cemaHTuuHi rpynu JIJ. ¥V Tumi
cy0’extaux JIJI 3a3Haueno 11 cemantuyHux rpyn (auB. Tadm. 1), 06’ekTHOTO — 5 (MUB. TabM. 2),
aTpuOyTHBHOTO — 2 (IUB. Ta0I. 4).

8.3. Illo10 MI>KMOBHOTO 3iCTaBJICHHS, TO BAapTO BII3HAYMTH BUCOKY MPOIYKTHUBHICTH Yy
HiMenpKiii MoBi 00’ektHuX JIJI, a B pociiicekiii MoBi cy0’ektHux JIJ[ (auB. Tabn. 1, 2). Le
MOSICHIOETBCST TUM, 1110 B HIMEIbKi MOBI Hail01IbIa KibkicTh JIJ[ MOTHBOBaHA Ji€ciioBaMU, Y
TOW Yac SK B POCIMCHKI MOBI HalOUIBII MPOAYKTUBHE BincyOcTanTuBHEe TBOpeHHS JIJI. Oxpim

TOTO, cydikcambHuM JIJI y pociiichKiif MOB1 4acTO BIMOBIAAIOTh KOMITO3UTH B HIMEIIBKIH.
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3ICTABHUI AHAJII3 OCHOBHUX ®OPM JIIECJIOBA B IIIBEJICHKIN
TA HIMEIBKIA MOBAX

KBIPEHKO JI.O. 3ICTABHHH AHAJII3 OCHOBHHX ®OPM JIIECIOBA B IIBE/ICBKIH TA
HIMEI[BKIH MOBAX

Y emammi oocnioxcyromocs ocobrusocmi cucmemu Oiecnie HiMeybkoi ma ueedcvbkoi Mog. 30iticHioembes
KoMnapamugnuil ananiz cucmemu Oi€Clig, 30KpemMa OCHOGHUX PsOi6 3MIHU KOPEHeB020 2010CHO20 8 OIECI08AX YUX
080X 2ePMAHCHKUX MO8 51K Y CUHXPOHIL, max [ 8 OlaxpoHii, addice 80HU NOPIGHIOIOMbCS He uwe Midc coboro, ane il i3
cucmemoro  OIECi8 0ABHbOLEPMAHCHKUX MO8. Busnaueno pso cminbhux puc cucmemu Oi€cnié Himeybkoi ma
weedcbkoi Mos. JlocniodxcenHss nokasano, wjo 6 000X Mmosax ei00yeacmuvcs 6iOXi0 6i0 cucmemu OIECHI
0aBHbOLEPMANHCLKUX MO8 MA NOCMYNOBULL PO3NAO cucmemu OIECie, 0OHAK Y HIMeYbKil MOGI yell npoyec npomikae
Habaeamo weuouie, Hidic y ueeoCbKill MOG.

KBUPEHKO JI.O. COIIOCTABHTEJILHBIH AHAJIH3 OCHOBHBIX ®OPM [TJIAIOJIA
B HEMEIIKOM H IIIBE/[CKOM A3bIKAX

B cmamve uccredyiomes ocobennocmu cucmemvl 214207108 HEMEYK020 U WeACK020 A3biko8. [Ipouszeodumcst
KOMNAPAMUGHbLIL AHAIU3 CUCTNEMbL 2142008, 6 YACMHOCHU OCHOBHBIX PAO08 UBMEHEHUsl KOPHe8020 2IACHO20
6 21lA201AX IMUX 08YX 2EPMAHCKUX A3bIKO8 KAK 6 CUHXPOHUU, MAK U 8 OUAXPOHUU, NOCKONbKY OHU CPAGHUBAIOMCS HE
MONLKO MedHcOy COOOU, HO U C CUCMEMOU  21a20]108 OPeSHe2ePMAHCKUX A3bIK08. Onpedenen psod oOwux
XAPAKMEPUCMUK CUCEMbl 2]1A20NI08 HeMeYKo20 U WEeOCKo20 A3blK06. Hcciedosanus noKazanu, 4mo 6 Smux
AZBIKAX  NPOUCXOOUM  OMKIOHEHUE OM  CUCTEMbl 2l1a20108 OPEeBHeLEPMAHCKUX —SI3bIKO8 U  NOCMENEeHHblI
pacnao cucmemvl 21420108, OOHAKO 8 HEMEYKOM S3blKe dMOMm HPOYecc NPpomeKdaem HAMHO20 Oblcmpee, uem
8 UIBCOCKOM SI3bIKe.

KVIRENKO L.O. COMPARATIVE ANALYSIS OF BASIC VERB FORMS IN SWEDISH AND GERMAN

The article reveals specific features of the German and Swedish verbal systems. The affinity of these
languages at all lingvistic levels is historically predetermined, as both of them belong to the Germanic group.
Specific features of verbal systems have been described and analysed. On this basis the comparative analysis of the
verbal systems focusing on a change of the root vowel in these two Germanic languages, has been carried out from
the synchronic and diachronic perspectives. The verbal systems are compared both with each other and with the
verbal systems of the Old Germanic languages. The emphasis is laid on establishing the common features of the
verbal systems in German and Swedish. Our study has shown that the Old Germanic languages have five rows in
the change of the root vowel while there are 6 and 14 rows in modern Swedish and German, accordingly. This
indicates that the languages under discussion are developing with different speed which is a result of their historical
evolution, geographic position and other factors. These two languages are characterized by the deviation from the
verb system of the Old Germanic languages and gradual dissociation of the verbal system. Thus it can be assumed
that with time these languages may have more rows in the change of the root vowel and in some cases strong verbs
might change to weak verbs. In its turn, this process could lead to gradual simplification of the verbal system.

Knrwouosi cnosa: cucmema Oiecnis, Gopmu Odiecnosa, 2epmMaHcbka MOBHA 2pynd,
0aBHbLOLEPMAHCHKI MOBU, CAAOKI, CUNbHI Ma HeNnpasuivbHi 0i€cnosa, psaou 3MiHU KOpPeHegoi
20I0CHOI, CUHXPOHIS, OIAXPOHISL.

AKTYaJBHICTh JOCTI/DKEHHS TOJISATaE B TOMY, IO 3/IHCHIOETHCS KOMIIAPATUBHUIA aHATI3
JIBOX TE€PMAaHCHKHX MOB, IIIO CIPUSE BCTAHOBJICHHIO 1X MEPIIOKEPENT 1 MOAATBIINX TCHICHIIIN
PO3BHTKY.

Metoro [OCNHi)KEHHS € BH3HAUYEHHSA CHUIBHUX PUC CHCTEMHU [I€CTIB HIMENbKOi Ta
IIBEACHKOT MOB 1 XapaKTEpUCTUKA CYy4aCHOT'O CTaHy IIMX CHUCTEM, TOOTO CTYIEHS iX PO3BUTKY
BIJIMOBITHO JI0 CUCTEMH JJABHHOTEPMAHCHKUX MOB.

IIpeaMeToM NOCHIIKEHHS € TpaMaTU4YHI XapaKTEPUCTUKH OCHOBHHMX (opM JiecioBa
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IBEACHKOI Ta HIMEbKOI MOB.

OO0’ €eKTOM TOCTiKEHHST 00paHO CUCTEMH JIIECITIB HIMEIBKOI Ta IIBEICHKOi MOB.

MartepiajsioMm 115 aHaTizy cTaym «BenuKuil HIMEIIBKO-POCIMCHKII CIIOBHUKY Ta «Benukuit
MIBEJICHKO-POCIMCHKUN CTIOBHUK.

HaykoBa HOBM3HA TONAra€ B TOMY, IO 3IHCHIOETHCS KOMIAPAaTUBHUUN aHaNli3 ABOX
repMaHCHhKHX MOB SIK y CHUHXPOHIi, TaK 1 B IiaXpoHii, aJ’ke BOHH MOPIBHIOIOTHCS HE JIUILE MIX
co0or0, anme ¥ 13 CHCTEMOIO JI€CTiB JaBHbOTEPMAHCHKMX MOB, IO y CBOIO 4Yepry e€
MaJIoIOCITI/DKEHNUM sIK B YKpaiHi, Tak 1 B Himeuunni Ta [1IBemii.

3aranpHa mnpoOjema ToOJArae 'y BIACYTHOCTI LIJICHOTO TIpaMaTUYHOIO  OIHUCY
JOCIIJKEHHSI CUCTEMHU MI€CTiB HIMEUBKOI Ta MIBEACHKOI MOB, IO Tependaydae po3B’si3aHHS
TakKMX 3aBAAHb. HOCIIAUTH OCOOJIMBOCTI CHCTEMM IECHIB HIMELBKOI Ta IIBEICHKOI MOB,
MPOaHAJII3yBaTH OCHOBHI PSAM 3MIHM KOPEHEBOT'O TOJIOCHOTO B IIBEACHKHUX Ta HIMEIBKHX
JECIIOBAX, BU3HAUYUTH CIIJIBHI PUCH CUCTEMH JIECIIB HIMEIBKOI Ta IMBEJCHKOT MOB, BCTAHOBUTH
CTYIiHb 1X PO3BUTKY BiJNOBITHO A0 CUCTEMH JaBHHOI'€PMAHCHKUX MOB.

AHani3 ocTaHHIX [I0CHiIzKeHb Ta NyOJaikamiid mokazas, IO JaHa TeMma € MJIHCHO
aKTyaJbHOIO JIJIs CydacHOi JHrBicTHKY sK lIBerii, Tak 1 Himeuunnu, ampke ii po3po0sioTh Taki
MoBo3HaBI, sk C.-I'. Aunepccon, L. bpromna, K. Jinunar, M. Xopumaiinr, L. Xy6ep [2; 3; 4;
6; 7] Ta iHmi. BoHN IOCHiIKyIOTh MIBEACHKY Ta HIMELBKY MOBH Ha Pi3HHMX MOBHHUX PIBHAX, Y
pi3HUX cdepax iX BXKHMBaHHS, IPOTE MEpEBa)kHa OUIBLIICTH Mpalb JOCHIKYE CHHXPOHIIO,
(GaKTHYHO HE3BAXKAIOYHM HA 1aXPOHIYHHUMA aACTICKT.

HaykoBi pe3y/ibTaTH NOJATaIOTh Y TOMY, 110 OyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO B HIMELbKill MOBI1
BiZIOyBa€ThCS MOCTYNMOBUIM pO3MaJl CUCTEMHU JI€CTIB, TOAl SIK y IIBEACHKIM MOBI Lieil mpoiec
npoTikae HabaraTo MoBUIbHILIE.

CropigHeHICTh HIMEIBKOi Ta IIBEIbKOI MOB Ha BCIX MOBHHUX pIBHSIX 3YMOBJICHA
ICTOPUYHO, aJpKe 11l IB1 MOBH HaJIeXkaTh JI0 OJHIE] MOBHOI I'PYIIH, 110 B CBOIO YEPTy Iepeadadae
HaAsIBHICTHh BATOMHUX B1IMIHHOCTEM.

['epmaHChKa MOBHA TPYTIA € OJIHIEIO 3 HAMOUIBIINX TPYII iHI0EBPOINIEHCHKOT MOBHOI CiM'1, y
MeXax SKOi BUAUIAIOTH Takl TPU TPyHH: BUMEpPII CXIJHOTEPMAaHChbKI MOBH — TOTCHKA,
BaHJaJbChKa, OYpryHJICbKa Ta 1HINI; 3aXiJHOTEPMAHChKI MOBHM — aHTJIIHWCBbKA, HIMEIbKa,
HiZlepiaHachKa, QpusbKka, adpUKaHChKA, 1UII; MIBHIYHOTEPMAHCHKI (CKaHIWHABCHK1) MOBU —
HIBe/ICbKa, HOpBE3bKa, JaTChKa, icIaHachka, hapepebka [1, c. 8].

[TpuHanexHICTh MIBEICHKOI MOBH JI0 MIBHIYHOT€PMAHChKOT MOBHOI MIATPYIH T€pMaHChKOT
MOBHO1 TpyInu O0OyMOBIIIOE i TICHHI 3B’SI30K 13 HOPBE3BKOIO Ta JaTchKoio MoBamu. llIBenchka

MOBa, SIK 1 JIesIKi 1HIIIl TepMaHChKI MOBH, IIEpeBayKHO BTpaTmia Quekciro. He3axaroun Ha Te, 110
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nmoOymoBa GopM MHOKHMHU IMEHHHUKIB yCe Ie 3IMCHIOETHCS 3a JOTIOMOTror0 (pyiekcii, aiecioBa
BXKE HE B1IMIHIOIOTHCS, MPOTE YacoBi (hopMHU TieciiB (POPMYIOThCS 32 JOTIOMOTOIO (IIEKCiil.

Himeribka MOBa HaJEKHUTh 10 3aX1JHOTEPMAHCHKOI MOBHOI MiATPyIH T€PMaHChKOI MOBHOT
rpymu. Jlana MoBa € (UIEKTHBHOIO, IO Tepeadadae ii 3MaTHICTh 10 TOOYZOBU CIIiB 3a
JIOTIOMOT0F0 a(hiKCiB Ta KOPEHIB.

CropigHEHICTh HIMEIBKO1 Ta MIBEJCHKOI MOB Ta BIITHOCHO TICHUM 3B’ 130K MK HUMU JIETKO
MOXK€ MPHU3BECTU 10 JIHTBICTUYHHUX MOMHIOK. Jly’e 4acTo cepel JEKCHUKU LIUX MOB MOKHA
3yCTpITH OMOHIMH, CJIOBa, SIKI MalOTh OJHAKOBY (popmy, mpoTe pi3He 3HaueHHs. Hampuxian,
semester = Ferien — ‘kanikymu’ (3, c. 488), Semester = termin — ‘cemectp’ (2, c. 344); 6/ = Bier
— ‘mmBo’ (3, ¢. 692), Ol = olja — ‘omis’ (2, ¢.169).

[lepen yciM, mBeAChbKa MOBa XapaKTEPU3YETHCS HASBHICTIO MY3WKAIBHOTO AaKIIEHTY Ta
SchluBartikel [10, c. 18-20, 53-62], ToOTO BUpaxeHHs apTHKJIA Cy(dikcoMm. Y HIMEIbKili MOBi
O3HAYCHHI apTUKIIb CTOITh TIepe/l IMEHHUKOM, TOJI SIK y IIBE/ICHKIN BiH BUPAKAETHCS CYPIKCOM.

OCKUTbKM HIMEIIbKa Ta MIBEJIChKa MOBU MAalOTh CHUIbHI PHCH SIK Ha TpaMaTHYHOMY, TakK 1
Ha JIGKCHYHOMY pIBHSIX, caMe ToMy Oyllo 3AiiicHeHO crmpoOy MOpPIBHATH CHCTEMHU Mdi€CTiB
HIMELBKOI Ta MIBEACHKOI MOB.

VY mBenchKild MOBI, SIK 1 B HIMEIBKIM, BUAUTIOTH CJIA0Ki, CHIIbHI Ta HETPABHUIIBHI JII€CIIOBA.
VY cygacHiii po3MOBHIM Ta TMHUCEMHIM MOBax yci 0COOM MarOTh JUINE OJHY (opMy JIi€ecioBa.
Cnabki fiecnoBa MOAUISIOTHECS HA TPU TPYNH BIAMIHIOBAHHS, BIMOBIAHO JIO SIKUX YTBOPIOIOTHCS
¢dopmu imperfekt Ta supinum.

BigmosigHo mo xnacudikarii K.KaneMcTpromMa BHAUISIOTE Taki TPYIH BiJAMIHIOBaHHS [8,
c. 53-57]:

1. Ilepma rpymna BigmiHIOBaHHs: -ar y ¢opMi presens; -ade y dopmi imperfekt Ta -at y
¢dopmi supinum. Jlo 1mi€i rpynu HaleXUTh NepeBakHa OUIBLIICTh IIBEACHKHUX aiecmiB. Jls

3pYYHOCTI aHAI3y Ai€cTiBHI (opMu BMIMICHI B Ta0mmii (auB. Tadu. 1).

Tabmuns 1. Ilepwa epyna giominoganus

Stamm Infinitiv Presens Imperfekt Supinum
arbet- arbeta arbetar arbetade arbetat MpaIfOBaTH
tal- tala talar talade talat PO3MOBJISITH
tack- tacka tackar tackade tackat JSIKYBaTH

2. Jlpyra rpyna BiIMiHIOBaHHS:

a) -ery ¢opmi presens, -de y popmi imperfekt Ta —t y ¢opmi supinum (guB. Tadi. 2)
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Tabmuus 2. /[pyea epyna giominosanus: nepuia niospyna

Stamm Infinitiv Presens Imperfekt Supinum
ring- ringa ringer ringde ringt J3BOHUTH
sting- stinga stanger stingde stangt 3aKpUBaTU
hor- hora hor horde hort qyTH

0) -er y ¢opmi presens,

3aKiH4yeThCs Ha riyXi: k, p, s, t, f (1uB. Tabmd. 3).

Tabmuns 3. [[pyea epyna giominosanus: opyea nioepyna

-te y dopmi imperfekt Ta —t y ¢opmi supinum, SKIIO KOpPiHbB

Stamm Infinitiv Presens Imperfekt Supinum
lds- lasa laser laste last YUTATH
kdp- kdpa kdper kdpte kopt KyIlyBaTH
tyck- tycka tycker tyckte tyckt BBAKATH

3. Tperts rpyna BinMiHIOBaHHS: -y hopMi presens, -dde y ¢opmi imperfekt Ta -tt y popmi

supinum (zxuB. Tabm. 4).

Tabmuns 4. Tpems epyna 8i0MiHIO8AHHSL

Stamm Infinitiv Presens Imperfekt Supinum
bo- bo[u:] bor|u:] bode[u] bott[u] KUTH
tro- tro[u:] trorfu:] trodde[u] trott[u] BIpUTH
Sy- sy Syr sydde sytt HIUTH

Himenpki crmadki giecnoBa yTBoproroTh popmy Imperfekt 3a nomomororo cydikca -te. Borun
yTBOPIOIOTH popmy Partizip Il mosixom momaBanHs npedikca ge- Ta cydikca -t 10 KOpeHs cIoBa

(muB. Tab:1. 5).

Tabmuus 5. Ocroeni hopmu HimeybKux crabkux iecie

Infinitiv Priteritum Partizip 11
fiihl-en fithl-te ge-fiihl-t BiUyBaTH
kauf-en kauf-te ge-kauf-t KYITyBaTH
mach-en mach-te ge-mach-t poOutu

Takum yuHOM, MPOAHATI3yBaBIIN CIIOCOOM YTBOPEHHS ()OPM MHUHYJIOTO Yacy B CIIaOKHX
J€CIIOBaX IIBEJCHKOI Ta HIMEIBKOI MOB, MM JIMIIUIM BUCHOBKY, IO Cy(ikcH HieciiB y dopmi
Priteritum 36iraroTecs nuie B OAHINA miaArpyni. B iHmuX rpymax mu 3ycrpidaemMo cy(ikcu, 1o

MicTaTh 3ByK «d». IIpore 3BYyKHM «t» Ta «d» crmopimHeHi, ajyke BOHHM OOWMIBa HaJekaThb IO
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IIyMHUX, POPUBHUX, niepeanbosisnaanx. Cydiken miecniB y Gopmi Partizip 11 maitke ogHakoBi,

OJIHAK IIBEJACHKI JA1€CTIOBA, HA BIAMIHY BiJl HIMEI[bKUX, HE OTPUMYIOTH MpediKciB (IuB. Ta0Md. 6).

Tabmuus 6. [lopisuanns 0CHOBHUX POpM CIAOKUX OIECNIB Y HIMEYbKIll Ma WUBeOCbKIll MOBAX

Himernpki [lIBeackKki miecioBa
nieciioBa
Préteritum -te -ade a)-de -dde
0)-te
Partizip 11 ge-+KopiHb+-te -at -t -tt

[[IBenchKi CHIBHI Ai€CTIOBA YTBOPIOIOTH opMy imperfekt 6e3 cydikca. Born yTBOprOIOTH

¢dbopMy supinum 3a JOMOMOTOI0 J0AaBaHHs cydikca -it o OCHOBU cjoBa, a y gopmi imperfekt

Bi/I0OYBA€ThCSl YepryBaHHS KOPEHEBOI FOJIOCHOI. Y MIBEACHKINA CHCTEMi TI€CHIB BUAUISIOTH TaKl

IIBI OCHOBHI TpymH [9, c. 43]:

1) miecmoBa 3 mpoctuMm abmaytom. [lo 1€l rpymu Hajexarh Ji€CIOBa, IO MarOTh

OJIHAaKOBUI KOpeHeBUii rojocHui y popmax infinitiv Ta supinum (auB. Tabmn. 7).

Tabmuus 7. Hiecnosa 3 npocmum abaaymom

Infinitiv Imperfekt Supinum
bita bet bitit KycaTu
dra(ga) drog dragit TATHYTH
halla holl hallit TPUMATHU

2) niecnoBa 3 mojaBiiHUM abmaytoM. Jlo i€l rpynmu HalexaTh Ai€CIOBa, IO MalOTh

OJTHAKOBY KOPEHEBY TOJIOCHY Yy Gopmax imperfekt Ta supinum (auB. Tadm. 8).

Tabmuns 8. [Jiecnosa 3 noositinum abnaymom

Infinitiv Imperfekt Supinum
binda band bundit 3B’A3yBaTH
bira bar burit HOCHUTHU
bryta brot brytit JaMaTu

HiecnoBa 3 moBiitHUM a0JayToM mependavyaroTh HasIBHICTh TIEBHOT 3aKOHOMIPHOCTI 3MIHK
KOPEHEBOTO TOJIOCHOTO. MOBO3HABIlI BUIUISIIOTh Y JaBHbOTEPMAaHCHKUX MOBaX 5 OCHOBHHUX
psaiB abnayra [1, ¢.12]:

1) i—ai—i—-1i;2)ev/iu—au—u—u;3)e/i—-a—-u-u;4)e/i—a—e—u;5)eli—a—e—eli.

Y  mBencbkidi  MOBI  MPOCTEXKYIOTHCA IOCTyNOBa 3MiHA Ta  PO3TMOPOIICHHS
JAaBHROTEPMAHCHKOI CHCTEMH JI€CTIB 1 BIAMOBITHO MOBO3HABII BUAUIAIOTH 6 pSAIB 3MiHU

KOPEHEBOIo TroJ0ocHOTO [8, ¢. 63-70] (quB. Tadm. 9):
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Tabmuus 9. Ocrosni psiou 3miHu KOpeHego2o 2010CHO20 Y WBEOCHKill cucmemi 0iecia

Infinitiv \ Imperfekt \ Supinum \
l.i-e-i
bita bet bitit KycaTu
driva drev drivit KepyBaTH
gripa grep gripit Xamnatu
2. u/y-6-u
bjuda bjod bjudit 3anpoIryBaTH
flyga flog flugit JTaTh
flyta {16t flytit TIKTH
3.1-a-u
binda band bundit 3B’sI3yBaTH
dricka drack druckit MUTH
finna fann funnit 3HAXOIUTH
4. a-o0-a
dra(ga) drog dragit TATTH
fara for farit ixatu
gala gol galit KYKypiKaTu
5.0-0-0
komma kom kommit MPUXOJUTHU
sova SOV sovit craTH
6. 4-a-4
ata | at | atit | ictu

Himenpki cunpHi giecioBa yTBoprooTh Gopmy Imperfekt 6e3 cydikca. @opma Partizip 11
YTBOPIOETHCS 32 JIONIOMOTOI0 JOJaBaHHA 1O KopeHs mnpedikca Ta cydikca. UepryBaHHS
KOPEHEBOT'O TOJIOCHOTO 3YMOBITIOE HAsIBHICTh Y CHCTEMI Ji€CTIB HIMEIBKOI MOBH TakuX 14 psiiB

3MIHU KOPEHEBOTO To0cHOTrO [5, ¢. 109-120] (muB. Tabs.. 10):

Ta6muust 10. OcHosHi psadu 3minu KOpeneso2o 2010CHO20 Y HIMeYbKill cucmemi 0Iecie

Infinitiv | Priteritum | Partizip II

la. ei-i:-i:

bleiben blieb geblieben 3aJIMIIATHCS
leihen lich gelichen MO3UYaTH

16. ei-i-i

beilen biss gebissen KycaTu
Gleichen glich geglichen BHUPIBHIOBATH
2a. i:-0-0

flieBen floss geflossen TEKTU
genielen genoss genossen HACOJIOKYBATHUCS
2 0. 1:-0:-0:

biegen bog gebogen 3TUHATH
bieten bot geboten IPOTIOHYBATH
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1Ipooosoicenns maon. 10

Ja.ia-u

binden band gebunden 3B’SI3yBaTH
finden fand gefunden 3HAXOIUTH
36. i-a-0

beginnen begann begonnen MIOYHHATH
gewinnen gewann gewonnen BUTPABATH
4 a. e-a/a:-o

brechen brach gebrochen JaMaTu
erschrecken erschrak erschrocken JSIKaTH

4 6. e-a:-e

essen aB gegessen icTH
messen malf gemessen BUMIpIOBATH
5 a. e:-a:-0:

stehlen stahl gestohlen KpacTu
nehmen nahm genommen Opatu

5 0. e:-a:-e:

lesen las gelesen YUTATH
sehen sah gesehen JIUBUTHUCS
6. e:-0:-0:/ €-0-0

flechten flocht geflochten IJIECTU
liigen log gelogen Opexatu

7 a. a-i:-a/ a:-i:-a:

braten briet gebraten CMaXKUTHU
lassen lie3 gelassen HaKa3yBaTu
7 6. a-u:-a/ a:-u:-a:

fahren fuhr gefahren ixatu
schaffen schuf geschaffen CTBOPIOBATHU
8. au/ei/o/u —1i: - au/ei/o/u

hauen hieb gehauen pyOatu
heilen hie3 geheillen HA3MBaTU
Oco0nuBi Tpymnu:

9.

gehen ging gegangen XOJIUTH
stehen stand gestanden CTOSITH
tun tat getan pobutn

10.

werden | wurde | geworden | craBatu
11.

sein | war | gewesen | Gyrn

12. mepexiiHa rpymna

kennen kannte gekannt 3HATH
bringen brachte gebracht MPUHOCHUTH
13. mepexiiHa rpyna

diirfen durfte gedurft MOTTH
wollen wollte gewollt XOTITH

14.

haben | hatte | gehabt MaTH
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B xoxi anamizy mBEICHKHUX Ta HIMEIBKUX PAOIB 3MIHM KOPEHEBOI TOJIOCHOI HaMu OyJio

BU3HAYEHO TaKi CIUIbHI rpynu (auB. Tabmd. 11):

Tabmuus 11. Cninvni pucu cucmemu Oiecie HiMeybKoi ma ueedCbKoi Mo

1. OpnHakoBuUH psij 3MiHM KOPEHEBOi T'OJIOCHOI: i-a-u

binda band bundit 3B’SI3yBaTH
dricka drack druckit TUTH

1. i-a-u

binden band gebunden 3B’sI3yBaTH
trinken trank getrunken IIUTH

2. I'pyma, y skiit 36irarotbcst popmu Partizip I Ta Supinum: i-e-i

bita bet bitit KycaTu
driva drev drivit KepyBaTu
2. ei-i/i:-i/i:

beillen biss gebissen KycaTu
treiben trieb getrieben THATH

3. KopeneBuii ToIOCHUN MIBEACHKHX Ta HIMEUBKHUX JieciiB 30iraetbcs y ¢opmax Infinitiv ta
Préteritum

ge (giva) gav givit JlaBaTu
sitta satt suttit CUIITH

3.

geben gab gegeben JaBaTu
sitzen saf} gesessen CUJIITH

4. KopeHeBuil TOJOCHHMH MIBEICHKUX Ta HIMEIBKUX AieciiB 30iraerscs y gopmax Infinitiv Ta
Supinum

falla foll fallit magaT
komma kom kommit MIPUXOJIUTH
4.

fallen fiel gefallen magaTu
kommen kam gekommen IIPUXOJUTH

Jocmigumm crocoOu yTBOPEHHS OCHOBHHX (OPM JIIECIIB IMIBEACHKOI Ta HIMEIBKOI MOB,

MU BU3HAYWIN TaKi CIIUTHHI PUCH:

1) cydikcansne yTtBopeHHs ¢opm Imperfekt ta Partizip II cmabkux miecnmiB, 10 TOro x

HEOOXIJTHO MiAKPECIUTH, 110 10 CKIaay Cy(iKCiB BXOIATH 3BYKH OJHOTO Psily, III0 3yMOBJICHO iX

CIIOPITHEHICTIO,

2) noOynoa ¢opmu Imperfekt cunpHUX maieciB 6e3 cydikca;

3) mobynosa dopmu Partizip Il cunpHEX niecniB cydikcaabHUM CIIOCOOOM, X0ua cy(dikcH

He 30iratoThes i y HIMEIIBKHX JIECIIB HAsBHUN TIpediKe;

4) HasBHICTH OJIHAKOBOTO PSIIy 3MiHH KOPEHEBOT'O TOJIOCHOTO;

5) HasgBHICTH MOMIOHUX PAIIB 3MIHA KOPEHEBOTO TOJIOCHOTO.
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Omxe, mBeAChKAa Ta HIMEIbKAa MOBHM MAalOTh 0araTo CIHUIBHUX PHC Ha TpaMaTHYHOMY
MOBHOMY piBHI. [locTae muTaHHS MIONO CTYMEHs iX PO3BUTKY BIAMOBIAHO JO CHCTEMH JI€CIIB
TABHHOT'€PMAHCHKUX MOB. MU MIPOUTIOCTPYBAIH, 110 B MEKaX CUCTEMH JII€CIIIB HIMEIIbKOT MOBH Ha
ChOTOMHIIIHIN JIeHb chopmyBasiocs: 14 psaiB abnayTa, Toal SK y MBEICHKIH MOBI — nuie 6. Lle
CBITYUTH TIPO Pi3HY MIBUIKICTH PO3BUTKY MOB Ta Pi3HUH PIBE€Hb PO3MOPOIICHHS CUCTEM JIECIIB.

BucHOBKH Ta noaaJbli NepCHeKTHBH J0CTiKeHb.

[Tpoanani3yBaBIIM pi3HUIA PIBEHb PO3MOPOIIECHHS CUCTEM JIECIIB IIBEACHKOT Ta HIMEIBKOT
MOB, MU [IHIIJIM BHUCHOBKY, IO HIMEIbKa MOBAa pPO3BHUBAETHCS OUIBII IHTEHCHBHO, HIX
mIBeJIChbKa. Y HIMENbKiii MOBI BiZIOyBa€ThCS MOCTYMOBHH PO3IAJ CUCTEMH MIE€CTIB, TOII 5K Y
MIBEJICHKIN MOBI II€H TpoIiec MpOoTiKae HabaraTo MOBUIbHIIIE, CBIAYEHHIM YOTO €, TIePI 3a BCE,
HAsIBHICTB JIHIIE 6 PSAIB 3MIHU KOPEHEBOT'O TOJIOCHOTO, a TAKOK HASBHICTH MOJABIITHOTO abnayTy.
Tomy MOkHa CTBEpKYBaTH, 110 3 TUIMHOM 4acy JUIs CUCTEMH JII€CIIIB IUX MOB OyJie XapaKkTepHe
30UTBIICHHS PAIIB a0llayTa, a TAKOXK Y JIESTKUX BUMAIKaX MEepexiJl CHIBHUX JI€CTIB A0 CIa0KUX.
Ile Bce 3yMOBIEHO TOCTIHHMM PO3BUTKOM MOB 1 MPOIECOM iX BIiAXOIYy BiJ] CHCTEMHU JI€CTIB
JABHbOI'€PMAHCHKHUX MOB.

JlocmiKeHHsT CUCTEMH J1€CIiB HIMEIBKOT Ta IIBEICHKOT MOB HAOJIMKY€E HAC IO PO3YMIHHS
HEOOXITHOCTI 1X MOJANBIIOTO BHBUEHHS, 30KpeMa Ha Marepiaji iHIINX Ji€CTiBHUX (GOopM Ta Ha

IHIITUX MOBHHX PiBHSX.
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OCOBJIUBOCTI CEMAHTHUKH JI€CJIIB IPUETHAHHS ABO
BKJIIOUEHHS B AHTJIIVMCHKIN, HIMEIIBKIN TA YKPAIHCBKIN
MOBAX

MHPOHYYK M.B. OCOB/IHBOCTI CEMAHTHKH JJIECTIB I[TIPUETHAHHA ABO BKIIOYEHHA
B AHTJIIHCBKIH, HIMELIbKIH TA YKPATHCBKIH MOBAX

Y emammi nodano awnaniz ocobnusocmeti cemanmuku Oi€Cai6 NPUEOHAHHS AOO GKIIOUEHHS 6 AHTIUCLKIL,
HIMeYbKill ma yKpaincokit mosax. CmpyKkmypHo-mop@onoiunull auaniz 0ieciié po3mauly8anHs 3aIUUK08ol epynu
0036071U8 NPOAHANIZY8AMU X CIOBOMGIPHI 0COOIUBOCMI MA BUBHAYUMU 63AEMO36 30K CEMAHMUYHUX |
MopgonociuHux enemeHmis, wo bGepyms yyacmev y OIECAIBHOMY CI080MEOPEHHI 8 AHIMINCHKIU, HIMeywbKil ma
VKPAiHCOKIU MOBAX.

MHPOHYYK M.B. OCOBEHHOCTH CEMAHTHKH IJIAIOJIOB IIPUCOEJUHEHHUA HIIH
BK/IFOYEHHA B AHIJIHHCKOM, HEMEIIKOM H YKPAHHCKOM A3bIKAX

B cmamve paccmampusaromess ocobeHHOCmuU ceManmuKu 21420106 NPUCOeOUHEHUs UIU GKIIOYEHUs] 6
AH2TULICKOM, HEeMEYKOM U YKPAUHCKOM s3vikax. CmpyKmypHO-Mop@onrocudeckull aHam3 2ia2oi08 pasmeujerus
OCAMOYHOLL 2pynnbl OAl B03MONCHOCMb NPOAHATUZUPOBAMb UX OCOOEHHOCMU CIO08000PA308AHUL U NPOCIEOUMb
83AUMOCE:3b CEMANMUYECKUX U MOPPDONOUUECKUX DIIEMEHMO8, KOMOpble YYaACMEYIoOm 6 CI08000PA308aHUU 6
AH2NUUCKOM, HEMEYKOM U PYCCKOM A3bIKAX.

MYRONCHUK M.V. SEMANTIC PECULIARITIES OF VERBS WITH THE MEANING OF
ADDITION OR INCLUSION IN ENGLISH, GERMAN AND UKRAINIAN

The article focuses on semantics of the verbs of addition or inclusion in the English, German and Ukrainian
languages. The morphological and structural analysis made it possible to distinguish peculiar features of the word-
formation and trace connections between morphological and semantic elements, which form words in the English,
German and Ukrainian languages.

Knrouosi cnosa: diecnosa pozmautysanms, 1eKCUKO-CEMARMUYHI 2PYRU, 3ATUUKO8A 2PYNd,
KOMNOHEeHMHUU AHAI3, CeMU, CUHMASMAMU4HA 8ANEHMHICMb.

YropsiaKyBaHHS JI€CITIBHOI JIGKCUKH € BaXKJIMBUM M aKTyaJlbHUM IMHTAHHSIM CY4acHOTO
MOBO3HaBCTBa. [Ilupoke BHUCBITIEHHS MUTaHb CEMAaHTHYHOI Kiacu]ikallii Ji€ciiB 3HAXOAUMO B
pobotax JI. Tennepa [3], JI. Bacunwena [1], O.B. Mycypiscekoi [2], . Jlaitonca [4].

Merta nanoi poO60OTH — TOCTIAUTH CUTYAIlil0 PO3TAITYBaHHS, ITiJ] IKOIO PO3YMIEThCS MEBHUM
BiJIPi30K MIHCHOCTI YIPOJIOBXK SKOTO 3aBISKU MPOSBY MEBHUX BiTHOUICHb 00’ €KTIB 3MIHIOIOTHCS
iX BJIACTMBOCTI, a came: B1IOOPaKAEThCSA BIAPI30K MIMCHOCTI YIIPOJIOBXK SKOTO Cy0O’ €KT 3MIHIOE
MOJIOKEHHS 00’ekTa (cy0’ekTa), pO3MICTMBIIM HOoro B MeBHOMY Micii. OOOB’SI3KOBUMHU
yYaCHMKaMM JOCIHI/DKYBaHOI CHUTyallli BCTaHOBIIOIOThCS Taki: CyO’exT (mamu, xnoneyw,
byoisenvHux, ¢imep), O0’exT (y pasi MO3HAYCHHS CHTYAIlll MEPEXiTHUMU JI€CIOBaMU) (KHu2d,
wadgha, sooa, kapmuna, kuaum), Micue (nionoea, cmin, kuwens, kivnama, keaux) Ta IlonoxeHHs
BITHOCHO MicCIIs (niocmasumu, Hakpumu, ookaeimu).

3anpornoHoBaHa (opMmyna TIIyMadeHHs, BiAOWBae CKJIaJ 3HAYCHHEBUX KOMIIOHEHTIB il
po3TalryBaHHs JUIS MEPEXiTHUX Ta Herepexigaux JIP B aHTUINMCHKINM, HIMEIBKIA Ta YKpaTHCHKIM
MOBaXx, 110 CTAaHOBIATEL 00’ €KT JOCTIIKEHHS

a) IS IepeXiIHUX JII€CIIB:
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X suxomnye neeny 0iro nHao Y, y pezynomami uoeo Y 3aiimae nonoswcennss Py micyi L,

0) I HENMePeXiTHUX JTI€CTIB:

X eukonye nesmy 0ito, y pesyibmami 4020 it 3aumae nonoxcents Py micyi L.
ne X —cy0’ekrt, Y — 00’ekT, P — monoxxenns, L — miciie.

Haseneni ¢opmynu TiaymaueHHS HaWOUIbII aJeKBAaTHO BioOpaxaroTh ceMaHTuky /[P 3
ypaxyBaHHSIM JIBOIUIaHOBOI PpyHKLIT cy0’exTa X.

TrnymaueHHs aii po3TalryBaHHs 3/IIHCHIOETHCS 3a JOIIOMOTOI0 TIEBHOTO Ha0Opy €JIEMEHTIB,
cepell SKUX KOMIIOHEHT ,Miclie” 1 KOMIIOHEHT ,,IIOJOKEHHS , CTPYKTypa 3HAUEHHS SKHX Ha
JIEKCUYHOMY PiBHI, Y CBOIO YEpTy, SIK IPAaBUIIO, MICTUTh CeMY ,,HanpsaMok . Tak, came HasiBHICTb
Takoi CeMH BIUIMHYJIa Ha peali3alil0o [IeCTH 3HA4YCeHb HANpPSAMKY BIAMOBIAHO MicCIs
posramryBanHs cy0’ekrta. [lig cy0’e€KTOM pO3YMI€THCS ,,CeMaHTHYHA KaTeropis 31 3HAUYCHHSIM
BUpoOHUKa Jii abo Hocis crany” [5, c. 776], ska peani3yeTbCs HECKIHUEHHOIO KUIBKICTIO
IMEHHUKIB Ha IIO3HAYEHHS ICTOT, Ta IMCHHHKAMHM Ha IIO3HAYCHHS HEICTOT, IO O3HAYalOTh
NPUPOAHI SIBHINA, TPAHCIOPTHI 3aco0M a0O0 TEXHIYHI MpWIIaIH, SKi TPUBOIATECS B pPyX 3a
JIOTIOMOTOFO JIFOAMHH, MEXaH13My ab0 Pi3HUX BUIIB €HEPTil.

TnymauenHs ¢Gi3MYHOTO 3HAYEHHS ,,Miclle” OXOIUIIOE JBa BHJIOBI THIU ,,IPOCTIp” Ta
»hoBepxHs” [5, c. 350]. TnymayeHHS KOMIIOHEHTa 3HAYCHHS HAIMpPSIMKY BITHOCHO MiCIs B
CUTYyaIlisIX pO3TalllyBaHHA BiI0OyBajacs 3a MOJEISIMHU, BiAOOpaKeHUMH B cxemi 1.

31 cxemu | BHUIUTMBaE, MO SK y MOACNAX TPyHH A, Tak 1 y Mouensx rpynu b mpucytHi

KOMIIOHEHTH HAIPSIMOK 8i0 00’ckma Ta 00 00’ckma, 1Mo B TaHIeMi 3 TONEPEIHbOIO

KkiIacugikaii€ero il po3TalryBaHHS 3a XapaKTEpPOM MICI YMOXJIMBWIO Kiacu(ikaiio cuTyamii
po3TalIryBaHHS 3a HAsSBHICTIO CEM Micye Ta HANPAMOK BU3HAUUTH CHUTYallii pO3TAlIyBaHHS 3
METOI0:

a) BKJIFOYCHHS Ta MPOTHIICKHOTO HOMY BHKIIIOUCHHS;

0) mpueTHAHHS Ta TPOTUIICKHOTO HOMY BiJI € THAHHS.

A) Buxigne monoxkeHust Py micui (L) — monoxxenns Pl sik pe3ynbTar Aii po3TanryBaHHs Ha

noBepxHi (L1)

P
I)LP —» LIPI 2)LIP1 «—LP A/L
3)LP LI1P1
. N LP
00 micys 810 micysi
P

Y MedHcax, HasKoJlo,
0151 — 6IOHOCHO MiCYsl

4) LP 5) LIPI
lLlPl T LP
Ha micye 3 Mmicys
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b) Buxinne nonoxenns P y wmicui (L) — monmoxkenns P1 sik pe3ynbrar nii po3ramnryBaHHS

y npoctopi (L2)
4) | LP 5)| L2P1 3) /LP
L2P1 LP LPv\LfPl LP
y micye 3 micys LP

Y MedHcax Micys

4HLP — HL2P2 5)L2P] +—— LP

00 micuys 810 micus

Cxema 1. Tunu nanpamxis, npumamanHux cumyayii po3mautly8anHs

Ha mopanpmomy etami poGoTtu Oyi0 po3MEKOBAaHO CHiBBIAHOIIEHHS OCHOBHOTO 3MICTY
CUTYallli po3TalllyBaHHS 3 METOI0 PUETHAHHS a00 3 METOI0 BKIIIOUEHHS, € /isl BUKOHY€ETHCS 32
HampsIMOM  ,,68i0 ¢y6’ekma 0o micys” Ta X TIOXiTHI, CHTyaIlil pPO3TallyBaHHS 3 METOIO
BiJl'€IHaHHS a00 BUKIIOUCHHS, NI Jisl BUKOHYETHCS 3a HAMPSIMOM ,,8I0 Micys 00 cy6’exkma’.
ba3zoBi curyamii posraimryBaHHS 3 METOI0 NpHUETHAHHS a00 BKIIOUEHHS CTAaHOBWJIM OO0 €KT
MOMAJBIIOrO MOCHiKeHHA. [lin cuTyariero po3TalnryBaHHS 3 METOIO MPHETHAHHS PO3YMIE€THCS
Tisl, 10 BUKOHYETHCS Cy0’€KTOM 3 METOI0 3MiHU TOJOKEHHS cy0’eKkTa / 00’€KTa, pO3MICTHBIIU
HWOro Ha TMEBHIN MOBEpPXHI, HAMp.: aHTI. crown ‘KOpOoHyBatH’, saddle ‘cimnatu’; HIM. anndhen
‘HamuBatu’, bedecken ‘naxpuBati’; yKp. npukieimu, cionamu. CuTyallisi po3TallyBaHHS 3
METOI0 BKJIIOUEHHS Tiependadac BUKOHAHHS Mii Cy0’€KTOM 3 METOI 3MIiHH IOJIOKEHHS
cy0’exta / 00’€KTa, PO3MICTUBIIM HOrO B MEBHIM €MHOCTI / BMICTWIWINI, Hamp.: aHri. fill in
‘HAIOBHIOBATH , inject ‘BIIOPCKYBAaTH ; HIM. fiillen ‘HamOBHIOBATH , einspritzen ‘BIOPCKYBaTH’;
YKp. 81U8amu, 6Mazyeamu.

[Tonanpima xmacudikarmis aiecmiB posramryBaHHs (IP) 3 cemanTukoro mpuenHanHs a0o
BKJIFOYEHHSI 710 CEMaHTUYHUX MATPYI BimOyBajacs 3a ajlrOpuTMOM, J€ CIEpITy BHAUIAIACS
apxicema (apxicema C- (po3TamoByBaTH)), MOTIM O3HAKH, IO BiIrparoTh BHUPIMIATIBHY POJb Y
mudepenmianii 3HaueHb KOHCTUTYEHTIB JIGKCHKO-CEMaHTHYHOi rpynu (omucoBi cemu Al
(3aiimaru), A2 (3anoBHIoBaTH) Ta A3 ((hikcyBaTH). 3aBepIIaJbHUM €TAallOM ONUCY 3HAYEHHEBUX
CTpyKTypu 3HaueHHs /[P 3 ceMaHTHKOIO MpHenHaHHS a00 BKIIOYEHHS OYyJIO0 BUAUICHHS PEIITH
ceM, IO BiI0OpakaroTh MEHII Ba)JIMBI O3HAKW JieHOTaTa (BiIHOCHI cemu Y (TeBHe Micle), P
(neBHe mostoxeHHs), [, M (neBHa nist), L1 (nmeBHa nmoBepxHs) Ta L2 (meBHuU# mpocTip).

3a pe3ynbTaTaM TPOBEICHOTO OCHIDKEHHS, aHalll3 3HauYe€HHEBUX CTPYKTyp 22 JIP y
TPbOX TMOPIBHIOBAaHMX MOBax (aHri. — 4 onuHUII (string ‘HaHW3yBaTH , thread ‘HaHW3yBaTH',

surround ‘otouyBatu’, glaze ‘cxiutu’), HiM. — 10 oguaULb (auffideln ‘nanuzyBat’, aufrahmen
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‘oOpamiati’, einfassen ‘oOpamisata’, einrahmen ‘oOpamisaTu’, umsetzen ‘0o0capKyBaTH’,
umschlieffen ‘otouyBati’, umstellen ‘o0ctaBnst’, umziehen ‘00BoauTH’ Vverglasen ‘cxiutn’),
yKp. — 8 omuMHULG (Hanuzyeamu, o006iutygamu, ooOKiadamu, o06cadxicysamu, 006CMasiAmu,
obcmynamu, omouygamu, ckaumu) BiTOyBaBcs 32 YMOB 3racaHHs OCIIiTOBHOCTI BUIJICHHS CEM,
1110 XapaKTepHU3ylOoTh JEHOTAT, a CaMe: BITHOCHA CeMa ,,[IEBHE MOJIOKEHHS HaOyBaja MPOBITHUX
MO3UIIA y TpoIeci 3i1CHEHHS KOMIIOHEHTHOTO aHali3y 1 Mmocifajia piB€Hb OMMCOBOI CEMH, Y
HACJIIJJOK YOT0 OMUCOBI CEMHU BTPAYaJIM CTATyC BU3HAYAJILHUX 1 IEPETBOPIOBAIIMCS HA BIJHOCHI.

InenTHdiKaTOPOM ONMMCAHUX TEPETBOPEHB, K BXKE 3a3HAYAIOCSH, CIYTyBaja ceMa ,,lICBHE
nojoxenHsa”, ska y JIP 3amumkoBoi rpymu TpaHcdopMmyBaiacs B CeMy pO3TalllyBaHHS B
,»[IOJIOKEHHSI 3aMKHYTOi JiHii mo3a 00’exTOoM” (Hamp. aHria. surround ‘OTOYYBaTH’, HIM.
umstellen ‘00CTaBIATH’, YKP. 06cmasiamu) Ta PO3TALIyBaHHS B ,,[IOJOXKEHHS, 3aJjaHE TIEBHUM
00’eKTOM 3 MeTOI0 (POpPMYyBaHHSI €JUHOTO YTBOPEHHS (HAMp. aHTI. thread ‘HaHU3YBaTW , String
‘HaHMU3YBaTH , HIM. auffddeln ‘Hann3yBatu’, einrahmen ‘o0pamMIsATH’ , YKP. HAHU3YBAMU).

VY cxeMi 2 MofaHo TIyMaueHHS CUTYyalld po3TallyBaHHS 3 CEMaHTHKOIO NMPUENHAHHSA a00

BKJIFOUEHHS, SIK1 TO3Ha4atoThes [IP 3a1uIKkoBoi rpynu.

CUTYALIA POSTAILIYBAHHA

A 4

IICBHC ITIOJIOXKCHHA, IICBHC MiCHC

\ 4

3aliMaTH, 3alIOBHIOBATH, (PIKCYBAaTH 3 METOIO
MPUETHAHHS 1 BKIIIOUCHHS

Cxema 2. Tnymauenns cumyayiti po3smauly8ants 3 CeMaHMUKO0

AHami3 ceMaHTUKO-MOpP(}OIOTiYHUX 3aco0iB YTBOPEHHS 3HAa4eHHEBHX CTPyKTyp /[P
3aJIMILIKOBOI IPYTH MMOKa3aB, 1110 3HAYEHHsI PO3TALITYBaHHS 3 METOIO IPUETHAHHS a00 BKIIOUCHHS
B TIOJIOKEHHS 3aMKHYTOT JIiHiT 11032 00’ €KTOM OYJI0 peasi3oBaHo 3a IOOMOTok0 pedikciB y BCiX
TPHOX 3ICTaBIIOBaHUX MoBax (aHri. — mpedikc sur- (1 omunuus 3 4 (25%), HiIM. — mpedike
um-, be- (6 omunuup 3 10 (60%), ykp. — npedikc 06- (6 omunuub 3 8 (75%)). 3HaueHHs
pO3TalIyBaHHs 3 METOIO NMPHEJHAHHS a00 BKIIIOYCHHS B MOJIOKEHHS, 33/1aHE TIEBHUM 00’ €KTOM 3
METOI0 (OPMYBaHHS €IUHOTO YTBOPEHHS, pPEai30ByBaJOCs KOPEHEBHMMH MopdemMamMu 3
npedikcaMu Ha TIO3HAUEHHS HANpSIMKYy auf-, ein- y HiMeupkii y 40% Bunazakis
(4 omunuui 3 10, Hamp. einrahmen ‘BCTaBNSATH B paMKy’, aufreihen ‘HaHWU3yBaTH’) 1 yKpaiHCHKil

MoBax y 12,5% Bunazkis (1 ogunuts 3 8, HaMp. Haxnuzygamu).
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3Ha4yeHHs PO3TALlyBaHHS 3 METOI0 NPUENHAHHS a00 BKIIOUEHHS B ,,IIOJIOKEHHS, 3aJjaHe
NEBHUM O00’€KTOM 3 MeTor0 (pOpMyBaHHS €IMHOTO YTBOPEHHS B aHIJIHCHKIN MOBiI Oyio
YTBOPEHE TUTBKHU 3a JOMOMOIOI0 KOpeHeBHX Mopdem (3 3 4 mochimKyBaHUX OTUHUIL — 75%,

Harp. string ‘HaHWU3yBaTH , glaze ‘CKIATH , thread ‘HaHU3YBaTH’).

Tabmuns 1. Kinekicms noxionux ma Henoxionux J{P y 3aiumukogux

JIeKCUKO-CeMAHMUYHUX NIO2PYNax

AP V nosoxeHHs 3a7aHe
Y nonoxxeHHs ,
- IIEBHUM 00’ €KTOM 3
3aMKHYTOT JIiHIT 103a METORO (hOpMyBaHHS v
00’ €KTOM pMy CBOro
€MHOTO YTBOPEHHS
Mosa . . . .
HOX1OHI | HEMOX1IHI MOX1HI HENOX1IHI
AHdriiiiceka 1 (25%) — — 3 (75%) 4 (100%)
Himenska 4 (40%) — 6 (60%) - 10 (100%)
VYkpaincbka 6 (75%) — 1(12,5%) | 1(12,5%) 8 (100%)

3HavH1 KUIbKICHI po3XokeHHs JIP y ckimaai 3aquIKoBOi Ipyny B MOPIBHIOBAHUX MOBAX €
TEX BiIOOpaXEHHSAM BiAMIHHOCTEH 3ac00iB CIIOBOTBOPEHHS B JOCHI[DKYBAaHMX MOBaX.
Po3BUHYTHII CIIEKTpP CIIOBOTBOPYHMX CHCTEM HIMEIBKOI Ta YKpaiHCbKOi MOB HE TiJIbKM BH3HAYa€
OUITbIIIe PIZHOMAITTS JIE€CTIB HA TIO3HAYCHHS CHTYAIllil PO3TAalTyBaHHS 3 METOIO MPUETHAHHS a00
BKJIIOUEHHSI B TIOJIOKEHHS 3aMKHYTOI JIiHII mo3a 00’€KTOM Ta B IOJOKEHHS, 3aJlaHE MEBHUM
00€KTOM 13 MeTOI0 (POPMYBAHHS €JMHOTO YTBOPEHHS, alie il Mae HabaraTo OUIBIINI MOTEHIIaN 1X

YTBOPEHHS B MOPIBHAHHI 3 aHIITIHCHKOI0 MOBOIO, IO Bi0OpakeHo B Tabmui 2.

Tabmuus 2. Kinvxicrhuti cknao [P y 3anuukosux 1eKcuko-ceManmuyHux nioepynax

J1P ITonmoxxeHns, ITonoxxeHHs, 3aJ1aHe TIEBHUM
3aMKHYTOT JIiHIi 11032 | 00’€KTOM 13 MeTOI0 (hOpMyBaHHS Ycboro
Moga 00’ €KTOM €IMHOTO YTBOPEHHS
AHTJIIHCHKA 1 (4,5%) 3 (14%) 4 (18,5%)
Himernpka 6 (27%) 4 (18%) 10 (45%)
YKpaiHcbka 7 (32%) 1 (4,5%) 8 (36,5%)
Ycworo 14 (63,5%) 8 (36,5%) 22 (100%)
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Amnani3 ctpykrypu rpyn AP 3 ,,ceMaHTHKOIO MpHETHAHHA, 3 ,,CEMAHTHUKOIO BKJIIOUEHHS
Ta 3 ,,CEMAaHTHKOIO TPHUETHAHHSA 1 3 CEMAaHTHKOIO BKJIIOUEHHS TIOKa3aB, IO KUTBKICHHNA CKIIaM

OJIHOMMEHHHX TPYI y TOCHIPKYBaHUX MOBaX Bapiroe, 110 BiT0OpaXkeHo y Tabmwmii 3.

Tabmuns 3. Kinekicuuil cknad /[P 6 aneniticoKitl, HiMeybKill ma yKpaiHCobKil Mogax

JP 3 CeMaHTHKOIO
3 CEMaHTHUKOIO | 3 CEMAHTHKOIO ) 3anuIkoBa

MIPUETHAHHS 1 Ycworo

MOBa HpI/Ie,Z[HaHH}I BKIIFOUYCHHSI BKITIOUEHHS rpyl'la
Anrmificoka | 37 (6,9 %) 33(6,1%) 80 (14,9%) 4 (0,7%) (2§56‘f)/)
,6%
Himemska | 57 (107%) | 69 (12.84%) | 66(12.29%) | 10 (1.87%) (3§()720/)
, 1%
Vipaincoka | 59 (10,98%) | 48(8.93%) | 66 (12,29%) 8 (1,5 %) (3;8710/)
, 1%
Veboro 153(28,5%) | 150 (27.9%) | 212 (39.5%) 22 (4.1%) (1?)?)2/)
0

3HauHl PO3XOJKEHHS OO0 KUIBKICHOTO CKIaAy MAI€CTiB PO3TalllyBaHHSA Bil0YBarOThCS
BHACIIIZIOK CYTTE€BUX BIJIMIHHOCTEH CIIOBOTBOPYMX CHUCTEM 3a3Hau€HUX MOB. PO3BHHYTHII CLIEKTp
MOpGOJOTIYHUX 3acO0iB  YTBOPEHHS JI€CHiB y HIMENbKiii MOBI (y HamoMy BHIAAKY
KOHCTUTYIOBaHHS JIii po3TalIyBaHHs BiI0yBa€ThCS HEOAMIHHO 32 HASIBHOCTI CEMU ,,ITOJI0KEHHS,
CKJIQJIOBUM EJIEMEHTOM SKOi € ceMa ,,HampsMOK’, sika B HIMEIbKid MOBi peamidyerbcs B 97%
BUNA/IKIB MOpQOJOriuHuM 3aco0oM) crpuse (GopMyBaHHIO OUIBII TOYHHUX CEMAaHTHUHHUX
CTPYKTYp Ha TO3HAYeHHS Mii, HX B aHTJIIHCHKiN (cmabkopo3BuHYTa MOp(OJIOTiYHA CHCTEMa

CJIOBOTBOPEHHS) Ta YKPAaTHChKIM MOBax.
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KATEI'OPUS KAK IO3HABATEJIBHASA ®OPMA MbBIIIJIEHUSA
YEJIOBEKA U EE OTPA’KEHUE B ®UTOHUMHUYECKOU JJEKCUKE

IMAHACEHKO H.I. KATETOPIA SK INI3HABAJIBHA ®OPMA MHCJIEHHA JTIOJHHH TA I
BIIBHTTA Y ®ITOHIMIYHIH JIEKCHI[T

Y ecmammi naoani pezynemamu koeHimugHo2o ananizy QIiMOHIMIUHOI 1EKCUKU 8 POMAHCOKUX, 2ePMAHCOKUX
ma Ccuo8 sIHCbKUX Moeax. Y npoyeci npoeoeno2o HaMu OOCHIONCeHHS 6 CeMaHmuyi Qimouimie 6yau eudileni
Kamezopii, Nnoe’sI3ami 3 306HIWHIM BU2TIA00M POCIUHU (opma, posmip, KONp), MeMnopaibHicme (wac ma
mpuganicme YGIminHs), 10KAMuUsHicmo (Micye, 0e pociuHa pocme ma 0e 80HA PO3N0BCIV0NCEHA), OYiHKA Ma OesiKi
iHwi.

ITAHACEHKO H.U. KATEI'OPHA KAK IIO3HABATEJIbHAA ®OPMA MBIIIIJIEHUA YE/IOBEKA
H EE OTPA’KEHUE B ®HTOHUMHYECKOH JIEKCHKE

B cmamve npedcmasnenvi pe3ynomamol KOZHUMUBHO20 AHANU3A DUMOHUMUYECKOU NEKCUKU 8 POMAHCKUX,
2EPMAHCKUX U CTIASAHCKUX A3bIKAX. B X00e nposedentozo namu uccredosanus 6 ceManmuxe QumoHUMOo8 Hamu OblLu
8blO€eIeHbl KAME2OPUU, CEA3AHHbIE C BHEWHUM 8UOOM pacmenus (popma, pasmep, yeem), memMnopaibHOCmb (8pems
U NPOOONANCUMENLHOCIb YBEMEHUS), JOKAMUGBHOCHb (MECIO NpOU3PACmanus U pacnpocmpaHeHus); oyenka u
HeKkomopbie opyaue.

PANASENKO N.I. CATEGORY AS A HUMAN COGNITIVE MEANS OF THOUGHT AND ITS
REFLECTION IN PHYTONYMICS

The focus of this study is cognitive aspect of medicinal plants' names or phytonyms. In any language,
phytonyms constitute a considerable part of the lexicon. However, they remain to be outside linguists’ close
attention. The least investigated problem is the process of categorization reflected in phytonyms. Phytonyms can be
analyzed according to their meaning (semantic or semasiological approach) or according to its form
(onomasiological approach). We may speak about the conceptual models of the mental images (designata) that
phytonyms refer to and about the ways these images are manifested in language. Our analysis is aimed at
pinpointing the categories which surface in the names of plants (designators). To such categories belong those of
outlook (form, size, colour), temporal ones, location, evaluation and some others. The data obtained from Romance,
Germanic and Slavic languages is constituted by 8,000 literary and folk names of plants used in medical practice.

Kniouesvie cnosa: ¢humonumvl, Kamezopus, meopus NpOMOMUNOS, HOMUHAYUS,
KOCHUMUBHBIU ACNEKM.

1. BBenenue

JlanHass crTaThs MpeACTaBiIsSeT pe3yJbTaThl IMPOBEJCHHOTO HAMHM  MCCJIEIOBAHUS
(UTOHUMHUYECKON JIEKCHKH B POMAHCKHX, TEPMAHCKUX M CIIABSHCKUX SI3bIKaX. MBI CTaBUJIM CBOEH
[EJIbI0 BCECTOPOHHE OMUCATh M MPOAHATU3UPOBATh BHIOPAHHBIM HAMHU TUIACT JIGKCUKH, a TaKKe
YCTQaHOBUTH €0 MECTO M POJIb B SI3BIKOBBIX KapTHHaX Mupa. OOBEKTOM TOCIYKIIH HApOIHbIC
Ha3BaHMA JiekapcTBeHHBIX pacteHuit (JIP) Bo dpanirysckom (D), nemernkom (HA), anrmmiickom
(AS), pycckom (PS1), ykpaunrckom (VY ), monsckom (I15), u germckom (US) si3bikax; BCero CBBIIIE
8000 nmpumepoB. B HamieM uccienoBaHMM Mbl MCIIOJIB30BAJIM MOJIEBOM MOAXO, Pa3srpaHUYMBast
JUTEepaTypHblE W HApOJHBIC Ha3BaHUs, a Takke Ha3BaHus TpaBsHucteix JIP (TJIP) u JIP-
kyctapaukoB (JIPK), 4ro mano HamM BO3MOXKHOCTH OMHCAaTh (PUTOHUMHUYECKYIO JIEKCHKY H
YCTaHOBUTh HOMHHATUBHOE U KOHIENTyallbHOE MPOCTPAHCTBO CUCTEMBI (PUTOHUMOB, BHISIBUB TIPU

9TOM YHHUBCPCAJIIBHBIC W HWIACOITHHUYCCKUC KOHHCITYAJIbHLIC CTPYKTYPbBl H CIIOCOOBI  HX
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HOMHHaMK. MblI nipencrasisieM Ha3BaHue JIP kak KOTHUTUBHYIO MOJZIENb JESATEIbHOCTH YEIIOBEKa,
KOTOpasi HOCUT YHUBEPCAIbHBIN XapakTep U OJJHOBPEMEHHO HAIIMOHAIBHO CIIEU(PHYHA.

UccnenoBanne mpoxoauino B HECKONbKO ATamnoB. CHavajga Mbl MPOBENIU CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYECKUN aHAJINW3, 3aTeM OHOMACHOJIOTMYECKHH C €ro IOCIENYyIOIEeH KOIHUTHBHOMN
UHTEpIpeTanued. B pesyinpTaTe HaM yJaloch YCTAaHOBUTH MOTHBHPOBOYHBIE IPU3HAKH,
KOTOpBIE KJIaayTCsi B OCHOBY HOMHMHauuu pasznuusbix JIP. MIX MOXHO paccmaTpuBaTh Kak
YHHUBEPCAJIbHBIE KATETOPHM: MpPOCTPAHCTBO, Bpems, ¢(opma, mBer u t1.4. [lpusnHakw,
xapakrepusytomue JIP, B 00JIbIIMHCTBE CBOEM SIBISIFOTCS cTaTHUecKuMU. [loka eme He yaanoch
YCTaHOBHUTb, BOCCTaHABIIMBACT 4YEIOBEK OOBEKT U3 yacTed winM HaoOopor. CyliecTByeT jaBe
CTpaTeruH paclo3HaBaHUs U OTOXIECTBIECHHUS B MUpE: MO LEJIOCTHOMY 00pa3y U Mo OpocKkomy
npusHaky. [lonyuyuB B pe3yJibTaTe NPOBEACHHOIO aHAJIN3a IIUPOKUNA HHBEHTaph YHUBEPCAIBHBIX
JUISL MHOTHUX SI3bIKOB IIPU3HAKOB, Mbl UIMEEM OCHOBAHUS MPEAINOJIOKHUTD, UTO pacrno3HaBaHue JIP
U OTHECEHUE €ro K OINpPENIEJICHHOMY KJIacCy MPOMCXOIUT IVIaBHBIM OOpa3oM Ha OCHOBaHWH
BBIJICJICHNSI OHOTO WJIM HECKOJBKHX B COBOKYIHOCTH IPHU3HAKOB. Pe3ylbTaThl KOTHUTUBHOTO
MOJIX0/1a K CEMaHTUKE (PUTOHMMOB TPEACTABICHBI B JAHHOU Iy OIMKalny.

2. KorHUTHBHBIN acNeKT (YHKIMOHUPOBAHUSA SI3bIKA

[TonBeprayB aHanu3y JEKCUKOH PacCMaTPUBACMbIX HAMH SI3BIKOB B 1I€JIOM U Ha3BaHus JIP
B YaCTHOCTH, MbI IIPUXOAHUM K BBIBOZY, YTO MH(pOpMaLUsi O (GU3NYECKUX, MMOJIE3HBIX U JAPYTHX
CBOMCTBAaX pacTEHWil, MOJy4YE€HHAasl YEJIOBEKOM IO Pa3jIMYHBIM KaHajaM, KOAUPYETCS B ITHX
Ha3zBaHUAX. OHa MOXKET OBITh CBEpHYTOW M pa3BepHyTOH. JIeKcHMKO-ceMaHTHWYecKas TpyTia
(UTOHMMOB  BKJIIOYACT TPOCThbIE, CJIOXKHbBIE, IPOU3BOAHBIE CIIOBA, HECKOJIBKOCIOBHBIE
HomuHau (HCJI) u ¢passl. Ciocobsl HomuHaiuu JIP 00beIMHAIOT BCIO JEKCUKY (IIOpHI B
CUCTEMY, KaK CO CTOPOHBI CEMaHTHKH, TaK U CO CTOPOHBI CTPYKTypbl cioB. Kaxzaplii u3
CIIocOO0OB HOMMHALIMK OO0JIaJlaeT OTJIMYUTENbHBIMU ocoOeHHocTsMU. Yepe3 Haszanus JIP,
KOTOpbIE SIBJSIFOTCA OOBEKTOM HAIlero HCCIEA0BaHMs, MOXXHO BOCCTAHOBHUTH KOHIIETITHI,
CYILLIECTBYIOIIME B CO3HAHUM YEJIOBEKA U €r0 B3aUMOOTHOILIEHUS C OKPY>KAIOIIEH CPEOM.

B cemantuke nHaszanus JIP mpocnexuBaeTcs KOTHUTHBHAsE MOJECIHb, IOIy4daeMas B
pe3ynbTare JeATeNbHOCTH CyObEKTa MO aKTUBHOM CTPYKTypaluu NpeAMETHOro mupa [28].
[To3nanue mnpeameTa MPEANOJaracT BBIYJICHEHHE €ro U3 OKPYKalolled JAeHCTBUTEIbHOCTH.
UroObl BCeCTOpPOHHE IMO3HATh M Ha3BaTh IMpeaMmeT, kak oOpa3Ho ormevaer H.J[. ApyTioHOoBa,
"Heo0X0AMMO TIepepe3aTh IMyNOBHHY, COCTUHSIONIYIO €ro ¢ MOHOIMTOM npuponsl” [1, c. 173].
[lo ee MHeHUIO, pacTeHHS OTHOCSTCS K IMpeaMeTaM, 00O0COOJEHHBIM OT MPHUPOJBI, HApPALY C
KUBBIMH CYIIECTBAaMH, HEOECHBIMHU TeslaMu U 1p. OTHeceHne 00BEKTA K ONPEACIIEHHOMY KJIAcCy

noApa3syMeBacT C€ro KaTeropusaluro, KOTOpas MABJISACTCA HNPCAMETOM FJ'IY6OKOI‘O HU3y4dCHUs
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3apyOeHBIMU U OTEYECTBCHHBIMU yueHbIMU [4, 8, 11, 14, 23, 39, 40].

[To3naBasi peanbHBII MUp, W3ydas Bemd W (PaKThl, yCTaHABIMBAasS B HUX oO0miee M
pazaenbHoe, YeNOBeK WACHTU(PUIUPYET NpeAMETHl U ABIEHUS, (POopMHUpYET MOHITHUS O Kilaccax
OpEeIMETOB W HMX CBOWCTBaX, YCTAaHABIMBAeT MEXIy HHUMH OMNpPEJEICHHbIE CBSI3HM U
B3aMMO3aBHCUMOCTH.  Pe3ynpTaToM  Takoro  IO3HABATEJIbHOIO  Mpolecca  sBISETCS
KJIaccuuKamys, KoTopas IODKHA MaKCHMalbHO OTpPaKaThb M PACIpEACISTh 3aKOHOMEpHBIE
CBSI3U CYIIECTBEHHBIX MIPU3HAKOB B BEIIAX, ABJICHUSAX, MMpoueccax u T.4. [29, c. 92]. [To MHeHuIO
A.I1. BacuneBuua, BOCIPUSTHE OKPY>KAIOIIET0 MUpa MperoaraeT WwieHeHne (KaTeropusaluio)
JNEUCTBUTENBHOCTH, NPUYEM XapaKTep OSTOr0 WICHEHUS TaK WIM HHA4Ye OTpa)xaercss B
HOMEHKJIaType JIEKCUUECKUX U TPaMMaTUYECKUX CPEACTB s3bIKa [5, ¢. 94].

3. CymHOCTh KATerOpU3aliM U ee aCMeKThI

Korma wmbl Ha3piBaeM BeIIM, MBI OTHOCMM HMX K KaT€rOpUsM, KOTOpPhIE HUMEIOT
OTPOMHEHIIYIO IIEHHOCTh B psifie cutyaruii [43, c. 64], ubo Bce mpeaMeThl U SBICHUS TaK WU
UHaue OOBEAMHEHBI B KaKOW-TMOO KJjacc Ha OCHOBAaHMM TOTO WJIM HMHOTO IPHHIUIIA.
Kareropuzarus mnpeaMeToB MOXET MPOXOAUTh Pa3IUYHBIM crocoooM: nuddepeHmuaus
pa3HBIX KJIaCCOB OOBEKTOB pa3HBIMHU KIAcCaMH CJIOB M OTOXJECTBJICHHE OJHUX KJIAcCOB
o0BekToB Ha ¢one apyrux [15, c. 19]. Cnenyer oTMeTUTh, YTO NMPU HOMUHAIMHM PACTCHUUN
MEPBBIN CIIOCO0 KaTeropu3amuu 0ojiee 3HaYuM, 4eM BTOpoi. OqHAKO, pacuieHs sl 0ObEKTHBHYIO
peanbHOCTh Ha (DparMeHThI, "KaKIbIii €CTECTBEHHBIH S3BIK IPEIJIaraeT CBOIO COOCTBEHHYIO
CUCTEMY SI3BIKOBBIX (DOpM JIJIsl OpraHMU3aliK BhICKA3bIBAaHUHN U CykaeHui o mupe" [12, c. 5]. Bor
MOYEMY COINOCTABUTEIBHOEC HM3YyUYECHHE PA3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX KapTHH MHUpa MPEICTaBIsET
ONPEIETICHHBIN HAYYHBIN HHTEPEC.

BaxHpIM acrekToM KaTeropu3aluu SBJSETCs TakkKe Hallnuhe KaHAJIOB KOMMYHHKAIIUH, 110
KOTOPBIM  3a)UKCHpPOBAHHAs KOTHUTHBHBIM ONBITOM YeJOBeKa HMHQPOpMAIUS MOMKET
nepeaaBaThCs JaNbllie: OT JIMIA K JIUILY, U3 MOKOJICHUS B TIOKOJICHHE.

Bocnpusarue okpy’karoniero Mupa npeanonaraeT ¢pparMeHTUpOBaHUE JAEHCTBUTEIBHOCTH,
BbIJIEJICHHE B HEW 00IIEro U pa3iInyHoro, 00beIMHEHNE IPEIMETOB Ha OCHOBAHNUHU UX MMPU3HAKOB
B OIpe/IeNICHHbIE KJIAcChl, OTPAXKAIOUINE CBSI3b 3TUX NMPU3HAKOB B 00BEKTaX JEHCTBUTEIBLHOCTH,
KOTOpasi B KOHEYHOM HTOT€ HAaXOAAT CBOE BBIPAKEHHWE B HOMEHKIATYpe JEKCHYECKHX U
rpaMMaTHYEeCKUX CPEACTB sA3bika. HoMuHanMs, 1Mo HameMy MHEHHUIO, MPEACTABISIET, TaKUM
o0pa3om, Ipolecc, a KaTeropu3alys — pe3ysabTaT N03HaBaTEIbHOM 1€ATEIbHOCTH YEI0BEKa.

Wrak, naBas JIP mmeHa, denmoBek CHaudajga UACHTHGUIUPYET WX, BBIACISS W3 OOIIETro
KJIacca pacTeHU, 3aTEM OTOXIECTBIISIET C YK€ U3BECTHBIMHU €MY PACTEHHSIMH WIH MPEAMETaMU,

PYKOBOACTBYACH IIPpU 3TOM CBOMM 4YYBCTBCHHBIM JIMYHBIM OIIBITOM. Paznnie Ha3Banwus
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MpeIMETOB, SBICHUI (B HamieMm uccienoBaHuM — Ha3BaHus JIP) u ux Oosblioe KOJIUYECTBO
CBSI3aHBI ¢ Pa3HBIMU (JOpPMAMU U PA3HBIMHU TAllAMU KOTHUTHUBHOW JESATETLHOCTH uenoBeka [17],
a, B KOHEYHOM CYETE, C BOSHUKHOBEHHUEM COOTBETCTBYIOLIETO 3HAHUS O MUDE.

[TorydeHHbIe B pe3yibTaTe Kiaccu(UUUpPYyIOLei AesTeTbHOCTH YeJIoBEKa HOBBIE CIIOBA HE
MPOCTO MMEHA JJI1 HE3aBHCUMO CYIIECTBYIOIIUX SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX 00BekToB. JI. Jlumka
YKa3bIBa€T Ha CIIOXKHOCTh B3aMMOOTHOIICHHM MEXIY S3BIKOM M 3KCTPAJMHIBUCTUYECKOU
peabHOCThIO, W00 "KaTeropuu [UIsl HAIIETO BOCIPHUATHS MHpA TOJBKO CO3MAIOTCS
WHJWBUTyATbHBIMHU SI3bIKAMH KaK KJ1acchl AeHoTatoB" [35, c. 283].

[TpyHLMIIBI SI3IKOBOM KaTeropu3alliy ObLIIM YCTAHOBIIEHBI B PE3yJIbTaTe MHOTOYHCIEHHBIX
JKCIIEPUMEHTOB, ONBITOB, MCCIEIOBAHUM, M3y4eHHUs IEHOTATUBHON obmactu cioB [6, 7, 25].
K. Mepsuc u [x. [Tanu mogyepkuBaloT HEOOBIYAHYI0 BaXKHOCTh KaTerOpU3aliu. Tak Kak MUp
COCTOHUT M3 OCCKOHEYHOI'O YHCIIA SIBHO Pa3IMYHBIX CTUMYJIOB, YEIOBEK OYIET CKOPO IMOJaBIICH
CBOHMM OKpY’KEHHEM, €CJIM OH TOIBITAETCS pacCMaTpUBaTh KaXKIbli MpeIMeT WM COOBITHE KaK
yHuKaibHOe. Kareropuszanus no3BossieT CAeNaTh HE3HAKOMOE 3HAKOMBIM, U MOCKOJIbKY YEIIOBEK
B COCTOSIHMH T€HEPAITM3UPOBATH OOBEKT WM COOBITHE, OCHOBAHHOE HA 3HAHUU KaTETOPUU, OH B
COCTOSIHMM 3HATh OOJIBIIIE O TOM NPEIMETE WA COOBITUM, YEM TO, YTO OH MOJXKET IMOIYYUTh
MPOCTO CMOTPs Ha Hero [36, c. 496-497].

Kak ™Mbl oOTMewanu Bblle, Hamled 3a7ayedl SBISETCA MPOBEACHHE KOTHUTHUBHO
OPUEHTUPOBAHHOTO OHOMACHOJIOTUYECKOTO UCCIe0BaHus Ha3BaHuil JIP pasnuunbIX KiaccoB, B
pe3yabpTaTe KOTOPOro ObUTH BBISIBJICHBI MHOTOYHCIICHHBIE PAa3HOBUIHOCTH 0a3UCOB U NIPU3HAKOB
oHoMacuojornueckux moneneid. Hembsst He cornmacutbes ¢ E.C. KyOpsikoBo#, KoTopasi CUuTaeT,
YTO B aKT€ HOMHUHAIIMH CII0BOOOPA30BATEILHOTO TOPSIKA UMEIOT MECTO JBE Pa3HbIC JIOTHUECKUE
orepan — MBICJICHHOE MOJABEICHNE 0003HAYaeMOro TOJ W3BECTHBIN KIAcC SIBICHUH, T.C.
KaTeropu3anus U OTOXIECTBICHHUE 0003HAYaeMOro, a MMEHHO, €r0 MBICJICHHOE CPaBHEHHUE C
OpyrUM TPEeIMETOM WM SBJICHMEM JACeWCTBUTENbHOCTH. Torga mnepBas omepanusi Oyjaer
COOTBETCTBOBATh BBIOOpPY OHOMacuoiormdeckoro 6asuca (Ob) oOo3Hawaemoro, BTopas — €ro
oHomacuoaoruyeckoro npusnaka (OII) [14, c. 100-101].

x. bpyHep cuuTaer BOCHPUATHE BHEIIHUX CBOMCTB MHpPA HWICHTHYHBIM €rO
KaTeropu3aluy, pe3ysbTaThl KOTOPOM HMEIOT pENpe3eHTAaTUBHBIN Xapaktep, OOHapyKuBas
OOJIBIIYI0 WM MEHBIIYIO0 CTEMEHb COOTBETCTBHSI MpHpoAe (U3UYECKOTO MHpa, B KOTOPOH
nercTByeT AaHHbIM opranusMm [4, c. 23]. ®. Knukc ananusupyer sTambl apXandecKoro
KJIacCCU(PUIIUPOBaHUsA", TIEpBbIC KIAaCCH(PHUKAIIMOHHBIC CHCTEMBI, KOTOPBIE CO3aBAJIHCh
YeJIOBEKOM C ONpPEICTICHHBIMU KU3HEHHBIMU LIENSAMU ISl OOJerdyeHusl opueHTaluu B Mupe. B

HUTOre OBIIM BBLIWIEHEHBI CaMble HeO6XOI[I/IMBIe ACIICKTHI, CII0COOCTBOBABILIHE COXPAaHCHUIO B
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MaMATH MMEHHO TeX JAHHBIX, KOTOpbIe OBLIM >KU3HEHHO BaXKHBI JJISi 4YENIOBEKa B KOHKPETHBIX
curyamusix [9, c¢. 161]. Takue wiaccu(puKarMOHHBIC CUCTEMBI CIIENIAA BO3MOXKHBIM THUTAHTCKHI
CKa4OK B IICUXMYECKOI 1 pEUEMBICIIUTEIbHON AESTETbHOCTH YEJIOBEKA.

4. Kateropusi, ee CTpyKTypa M CBOHCTBa

Heo0xonumo cka3aTh HECKOJIBKO CJIOB 00 ONpeAeNeHHHM MOHATHS ‘“KaTeropusi’ W ee
cTpykrype. CyLIecTBYIOT pa3iMyHble MNOAXOJbl K HM3yUYEHHUIO Kareropuu (cm., Hamp. 23).
K. MepBuc u k. [lanu monaratot, 4TO KaTeropus UMEET MPaBO Ha CYIIECTBOBAHUE, €CIU JBA
wim 0oJiee pa3NuINUMbIX 00bEKTa WU COOBITUSL PACCMATPUBAIOTCS IKBUBANICHTHO. Takoii moaxo.
MOYET BKJIIOUUTH JH000€ 4HciIo (GOpM, T.K. OTHECEHHE K KaKOH-THMO0 KaTeropuu pasjenser
OOBEKThI MM COOBITHUS OJIMHAKOBBIM MMEHEM, WJIU K€ BBINOJIHAET OJMHAKOBOE JEWUCTBHE HAJl
pasnuuHbIMH o0BeKTaMHu [36, ¢. 496].

3. Pom, K. MepBuc M uX COaBTOpHI MOHUMAIOT KAaTETOPUIO KaK YHCIO MPEIMETOB,
KOTOpbIE CYHMTAIOTCS JKBUBAJIEHTHBHIMH. Kareropum oOBIYHO 00O3HAYAIOTCA HWMEHAMHU:
HanpuMep, JEepeBbs, KyCTapHUKH, LBETHl. boTaHMueckass TEPMHMHOJIOTHSI MOCTPOEHA IO
TaKCOHOMHUYECKOMY NpUHIUIY. TakCOHOMMUS OompeAenseTcss Kak cucTeMa, B KOTOPOH KaTeropuu
COOTHOCATCA JIPYT C APYrOM MpU MOMOIIY BKIIOUEHUS B Kiacc. UeM Oomblle BKIIOYMMOCTH
KaTeropuu B TAKCOHOMHMIO, TEM BBIIIE YpOBeHb a0cTpakiuu. Kaxnas kaTeropus B TAKCOHOMUU
BKJIIOYAETCSl B JPYryl0 KaTeropuio (Ioka HE JOCTUTHET KaTEropuy HAMBBICLUIETO YPOBHS).
CnenoBarenbHO, YpOBEHb aOCTpakIMU B TAaKCOHOMUHU OTHOCUTCS K OIpPENEICHHOMY YpPOBHIO
BKJIIOUeHHOCTH [40, c. 383].

Kateropust umeer psia CBOMCTB MM MPU3HAKOB, HAUOOJIEE MOJIHO €€ XapaKTepU3YIOIIHX.
Jbx. Jlakodd BeeNsieT Takue, KakK: UEHMPAIbHOCHMb, WENOYeuHYl0 c643b (KOMIUICKCHBIC
KaTeropuH CTPYKTYPUPYIOTCS LIETIOYKOW: LEHTPaJbHbIE WICHBI MPUCOEAUHAIOTCS K APYTUM U
T.A.); c@epvt onvima (OCHOBHBIE OOJACTH SKCIEPUMEHTa MOTYT OBIThb KYJIBTYPHO
CHEU(PUICCKIMHI); OMCYMCHMEUe 00WUX XapaKmepucmuK; Momueayus; Haiudue 0a3o6oi
Mooenu u cyokamezopuu [34, c. 17-24].

B kaxpoil kateropun HEOOXOJUMO HaJUYME LEHTPAJbHBIX DJIEMEHTOB €€ CTPYKTYpBI,
KOTOpBIE MPOSBISIOT UHbIE KOTHUTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU, YEM HEIEHTpalIbHbIE. DTO SIBICHUE
JIx. Jlakodd HazpiBaeT mpotorunuyeckumu dddexramu. LleHTpanbHble 4YIeHBI KATETOPUU, KaK
IIPABUJIO, JIETYE Y3HAIOTCSI, PAHbIIE 3alIOMUHAIOTCS, Yallle Ucnosb3yored [34, c. 32]. Ux takxke
Ha3bIBAIOT MPOTOTUIIAMH, TaK KaK OHU BKJIIOYAIOT HamOosiee 00mue crenupuiecKkue Mpu3HaKu
JTAaHHOW KaTEeropHH.

Knaccudummpys nazpanus JIP, Mbl pacnpenenunu ux mo mojJeBOMY MPHUHIIMITY, BbIIEISA

SIIPO, NAIBHIOW U OmkHIOW nepudeputo [20]. DTOT NpUHIMN JSHCTBYEeT U B CEMaHTHUECKUX
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MOJISIX, B KOTOPBIX CYIIECTBYIOT KIIIOUEBBbIE KOHUENTHI M JeKcuueckue KoHuenthbl. [lo JIx.
Musnnepy u @. [[xoHCOH-JI3pay LEHTpanbHBIM Ul KaKIOIO0 CEMAaHTUYECKOIO IIOJIS SIBISAETCA
OueHb O00Ilee M BaXHOE KOHIENTyalbHOE S/IPO, KOTOpPOE O0OECreYrBAeT OTHOCUTENIbHYIO
JIOKAIIMI0 BCEX JIEKCHMYECKUX KOHIENTOB [37, c. 699]. CtaHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO KaKaas
KaTeropusi COCTOUT M3 LEHTPAJIbHOTO NPHU3HAKAa, HMEHYEMOrO MPOTOTUIIOM, a TaKke
COBOKYIHOCTH TJIAaBHBIX IMPHU3HAKOB, COCTABJISIOLIUX SIAPO JTAHHOTO JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOTO
MOJIi ¥ BTOPOCTETIEHHBIX TNPHU3HAKOB, oOpasyromux nepudepuio. BrimodeHune cymiHocTel B
KAaTEropuIo0 MOKET MPOUCXOAUTH Pa3HbIM ITyTEM.

B psne xareropuii He Bcerma yaaeTcsi BBIACIHWTH LIEHTPAIbHBIN Npu3Hak. Peub uper o
cypdukcax, KOTOpbIE OCYIIECTBISIOT "BKIIOUEHHE O0003HAYaeMOro B  OIpeAeTIcHHBIN
cemanTuueckuit pazpsaa” [13, c. 157]. B34tk X0Ts OBl T€KCHKO-CEMaHTHUECKYIO TPYIILY STOIHBIX
pactrenuii. B PS n VS ogHuM u3 TIaBHBIX MPHU3HAKOB STOA sABIseTCS Hanmnuue cyddukca -uxa
(cp. Knyonuxa, 3emnanuxa, Yepuurxa, Kocmanuxka v nip.). B HA u ASl Takyro ponb BBIOJTHSIET
nonyaddukc -beere/-berry. B Halem s3bIKOBOM MaTepualie UMeeTCs 00JIbIIOE YUCIO TPUMEPOB
¢ nanHbM mnonyaddukcom. Tak, B HS nuteparypHbie u HapoaHble Ha3zBaHUs KITlOKBBI
Birouaror 11 mpumepos: Aftenbeere, Kranich-beere, Winterbeere, B A5l — 9 mnpumepos:
Cranberry, Mossberry, Corn-berries, Bogberry u np.

Kareropusanus cioB MpOUCXOAUT HE TOJIBKO MPHU MOMOILHU MPOCTHIX TPUMApPHBIX 3HAKOB (B
HallleM $I3bIKOBOM ~ Marepuajge — TMpOCThleé CJIoBa), HO M C IIOMOIIBIO  Pa3jIMUHbIX
CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX (popMaHTOB, KoTOphie MOryT (opmupoBate Ob wmm OIl mpom3BomHOTO
cioBa. B TakoM ciryuae Mbl MOKeM paccMmarpuBath addukc kak "omeparop, GUKCUPYIOMIHA B
COCTaB€ MPOM3BOJHOTO  CJIOBA €r0  KaTerOpUaJbHYI  MPUHAMJICKHOCTh  WUIM K€
cyOkaTeropusymoomuii ucxonnyro eaununy" [12, c. 7]. ITlogpoOHbIi CTPyKTYypHBIH U
OHOMAaCHOJIOTUICCKUI aHanmu3 (UTOHMMOB ObLT omucaH panee [21, 18, 19]. 3mech ymomsHeM
TOJIBKO psAn cyhdHUKCOB, SABIAOMMUXCA KaTeropusaropamu kiacca "Pactenuwe". B Hamem
SI3BIKOBOM MaTepHalie 3TO SIBJICHHE NPUCYIIE TJIaBHBIM O0pa3oM CIABSHCKHM si3bikaM. B P
TaKUMH Cy(PHUKCaMHU SIBISIFOTCS: -HUK, ey, -UK, -K; B Y 5 -ko, -eyv, -Huk, -k; B IS u US -ek, -nik, -k.

bonbiioil BKIag B pa3BUTHE TEOPUM IPOTOTUIIMYECKOM CEMAHTHKH, KOTOpas BO3HMKIA
IJIaBHBIM O0pa3oM MOJ BJIMSHUEM TIICUXOJIOTMYECKOrO HCCIEIOBaHMS IMPHUPOIbI YeTOBEYECKON
KaTeropusalii, BHECIH pabOThl TakuX 3apyOexHbIX ydeHbx, kak 3. Pom, JI. T'mpeprc,
k. Jlakodd, M. Tloszuep, b. Trepcku, JI. Jlunka, [Ix. Teinop, 1. Kpys, C. Lloxazuauc u qpyrux.
3. Pomr mpenmnosnaraer, yTo MPOTOTUIIMYECKAsT TEOPUs MPOTHBOIIOCTABIEHA MHOTHUM TEOpPUSM B
¢unocouu, NCUXOJOTHUH, JIMHTBUCTHUKE W AHTPOMOJOTMH, aBTOPhl KOTOPBIX CYHUTAIOT, YTO

KaTCTrOpHUU — JIOTHYCCKUC, ICHO OI'PaHUYCHHBIC CYIITHOCTH, YbC YJIICHCTBO 0003HaYEHO O6J'IaI[aHI/ICM
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MYHKTOB TPOCTOTO Habopa KPUTEPHATBHBIX YEpT, B KOTOPBIX BCE MPHUMEPHI, 0OIagaromme
KPUTEPHATIBLHBIMU CBOMCTBAMH, UMEIOT TIOJIHYIO U PaBHYIO CTENEHb wieHCTBa [38, c. 193].

S. TunoJiorus KaTeropuit

To, 4TO OOWHAKOBBIE KJIACCHl CYIIECTBUTENBHBIX TOBTOPSIIOTCS BO MHOTHUX HIMPOKO
paclpoCTpaHEHHBIX SI3bIKaX M3 Pa3HbIX CEMEl, Ha KOTOPBIX TOBOPAT pa3Hble KYyJIbTYpPHBIE
IpyIIbl, CBUAECTEIBCTBYET O CYLIECTBEHHOM CXOJCTBE pEarvupoBaHMs YEIOBEKA HAa OKPYKEHHE.
K. Annan HaxoguT OYEBHUIHBIM TO, UYTO ATH KIACCU(PUKATOPHI OTPa)KalOT MEepLUEHTHUBHBIC
TPYNIUPOBKHU U YTO MOBTOpHAs KiaccH(PUKAIMSA MOXKET ObITh MCIOIb30BaHa AJSl TOTO, YTOOBI
0003HAYUTHh OLIEHKY YEJIOBEKOM TOrO, YTO OH BOCIPHHMMAaeT Kak HeoObruHoe. Ecmu
paccMaTpuBaTh KiIacCH(UKATOPHl KaK JIMHTBUCTHYECKUE KOPPEISATHI BOCIPHUATHUS, TO CIEAYET
MOMHHTb, YTO C U3MEHEHUEM BOCIPHUATHS JAHHOTO MpPEIMETa CYIIECTBEHHO MEHSETCS U €ro
knaccudukarop [30, c. 307-308]. lanee oH BImensIeT 7 TaKMX KaTeropui Kiaccu(UKaIUU, KakK:
BEIIECTBO, (hopMa, KOHCUCTEHLMUS, pa3Mep, MECTOHAXOXKICHHE, YCTPOICTBO, KOJIMYECTBO. B
KOHTEKCTE OHOMACHOJIOIMYECKOIr0 aHaJIW3a HalIero JIEKCUYECKOro Marepuaia OOJbIIMHCTBO U3
HUX (hopma, pazMep, MECTOHAXOXKICHHE U KOJIMYECTBO) MpencTaBisaoT codoit OIl, a BemecTBo
MOHO paccmarpuBath kak Ob. Kaxnas kateropust umeet neHtp u nepudepuro [30, c. 297].

Y4eHbIMU BBIIENSIOTCS TaKWe THIIBI KaTeropuid, Kak: OCHOBHbIE (0azoBbie) [40],
ecTecTBeHHbIe WK TipupoaHbie [31], koruutuBHbie [10, 31], xoHuenTyanbHble [33], TUCKpETHBIC
[41], omHOMepHBIe / MHOTOMepHBIEe [30], nuarBHcTHYeckue [42] u ap. K ocHOBHBIM (0a30BBIM)
KaTeropusM OTHOCSTCS TaKWe, KOTOpbIE coJepkKaT OONBIIMHCTBO HHGOPMALIUK, O00Iaal0T
BBICOYAMIIICH KaTETOPUATLHON JIOCTOBEPHOCTHIO M TAKMM 00pa3oM OTJIMYatoTCs OT Apyrux [40].

Bo3Hukaer Bompoc, KakuM >k€ O0pa3oM JIIOJM OCYLIECTBIISIIOT KAaTEropU3alui0 MHpA.
O.Pomr u ee Komiern [OKazajdd, YTO MNPUPOIHBIE KATETOPUU SBJSIOTCS MPOAYKTOM
YeJIOBEYECKOT0 MEPIENTUBHOTO M KOTHUTHUBHOTO ammapara ajs obmenus ¢ mupom [31, c. 528].
[lonsiTHe, YTO €CTECTBEHHBIE KAaTETOpPUU HMEIOT IMPOTOTHIMUYECKYIO CTPYKTYpYy, OKa3aioch
OJIHUM W3 CaMbIX IUIOJIOTBOPHBIX B TIOCJIEIHEM pPAa3BUTHUM KOTHUTHUBHBIX HAyK: CCBUIKH Ha
MPOTOTUIINYECKUE TEOPUHU MOCTOSIHHO TMOSBISIOTCS B JIUTEpAaType CaMOro IIMPOKOIo Juara3oHa
obJacrTel, Takux, Kak, HaPUMep, TICUXOJIOTHs, aHTPOIIOJIOTHS, TUHTBUCTHKA [32, c. 382].

I'. Kmapxk u E.Knapk paccMaTpuBaiOT KOTHUTHBHBIE KaTeTOpUM KakK YHHBEpCAWH,
BO3HUKAWOIINE U3 Oosiee aOCTPaKTHBIX KOHIENTOB COObITHI U oTHomeHUH [31, ¢. 537]. K Hum
MOKHO OTHECTH KATErOpHH 4HCIIA, OTPHUIATEIBHOCTH, NMPUYMHBI U 3(]dekrTa, BpeMeHU U
HEKOTOpbIE ApYyTHE.

I''B. Kommanckuit [10, c. 88] BbLaenser cieayrolue KaTeropuH, XapaKTepU3YIOIIHE

MMO3HABATCIIbHYIO ACATCIIBHOCTL YCJIOBCKA: HCTHHHOCTE / JIOKHOCTE I[OGI:ITBIX B PC3yJIbTATC
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IIPAKTUYECKOM W TEOPETUYECKOW  JEATEIIBHOCTH  YEJIOBEKAa IO3HABATEIIBHBIX  AKTOB;
IIPOCTPAHCTBEHHOE OPHEHTHPOBAHHUE IIO3HABATENIBHBIX AKTOB; BPEMEHHOE OPHEHTHPOBAHUE
[I03HABATEJIbHBIX aKTOB; OIIEHOYHOE OPUEHTHUPOBAHUE, TO €CTh OTHOIIEHUE K J0OPY U 311y.

6. Kateropuu B pUTOHNMHIYECKOH JIEKCHKE

He BbI3bIBaeT coOMHEHHs TOT (DakT, 4YTO YCTAHOBJIEHHBbIE HaMH B pe3yJbTaTe
OHOMACHOJIOTUYECKOI0 aHaiu3a Mpu3Haku, xapakrepusyiomue TJIP u JIPK B paznuynbix
SI3pIKaX COOTBETCTBYIOT PACCMOTPEHHBIM HAMM YHUBEPCAIBHBIM KaTeropusMm. OcTaHOBUMCS Ha
HEKOTOPBIX M3 HUX 0oJiee MoapoOHO.

Takue NpOCTPaHCTBEHHBIE M3MEPEHMs, KAK BBICOTA, LIMPOTA, PACCTOSHUE M IJIOTHOCTh
CYIIECTBYIOT BO BCeX s3blkaXx. OOBIYHO KaTeropuu IPOCTPAHCTBA M pa3Mepa CUUTAIOTCA
B3aMMOCBSI3aHHBIMU. DTO MOKHO OOBSCHHUTH CIeaylouMM oOpa3zoM. Hekuil mpeamer 3aHuMaer
OTpENIENIEHHOE MECTO B KOHLENTYaJbHOM MpOCTpaHCTBe. Yem Oosbliie ero pasmepsl, TeM 0oJbllie
MecTa OH 3aHMMaeT. JIOKyC Takke MOXKET MMETh CBO€ UMs: OT TOYKM Ha Jiucte Oymaru o
OOIIMPHBIX TeppUTOpUil. B HareM uccienoBaHuM MPOCTPAHCTBO U pasMep MPEACTaBIAIOT co00H
nBa HezaBucUMBIX OIl, 60 B KaTeropuio MpOCTPaHCTBa Mbl BHOCUM JIOKATHUBBI, 0003HAYAIOIINE
MECTO MPOU3PACTAHUS WM pacnpocTpaneHus JIP, a pasMep cOOTBETCTBYET €ro BEIMUHHE.

Kareropuss npocTpaHCTBa TakKe TECHO CBS3aHA  BPEMCHHBIM  KOMIIOHEHTOM.
OO11en3BecTHO, YTO MOHATHUS IMPOCTPAHCTBA M BPEMEHM OTHOCATCS K "(QyHAaMEHTAJIbHBIM
MOHATHUSIM KYJIBTYpbl, UIpas Ba)KHEHIIYI0 pOJIb B YEJIOBEYECKOM MBIIUIEHUU. OTH IMOHATUS
HAaCTOJbKO  (YHJAMEHTAJbHBI, YTO Ha  OMNPEAEICHHOM  pa3BUTHM  KyJbTYpbl  OHHU
paccMaTpUBAIUCh Kak TeHETHYECKoe Hadano Mupa" [3, c. 3]. B nuanexktuueckoM mMaTepuain3me
IIPOCTPAHCTBO M BpeMsl CUMTAIOTCsS BceoOuie ¢gopmoil cymecTBoBaHuss Martepuu. B Hamem
UCCIICZIOBAaHMM MBI MMEEM JIeJO C OTHOCHUTENIbHBIM BapuaHTOM, Ha3zBaHus JIP oOpasyror
(YHKIIMOHATTLHO-CEMaHTHUECKUE TIONST  TEMIIOPAIbHOCTH M aCleKTyallbHOCTH C  YETKO
IIPOCIICKHUBAIOLUMHUCS T'PaHULIAMU, ApOM U nepudepuei.

[TpusHak BpeMEHM LBETEHUS B HAIEM S3bBIKOBOM MAaTepuaje HE  SBISAETCS
BbICOKOUAcTOTHBIM. Kak mpaBwiio, ynutepaTypHble Ha3Banus JIP comepxar uHpopmanuio o
8pemeHu 200a, HapoTHbIe (PUTOHUMBI YKa3bIBAIOT MecAY IBETEHUS WIN cOOpa pacTeHUs, 6pemsa
cymok. JlutepaTypHble Ha3BaHMs 0Opa3yrOT LIEHTP JaHHON KaTeropuu, ONMXHsS mepudepust
IIPEICTAaBICHA HAPOJHBIMM Ha3BaHUSAMH, a JAJIbHSAS — IPOCTOPEYHBIMH M JIHAJIEKTHBIMU
¢dopmamu. HCJI ¢puroHnMsI, conepkaiiue Ha3BaHUs BpeMeH roja tumna PS5 ['opuysem éecennuil,
ASl Summer pheasant’s eye W WX COOTBETCTBEHHBIE KOPPEIATHI B APYTHX S3bIKaX 0COOOTO
MHTEpEeca He NMPEACTABIAIOT. 3aCily’)KHBACT BHUMAHUS PAJl IPOU3BOJHBIX, B KOTOPBIX HOCUTEIIEM

[IpU3HAKa BpeMeHHU IBeTeHus sBiusgercs cypoukc: PS Becnyxa — Berpenuna nyOpaBHas, Y51
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Ocinnux — be3BpeMeHHUK oceHHul, Jlimuax — Jly6 netuuit, Ui Josenka, Jesienka (ymeHbIiL. OT
oceHb) — be3aBpeMeHHUK OCEHHMIA.

OKCIIEpUMEHTAIbHBIE HMCCIIEIOBAHHUS IO UW3YYEHUIO CTAHOBJICHHS JETCKOM peud,
npoBeneHHble E. Kimapk [8], moMoraroT ycTaHOBHTH OCHOBHbBIE (DM3MUECKHE TPHU3HAKU, HA
OCHOBaHUU KOTOPBIX M MPOUCXOAUT MPUMHUTHBHAS WU MEPBUYHASL KATErOpU3alUsl MPEIMETOB.
OnHuM M3 TakKMX 3HAYMMBIX MPU3HAKOB SIBISIETCS ¢X0JCTBO 1Mo (opme. [IpoBeneHHbIT HaMuU
OHOMACHOJIOTUYECKUI aHanu3 (UTOHHMOB TOBOPUT B MOJB3y 3TOro mnosiokeHus. Korma bl
ropopuM "dopma pacteHus", TO Mbl MOApPa3yMeBaeM PACTCHHE B IIEJIOM WJIH €r0 3HAYMMYIO
4acTh: €CIIU JICPEBO MM KyCTapHUK — KPOHA, JIF000e pacTeHHE — CEMEHa, TIJI0/IbI, I[BEThI, KOPECHb.
Mpb1 mpoBenu chenualbHOE HCCIEeN0BaHNWEe, YTOOBl YCTAaHOBHUTH, Kakash K€ WMEHHO 4YacThb
pacteHusi yanie Bcero umeercss B Buny [16]. CTaHOBUTCA OYEBHAHBIM, UTO JJISI HEKOTOPBIX
S3BIKOB CBOWMCTBEHHA HEKas JeTalu3alus 3JIeMEHTOB (OPMBI, UTO OTpaxkaercsa B Ha3BaHUsX JIP,
UMEIOIIMX B HAallell TEPMHHOJIOTUU TpPeXMEpHYI (opMy cloxkHOW U creruduyeckon
KoHpuryparmu. K TakuM s3bIkaM MOXKHO OTHECTH (PAHILy3CKHI, HEMEIKHH, PYyCCKHU W
YenicKuid. B aHrImickoM W yKpaWHCKOM S3bIKax B OOJBIIMHCTBE MPUMEpPOB ¢dopma
Mpe/ICTaBICHA TPEXMEPHBIM 00BEMHBIM 00Pa30M.

[[BeTrooOO3HAUEHNE SIBISETCS BAXKHBIM JJIEMEHTOM OIKCAHUS W Pa3IHueHus: 00BEKTOB
OKPY’KAIOIIET0 YeJIOBeKa MHUpa. YKe B JIPEBHEUINME BPEMEHA JICKCHKOH YEJIOBEKa COIEpKall
[IBETOO003HAYCHMsI, XOTS CHEKTP MX M HE CTOJb Oorar, kak ceromns [22, c. 68]. LlBetoBoe
MPOCTPAHCTBO JOJITO€ BPEMs CUHMTAJIOCh OOJACTHIO OJHOPOAHON (PU3MUECKON Pa3HOBUIHOCTH,
KOTOPYIO SI3bIKM MOTYT IPOU3BOJIBHO JIETUTh Ha KaTeropuu mMeHoBanus 1sera [39, c. 330], u
TOJIKO C Pa3BUTHEM KOTUTOJIOTHH TOSBWJINCH JOKA3aTebCTBA, YTO KATETOPUHM I1IBETA
00pabaThIBAIOTCA  YEJIOBEUECKHMM  MO3TOM  (M3yYaroTCs, TIOMHSTCS, 00O3HA4yaloTca U
pa3BepTHIBAIOTCA B fA3bIKaX) B TEPMUHAX WX BHYTpPEHHEW CTPYKTypbl. L[BeToBble KaTeropuu
OTPAXXAIOTCSI B KOTHHUIIMM HE TOJILKO KaK HA0Op MPU3HAKOBBIX YEPT C SICHO 00O03HAYECHHBIMU
rpaHHUIlaMHU, HO CKOpee B TEPMHMHAX MPOTOTHMA KATETOPUH, OKPYXCHHBIX JIPYTUMU I[BETaMU
yOBIBAIOIIETO CXOJICTBA C MTPOTOTUIIOM M YMEHBIIIAIOIICHCS cTeneHu wieHcTna [38, ¢. 193].

B ¢uronumax HamMu OBIIM BBIJEIEHBI HEKOTOPHIE MPUMEPHI, B KOTOPBIX OTPAKAIOTCS
STaJIOHHBbIE OOBEKTHI 1IBETA, OJHAKO HMX 4YHMCIO orpaHudeHo. B nHazBanusx TJIP B kauecTBe
sTajoHa BbICTynatoT pacrteHusi: HS Strohblume /comoma/ — OpyBanuuk, PS5 Manunossie
aucmuxu — I'epanb JyroBas; MeTaIbl (cepedpo u 301010) — DI Florion d'or — OnyBanuuk, HS
Goldblume — llmun necuanbiii, Pl Cepebpanux — Yucroren, 3oromucmoe connye — lmun
necyanslii, Y 3oromyxa — limun necuanbiii. B Ha3zBanusx JIPK k »sTanoHam mnBera MOXHO

OTHECTH Takxke MeTaJuibl (301010) — HS Holdenrose /uckasc. golden/ — Kanuna, A5l Guild tree
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/uckaxc. guilded — no3onouennsiii/ — bapbapuc, PA 3oromoxeocm — JIpok. OcCOOEHHOCTBIO
Ha3zBaHuil JIPK sBisieTcst BpleneHNe B KayecTBE 3TAJOHA 1IBETa KaMHeH U MHUHepaaoB — Al
Cornelian cherry /BumHsS 1BETa CeploiuKa, T.e. KpoBaBo-kpacHas/ — Kwswun, 1 Kalina
koralowa — Kanuna.

OrneHouHble NPU3HAKK OYEHb BaXKHBI, TaK KaK OHU (OPMHUPYIOT "LIEHHOCTHYIO KapTHUHY
mupa" [27, c. 133], ubo Takoit (akTop, KaK YTHIUTAPHOCTh PACTCHHS SBISETCS YaCTO
OCHOBAHHEM [T OTHECEHUS €r0 B KJIACC MOJIE3HBIX, CheJOOHBIX, TEXHUYECKHX, JEKAPCTBEHHBIX
u np. OOBEKTOM HaIIero MCCleIOBaHUs SBISIIOTCS Ha3zBaHus JIP, koTtopele Hapsany ¢ Apyrumu
00BEKTaMHU PACTUTEIBLHOIO MUPA 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B ICTETUYECKOM CO3HAHUH YEJIOBEKa
[26, 44]. JlanHBIif OTPE30K JIEKCHKOHA Kak 'cBoeoOpa3Has KiIaJoBas 3CTETUYECKHX 3TajOHOB'
[24, c. 44] no3BOISET ONMUCATh KAPTHHY MHUPA KAKJIOTO U3 PACCMATPUBAEMbIX HAMMU SI3bIKOB.

Benen 3a H.JI. ApyTioHOBOi# [2, ¢. 76-77] BblnenuM o0IIe- ¥ YaCTHOOIICHOYHBIE TIPU3HAKU.
K mepBoii rpymnne oTtHocATCS OLEHKH "Xopomuii — mioxoil". B npumenenun x JIP sto cnenyer
MMOHUMATh, KaK "Oe3omacHblid — s0BHUTHIN". [loNokuTETEHAS OIICHKA TOIPa3yMeBaeTCs, OHA Kak
Ob1 "BbITekaeT" u3 Ha3BaHus pactenus: HS wnap. Heiligkraut — Bepbena /uckaswc. Heilkraut —
CBsITasi TpaBa/, T.e. XOpoIuas, Moyie3Has. B KakaoM S3bIKe CYIIECTBYET OIpeeSIeHHBIH Habop
XapaKTePUCTHUK, CBUACTEIBCTBYIOIIMX O MOJOXKUTENIBbHON oueHke corctB JIP. Tak, Bo @ nHa
MOJIOXKUTEIIbHYIO OLICHKY (PMTOHMMOB YKa3bIBalOT IpUJIaraTeIbHbIE SaACré — CBATOM, CBSILEHHBIN;
bon/belle — xopommit/xopomas: Hap. Herbe sacrée — Bepbena, Hap. Bonhonimie — KopoBsk.

7. BeiBoabl. Bocrnpusrthe BHEIIHET0O MHpa YEJIOBEKOM IIPEAIIOIAracT KOTHUTHBHOE
pacuieHEHHE PEeaJbHOCTH, B PE3YJbTaTe€ KOTOPOIO BO3ZHUKAET CHUCTEMAa SI3bIKOBBIX HAa3BaHUM.
Cucrematu3zanys BHEIIHUX CBOMCTB OKPY2KaIOLIEro MUpa IpearnoaraeT GopMUpoBaHUEe OOJIbIINX
KJIACCOB TMOHATHUM, COOTBETCTBYIOIIMX TAKUM (PM3MUYECKUM CBOWCTBAM MHUpA, KaK MPOCTPAHCTBO,
BpeMsi, pa3Mep, I[BET, HHTEHCUBHOCTh U MHOTue Apyrue. Takum o0Opa3om paziuyHble (OPMBI
NPOSIBIICHUSI PEATbHOCTH OOBEIUHSIOTCS B paMKaxX €AMHOW KaTeropuu, KoTopas oOseryaer
OpPUEHTHPOBAHHE YEJIOBEKA B HEOOO3pUMOM Pa3HOOOPa3UK OKPYIKAIOLIETO €ro MHUpa.

Kareropun otnuuarorcss ypoBHeM aOctpakumu. CymecTByloT 0a30Bble KaTETOpHH,
colepkaniye OONBIIMHCTBO HMH(OpPMAIMK, Takhue Kak "MHTEHCHBHOCTH', "oleHka" u
TaKCOHOMUYECKHE KaTeropuu, Takue, Kak '>KuBoTHble", "pacteHus". Kareropuu sBiIstOTCA
MCXOMHOW (OPMOHM OTHOIIEHHS YeJIOBEKa K MPUPOJIE M TOITOMY OTPaXaroT ocolyro (opmy
aKTUBHOCTH I10 BO3JICHCTBMIO Ha BHEIIHUN MHp. B KaTeropusx MOKHO BBIIEIUTH TE€, KOTOPbIE
000co0sI0TCS  caMOi MpUpPOIoM (KMBBIE CyIIecTBA, HeOECHbIE Tejla, MHUHEpajbl, BOJIHBIC
pecypcbl) U Te, KOTOpble 00pa3yloT KaTeropui0 MapTUTHUBHOCTH (YacTH Tejla YeJoBEKa,

KUBOTHBIX, pacTeHuil, apredakroB). Hammyme yHHBEpCaNbHBIX KATETOPU3AaTOPOB HIIH
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KJIACCU(UKATOPOB B SI3bIKAX PA3IUYHBIX CEMEH TOBOPSAT B TOJB3y Te3uca 00 HISHTUYHOM
pearupoBaHUM YEJIOBEKa Ha CBOMCTBA OKPYIKAIOIIEH Cpeibl. ITO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, UTO
OOJIBITMHCTBO a0CTPAKTHBIX KaTETOPUH CBSI3aHBI C MEPLIENTHBHON IESTEITLHOCTHIO YEIOBEKA.
Bbinensis mpeaMeTbl WM SBJICHUS W3 OJHOPOJIHOTO Kjlacca, YENIOBEK IaeT UM HMMEHA.
Homunanwmst pactenuii BooOIe U JICKAPCTBEHHBIX B YaCTHOCTU TO3BOJIIET PEKOHCTPYHUPOBATH
3Tambl W PE3yJbTaThl KOTHUTHUBHOW JCSITEILHOCTH YEJOBeKa. B XoJe MpPOBEICHHOTO HaMU
UCCIIC/IOBAaHUS B CEMaHTHKE (UTOHMMOB HaMU OBLUTH BBIICJICHBI KAaTETOPHUHU, CBSI3aHHBIC C
BHEIIIHUM BHJIOM pacTeHusi: ¢opma, pa3mep, IIBET, KOHCHUCTCHIUS; BpEMs IBETCHHS,
JOKAaTUBHOCTh (MECTO TPOW3PACTaHUST W PACHPOCTPAHEHUs); OICHKA; IMOCECCHBHOCTE;
napTUTUBHOCTh. OMHAKO OoJjiee MOAPOOHOMY PACCMOTPEHHIO OBUIM TIOJBEPTHYTHI TE€, YTO
XapaKTepU3YIOTCSI HauOOJBIICH YacTOTHOCTBIO B POMAHCKHX, T€PMAaHCKUX W CIIABSHCKUX
SI3bIKaX, MPOSBISIOT YHUBEPCAIbHBIC M CIEHU(PUYESCKAE CIIOCOOBI peau3allid B KaKIOM U3
paccMaTpuBaeMOM HaMH s3bIKe. TaKUMH KaTErOpUSMHU SIBISIOTCS TPOCTPAHCTBO U pasMmep,

Bpemsi, popma, IIBET U OIICHKA.
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AJI’EKTUBHUMN 3ACIB JIHT BICTHYHOI OB’EKTUBAIIII IPOCTOPY
B YKPATHCBKIN TA AHI'JIIMCBKIA MOBAX

PUTOBAHOBA B.A. AJl’EKTHBHHH 3ACIF JIIHTBICTHYHOI OB’EKTHBAIIII ITPOCTOPY B
VKPATHCBKIH TA AHIJIIHCbKIH MOBAX

Y cmammi nodano 3acanvnoxamezopiiiny ma cemanmuyHy Klacu@ikayilo npukMemHuKie npocmopogoi
CeMAHMUKU, NPOAHANI308AHO NAPAMEMPUYHT NPUKMEMHUKU 8 YKPAIHCLKIli ma aHeniucoKil Mosax. 3a3HayveHo, wo

aHANi306ani 0OUHUYL 6X00Mb 00 nepughepii QYHKYIOHATbHO-CEMAHMUYHO20 NOJISL JIOKAMUBHOCMI MA 800HOYAC
gopmyroms s10po maxpokornyenmy [IPOCTIP (SPACE).

PBITOBAHOBA B.A. AJBEKTHBHBIH CIIOCOE JIHHIBHCTHYECKOH OBBEKTHBAIIHH
ITIPOCTPAHCTBA B YKPAHHCKOM H AHTJTHHCKOM A3bIKAX

B cmamve npeonosicena obuexamezopuanibhas U CeMAHMUYecKdasi KiACCUQUKayuu npuiaeamenbHuix
NPOCMPAHCMBEHHOU CeMAHMUKY, NPOAHAIUZUPOBAHbL NApAMempuyecKue npulaeamenbhsvie 6 YKPAUHCKOM U
auenutickom szvikax. Onpedeneno, 4mo aHaIu3upoSanHvie eOUHUYbl NPUHAOIeHcam nepugepun GYHKYUOHATbHO-

CEMAHMUYECK020 NOJs JOKAMUSHOCIU U 8 modce epemsi Gpopmupyrom si0po makpokonyenma [IPOCTPAHCTBO
(SPACE).

RYGOVANOVA V.A. ADJECTIVAL WAY OF LANGUAGE MAPPING OF SPACE IN UKRAINIAN
AND ENGLISH

The article is an attempt to prove the relation between the spatial thinking and language of space. This
problem has been much considered by literary critics, linguists, psychologists, philosophers, but unlike cognitive
linguists they have obtained only partial results.

The aim of the present research is: a) to analyze spatial adjectives in both languages as the potential means
of language mapping of space; b) to make a classification of the categorial meaning of space and semantic
classification of spatial adjectives; c) to give a particular analysis of the parametric adjectives (high — low, deep —
shallow, long — short, far — close, wide — narrow) with literal spacial meaning.

The periphery status of spatial adjectives in the functional-semantic field in question is established whereas
the core status of them in the macroconcept SPACE is confirmed.

Knouosei cnosa: npocmip, cemanmuyna cmpykmypa, CeMaHmuyna Kiacugikayis

Kutra moOaMHM TPOTIKaE B MaTepialbHOMY CBITi. Pi3HOMaHITHHM 1 YHCIEHHUM
mpeaMeTaM, Mo i OTOYYIOTh, BJIACTHBA TNEPEAYyCIM TIPOCTOPOBA MPOTSKHICTH, 0€3 SKOi
HEMOJIMBO YSIBUTH KOJHY MaTepiaibHy pid. [IpocTopoBa MpOTSKHICTH MpeAMETiB HalyBae
BUSIBY y (hopMi BIAMOBIAHMX MPOCTOPOBUX KOOPAMHAT TPbOX BHUMIpPIB, SIKI XapaKTEpPU3YIOTh
PIBHOPSIHICTH TPeAMETIB y TpocTopi. ToMy mpocTip € OmHI€I0 3 MBOX PIBHO3HAYHUX (OPM
icHyBaHHS Matepii mopsia 13 yacoM. OCKITBKH TMPEAMETH HABKOJIHUIIHBOI TIHCHOCTI ICHYIOTH
00’ €KTUBHO, HE3aJIEKHO BiJl HAIIOT CB1IOMOCTI, TO i BITHOIIEHHS, SIKI BOHU MEPENal0Th, MAlOTh
00’exTUBHUH XapakTep. Taki 00’€KTHBHI MPOCTOPOBI BiIHOIIEHHS BiIOUTI Y CBIIOMOCTI JIIOJEH,
HaOyBalOTh B1IMOBIHOIO MOBHOTO O()OPMIICHHS.

MoBa mepemae HaWTOHIII HIOAHCH TPOCTOPOBUX BiAHOIIEHb. 30KpeMa MOBHI 3aco0u
MOYTh TiepefaBaTi GOPMHU PyXy OJHOTO MpeaMeTa BIJHOCHO 1HIIOTO B PI3HUX BapiaHTax — pyx
y OiK SIKOroch mpeamera (pyX yCepeauHy MpeaMeTa; pyX Ha MOBEPXHIO MPEAMETa, 10 € MEXEI0
IILOTO PYXY; PyX A0 MpeaAMeTa, IO € MEXKero a00 KIHIIEBOIO METOIO PyXY), PyX Y 3BOPOTHOMY BiJl

npeaMeTa HanpsiMi (pyx 13 cepeuHu IpeaMeTa; pyX BiJ TOBEPXHI SKOTOCh MPEAMETA; PyX BiJ
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MpeaMeTa, 0 € BUXIIHUM MyHKTOM PyXy), pyX OJHOTO MpeaMeTa MoB3 abo MmoOIu3y IHIIOTO,
PYX OJHOrO IpeaMera uyepe3 iHmui. CTaTudHi MPOCTOPOBI BITHOIICHHS — MOJIOKEHHS IpeIMeTa
BCEPEIMHI YM B MEXaxX IHIIOrO, TIOJOKEHHS Ha TIOBEPXHI IHIIOTO TpeAMeTa, MOJOXKCHHS
MpeaMeTa CTOCOBHO 1HIIIOTO — TaKOX HA0YBalOTh CBOI'O BUPa)KEHHS B MOBI.

TakuMu BupaXalbHHUMH 3ac00aMH € TOBHO3HA4YHI YaCTHHH MOBH, 30KpeMa IMEHHHKH,
J€CNIOBa, TMPUCTIBHUKK, NPUKMETHUKH. [IpoTe #AKIIO [diecioBa BHpa¥arTh AHMHAMIYHI
npolecyaibHi O3HAKW, IMEHHUKH MOXKYTh BHUpPaXXaTHW MPOCTOPOBI BITHOLICHHS YacTO pa3oM i3
NpUAMEHHUKAMH, TPUCITIBHUKA CAaMOCTIHHO TepeAaloTh CTaTWYHI Ta IMHAMIYHI MPOCTOPOBI
BIIHOIIEHHS, TO TPUKMETHUKH 37aTHI BUSBJIATH «HAWOLIBII OYEBHIHY aOCTparyBabHY
MUCJICHHEBY TiSUTBHICTH, MPOIIEC aHali3y JIOJUHOI0, Yepe3 IO O3HaKa, SIKICTh, 1HII aTpudyTu
MPEeIMETIB, SBHIL CIHPUAMAIOTHCS BIACTOPOHEHO BiA ocrtaHHiX» [8, c¢. 3]. HocmimkeHHs
JTIHTBICTHYHOI NMPHUPOIM NMPUKMETHHKIB, aHAJI3 MEXaHi3MiB HOMIHAI] a1’ €KTHBAMH [O3BOJISIE
MOTJIMONTH 3HAHHSA TIPO KOTHITMBHY MISUTBHICTH JIFOJAWHH 4Yepe3 BHU3HAUYEHHS, TO-TIEpIIe,
mapaMmeTpiB, 3a SKAMH BHUAUIEHO pIid4 13 KIacy CXOXHUX peuei, Mo-Apyre, pe3yJbTaTiB
Mi3HABAILHOT iSUTBHOCTI JIOJWHM, 3a(IKCOBAaHMX Yy Ha3BaX IEBHUX O3HAK, SKOCTEH,
MPUTAMAHHUX MPEIMETaM HaBKOJIUIIIIIS.

Bapto 3a3HauuTH, 0I0 JMIIE 32 YMOBHM IHTEIPAaTUBHOTO XapaKTepy CydyacHOTro
MOBO3HABCTBA, METOJOJIOTIYHOTO CUMOI03y JIOCHITKEHHS MOBHUX 3HAKiB BUBYCHHS
CEeMAaHTHUYHOI CTPYKTYpH CJIOBa MOXXHAa TIIPOBOJAWUTH HE 130JIbOBAHO, a KOMIUIEKCHO, 3
ypaxyBaHHSIM CTPYKTYPHO-CEMaHTHMYHOTO Ta OHOMACIOJIOTIYHOTO aCIMEKTIB ([0 MPOCTEXYEThCA
B poboTax cydacHux moBo3HaBliB 0. Ampecsna, H. ApytionoBoi, B. I'aka, A. I'pumienka,
JI. JIucuuenko, B. PycaniBcrkoro, . Crepuina, O. Tapanenka, A. Y¢imuesoi, J[. [lImensoBa Ta
1HIINX), 3aJy4YeHHSM KOTHITUBHOrO miaxoxy. JudepeHiiifHOI0 O03HAaKOI0 OCTaHHBOTO €
AHTPONOLIEHTPUYHICTh JOCHIPKEHb, SIKI BH3HAIOTh IPIOPUTETHICTH JIIOJACHKOIO YHWHHUKA B
CEMaHTHIIl, 3HAYUMICTh MPOIIECIB, IO BiOYBAIOTHCS Y CBIIOMOCTI JIFOIUHHU T Yac Mi3HAHHS Ta
kareropuzauii city. Came B mpoleci KOTHIIii y CBIZOMOCTI JIOJUHU (OPMYETbCS IEBHA
CYKYITHICTh BIIOPSAKOBAHUX 3HaHb MPO CBIT (KOHIeENTocdepa), iHAUBITyadbHa KapTHHA CBITY
[6, c. 7]. ToMy 3HaYeHHSI MOBHUX OJMHHIIh BU3HAUAETHCA B MEXKaX KOTHITUBHOTO MIIXOIY SK
B1J100pakeHHS TOTO, IIO JIIOJWHA JAyMa€ MPo MPeIMET Y SIBUIE, IHIIUMHU CIOBaMU SIK JIIOJMHA
BiIOMBae 1€l mMpeaMeT YW 1€ SBUIIE y CBOIM CBIJOMOCTI. 3 OINIAQy Ha I 3HAYeHHS
BU3HAYA€THCS SIK BiTOOpayKEHHSI MEHTAIBHOI CTPYKTYPH (KOHLIETITY ).

[Ipoctip Ta  #oro  KoHUeNTyamizalis  JIIOJUHOIO  SIBJISIIOTH  cO00K0 0O €KT
MDKIUCHUTITIHAPHUX JOCIIHKEHB: JIHTBICTUKH, (itocodii, MCHUXOJIOTII, ONTHKH, CEMIOTHKH,

mitepatypo3HaBcTBa. OJHAK pemnpe3eHTalil0 MPOCTOPOBUX BIAHOIIEHb 3 YypaxXyBaHHAM
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¢inocopchkux, JIHIBICTUYHUX Ta TIICUXOJOTIYHHX METOJIB, OCOOJMBOCTI MPOCTOPOBOTO
CIPUHHSTTS BTUICHOTO B MOBHHMX 3HAYEHHSX, CUCTEMY IOHSTB, KPi3b SIKi JIIOJMHA YCBIIOMITIOE
CBIT, MO’KHA JIOCTIAUTH JIUIIE B MEXKaX KOTHITUBHOTO TIAXOMY.

HeonHOBUMIpHICTE HOHATTS MPOCTOPY Ta HOro MOBHOTO O3HAYYBaHHS CHpUsIA
aKTHUBI3allil JOCIIPKEHb, IPUCBSIUCHUX 3arajJbHUM MUTAHHSAM KaTeropii mpocTopy Ta AESIKHM ii
acriektam: mpoctopy sk ¢opmi Oyrrs (Apuctorens, Jexapr, Emikyp, Kant, 1. HeroToH,
I. Jleit6nin, M. Taiigerrep); mpocTropy $K XapakTepucTuii cimomocti (M. Mamapaamsimi);
npocropy sk kaptuli cBity (I'. I'aue, lO.Jlorman, B. TomopoB); mpocTopoBOMY acHeKkTy
apxaiuHoi Mo/eNi CBITY B KOpeJsLii 3 IHIIUMH KOHCTPYKTaMH Ha Marepiajli TepMaHChKUX MOB
(O. bpynosa, M. MakoBcekuii, L. Talmy) Tta Ha marepiani cinoB’sHcekux MoB (T. Bymurina,
€. Bimagumupcekuii, M. Beceononora, FO. Crenanos, T. [lus’sn, A. llImensoB, O. SIkoBnesa);
npocropy y (QynkuioHansHomy acnekti (O. bonpmapko, O. BuHorpasnoBa);, cemaHTHUII
MPOCTOPOBUX MPUHMEHHUKIB Ta mnpuciiBHUKIB (M. BceBomonosa, A. 3arHitko, T. Masp,
C. Hikitina, B.Ilnynrss); mexanismam onucy mpoctopy B MoBi (FO. Ampecsn, B.Taxk,
O. Ky6psixkoBa, B. Tenis, O. SIkoBneBa). Y JIIHIBOKOTHITHBHOMY AacHeEKTI MPOCTOPY OCHOBHY
yBary NpuAiJIeHO TeOMETPUUHIN KOHLIENTyati3allii, BUSABICHOI Yepe3 CeMaHTUKY NPUHMEHHHUKIB.
I3 miTepaTypo3HaBUOro TMOIJISAY NPOCTIP PO3IIAAAETHCS SK E€IEMEHT CTPYKTYpU TEKCTY
(b. Ycnencekuit), sik komnoHeHT xpoHortory (M. baxtin). PoOotu mpucBsiueHi mpocTopoBUM
MpUKMETHUKAM HeuuclieHHI. Ha marepianmi ykpainchkoi Ta mepchbkoi Mo O. KmaHoBchbkuit
pOOUTH 3ICTAaBHO-TUIOJIOTIYHUI aHami3 JEKCUYHUX 3HAYEeHb MPHUKMETHHKIB 13 MPOCTOPOBO-
KIJIBKICHOIO CEeMaHTUKOIO [4]. AHamizy poii HapaMeTpUuHUX HPUKMETHHKIB MPOCTOPOBOI
CEeMaHTUKU Yy (OpMyBaHHI JIIHTBaJBHOTO 00pa3y cBiry mpuniise ysary T.llleOnmukina Ha
Marepiani ykpaiHChkoi MOBU. HaykoBi poOOTH B PYCHCTHIIl MPOBOAMINCH 3 OIJISAY Ha
KOHIIENTyati3alio MpocTopoBux o3Hak mpedikcamu (JI. [oOyHOBa); aHamiz NPUKMETHHKIB
po3mipy Ta ¢opmu (O. Paxinina); ceMaHTUYHE NPOTUCTABICHHS NPUKMETHHKIB OMU3bKUU |
Oanexuil 'y nuHaMmini ta cratuil (O. borycnaBebka). Y gociiKeHHSIX Ha Marepialil aHTJIiHChKOT
MOBH TIEPEBAXHO TIOJAHO aHai3 TMPUKMETHUKIB pPO3MIpYy B aKCIOJOTIYHOMY AacHeKTi
(O. Cononenko) abo po3TIIIHYTO BEKTOPHI Ta KoopAuHaTHI npukMeTHUkH (C. BuHorpamaosa).

BizcyTHICTH CHCTEMHOTO OMUCY AOCTIIKYBAaHUX OJAMHUIIb CIIPUSIIA MOSABI PI3HUX TEPMIiHIB
Ha TIO3HAYCHHS TNPUKMETHUKIB Ii€l Tpynu. 30Kpema 3yCTpiUaloThCs Takl, $K JIOKAJIbHI
npukmeTHUKd (O. Apbarcbka), mpoctopoBi (A. Xypuncekuit), nokartuBHi (B. I6parimosa),
MPUKMETHHUKHU TTPOCTOpOoBOro 3HaYeHHS (A. DpooB).

OTxe, MAOCHIUKEHHIO MPUKMETHUKIB TPOCTOPOBOI CEMAHTUKU 3/aTHUX BUABIATH

KOTHITHBHY 1H(opMaIiito mpo peanpHy IIHCHICTh HE MPUALTIIOCS HAJEKHOI YBark B CUILy TOTO,
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0 aJ €KTUBU YacTO BHU3HAUYAIOTHCA HAYKOBISIMU K nepudepiiiHuil 3acid pemnpeseHTariit
(YyHKIIOHATBHO-CEMAHTUYHOI KaTeropii JjokatuBHocTi. Ilepuepiiinuii craryc, Ha IyMKy
JHTBICTIB, 3yMOBJICHUI THUM, III0 IPOCTOPOBI MPUKMETHUKH, BUSBIISIOYH POCTOPOBY CHTYAIIIIO,
JyOITIOIOTh CEMAHTUKY KOHCTPYKITIH «ITPUHUMEHHUK Miclg + IMEHHHK». OHaK BapTUH yBaru, Ha
HaIly AyMKY, ToH (hakT, 110 aJ’ €KTUBHUIA crIociO JIHTBICTUYHOI 00’ €KTHUBAIlil MPOCTOPY MA€E CBOI
0COOJIMBOCTI: Y CEMaHTHULI IPOCTOPOBUX MPUKMETHUKIB OJHOYACHO 3 MOXIIUBICTIO ONUCYBAaTH
MPOCTOPOBY CHUTYAIlil0 3aKJIaJeHa MOXJIMBICTh MOJICIIOBAHHS TMOTCHIIIMHUX CUTyaIii sK
MIPOCTOPOBUX, TaK i HEMPOCTOPOBHX 33 YYaCTIO 00’€KTa XapaKTEPUCTHKH. Taka OCOOIUBICTH
3yYMOBJICHA J€HOTATUBHO-CUTHI(DIKATUBHOIO MPUPOJIOI0 3HAYCHHS TPUKMETHHUKA.

Tak, nmpuiMEHHUKOBO-IMEHHUKOBA CTPYKTypa ) micmi, in the city /town Mae sSCKpaBoO
BHUPaXEHE JIOKATMBHE 3HAUEHHS, BOJHOYAC MPOCTOPOBUN MPUKMETHUK MiCbKULL, MiCeuKo8ull,
urban OKpiM JIOKATUBHOTO 3HAYCHHSI «SIKUH 3HAXOIUTHCS y MICTi», MAa€ CEMaHTUYHI MOAU(DiKaLii
THUITY «SKHH )KUBE y MICTI», «IKUH IPUiXaB 3 MICTa», KIPUXUIBHUK MICBKOTO THUITY KUTTS».

Y NOpomoHOBaHOMY JOCHI[KEHHI IOJAHO 3arajlbHO KAaTeropiiHy Ta CEeMaHTHYHY
Kinacu(ikamifo TNPUKMETHHUKIB TMPOCTOPOBOI CEMAHTHKH, IPOAHAII30BaHO IapaMeTpUYHi
MPUKMETHUKH B YKPATHCHKIH Ta aHTIIIHCHKIA MOBax.

TpuBUMIpPHICTh, CHMETPHUYHICTh, BITHOCHICTh, HETIEPEPBHICTh T4 JUCKPETHICTh K O3HAKU
OHTOJIOTIYHOTO MPOCTOPY CHPUMMAIOTHCS JIIOJAMHOIO Yepe3 MOHATTS KoHdirypatii (po3mipy Ta
¢bopMu), BIFCTaHI, HAMPSIMKY, MEXI, MICIENOJOKEHHSI Ta MPOCTOPOBOi KoopauHarii. Taxi
O3HAKH MO’KHA TIOAUTUTH HA JIBl TPYIH: BHYTPIIIHI TPOCTOPOBi O3HAKHM (TaKi O3HAKW MpUTaMaHHI
nmpeaMeTaM He3aJeHO BiJ iX MPOCTOPOBOI B3a€MOIi 3 IHIIUMH TPEIMETaMH) Ta 30BHIIIHI
MPOCTOPOBI O3HAaKM (Taki O3HAKH BiJOOpakalOTh CHIBMIPHICTH Ta B3AEMOJII0 TPEIMETIB Y
npocTopi). Y Takuid crnocid MOKHa CTBOPHUTH 3arajibHOKaTeropiHy Kiacu(ikaiito MpocTOPOBUX
MPUKMETHUKIB, y SIKId JO 30BHINIHIX O3HAK BiJHECEMO BiJICTaHb, KOOPJIWHAIIIIO, HATPSIMOK,
MICIICTIONIOKCHHS  (npaesuti, 1ieutl, HeOaleKull, B6epXHill, HUMCHIN, OIU3LKULU, near, remote,
earthbound, skyward, upper, lower, right, lefi, northern), a 1o BHyTpilIHIX — po3Mip Ta popmy
(Oogeuil, BUCOKULL, WUPOKUL, KYAAcmull, Ky1enooionuu, eeaukuil, tall, short, wide, narrow, long,
big, small, round, square, straight, oval).

3a3HauynuMo, 1110 BHYTPIIIHI O3HAKA IMAaHEHTHO MPUTAMaHHI MpeIMeTaM, BOHU HE 3B’s3aHi 3
OpIEHTHPOM, XO4Ya 3aJI€KHI BiJl MEBHUX €TAJOHIB, [0 iICHYIOTh Y peallbHOMY (Pi3UYHOMY CBITI.
s IpUKMETHHUKIB (OpMH iX 3B'SI30K 3 €TAJIOHOM Ma€ aHTPOIOLEHTPUYHMNA XapakTep, II0
BUSIBISIETHCS. B TOMY, IO B YSIBJICHHI JIFOJUHH Oy Ib-5IKE TUIO Ma€ IUTICHY, HEPO3PUBHY MPHPOY,
1 KOJM TpeaMeT YacTKOBO 3aKpUTHUM BiJ CIIOCTEpirada, BiH BCE OIHO IMPOJOBKYETHCS 1032

IIpeIMETOM, SIKUH Horo 3akpuB, a Horo (opMa MOAYMKH MOPIBHIOETHCS 3 TIEBHUM €TaJOHOM. [t
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was an oval face with strongly marked features (J. Joyce). 3aranbHO MPHUIHSITOIO € OBaJlbHA
dbopMa o0HUYS 1y CBIAOMOCTI JIFOUHU PopMa 0O0IHIYSI ACOIIIOETHCS CaMe 3 OBAJIOM.

[IpocTopoBi TPUKMETHUKH 30BHINIHBOI O3HAKH TEPEBAXHO OPIEHTHPO3ATCKHI, a
IPOCTOPOBI B3AaEMOBIJHOIIEHHS MDK HPEIMETOM Ta OPIEHTUPOM MEpelarloTh MO-pi3HOMY. Y
3HAUEHHSIX MPUKMETHHUKIB MOXE MICTUTHUCS BKa3iBKa Ha 3HAXO/KEHHS MpEAMETa BCepeauHi abo
330BHI Opi€HTHPA (BHYMPIWHIU KAPMAH KYPMKU, 306HIWHA CMiHa OYyOunKy, built-in cupboards,
an outdoor swimming pool), y 0e3mocepeIHhOMY KOHTaKTI 3 OPIEHTHPOM, ONHM3bKO abo
TUCTAHTHO BiJ opieHTHpa (cyciows kimnama, an adjacent building, a distant lighthouse); Ha
3HAXOJ/KEHHS TpeJMEeTa BIIHOCHO CTOpiH opieHTHpa (the upper shelf, the left corner, 3aoHiii
06ip). OpieHTUPH EKCIUTIMUTHO a00 IMIUTIIIUTHO BUPAXKAIOTHCS Y BUCTOBIICHHI: 1. [ set the alarm
for half-past twelve, and muffled it so that it should not disturb the people in the adjoining room
(B. Shaw). 2. Then the distant bell of the chapel clock tolled one (B. Shaw). Bonu netstp Hik4e
PO3MAaTIaHUX XMap 1 CTPYIIYIOTh Ha 3€MIII0 OCHTEXHI 3BYKHU JajeKux 13BoHIB (M. Crenbpmax).

VY mepmoMmy BUNAIKy OpPIEHTHPOM € KiMHATa, 300pa)keHa B PEYCHHi; y APYyroMmy —
OpPIEHTUPOM € MOBEIIb, IKUW 9y€ T3BiH.

BusHaueHi momnepenHbO MPOCTOPOBI O3HAKKM HEOAHOPIAHI 3a 3HAYCHHSIM, OCKIIBKU
CIpUIMAIOU CBIT, JIIOJUHA BUIUIIE 00’ €KTH, iX YaCTHHM Ta €JIEMEHTH, L0 yTBOPIOIOTH INEBHI
cTiiiKi KoHiryparnii. KoskeH 00’€KT HaBKOJMINIIS Ma€ TEBHE MiCIle cepell iHMUX 00’ €KTiB Ta
MEXy€e 3 HUMHU. Uepes 11e BUHUKA€E HeOOX1THICTh JIeTaIbHINIOI CEeMaHTUYHOI Kiacudikarlii, y sKii
JIOCTIIKyBaHI TPUKMETHUKH Oyl CTPYKTYpOBaHI BIAMOBITHO 10 BigoOpakyBaHUX HUMU
npoctopoBux o3Hak. lO. JIobaHOBa MPOMOHY€E BUIUIATH TaKi CEMAaHTHYHI TPyHH MPOCTOPOBHUX
NPUKMETHHKIB: TapaMeTpUYHi, TUCTAHIIIHI, JOKAaTUBHI, TUPEKTUBHI, KOOpAWHATHI [5, c. 76].

VY Mexax MporoHOBaHOI CTATTI PO3IIITHEMO apaMEeTPHUHI IPUKMETHUKH B YKPAiHCBKiH Ta
aHrIMcbKii MoBax. Y cyyacHii HayIll akCiOMaTMYHO CHpUHMAeThCs TOM (pakT, 1110 B HAyKOBIH
KapTUHI CBITYy OyAb-KUH MaTepialbHUN 00’ €KT, IO CIPUHMAETHCS JIOAWHOIO, TIOBUHEH MaTu
dopMy i po3mMip, TOOTO MapaMETPUYHI XaPaKTCPUCTHKH, SKi MMO3HAYAOTH 3arajibHOMPHIHSITI
Mipu: gucoma (“‘BIICTaHb BiJl OCHOBH MpEAMETA 0 HANWJANBIIIOI TOYKHA HOTO Bropi BEPTHUKAILIIO;
BIJICTaHb SIKOICh TOYKH, YaCTHHU 3€MHOI TMOBEPXHI BEPTUKAILIIO BiJ PIBHI MOPS’), 008MHCUHA,
wupoma, nimpadxc (“00’eM sAKOi-HEOyIb TOCYAMHH, BHUPAKEHUU Yy mniTpax’), Mempaoic.
H. ApyTioHoBa 3a3Havae, M0 «3-MOMDXK 3HA4YE€Hb, MOPOKCHUX UYTTEBUM CIPHUHHATTSAM CBITY,
HAMOLIPII PO3BMHEHI W TOHKO MU(EpEeHIIOBaHI TOHSATIHHI €KBIBaJEHTH 30POBHX BPaXKCHb.
30poBe CHPUUHATTSA CBITYy Ma€ BaXJIHMBE 3HAYCHHS Yy (OPMyBaHHI MOHATIHHOI cdepu 1

BiJIIOBITHO MOBHOI CEMaHTUKW» [2, ¢. 29]. I3 ICUXO0NOTriYHOT0 AOCBIAY BIOMO, 110 3 IUTHHCTBA
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JIOAMHA BMI€ OI[IHIOBATH PealbHUM pO3Mip MpeaMeTa, He3BaKalouu Ha Te, [0 Ha 300pa)kKeHHi,
CIPOEKTOBAHOMY Ha CITKY OKa, HOro po3Mmip MOCTIHHO 3MIHIOETHCH.

[MapameTpu4Hi TPUKMETHUKH BXOAATH 10 siapa Makpokoienty [TPOCTIP (SPACE) i
MICTSITh y CBOEMY CKJIafi rimokoHmenTy [1]. JlocmimkyBaHi OIMHUIN HAsBHI B CIIOBHUKY KOXHOL
MOBH, a BU3HAYAJIILHUMHU CcepeJl HUX € MapaMeTpUyHi HOHATTS (popMu Ta po3Mipy.

®opma 006’€kTa HE iICHY€E 1301bOBAHO BiJl IHIIUX XapaKTEPUCTUK (po3Mip, MaTepiai, Koip,
3HaxXOPKeHHs y mpocrtopi). He 3Baxaroun Ha Te, mo (opma OZHOTO 1 TOr0 Camoro mpeamera
MOX€E BUJABATUCA CIIOCTEpIrady pi3HOIO 3 pi3HUX OOKIB CIIOCTEPEIKEHHS, Y JIIOACHKIM CBIAOMOCTI
Maike 3a KOXKHHM TPEAMETOM 3aKpIIUICHO €TAJIOHHE YSBJICHHsI MPO HOTo MOCTiHHY (opmy.
MoBHa cuctemMa CHpUHHATTS W KaTeropusailii (Gopmu Bigpi3HSAETHCS BiJ HAyKOBOi uepes
AHTPOIOLIEHTPUYHUN XapaKTep: Ha Te, K JIOAMHA ONMUCY€e (GopMy 00’ €KTiB, BIUIMBAIOTH HE JIUILIE
(Gi3WYHI Ta TICHXOJIOTIYHI 3aKOHHM CIPUHHATTS, ajJie ¥ 3HAHHS MPO CBIT, PO (YHKIIOHAIEHE
BHKOPHUCTAHHSI 00’ €EKTIB CIIOCTEPEKCHHS.

Jocnimkyoun MPUKMETHUKH, IO MaioTh cemy ¢dopma (shape), MOMITHHUM € pO3MOALIT
dbopMu onmHOBUMIpHUX (mpsamuil, straight, direct), ABOBUMIPHUX (K8aOpamuuii, 08aIbHUIL,
oblong, circular, flat, oval) Ta TpuBuMipHUX (KyOiuHull, cghepuunuii, spherical, spiral, round,
cubic, cylindrical) 00’ exTiB.

JloCcTiAHUKY JIEKCEM 13 CEMOIO hopma 3ayBaKyIOTh MPO PO3BHUHEHY KOMOIHATOPHY O3HAKY
i€l ceMu 3 iIHMMMHU. ToMy TaKuMH NMPUKMETHUKAMU MOXKHA MEpeJaTH He TUIbKU camy (opmy
00’€eKTa, ane i MeBHi BIIXWICHHS BiJl €TAIOHHOI GOPMH: TIOP.: Kpusa (ninisf) — kpuse (Oepego) Ta
a crooked line — a crooked tree |7, c. 164].

[TpyukMEeTHHKY HAa TO3HAYEHHS PO3MIpY 3AaTHI MepeaaBaTH 3arajbHy SKICHO-KIJIBKICHY
O3HAKy PO3MHUTOI MapaMeTPUYHOCTI, 3arajibHUM po3Mip (eenukuti, manuu, mareHvkui, large,
great, small) Ta 03HaKM JIHIMHMX a00 TUIONIMHHUX PO3MIPIB (BuUCOKuUL, 0082Ull, MLIKUL,
moscmuii, low, broad, deep, thin, short). BunisieHi TpUKMETHHKHA MOXHA CHCTEMATH3yBaTH Y
BUTJIAI aHTOHIMIYHUX TIap, CHUTHHOIO JUIS AKUX OyJIe O3HAKA @eUKULL — MATULL.

T. llle6nuKiHa MPOMOHYE POMOAUIATH JOCTIHPKYBaHI OAMHHUIIL 3AJICKHO BiJl TOYKH BiJUTIKY
Ha TEOLICHTPUYHI 1 aHTponoueHTpuuHi [9, c. 5]. [IpukMeTHUKH, 110 XapaKTepU3yIOTh HPOCTIP
BEPTUKAIbHHUM, € TCOIEHTPUYHUMH, OCKUIBKH TIOHSATTSA, CHIBBIIHOCHI 31 CIIOBAaMH BHCOKHIA-
HU3bKUHM, TIUOOKHI-MITKUNA, TOB’S3aHI 3 BUMIpaMH IWIOAO TOBEPXHI 3eMJi. 3HaueHHS
MIPUKMETHUKIB Ha MO3HAYEHHS MPOCTOPY FOPH30HTAILHOTO BU3HAYAIOTHCSI CTOCOBHO OCOOH, 110
HIOM CTOITh Y LIEHTPi MMPOCTOPY 1 CTIpHIiMae HOTO.

["opu3oHTaIBEHUHN IPOCTIP XapaKTEPUIYETHCS 3 TIO3UILT 0COOH, sKa CIIpUiiMae Horo, 1 MOXe

OyTH CIOpsAMOBaHMH y pisHi Ooku B Mexax 360°. Toukor BimmiKy € oco0a, OO0 SAKOI
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BU3HAYAIOTHCS OpieHTHpU. OCHOBHUMU CIOBaMU Uil BUPAKECHHS TOPU3OHTAIBHOTO MIPOCTOPY €
NPUKMETHHUKH JTAIeKuid — OMm3bkuid, far / near. BinbIn KOHKPETHUMU JJIsl BUPAKEHHS TIPOCTOPY
M0 TOPHW3OHTAII € MPUKMETHHKH IIUPOKHA — BY3bKWH, JOBTUU — KOPOTKHH, wide (broad) /
narrow, long / short. BepTukanab Mae 0OJHOCIPSIMOBaHUN XapakTep, TOMY BUMIPH ii MICTAThCS Ha
onHill miHii. MOBHY OCHOBY Ml HOMiHALlli BEPTUKAIBHOTO BHUMIPY INPOCTOPY CTAHOBISATH
MPUKMETHUKU BUCOKHI — HU3bKHMA, TIIMOOKWI — MUTKHH, high (tall) / low,; deep / shallow.
VYsBIIeHHST HOCIS TEBHOI MOBHOI CBIJIOMOCTI MPO HOPMATHMBHICTH PO3MIpIB BHUHHUKAE 3
onIsAay Ha (QYHKIiO, SKy BHKOHYE NpPEIMET s JIIOJUHH, 3 ONNISLYy Ha THPOLEIYPY
BUKOPUCTAHHS LBOTO NpeAMeTa JIoAWHONI. [IOMITHMM SIBHIIEM € 3aCTOCYBAaHHS pPi3HUX
KPUTEPiiB HOPMATUBHOCTI: JIJIS JIIHIMHAX MpeAMETiB-HaTypdakTiB (Bojoccs, AepeBa) HOPMOKO €
CEepPeHhOCTATUCTUYHA O3HAKa, a s OUIBIIOCTI JIHIMHUX TMpeaMeTiB-apTedakTiB HopMa
BU3HAYAETHCS 3PYUHICTIO MaHIMyJIIOBaHHS UMM TpeameTtamu: Her hair was long and thick

(W.S. Maugham). I'apne, 6auckyue i moscme, miyne 0osze 8010ccs € OydHce YiHHUM epOMUYHUM

Kkooom i Ona nonao 40% narwoeii no ecvomy ceimy € eremenmom ¢uipmyeanns (http:/full-
life.com.ua/news/29.htm)

YacToTHa KOPENATUBHICTH (OpMHU 1 PO3MIpy BHU3HAYAETHCA THUM, 10, MO-Tiepiie, ¢opma
IpEeIMETIB, 00’€KTIB € BUSBOM O3HAK pO3MIpy MIX HOTO YaCcTWHAMH Ta BHMipaMmH, MO-Ipyre,
dopma € He pelIeBaHTHOIO UM HECYTTEBOIO JJIsl 3HAYHO MaJUX M 3aHAJTO BEIHKHX IPEAMETIB.
Taka cuTyaliss 3yMOBJI€Ha aHTPOIOLIEHTPUYHICTIO MIEPEIaHNX O3HAK.

Ponp mopckkoro yMHHMKA y (OpMYyBaHHI MPOCTOPOBUX NPUKMETHHUKIB Ha MO3HAUYEHHS
pO3Mipy MoJIiTae B TOMY, IO BMIiIOYM BH3HAYaTH PO3MIp TOYHUMH BEJIMYMHAMH, JIIOAWHA B
MOBCSIKACHHOMY CHUTKYBaHHI HE BUKOPHCTOBYE IIi OJMHHMIII BUMIpIB, a BXKUBAE MIPUKMETHUKU Ha
IIO3HAYEHHSI PO3MIPY: 8UCOKA TOOUHA, 8UCOYEHbKUL XA0nYUHa, @ He atoouna 1 m 90 cm 3as6uwiku;
a high tree, a He a tree 15 meters high. 3 ornsany Ha ue lO. JlobaHoBa poOUTh BUCHOBOK TIpO T€,
10 TaKi MPUKMETHUKH BapTO BIJTHOCUTH JI0 TPYIH SKICHO-TpaIyalbHUX MPUKMETHHUKIB, 3IaTHUX
BUPA)XaTH PI3HUHN CTYyMiHb 1HTEHCHBHOCTI KIJBbKICHO-IKICHOI O3HaKHM, a HE 0 SKICHUX
MIPUKMETHHUKIB 00’ €KTUBHOT CEMaHTHKH 3a TPAAMIIIMHOIO Kiacudikaiiero |5, c. 82].

CKJIamHICTh CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH TPUKMETHUKIB Ha TO3HAYCHHS pO3MIipy, [ie
O3HaKa pO3MIpYy CHIBICHY€ 13 O3HaKO 3a (OpPMOIO, BIACTAHHIO, IUIOMIMHOIO, € JI0Ka30M
CKJIQJIHO1 KOTHITUBHOI MiSUTBHOCTI JIOAWHU. A HAaSBHICTH OUTBIIOT KIIBKOCTI MPUKMETHUKIB HA
MO3HAYECHHS BEIIMKOTO PO3MIPY Ma€ MparMaTHYHy 3HAYMMICTh, aJDKE JIIOJUHA YacTO TSDKIE JI0
nepeOUIBbIIICHHS O3HAK.

OTxe, pe3ysIbTaTOM 3arajbHONIOJCHKOTO Mi3HAHHS CBITY € HasBHICTb CUCTEMHU CIIB Ha

NO3HAYEHHS O3HAaKM, 10 O0’€qHAaHI B JIEKCUKO-TpaMaTHUYHHMN KjIac MPUKMETHHMKIB. Maroun
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PI3HOBUMIPHY CEMaHTHKY, NMPUKMETHUKHU (aJ’€KTUBU) 3/aTHI NepelaBaTH BEIUKUI CIEKTp
SAKOCTI O3HaKu. BuIineHi B MOBI NIpPOCTOPOBI O3HAKU (HAMPSAMOK, BiJCTaHb, KOOPIHMHALIiN)
PO3MOJIIJICHO HA 30BHINIHI Ta BHYTPIIIHI 32 O3HAKOI 3aJICKHOCTI/HE3AICKHOCTI ICHYBAHHS
npeameTiB. Taka 3araqbHOKaTeropiiHa Kiacudikallis B IMOJAIBIIOMY JI03BOJISIE BHUOKPEMUTH
CEMaHTHYHI TPYyMU MPOCTOPOBUX aJ €KTUBIB, 3-TIOMDK SKHX BHUAUISIOTBCA MapaMeTpUyHi
MPUKMETHUKH MOPOIKEH] Yy TTEBUM CHPUNHSATTSAM CBITY.

[TapameTpu4Hi TPUKMETHUKH SK OJWH 13 3ac00iB JIHIBICTHYHOI 00’€KTHBALli MPOCTOPY
PO3MOAIIEHO Ha TPYNH NMPUKMETHHUKIB Ha MO3HAYEHHs pO3Mipy (3arajbHa OIHKAa PO3MIpYy Ta
JiHIAHA 1 TUIOIIMHHA OIIHKAa pO3MIpy — JOBXHWHA, TOBIIMHA, TIMOMHA, BHUCOTA TOIIO) Ta
no3HayeHHs (GopMH (OJAHOBUMIpHI, JABOBUMIPHI, TPHUBUMIpPHI 00’€KTH). 3a3HA4MMO, IO
MPOCTOpPOBA O3HAKa BUPAXKAETHCS B YKpaiHCHKIM Ta aHTTIHCHKIA MOBaxX HPUKMETHUKAMH
(BUCOKMI-HU3BKHMA, TIHOOKMI-MUIKHHA, JTOBIMH-KOPOTKHH, IMUPOKUI-BY3bKHUH, ONM3BKHIA-
nanekuid/ high (tall) / low,; deep / shallow, long/short; wide (broad) / narrow, far / near) y ix
npsMoMy 3HaueHHI. KOrHITMBHMI WiAXiq 1O MOCHIIXYBaHHUX OJMHHUIb, 30KpeMa aHami3
MPUKMETHUKIB 3 OTJISAY Ha JIIOJICHKUI YHHHHUK, YMOKIMBHUB PO3MOLT HA aHTPOIOLIEHTPUYHI Ta
TCOICHTPUYHI TPUKMETHUKH. AHTPONOICHTPUYHI TPUKMETHHKH BH3HAYAIOTh IPOCTOPOBI
OpPIEHTUPU CTOCOBHO OCOOHM-CIIOCTEpiraya, KM € HiOW 1eHTpoMm mpocTtopy. Jlo 1iei rpymu
HaJeXaTh MEPEeBAXHO TNPUKMETHUKH, 10 BHUPAXAIOTh TOPU3OHTAIBHMM mpocTip. Y
MPUKMETHUKAX F€OLEHTPUYHOI IPyIH MPOCTOPOBI MapaMeTpH BU3HAYAIOTHCS IOJI0 PIBHS 3eMIi,
SIKUW € HIOM HYJIbOBUM, BiJl IKOTO BUMIPIOETHCS BUCOUMHA 1 TNIMOWHA MTPOCTOPY.

[TepcniekTHBHUM BBa)Ka€MoO TOCJIIHKEHHSA JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTIB
napaMeTpUYHUX OAMHUIL 1 1X 3HAUEHHS Yy BUSBI €THOMAapKOBaHMX OCOOIMBOCTEH, ajke Taki
MIPUKMETHUKH BUSBIIAIOTH 3HAYHUNA CTYIIHB MOJICEeMIi, a IepeBakHa CKIAHICTh iX CeMaHTHYHOI

CTPYKTYPH 3yMOBIIIOE CTBOPEHHSI CKJIAJHOI MOJIENI IPOCTOPY.
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POJIb "SA3bIKA" IETEPBYPI'A B TUAJIOTE AHTVIMN U POCCHUH
(POMAH XbIO YOJHIIOJIA "TAUHCTBEHHBIA I'OPOA")

TEJIHYKO T.I. POJIb «<MOBH» INETEPEYPI'A B JIIAJIO31 AHIJIII I POCII (POMAH XbIO
YOJITIO0/IA «TAEMHHUYE MICTO»)

Y cmammi 30iticneno cnpoby npoananizyeamu ocobausocmi aueniticexoi peyenyii Ilemepbypea —
Ilempoepada na mamepiani pomany Xvtwo Yonnona «Taemuuue micmoy (1919). Biosnaueno eniug «mosu»
Ilemepbypea i «nemepbyp3bK020 MEKCMY» HA CMEOPEHHS YOINONIBCLKO20 00pa3y Micma i wupuie — Ha OOCASHEHH S
dianoeiunoi 3200u 060x Kyabmyp (Awuenii i Pocii). ITiocymkom MIdCKy1emypHo2o oianocy, wjo 6i00yecs, MONCHA
88adcamu sk po3UWUPEeHHs nemepOyp3bK020 MEeKCmy 3a PAXYHOK AHeNillcbKol peyenyii micma, max i 6KIHYEHHs.
«nemepoyp3LK020 MEKCMY» 8 AH2NIUCHKULL NimepamypHUutl KOHMeKCm.

TEJIHYKO T.I. POJIb «A3bIKA» IIETEPBYPI'A B /IUAJIOTE AHIJTHH U POCCHH (POMAH
X. YOJIITIOJIA « TAHHCTBEHHBIH I'OPO/I»)

B cmamuve npeonpunsima nonvimka npoananusuposams ocobennocmu anenuiickou peyenyuu Ilemepoypea-
Ilempoepaoa na mamepuane pomana X. Yoanona « Tauncmeenuviii 2opooy (1919). Ommeyaemces enusnue «a3vika»
Tlemepbypea u «nemepbypacko2o mekcmay Ha co30anue Yoanoi06cKko20 0opasa 20pooa u wupe — Ha 00CMuUdNCeHue
ouanoeuyeckozo coznacust 08yx kynomyp (Anenuu u Poccuu). Hmoeom cocmosiguie2ocs MeNCKyIbmypHo20 0uano2a
MOJICHO CHUMAMb KAK pACUlUpeHue «nemepoypecko2o mekcmay 3a cuem aueauiicKoll peyenyuu 20pood, max u
68edenue «nemepoypecKko20 MeKCmay 6 AHIUNCKUL TUMepamypHbvlil KOHIMEKCM.

TELICHKO T.H. PETERSBURG “LANGUAGE” IN THE ENGLAND - RUSSIA DIALOGUE
(H. WALPOLE “THE SECRET CITY”).

The article deals with “Petersburg text” phenomenon in the context of the English literature, considering the
connection “personality — city” within the England — Russia intercultural dialogue. Such an approach to the
analysis of the “city text” problem stipulates the correlation of urbanism theme with the problem of national
identity, another issue of the day. The Englishness is revealed through the reception of Petersburg and at the same
time the English reception is corrected by means of ““Petersburg text” language.

The author pays special attention to the influence of Petersburg language upon Walpole’s city conception.
There are three concepts of the city constructed in the novel: actual Petrograd plunged into the Revolution; Silver
Century Petersburg penetrated by Russian symbolism; and the mythological Petersburg, representing the
ontological idea of city. Moreover, it is much more important for Walpole to depict the perception of Petersburg
genius loci than the visual reception of real Petrograd with its historical events.

In order to convey the idea of the city the writer appeals to the fundamental Petersburg myth about the
Bronze Horseman and to the works of such Russian writers, as Pushkin, Gogol, Dostoyevsky and Russian
symbolists, who are considered to be the main founders of the “Petersburg text”. In other words, one can identify
certain lexical parallels between the language used by Walpole and the one of the “Petersburg text”. Thus the
intercultural accordance is ultimately achieved by broadening of the “Petersburg text” due to the English reception,
and transforming it into an integral part of the English culture.

Kniouesvie cnoea: «20po0ckou mexkcmy, «nemepoOypecKkuil mekcmy, obpas 2opooad,
HAYUOHAIbHASA UOEHMUYHOCTb, OUATIOL.

Tema roposia OTHOCUTCSI K CKBO3HBIM T€MaM B MUPOBOI1 uTeparype u, HauuHas ¢ XIX B.,
3a4acTyl0 TMpPEACTaeT CONPSIKEHHOM ¢ TeMoM 4enmoBeka. CBsA3b TropoJa M UEJIOBEKa
OCYILECTBIISIETCA B CIIOKHOM €MHCTBE U MpPEANOoJaraeT Kak 3aBUCMMOCTh TOpOJia OT Y€JIOBEKa,

TaK M 3aBUCHUMOCTh uejoBeka OT ropoja. [lo cimoBam C.A. CmupHOBa, «TOpOJ pacTeT

napajjiesibHO ¢ 00pa30BaHUEM YEIOBEUYECKOM JIMYHOCTU. ['0poa U IMYHOCTh, IBA Xpama, pacTyT
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Jpyr 4yepe3 Jipyra, MOCTOSHHO OINIAAbIBasch Apyr Ha apyra» [11]. [loctuxkenue ropoaa, Takum
00pa3oM, CTAaHOBUTCSI HEOOXOIMMBIM ATAllOM Ha IyTH CaMOINOCTM)KEHHUs JnyHOCTU. [Ipu 3TOM
BaYXHO HE TOJIKO U HE CTOJBKO YBUIETh TOPO (CHATH TOJIBKO 3pUMOE, HArJIJHOE, OJIBIACTHOE
ONTUYECKOMY 3PEHHI0), CKOJIBKO YCIBIIMIATh €ro «SI3bIK», IOYYBCTBOBATH ero genius loci. «Teker
ropoja», TakuM 00pa3oM, 0 MPHUPOJIE CBOCH TUATIOTUYEH, TOCKOJIBKY HE TOJBKO MpPEIoiaraet
«JIMaJOTMYECKUE OTHOULIEHMSD» CO CBOMMM BO3MOXHBIMU uutatensmu (M. baxtun), HO 1
nepeaaeT JUalor 4YeloBeKa C ropoaoM. M3 Bcex CymIecTBYHOHIMX «TOPOACKHX TEKCTOBY,
«meTepOypreKkuii TeKCT», MoKy, caMblii UCCIIEIOBAaHHBIN B JII/ITepaTypOBeI[eHI/II/Il. B nannon
CTaTb€ MBI CJENaJl TOIBITKY IPOaHATU3UPOBaTh OCOOECHHOCTH AaHIJIMHCKOTO BOCIIPHATHUS
[lerepOypra, ucciaenoBaTh AUATOTMYECKYIO Iapy «ropoJl — YEJIOBEK» B KOHTEKCTE Jualiora
Anrmuun u Poccumn. IlomoOHBIM MOAXOM K WCCICIOBAHUIO 3asBJICHHOW ypOaHMCTHUECKOU
npoOJieMbl KaKeTcs HaM TEPCHEKTUBHBIM, IOCKOJIBKY IIO3BOJISIET CBsI3aTh TeMy Tropoja ¢
aKTyaJbHBIMH CETOMHS MpoOJeMaMM HAIMOHAIBHOM MIEHTHMYHOCTH M JAMAajora KyJIbTYp.
MarepuanoMm Uil MCCIENOBAHMS TOCIYKWJI POMaH AaHIJIMHCKOro mnucareinss Xbr Yourona
«TaunctBennsiii ropon» (The Secret City, 1919). CoObiTus pomaHa CBS3aHBI C (eBpaIbCKON
(n1s1 eBpomeiiieB — MapTOBCKOi) peBomonueit 1917 roga B [lerporpane.

B cTpykType oOpasa ropoaa, co31aHHOTO Y OJIIOJIOM B pOMaHe, YCIOBHO MOXHO BBIJICTTUTD
TPU KOMITOHCHTA: PEBOONUOHHBINA [lempoepad; [lemepbype CepeOpsiHOTO BeKa;, ropoj-mudg.
CTpykTypooOpa3yIouii BEKTOp HaIlpaBIeH OT peajJbHOro Topoja K TOpoJy YCJIOBHOMY,
CHUMBOJIMYECKOMY .

XpOHOTOIl PEBONIOUUOHHOTO [lempozpada BKIIOYAET COOBITUHHBIA IJIaH pOMaHa B
ONPEACICHHBI HMCTOPUYECKUM KOHTEKCT M HANOJHSIET €ro W3HEHHOW KOHKPETUKOM.
CoObITHITHOE BpEeMsi OTpPaHUYEHO CTPOTUMH paMKaMmu: co 2 nekadbps 1916 roma mo 1 mas 1917
roja. Y3HaBaHUIO XYJO’)KeCTBEHHOTO MHpa pOMaHa CIOCOOCTBYET  TOMOHHMHKA
«TamnctBenHoro ropona»: Hesckuii mnpocmekr, Moiika, Aamupanteiickas HaOepexHas,
[TerponaBnoBckasi kpemnocth, Kazanckuit CobOop, AunekcaHapuHckmii Ttearp. Ilepemaue

HCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA CIIOCOOCTBYET YINOMHUHAHHE UMEH HCTOPUYECKHUX JIMIL, ChITPaBIIMX

! Tepmun «metepOyprekuii TeKCT» MOTYYnT HCTONIKOBaHKE B paboTtax B.H. Tomoposa [12], FO.M. Jlotmaua
[8], A.C. Jlmxauesa [7]. OmHako, Kak CIpaBEIIMBO 3aMeUalOT aBTOPHI cTaTh «lleTepOyprckuii TEKCT» U pyCcCKHI
cumBosm3am» (3., Munn, M.B. besponnsiii, A.A. JlanuneBckuii), «eme B paborax H.II. AxnnudepoBa Obu1O
MOKa3aHO, YTO KJIACCHUYECKHE MPOU3BEAEHUs PYCCKHX mucareneit o IletepOypre omMuaroTcss BBICOKOH CTENEHBIO
0OIIHOCTH, TIO3BOJIIONIEH paccMaTpHUBaTh UX Kak Hekoe exnHCTBO»[9, ¢. 78]. I1o cmoBam B.H. Tonoposa, Ilymxua
u [oronp — ocHoBaTenu Tpaauimu; J{OCTOEBCKHH — ee «TreHHaNbHBIH O(OPMUTENb» M «IIEPBbI CO3HATEIbHBIN
crpoutenpb IlerepOyprckoro Tekcra kak TakoBoro; Anapeid bemblii m Biok — Bemymue ¢Gurypsl «peHeccaHnca
nerepOyprckoil Temb»; AXMaToBa M MaHIenbpIITaM — «CBHIETENN KOHLA M HOocuTenw mamsth o llerepOypre,
3aBepureny [lerepOyprckoro texcran[12, c. 277]. Ilpu 3ToM, Kak HaM KaXXeTCs, TPAAWIMS Ha 3TOM HeE
oOpkIBaeTcs, a MPoA0IDKaeT pa3BuBaThes. B kauectBe mpumepa — [letepOypr bponckoro.
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BRXHYIO pOJIb B BOCCO3/laBaeMbIX B poMaHe coObiTusix: Pacmyrtun, Illtropmep, Pomzszko,
MutokoB, JIenuH. Tem He MeHee, Y 0JIIOJ He MPETEHAYET Ha CO3JaHUe UCTOPUIECKOIO0 pOMAaHa.
B Boccoznanumn pepontonmoHHoro Ilerporpaga aoMuHUpyeT CyOBEKTHUBHAS TOUYKA 3PEHMUS.
ABTOpa ropasao OoJibllle MHTEpPECYET AMOLMOHAIBHOE COCTOSHHE TepOeB, OKAa3aBIIMXCS B
SMUIICHTPE MCTOPUYECKUX COOBITHI, 4YeM JOCTOBEpHOE U300paKeHHE CaMUX COOBITHH.
CyObeKTUBHOCTh H3JIOKEHHSI «Pa3MbIKaeT» peallbHbI XpOHOTON pOMaHa M yCHIMBAET
TEHJICHIINIO K MeTa(OopHU3aliy U CUMBOJIHM3AIMN JEHCTBUTENILHOCTH. B HEMaoii cTeneHu 3Tomy
CIOCOOCTBYET PYCCKHMI CHUMBOJIM3M, BIIMSHHUE KOTOPOIO HCIBITal Ha cebe mnucartenb. XOTs
Yomnmon co3naer pomMaH He O XyJOKHHKE M HE 00 MCKYCCTBE, M pacCKa3uMKa-NUCATeNs «HE
BBOJHT» B CBOW apTUCTHUYECKUU meTepOyprckuil kpyr (oH Obu1 61u30k ¢ COMOBBIM, 3HAKOM C
Conorybom, CkpsibunbsiM, KapcaBuHOI), HHTEIUIEKTyaJbHO-TBOpUECKas armocdepa ropoaa
Hayajla BeKa B POMaHE BCE K€ IMEpelaHa, U 3a OouepTaHusIMHU peBoiitounoHHOro Ilerporpana
0oTUeTIUBO npocTtymnaet oopas [lerepOypra CepeOpsinoro Beka. OUH U3 KIIOYEBBIX MOMEHTOB B
pomane, paboTalIMX Ha CO3/laHHe aTMoc(hephbl YCIOBHOCTH M OJAHOBPEMEHHO OOOCTPSIOLINX
BOCIPUATHE JEUCTBUTEIBHOCTH, — IPEMbEpa MEHEPXOJIbJOBCKOro crekrakis «Mackapaa» B
AnekcanapuHckoMm teatpe 25 ¢deBpans 1917 roma. Yonmonm BBOIUT B pOMaH COOBITHE,
NEHCTBUTENBHO 3HAYUTENbHOE UId KyJbTypHOH xu3Hu IlerepOypra, a B KOHTEKCTe Kpaxa
Nmnepun — mouctuHe cumBosinueckoe. C OJHON CTOpPOHBI, JEPMOHTOBCKHI «Mackapan» B
noctaHoBke Meiiepxonbaa CBsi3aH C METEPOYPIrCKOM «apieKHHAgoW», ¢ JPyrol CTOPOHBI,
npeAcTaeT cumBoioM Tubenu crapoir Poccun. ConmomoH BonkoB B cBOeM HCCIIE€IOBAaHUU
«Uctopus xynsTypbl Cankt-IlerepOypray» numer: «Jlaxe daramuct u neccumuct JIepMOHTOB
BpS JIM MOT MpeAyrajaaTh, 4YTO MOCTAaHOBKA ero «Mackapanay, KOTOPYIO CaMU aKTEpbI MPO3BAIU
«3akat Umnepun», okaxxeTcs MOCICAHUM CleKTakiieM ctapoid Poccum» [3, c. 255]. Pacckazuuk
JleBopa, MPUCYTCTBYIOUIMM Ha IMpeMbepe, BpsA JU OCO3HAET B IOJHOM Mepe TparuueckKyro
MapaJoKCalbHOCTh 3TOro coBnajgeHusa. CIO0XHBIM I €ro BOCIHPHUATHUS OKa3bIBaeTCAd H
TeaTpaibHBIA aBaHTapAu3M Meiiepxonbaa. Ho, oTMeudas M3OBITOUYHYIO POCKOIIb JIEKOPAIIMIA,
MI0XyI0 (C €ro TOYKH 3DPEHHs) MIpy BeIylero akrTepa,” OH, CIOBHO IPOTHB CBOEH BOIH,
MOMAa/laeT B I0JIE CYITECTHM CIIEKTAKIS. YOJNONY YJIajioCh YJIOBUThH TJIABHYIO 3CTETHUYECKYIO
U0 PYCCKHX CHUMBOJIUCTOB: «HJCI0 «TEyprum», MPEoOpaKeHUS W MEpecOo3aHus KU3HU
MOCPEJICTBOM HCKYCCTBa, UX CTpPEMIICHUE «MPHOIM3UTh TeaTp K JUTYPTUU, HAMOIHHUB €ro

CaKpaJIbHbBIM CMBICJIOM» W BO3POAWB B HMHBIX KYJBTYPHO-HUCTOPUUYCCKHUX YCJIOBUAX WU HAa HMHOM

? Peupb nzer, HaJO IONAraTh, 00 W3BECTHOM pycckom aktepe FO. IOpbeBe, chirpaBiiieM B 3TOM CIIEKTaKIe
pois ApOennHa. Kctatn, AXMaTOBOM CIIEKTaKiIbh TOXKE HE MOHpaBHICS: «CIHIIKOM MHOTO MeOenu Ha CICHE ...
A IOpbeBa s HuKOr1a He LeHwa» [3, c. 258].
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YPOBHE TPAaJULMK CPEIHEBEKOBBIX MucTepuil. He ciydaiiHa B pomMaHe NEpEeKINYKa COCTOSHUN
JleBopzia BO BpeMsl CIIEKTaKJIs W LEPKOBHOW CITY>KOBI, KOTJa OH B TIEPBBIA pa3 IMEPEKUBACT
npeauyBCcTBHE «BecTH» (“a message... important for myself and for others”[14, c. 76]).
brnuszoctes »THX cHeH B TeaTpe M LEepkBH Oyaer Ooliee TMOHITHA, €CIH Y4ecTh (UHAI
MerepxoapaoBckoro crekrtakis. C. BonkoB nwumier: «KoHuasncs cnekTakib >KyTKOW CLIEHOU
IIPaBOCIIABHOW ITaHMXUJBL: CIEHUAIBHO IPUITIALICHHBIM MeWepxoabIoM LEPKOBHBIM XOp
CIIOBHO OTIIEBaJl pEXHUM, CTpaHy, €€ CTOJHUIly. 3aHaBeC OIYCTUJICS HE TOJbKO Hal
«Mackapagom» JlepMOHTOBa, HO U HaJ MBIIIHBIM, 3aXBaTHIBAIOIIUM U TPAarHYHBIM MacKapajaoM
nenor snoxw» [3, c. 257]. B poMaHe 3Ta clieHa NpPEICTAacT HE B HENOCPEICTBEHHOM, a B
OTpPaKEHHOM BHJIE, B (hopMe «enupaHum» reposi, KOrJa OH MCHBITHIBAET COCTOSIHHE, KOTOPOE
XapakTepu3yeT Kak «oTkpoBeHuey»: All life is bound up... the past, the present, the future are
one...Do not be confused by history or public events or class struggle or any big names; it is the
individual and the soul of the individual alone that matters..., our courage, our self-sacrifice,
our weakness, our defeat, our progress — these are the things for which life exists, it exists as a
training-ground for the immortal soul...” [14, c. 178-179]. HeBo3MOXHO Mpu 3TOM HE 00OpaTUTh
BHUMaHUSI Ha HEKOTOPBIM CTWJIMCTUYECKUI «CcOOW»: ¢ OJIHOW CTOPOHBI, aBTOp IMepenaeT

XapaKkTepHbIE JJIs1 PyCCKOTO CUMBOJIM3Ma MUCTUYECKHE HACTPOCHHSI, O’KUIaHUE «OJIaroil BeCTH»;

C JpPyroi CTOPOHBI, MPUOETAaeT K HMCIOJIB30BAHUIO CHOPTUBHOM JeKCUKU — “life exists as a
training-ground for the immortal soul...”, 9TO0 TPHUBOAUT K HEOINPABIAHHOMY CHIDKCHHIO C
TPaHCLUEHJAEHTHOTO ypoBHS. [IpuumMHa CTHUIMCTUYECKOTO JTUCCOHAHCA — B MEHTAJIbHBIX

pas3siiniuAaXx, KOTOPBIC, B YAaCTHOCTH, HNPOSABIIAOTCA W B PaA3JIMUYUAX PCIUTUO3HOIO XapakKTepa.
AHFJ’II/IKaHCTBO, KaK U3BECTHO, HC CBA3AaHO C OTKPOBCHUAMHU U MUCTHYCCKUMU IICPCIKUBAHHUAMMU.
BaknbIM, ¢ Hallleil TOUYKHU 3pE€HMUS, SABJISIETCA TO, YTO AH2AULUCKUL TTHCATEND B MOCTHXKEHUU Uy HKOM
JNEHCTBUTENFHOCTA OCO3HAHHO TBITACTCS MPEOO0ETh «IUKTAT» «aHTJIIMHCKOCTH» U TMEepPEerTH Ha
«SI3BIK» MHOHM KyNIbTYpbl. OJTUH U3 KOJIOB OOIIEHHSI, K KOTOPBIM IpuOeraeT Y oo, — KOHIENTHI
pPYCCKOM KyJbTypbl. B yacTHOCTH, 3TO MpOSIBISETCS B CO3JaHMH OOpa3a ropojaa B poMaHe: O
[TeTepOypre Yourosn roBOPUT S3bIKOM «IIETEPOYPrCKOTO TEKCTay.

ITo cmoam B.H. TomopoBa, «4epe3 31oT TekcT [lerepOypr coBepiiaeT mpopsiB B chepy
CHUMBOJIMYECKOTO W TpoBUAeHIHaIbHOTO» [12, c. 275]. Jlekcuka «meTepOyprckoro TEKCTay
CTaHOBUTCS OCHOBHBIM CTPOHMTEIBHBIM MaTepuajioM B co3naHuu obOpasa Ilerporpana-
[eTepOypra kak mpuU3pavyHOTro TOpoa, ropoaa-muga B poMane Y oimoa.

[To3THKy yOJIOJIIOBCKOTO Topojia BO MHOIOM OIpeAenseT UEHTPadbHBIA IS
«merepOyprckoro Tekctay Mud o «MeaHoMm BcagHUKe». Pacckazumk BCIIOMHHAET B pOMaHE HE

TOJIKO 10o3My IlylikuHa, HO M WUIIOCTpalluu K HEW, BHIIOJHEHHbIE AsekcaHapoM benya: “In
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Pushkin’s poem you feel the devastating power of the beast, and in Benois’ pictures you can see
it licking its lips as it swallowed down pillars and bridges and streets and squares with poor
little fragments of humanity clutching and crying and fruitlessly appealing” [14, c. 41].
DCXaToNOTHYECKUe KapTHHBI MyIIKWUHCKOW TTOAMBI, YCHIICHHBIE 3pUTeIbHBIMU 0Opa3amu benya,
MOTYEPKUBAIOT CTHXHIHOe Havano [lerepOypra, KOTOpO€ CTAHOBHTCS JICUTMOTHBOM
YOJIIOJIOBCKOTO Topoaa. OOpa3 BHEBPEMEHHOTO rOpo/ia, CO3IaHHOTO U3 TOMECH, OOJIOT U TYMaHOB
Bemukum Iletpom, mnepemaer OlIyIIeHHE MOCTOSHHOTO MPUCYTCTBUS JIPEMIIIOIIAX CHII
nepBo3laHHoro xaoca: “Through every stick and stone, that had been laid there stirred the spirit
and the soul of the ground, so that out of one of the sluggish canals one might expect at any
moment to see the horrid and scaly head of some paleolithic monster with dead and greedy
eyes...” [14, c. 41]. M3nauvansHocTh IlerepOypra nepcoHnpuipyercs B poMaHe M nepegaeTcs
MOBTOPSIONIMMCS 00pa30M XTOHHYECKOTO YyIOBHINA U3 TPU3PAYHON TITyOHHBI BEKOB C SBHBIMH
3Meeno00HBIMH TIpU3HAKaMu: ‘‘scaly head” [14, c. 41, 160], “long thick crawling creature”
[14, c. 279]. 3nech oyeBHIIHA MEPEKIMYKA C CUMBOJMCTCKUM Bocmpusatuem llerepOypra kak
ropoja «3men u Mennoro Bcaguuka» («K Ilerporpamy» B. BbprocoBa). B Tpanuuum pycckoro
CUMBOJIM3Ma o00pa3el 3Men W MeJHOTO BCaJHUKA BOIUIOUIAIOT WSO JIBOHCTBEHHOCTH
[TerepOypra, TpOSBISIONIYIOCS Ha Pa3IMYHBIX YpPOBHAX: BocTok — 3amaa; xaoc — KOCMOC;
uppammroHaibHoe — parmoHanbHoe. «Ilycth rosoBa 3mest, — mumet [I.E. ApkuH, — npunasicHa
konbIiToM [leTpoBa koHs (Tak «xaocy B IlerepOypre monaBiseTcsi «IPOCHEKTOM») — OH KHB H
IenuT co BcaaHUKOM BIIaabuecTBO HaJ ropogomy» [2, ¢. 361]. N3HavanbHass aMOMBaJICHTHOCTD
[leTepOypra BoIUIOMIAETCS B pOMaHE TPAIMIIMOHHOMN IUTSl «IeTepOyprcKOro TEKCTa» aHTUTE30M
600bl U KamHsi (KaMEHb METEPOYPIrCKUN — HE IPUPOIHBIN», «ITUKUI», a «OUEIOBCUCHHBIN,
OKyJbTypeHHBII» [8, c. 32-33]). Xaoc IlerepOypra — mpexae Bcero, BoaHbINA xaoc. [lostomy u
OCHOBHOM TOpPOJICKOM mei3ax B poMane Youmoia — BoaHbiid. Oqnako Hesa, kananbl, ®unckuit
3aJJMB — HE TIPOCTO 3JEMEHTHI TMei3aka, 3TO WCTOYHUK TPEBOTM W cTpaxa TrepoeB. OHH
MOCTOSIHHO ONIYIIAIOT yTrPo3y, UCXOJSIIYI0 OT «YKPOIICHHOM, HO HE MOKOPSHHOM» CTHXUH: “‘/
have often fancied that...the waters of Neva are gathering, gathering, gathering their mighty
momentum for some instant, when with a great heave and swell, they will toss the whole fabric of
brick and mortar from their shoulders, flood the streets and squares, and then sink tranquilly
back into great sheets of unruffled waters marked only with reeds and the sharp cry of some
traveling bird” [14, c. 42]. Ucnonp30BaHne aBTOPOM JIEKCUKH, KOTOpPAsi MOKET NMPOYUTHIBATHCS
U Kak OartanbHasi (gather momentum), MOTYEPKUBACT HUACIO HEMPEXOAAIICH BpaKaeOHOCTU
MEePBO3JaHHON MPUPOJBLI K TOpoay W 4enoBeKy. CONPUKOCHOBEHUE YEJIOBEKA C 3aTaMBLICHCS

BOJHOM CTHXUEH nepeaacTess B pOMaHE YCpPE3 MMOCTOSIHHBIA MOTHB CbIpOCTH, CIIIKOTU U
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MOKpoThI. «Mokpota, — no H.I1. AunudepoBy, — sBisiercst kak 01 iepBoocHOBoM IletepOypra,
ero «cyocranmmeii»» [1]. bmyxnanus repoeB 1O TOpoay B poMmaHe VYOJIoJia BCeraa
COTMPOBOXKAAIOTCS JTOKJEM, MOKPBIM CHEroM, TyMaHOM. MOTHB [OXIf — TOPBIBUCTOTO
(“spurting” [14, c. 14]), arakyromero (“jumping” [14, c. 14]), cMeromerocs HaJ 4eIOBEKOM
(“laughing” [14, c. 13]) — ycunuBaeT UAC BPKICOHOCTH M arpecCHd CTUXHH K YeJOoBeKy. B
poMaHe mepenaHa arMocepa TOTaaIbHONH HEHAaBUCTH U MIPE3PEHHSI HE TOJIBKO CTUXUHU K TOPOAY H
YeJIOBEKY, HO U TOpojia K uenoBeky: “The great river and the marshy swamp around it despised
contemptuously the buildings that man had raised beside and upon it, and that even the buildings
in their turn despised the human beings who thronged them” [14, c. 41]. D10 BceoOiee
npe3peHne, HEMPUMUPHUMOCTh TIEPBO3/JaHHOTO Xaoca K MHMBWJIM3AIMKA M YEJOBEKY, ropoaa K
YeJIOBEKy IepeliaHa B pomaHe aTMoc(hepoil XOJIOAHOCTH, 3J70BELIET0 CIOKOMCTBUS, KOTOPYIO
nepenaeT OJUH U3 CKBO3HBIX MOTHBOB pOMaHa — MOTHUB JibJa. beckpaiiHss yeasHas MyCThIHS —
BUJ] U3 OKHA KBapTUPBI paccka3zdymka JleBopaa — 3aBOPaKMBAET €ro HasBY W MpEcleayeT €ro B
HOYHBIX KomMapax. C OTHOW CTOPOHBI, Jiel — Kak Obl HEOThEMIIEMBIH aTpUOYyT TOpPIOTO,
XOJIOMHOTO B CBOEH HEMPUCTYNMHOCTH TOPOAA, CUMBOJ €r0 H30JIMPOBAHHOCTH M TOTaJIbHOMN
BpaXJIeOHOCTH — HE TOJNBKO K Bparam Poccuu, HO u camoii Poccun mo mpuyrHe W3HAYaIbHOTO
«TmorpaHnybs» Mexnay 3amagoM u Bocrokom (IlerepOypr — «HemelKoe MSATHO Ha PYCCKOU
kapte» [12, c. 307]), u, HaKOHell, BpaxaeOHOCTH KO Bcemy mupy. [losBisroniuiicss B poMaHe
Yonmona obpa3 IlerepOypra kak «ocaxaeHHoro ropoaa» (“A Beleaguered City” [14, c. 39])
CBs3aH C HJIeed M3HAYAIBHOTO MPOTHUBOCTOSHUSA TOpOJa MHUPY, BOCXOIAIIEH K BETX03aBETHOU
ucrtopun nepsoro rpaaa — rpaga Kauna [beitue 4, c. 17]. C apyroii cTOpoHbI, MOTHB JIbJa,
YCUJICHHBI B poMaHe oOpa3zoM Poccum — «crmsielt kpacaBuIlby (B CO3HAHUH TJIABHBIX T'E€POEB
«pycckas uaes» MpelCTaBlIeHa B CKa30UHBIX MapaMeTpax), aKTyalTu3upyeT U0 CHa — CMEPTH.
Kpome Toro, e ckoBbIBaeT, CACPKUBAET 10 MOPHI O BPEMEHH BOAHYIO CTHXHUIO, KOTOpas B
HANPSOKEHHO-0OJIE3HEHHOM CO3HAHUHM TJIABHBIX TE€pOEB MPHUHHMAeT o0pa3 0e300pa3Horo
gynoBuma. Ho ypoanuBeIii MOHCTp M3 NpU3padHON TITyOWHBI BEKOB — BOIUIOIIEHHE HE TOJBKO
NEPBO3JIaHHBIX CHJI MPHUPOAbI, HO W TpPUTAUBLICHCS IOKa HApOJHOW CTHUXUHU, CTOJIb K€
HeoOy37JaHHON W HEYyJEep>KUMOIl B MOMEHT CBOEro NnpoOykJaeHus. B oTinyne oT mapaaurmbl
«CMUXUA-20POO-Uel0eK», COOTHOUICHUE «Cmuxus-Hapoo» — 0eckoHQIUKTHOE. B pomaHe ecTh
CIleHa: paccka3uuk Ha Oepery HeBbl, mbITasich pasraiath €€ JEASHYI0 TaiHy, 3aMedaeT
KpEeCThsIHUHA (HEOTHOKPATHO MOSBISIONIMICS B pOMaHe HEKUI COOMpaTeNbHBIN 00pa3 pyccKoro
HapoJia), KOTOPBIN TOKE MPUCTAILHO BIIISAIBIBACTCS B JICNAHYIO OecKkpaitHOCTh: “He seemed to
dominate the scene, to be stronger and more contemptuous than the ice itself, but also to be in

sympathy with it” [14, c. 77]. Hapon npeObIBaeT «B corimacum» ¢ MPUPOAON. B ux oTHOIICHHH
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HeT aHTaroHu3Ma. Pa30yskeHHbIe PEBOIOIIMOHHON BECHOM, 00€ ATH CTUXUH COJBIOTCS B €IUHBIN
MOILHBIN MTOTOK, KOJIOCCAJIbHBINM B CBOEH Pa3pyLIUTEIbHON CUIIE.

MoTuB nbJa TMEpPEeKIMKaeTCsl C TPAAWIUOHHBIMH it Tembl [lerepOypra (HaumHas c
lNorosist) MoTuBamMu uppeanbHOCTH — (paHTacTHUHOCTH — cHA. C OJHOW CTOPOHBI, 3e€pKajbHas
MOBEPXHOCTh JIbJla, OTpakas HouHble orHU (“the gleams, like traveling stars” [14, c. 76]),
nypiypHsble 3akatsl (“the purple > [14, c. 22]), 3om010 connua (“ice glittering with...gold” [14,
c. 119]), cozmaet apdext ctpanHOi urpel cBera u teHu (“strange lights and shadows” [14,
c. 52]); cTpaHHBIX BCHBIIIEK M «TaMHCTBEHHBIX» Mepuanuii [14, c. 60]; cTpaHHOW TeHH —
(haHTaCTUUYECKOW NTHIIBI C TUTAHTCKUMH KpbUTbsIMU (“a shadow like the sweeping of the wing of
a great bird” [14, c. 119]. “Strange”, “mysterious”, “queer” Hapsny ¢ “secret”, — IOCTOSIHHbIE
snuteTsl [lerporpana B pomane. B mupe teneit (“shadows moved behind the shadows, and yet
more shadows behind them”) Bce TepsieT YETKOCTb, pa3BEIICCTBISICTCS. PeanbHbie COOBITHA
npuobperatot ouepranus ¢pantactuyeckoro. K npumepy, youiictBo Pacmytuna, koropoe ObLI0 y
BCEX HAa yCTaX, B BOCIPHUATHH pacckazuuka oOnekaercs B ¢opMy ropmMaHoBCKOU (haHTa3uu
(Hoffmannesque fantasy), BbI3bIBa€T B TNaMATH «HEBEPOSATHBIC TEHM» U3 IPOU3BEICHUN
Hocroesckoro, ['oroust, JlepmonTosa: “All the shadows of whom one is eternally subconsciously
aware in Russia — faced us and reminded us that they were not shadows but realities” [14, c. 57].
O1y1eHno UppeabHOCTU CIIOCOOCTBYIOT BHJIEHHS, CHBI, KOIIMaphsl repoes [14, c. 16, 22, 77,
93, 97-98, 160]. C mpyroii CTOpPOHBI, 3€pKAILHOCTh JIbJa YCHJIMBACT UJCI0 OECKOHEYHOCTHU
[leTepOypra, BOIUIOUICHHYIO B TPOCIEKTaX, YJHIAX, KaHamax ropoxa. Kpome »s¢ddekra
paciupeHusi MPOCTPAHCTBA, 3epKallo, WIK B JAHHOM CIydyae, aHAJIOI €ro — JieJl CIIOCOOCTBYET
pacCHIUPEHUI0 CEeMAaHTUYECKOTO TMOJsl, YTO JIMIIAeT XYyJOXKeCTBEHHBI MHp pOMaHa
OJTHO3HAYHOCTH. MJest HemoJBMKHOCTH, 3aKJIIOYeHHas B oOpase JbJa, CBsi3aHa C MOTHBOM
CMEpPTH U CONPSHKEHHBIM C HUM MOTHBOM crpaxa. «llerepOypr — Oe3mHa, «WHOE» HApCTBO,
cMepTh» [12, ¢. 260]; «ctpamuoe I[letepOypra» — 310 001Me MecTa «IMEeTepOYPrcCKOTO TEKCTay
[12, c. 343]. Yommon nomanaer B IlerepOypr, «korja «cTpamrHoe» ropoja M «CTpalIHOE»
HUCTOpHH (PEBOJIONNMS) COILIUCH B OJHOM MECTE, CTPAITHOE CTaJI0 YHUBEpCalbHbIM» [12, ¢. 343].
YHUBEpPCaNbHOCTh, TOTAJBHOCTH CTpaxa IMEpeJaeTcs B POMaHE JIEKCHKOW, BOWparomield Bce
OTTEHKH ITOTO UyBCTBA: fear, despair, anxiety, terror, fright; horrible, nerves so harassed, sick
with fear, afraid, terrify. K3UCTEHIIMATBHBIN CTpaX, KOTOPBIA UCTIBITHIBAIOT I'€POU, NPOSBISAETCS
HE TOJBKO B CTpaxe BOJHOIO Xaoca, HO M B CTpaxe IMpecieloBaHus, KOTOPbIi CBsI3aH ¢ MH(OM 0
MenHoM BcaJHUKE H 0COOEHHO SIPKO pean30BaH B 0Opase mymkuHckoro Esrenus. Ilo cmoBam
E.Il. IBanoBa, B meHTpambHoM st «llerepOyprckoro Texcra» wmude, kpome «Bcamnmka

Menunoroy, nnosBasercs «Bcaguuk biaeqHblity, ocennaBIIni IbBa:
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Torna, na momanu IletpoBoi,

I'ne nom B yriry BO3HECCS HOBBII,

I'te Ha BO3BBIIIEHHBIM KPBUIHIIOM

C nogpsATOM JTanol, Kak >KUBBIC,

CrosT 1Ba 1bBa CTOPOXKEBBIE,

Ha 36epe mpamopnom eepxom,

be3 nuismnsl, pyku cxkaB KpecToM,

Cunen HeABM)KHBIHN, CTPAIIIHO 0/1€0Hbll

EBrenuii [10, c. 146].

B cBoem nacce E.II. MBanoB mumer: «OH («BcanHuk brnenHelii») oriyieH HIymMoM
BHYTpEHHEH TPEBOTM, €ro CMSATEHHBI yM HE YCTOsUI TPOTHUB YXKACHBIX MOTPSACEHUN
neTepOyprckux HaBOAHEHUM, — OTTOTO OH H OnenHblif. OH — BcagHuk, HO cUAALIUI HEe HA 3Bepe-
KOHE, a Ha 3Bepe MpaMOpPHOM Bepxom» [6, ¢. 311-312]. U 3xeck mporcxoauT I0OOMBITHOS s
UCCJIEIOBAHMSI TIEPECEUECHUE UHIMBUIYAIbHO — YOJIIIOJIOBCKOTO C pycckoi KoHIentochepoi. B
pomane «Crtoiikoctb» (Fortitude, 1913) maructpanbpHasi i BCETO TBOPYECTBA Y OJITIONIA UACS
JKU3HEHHOTO MY’KeCTBa, CBOOOBI, MpeojoyieHus cebsi Borulomaercs B o0pase 6cadHuka,
oceonasuieco 1b6a, — 3TO BHUICHHE, KOTOPOE IMOCTOSHHO compoBoxnaer [lutepa VYacrTkoTa,
TJIABHOTO Tepos poMaHa. B ¢uHane pomana Bo BcagHuKe repoil y3Haet ceds: “He fancied that
once more against the wall of sea-mist he saw tremendous, victorious, the Rider on the Lion. But
now, for the first time, the Rider’s face was turned towards him — And Behold — he was the Rider!”
[13, c. 434]. B pycckom pomane Yosmona o0pas, ciIyKUBIIMI aBTOPY paHee Ui Mepeaayd uieu
CTOMKOCTH, TPAHC(OPMHUPYETCS B CUMBOJI «CMSTEHHOTO CO3HAHUS. «Ero CMATEHHBIA YM / IPOTHB
y>KaCHBIX TIOTPSICEHUI HE YCTOSU; «y>KaCHBIX JyM / O€3MOJIBHO IOJIOH, OH CKUTAJICS / €ro Tep3all
KakoOi-TO COH»; «OH OINyIleH/OblT IIyMOM BHYyTpeHHei tpeBorm» [10, c. 146], -
nicuxosioruueckoe cocrostuue EBrenus, nepenanHoe IlyIIKWHBIM, KaKeTCs OYEHb OJIM3KHM
COCTOSTHHIO TepoeB Yourmona, moxaBieHHbIX ['opomoM. Ilpum 3TOM MMEHHO IICHXOJIOTHYECKast
Ha/IJIOMJICHHOCTb JIeIaeT X OoJyiee YyTKUMH, OMOraeT Jrydiie noHats IlerepOypr — [letporpan:
“I had always known that Petrograd had its own grace and beauty, but it was not until, sore and
sick at heart, lonely and bitter against fate, ...I wandered about the canals and quays and deserted
byways of the city, that I began to understand its spirit” [14, c. 21-22]. Genius loci ropoaa B
YOJIITOJIOBCKOM XY/IO’)KECTBEHHOM MHUpPE CTAaHOBUTCS PaBHO3HAUHBIM TaiiHe Poccum u riryOxe —
TallHEe NylIu ecevenoBeueckoil. KiroueBble MOHATHS YOJOJIOBCKOro pomaHa — Poccus, myia,
TaiiHa — 00beIMHEHBI 00IIMM cUMBOJIOM — [leTepOyprom.

Hackonbko camocrtositenien Yomnmon B Bocrpustuu [lerepOypra, ompeneinuTbh HENerko.
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B.H. TomopoB, otmeuas «emuHooOpasue omwucanuii IlerepOypra», rosopur, uro IletepOypr,
«CYILECTBEHHO OTPAHUYMBAsI aBTOPCKYIO CBOOOIY BBIOOPa», «MMIUIMLIUPYET CBOU COOCTBEHHBIE
onucanus» [12, c. 278]. OgHako HECOMHEHHO U BIUSHUE «IE€TEPOYyprcKOro TEKCTay,
BOCIIPHHSTOTO YOJIIIOJIOM HE TOJBKO 4Yepe3 arMoc(epy pycCKOro CHMBOJIM3MA, HO U uepes3
nutepatypy [lymxkuna, ['orons u npexne Bcero — JlocroeBckoro.

ITpu Bceit cyrrectuBHocTH atmocteps! IlerepOypra oueBHAHO, YTO «HEeTepOyprcKuii

cioBapb» Yomnmnoia opMupyercs noj BiusiHueM uMeHHO JloctoeBckoro. [IpuBenem npumep:

JlocToeBckuit Yonnon
[Tonoiinsg x Hege, 51 ... 6pocun I, staring on to the entrance into
NPOH3UMENbHYIL 63271510 BIIOJIb PEKU the waterways of the city [14, c. 22];
B JBIMHYIO, MOPO3HO-MYTHYIO JIaJlb, gazing ... on to the river [14, c. 77];
BIIPYT 3Aaie8ULyi0 NOCIeOHUM NYPNYPOM the purple sunset [14, c. 22];
3apH, ... BCSI HeOObAMHAS, BCNYXULAsL OT The Neva ... swept in a colossal
3amepuieco cHeza noaana Heguvl ... wave of frozen ice out to the far
ochInangach OECKOHEUHBIMU MUpHAIaMU horizon, where tiny, twinkling
WCKp UTJUCTOTO uHes ...» [4, c. 484]. lights met it and closed it in [14, c. 76].

JIto0ombITHO, YTO WMJEHTHYHAs KapTHUHa — 3amep3mias HeBa — uzoOpaikaercsi pycckum
JlocToeBCKUM U Y ONINONOM — @HeIUYAHUHOM C TIOMOUIBI0 MeTagop (COOTBETCTBEHHO 10/IAHbl U
60/1Hbl), KOTOPBIE MOXHO TPAKTOBaTh KaK MAapKUPOBKY HAlUOHAIBHOM MEHTAJIbHOCTH,
MTOCKOJIbKY HCIIOJIb30BaHbI 00pa3bl, Hanboiee XapaKTepHbIC ISl HAIIMOHAIBHOTO JaHamadTa —
PYCCKOTo W aHrIMicKkoro. J[is aHrinuyaH — OCTPOBHOIM HallMW - BOJAHAs CTUXHSA OpraHMYHA U
CBsI3aHA, KaK NPaBHIIO, C 03€paMH, MOPEM M OKeaHOM. DTH 00pa3bl, KaK H3BECTHO, OXOTHO
BocneBanu poMaHTuku — Bopacsopr, Kombpumxk, baiipon, Illennn, Kwurc. Ecmu bl
BHUMATEIHHO BYUTAEMCS B YOJIIOJIOBCKHE OMHMCAHUS HE TOJIBKO KapTHH TeH3aka, HO U BUIACHHM,
HOYHBIX KOIIIMapoB, KOTOpBIE MpecelyloT repoeB poMaHa, Mbl 0e3 TpyAa 3aMETUM aBTOPCKYIO
TEHACHIMIO K SIBHOMY pAaCHIMPEHHUIO BOJHOTO TPOCTPAHCTBA B BOOOPAKEHHH TEPOEB [0
MacmtaboB Mopsi u okeana [14, c. 22, 42, 97, 99, 440]. becnpenenbHOCTb OTKPBITOTO
MPOCTPAHCTBA, TOCTUraeMasi Kak Y/UIMHEHHEM (KaHaJIbl, POCTIEKTHI, YCTPEMJICHHBIC 32 TOPU30HT,
yTO 00JIee XapaKTEPHO I PYCCKOTO «METepOYypPrcKOro TEKCTa»), TaK W pacimpeHueM (o0passl
MOps, OKeaHa), KOHTPACTUPYEeT C OrPAaHMUYEHHOCTHIO BHYTPEHHETO IPOCTPAHCTBA KBAPTHUPHI
JlleBopma. «3aMKHYTOCTh — TECHOTAa — Y30CTh» — BBIpaXeHHs mpocTpaHcTBa [letepOypra,
BBIICTIIEMbIE MHOTMMH HCCJIEIOBATENIIMU Kak XapakTepHble s JloctoeBckoro. CpaBHUM
koMmHaThl CBuapuraitioBa u [leBopaa. Y CauapuraidjioBa B TOCTUHHIE «KJIETYIIKa IO TOTO

MaJieHbKasl, 4TO JIaXKe MOYTH MoJ pocT CBUIPUTAIIIOBY, B OJTHO OKHO...Cmenbl umenu 8uo Kax 0wl
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CKONOYEHHbIX U3 OOCOK C OOIIAPKaHHBIMH 000sIMH...» [5, c. 477]. JleBopa, HECMOTPSI HA YTOBOPHI
Ipy3eil mepeexaTh B «0oyiee 3I0pOBOE MECTO», KUBET B MOJypaspyuieHHou (“‘tumbledown”™)
KkBapTupe Ha Oepery ®uHckoro 3anmuBa: “My rooms were desolate perhaps, bare boards with
holesy» [14, c. 22]. HeznopoBas atmocdepa B kBapTupe JleBopia akleHTHPYeT MOTHB OOJE3HH,
Opena, kommapa: “I had bad confused dreams” [14, c. 95].

JluxopamouHOCTh, OOJIE3HEHHOCTh COCTOSIHUS TJIABHBIX T'E€POEB IMEPEacTCss B pOMaHax C
MOMOIIbI0 TPHEMOB, TAaK)K€ XOpOIIO U3BECTHBIX MO TBOpuYecTBY JlocToeBckoro. 3ITO
OeckoHeuHoe OmyKIaHue, KpyxkeHue repoes 1o [lerporpany B pomane « TanHCTBEHHBIA TOPOI»
noJ noxaem (rain — jumping, spurting, thick, dark), non mopsiBamu Betpa (horrible winds), B
tymaHe (the town was veiled in thin misf’), B IymiHOH, yrposkaromieii armocdepe (thick
impending air). Yacto ynotpebiseMplii Y OJIIOJIOM >KENTHIA MBET MepenaeT Kak OO0JE3HEHHOE
cocrosiaue repos (“I was that dull sickly yellow colour that offends the taste of all healthy
vigorous people” [14, c. 325]), Tak u Gone3HeHHYI0 aTMocdepy Topoja — Jcenmoe 4acTo B
COYETAHHH C MepmabiM — B OIUCAHHH conHua (“the sun rose, a dead yellow” [14, c. 440])°.

[TerepOypr, mumer B.H. Tormopos, — «cuTyamus — 3KCTpeMalIbHasl: YEJIOBEK JIMIIOM K JIHILY
¢ TUOENbI0, M BBIXOJ OJUH — YMEPETh, YTOOBI POAUTHCS CHOBA U KUTh. VIHadue ToBOps: KpalHss
OMacHOCTh — BBICIIEE U3 BO3MOXKHBIX criaceHue: B nyxe» [12, ¢. 359]. Kak Buaum, kiatoueBas st
BCEro TBOpUYECTBAa YoOJIIojia WIS JYXOBHOM CTOMKOCTH Kak OBl COEIMHSAETCS C PYCCKOM
KyJbTYPHOW TpaguIlield U MOJ BO3ACHCTBUEM «TETepOyprcKoi TEMbD» MPHOOpETaeT 0COOCHHOE
— JAuanmoruyeckoe — 3By4aHue. Jluamor He mMpPOCTO AeKIapupyeTcs Y OJIMoJIOM, OH
OCYILECTBIISIETCSI — HA YPOBHE XY/I0’KECTBEHHBIX SI3BIKOB. TeM caMbIM, «I1eTepOYPIrcKuil TEKCT,
pacmupsiercst Omarojapsi aHIIMKACKOW pPEHeNMi TopoJa M OKa3bIBaeTCs BKIIOYCHHBIM B

AHTJIMHACKUIN JTUTEPATyPHBIN KOHTEKCT.
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saxnadie I peyii, a maxodc NPoaHanizoeano pe3yibmamu ONUMyeanHs iXHix cmyoewmie ma xonee 3 Texniunozo
incmumymy m. Kaeana. Iloxkazano, wo cmyoeHmu yCHiuHO pO3GUHYIU HABUUKU NUCBMOBO20 GUKIAOY (hakmie ma
i0etl Ha OCHOBI 8NPAg i 3a80aHb, NOB A3AHUX 13 MAUOYMHBLOI CREYIATbHICMIO.

ITAHYPI'HA 3., 3AOHPU M., IIEP/TUKH ®., TOI'Y M.

Cmamobs noceawena npoodneme UHMeSPUPOBAHUA OOVHUEHUIO NUCOMA 8 KYPC AHIIULICKO20 A3bIKA O/
cneyuanvruix yenetl. Onucvl@aemcs KOHKPEmHbIL ONbIM asmopos Cmamul — npenodagameneli AH2IUNCKO20 A3bIKA
mpex evlcuux yueOuvix 3aeedenuii I peyuu, a maxoice aHATUUPYIOMCS PE3YIbIMAMbl ONPOCA UX CMYOeHmo8 U
xonnee u3 Texuwuueckozo uncmumyma 2. Kasana. Iloxkazamo, umo cmyoenmvl YCHEWHO pA3GUIU HAGLIKU
NUCLMEHHO20 U3NO0JCEHU (Dakmos u uodell HA OCHOBe YNPANCHEHUU U 3a0aHul, CA3aHHLIX ¢ Oyoywell
CneyuanbHOCMbio.

PANOURGIA E., ZAFIRI M., PERDIKI F., GOGOU M. TEACHING TECHNICAL AND ACADEMIC
WRITING IN AN ESP COURSE: WHY AND HOW

Tertiary education students have needs that go beyond the basic goal of communication. They are often
concerned with analyzing and critically interpreting information, synthesizing disparate sets of information,
creating information, arguing alternative perspectives, and presenting research.

This paper will attempt to answer the Why and How of integrating technical & academic writing into an
ESP/EAP course, using the experience authors had had by combining technical and academic writing skills in their
teaching, and the results of the questionnaires distributed to students of three schools of the Technical Institute of
Kavala and the Polytechnic of the University of Thessaly in Volos (Greece).The questionnaires were also distributed
to lecturers and professors specializing in specific academic fields and employers both in the Technical Institute of
Kavala and the University of Thessaly in Volos, including the broader workfield of these two towns.

Based on the principle that one learns to write by actually writing, the authors were motivated to provide
students with opportunities to practise technical and academic writing skills in activities which are related to their
specialized knowledge and develop their ability to express information and ideas in written language. The activities
— piloted for ESP / EAP students of the Technical Institute of Kavala and the University of Thessaly in Volos — and
the techniques used to motivate, engage and empower undergraduate writers, thus making writing tasks more
exciting and stimulating for them in class, — will be described. There will also be reference to constraints and
hesitations that may deter ESP teachers from integrating technical and academic writing skills into their teaching
with the hope to eliminate any hesitation on the practitioner’s part to adapt the same practices within their own
context. The material used in the presentation comes from one of the authors’ textbooks (Teaching Technical &
Academic Writing Skills in English — Theory and Practice) designed for tertiary education students.

Keywords: Academic writing, Technical writing, English for Specific Purposes (ESP),

needs analysis, course design

' This article is based upon the paper presented at the First International Conference “Teaching English
Academic Writing in Ukraine: Problems and Prospects”at the Ivan Franko National University of L’viv, October
24 — 25,2008. The title of the paper presented was “Teaching Technical and Academic Writing to EST Students.
Why and How.”
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Introduction

Writing is one of the communication skills frequently needed by EFL professionals in the
fields of science and technology. Presenting the students with opportunities to practise technical
and academic writing skills and tasks [18] will provide them with the competencies that will
enable them to be efficient in their graduate and postgraduate studies and be promoted to
positions of managerial responsibility, when entering the real world.

The Conditions

English for Specific Purposes (ESP) usually lasts for one to four semesters, during which
all kinds of language skills are developed. However, we as teachers devote the greater part of our
courses to developing reading skills through authentic and non-authentic texts of the students’
specialization and to doing exercises focusing upon vocabulary learning and development.

Having decided to integrate Technical and Academic Writing into our teaching, we faced
the problems of time, text type and adaptation. Luckily, our curriculum has become fairly
flexible, which means that it is up to the teacher to decide what to do to meet his/her students’
needs and also how much time to devote to each skill. For these reasons, we devoted one to two
hours of workshop to develop our students’ writing skills and one or two hours of theory and
practice for the rest of the skills. As far as the text types are concerned, the lack of appropriate
materials in the market urged E.Panourgia to design materials for the workshop which
developed students’ writing and reading skills.

The Students

The Petroleum Technology and Natural Gas students, as well as the students of
Architecture and Urban Planning and Regional Development, have a technical orientation in
their studies. Their competency level in English is intermediate to upper intermediate. Although
they consider language as a tool in their graduate and future career, they regard writing as
something irrelevant to their job. However, changes in the sphere of education and the new
conditions of employment have made them realize that young scientists and engineers should not
only be taught to write so that they can be employed in management and administration but also
to write ‘good’ English “if they are to be effective in their job” [1, p. xiii].

Needs Analysis

Needs analysis questionnaires for students, subject teachers and employers were the
research tools employed. The data collected revealed the following.

From a sample of 80 employers and 45 teachers questioned the majority were of university
education and most of them postgraduate degree holders. Both groups reported having a ‘good’

knowledge in the English language which helped them professionally.
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Concerning academic writing, 90% of the subject teachers questioned consider it necessary
for the job of an engineer. All of them would like their students to master technical and academic
writing defining in their majority (76%) the cooperation in joint programmes and the ability to
attend lectures given by foreign teachers as the main reason for their preferences. Surprisingly,
90% believe that their professional career will depend on both their specialised knowledge and
their competence to express themselves in the written language. It is interesting that 66,7%
consider writing competence as the second most necessary skill in their work after reading, thus
enhancing students’ opinion on the subject.

The majority of the employers state that writing is their second preference concerning its
importance in their job. Almost all of them (95%) consider writing competence equally useful to
other language competencies and also the most difficult skill to be taught. Nevertheless, 66,2%
prefer outweighing in writing. Moreover, more than half of those questioned (55,1%) answer that
they do not know what technical and academic writing is, while 54,5% report that they have
been taught writing — the “scaffolding” approach — during their graduate studies.

From a sample of 200 students 36,9% have a B2 Level Certificate and 18,7% a C2 Level
mostly in English. The majority believe that writing is the language skill that should be
developed in the classroom while other skills can be picked up indirectly. Concerning the
difficulty of the skills, the majority of those questioned state “Speaking first with writing coming
second”. Interestingly, 82,8% of those participating in the survey consider specialised knowledge
and competence in writing of equal importance for their professional career, a notion shared with
the teachers and professionals. Writing, according to the majority, comes second in their priority
whereas reading comes first. Although the majority (79,3%) of the participants ignore what
technical and academic writing is, 58,6% would like this skill to be integrated into their ESP
course, recognising thus its importance, firstly, in their graduate studies, secondly, in their
postgraduate studies, and, thirdly, in their future careers. Those who object to technical and
academic writing integration into their ESP course do so because they consider it difficult and
irrelevant to their job. Moreover, half of them (54,5%) tend to pursue postgraduate studies,
which leads them to consider writing as their second priority after reading.

Course design

Before attempting to select, organize and write out the material, we tried to look at our

students’ needs through their eyes or through the eyes of their employers, university professors

2 The concept of scaffolding according to Donato [2, p.40] is the following: “in social interaction a
knowledgeable participant can create, by means of speech, supportive conditions in which the novice can participate
in, and extend current skills and knowledge to higher levels of competence”.
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etc., not just from a language point of view. This was done in an attempt to increase students’
motivation and facilitate their learning [9]. An attempt was made to set realistic course objectives
based on (a) the needs and (b) the parameters of our objectives and a multi-faceted approach to
course design, as appropriate for our students’ needs, which would motivate the students and
remove the boredom from the classroom environment thus facilitating their learning. Two of the
approaches used are:

a. The theme — based approach which focuses on writing from sources and processing
(interpreting and synthesizing) reading and course materials having the students engaged in
reading, listening and discussion before writing.

b. The task — based approach [15, pp. 56-58], which follows three stages:

e “Pre-task stage” — giving input, introducing and defining the topic, highlighting the
ideas for writing,

e “Task stage” — planning and performing the writing task (typically a reading or
listening exercise or problem-solving exercise) in pairs or small groups, reporting the process of
the task and the conclusion reached by the whole class.

o “Post-task” — a stage focusing on language (highlighting and working on specific
language features from the task).

Developing Teaching Materials

The materials designed for the needs of the workshop aimed at developing a conscious
approach to writing and raising the awareness of the conventions of English academic discourse.
They are authentic and complete texts of their discipline that meet students’ needs and interests,
promote technical communication and help the teacher achieve the objectives of the course.
According to Little et al. [9, p. 260], authentic texts bring learners closer to the target language
culture, making learning more enjoyable and therefore more motivating. Dudley-Evans and
St. John [4, p. 173] suggest three initial questions to be asked when selecting materials: 1) Will
the materials stimulate and motivate? 2) To what extent do the materials match the stated
learning objectives and the teacher’s learning objectives? 3) To what extent will the materials
support that learning?

The exercises practised different topics of reading and academic writing with an aim to
teach writing skills through reading, thus confirming the positive relation which exists between
reading and writing.

The Aim of the Course

By the end of each semester, all students acquire the necessary knowledge on how to

prepare information coherently through basic patterns of development for technical and
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academic writing such as cause and effect, problem-solution etc., write a CV, plan a project,
know the structure of a scientific paper, write instructions or descriptions, write a report,
understand the outline of contents for a proposal, synthesize information, and appropriately
acknowledge in their writing their intellectual indebtedness to individuals or groups whose work,
results or ideas they have made use of.

It is not claimed that the students will automatically become capable and competent
writers, but they will certainly receive a great deal of help in learning the basics of technical and
academic writing so that they will be made able to communicate clearly and comprehensively in
written speech. One of the tactics, used by the instructresses towards this means, is the
brainstorming strategy, as presented by Richards [13], in order to develop their students’ writing.
As Neuffeld [10, p. 1] supports, “It is necessary to master the basics first and then to apply those
basics in different situations.”

Teaching Methodology

The strategy followed to design exercises was from synthesis to analysis, from the idea of
the whole (the text) to its individual parts taking into consideration that the learners are adults
(18 and over) and accustomed to a deductive way of thinking. So the first step, after they have
read or listened to a text, is to cooperate with one another and to analyse it in an effort to alert
themselves to its organisation. Part of the analysis of the text is for students to identify the topic,
the topic sentences, the main idea and the various methods used by the writer to develop
paragraphs and underline the words that express this relationship.

Identifying the style of a piece of writing and indicating the features that make it academic
is another type of exercise conducted in the classroom.

Paraphrasing and summarising a text are exercises related to academic writing that can be
manipulated in the class. Before starting the paraphrasing process, the teacher discusses the text
and explains difficult words and expressions so that they are thoroughly understood by students.
Students are reminded of some text transformation techniques such as splitting long sentences into
shorter ones or sensibly linking short sentences to constitute a larger whole, etc. (see also,
Woodward [1981], Harris and Silva [1993], Shin [2002]). Replacing subordinate clauses by gerund
constructions, passive voice by active voice and vice versa are also some very useful techniques
for paraphrasing [7]. A typical example of paraphrasing given to our students is the following:

i. One major deterrent to women in America considering Engineering as a career is the all-
male image.
ii. One major deterrent to American women entering engineering careers is the all-male

image.
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iii. The all-male image has deterred American women from entering Engineering Careers.

The first sentence is written on the blackboard and then students and teachers collaborate
in an attempt to paraphrase it (Versions ii and ii1).

Writing Task

At the end of each text and after it has been analysed and organized structurally and
grammatically, the students are provided with a topic to develop using the information from the
text and /or adding their own which they collected from other sources. Using different techniques
will motivate students as they provide change and they also help foster creativity. Thus, “teacher
skills in motivating learners should be seen as central to teaching effectiveness™ [3, p. 116]. The
writing task is conducted either individually or in small groups in the class or at home as
homework if there is a shortage of time due to the length of the text.

Group writing is a technique which also helps maintain students’ and teachers’ interest and
incentive through the change it provides, at the same time promoting, creativity through
discussion and peer-learning. During the writing session each small group should serve as a
learning centre where students can consult each other and their teacher, especially on problems
which relate to language use and coherence.

Before starting to write, students may be involved in a discussion summarising the
information of the text with their teacher’s help or they may be asked to brainstorm (Rao 2007)
the text and discuss this with the class. This helps students concentrate more on the ideas, and it
also motivates them to be creative through the diversity of these ideas, in contrast to the
uniformity fostered by the teacher consciously or subconsciously. Students should be encouraged
to speak in terms of alternatives as this makes them consider their ideas as important and also
guides them towards acquiring a spirit of cooperation.

What follows is a writing task of a text entitled “Drilling for oil”.

Task

Fossil fuels (oil and natural gas) will run out some time in the next century. What
alternative sources of energy are there, and what are the advantages and disadvantages of each?

The students are asked to work upon the exercise after been involved in a discussion about
alternative energy sources: The teacher or a student writes the information down on the
blackboard elicited from the discussion in the form of note-taking under the topic of each column

accordingly. E.g.:

Source of energy Advantages Disadvantages
Nuclear powerful dangerous
Solar infinite, cheap uneven distribution
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Then the teacher explains to the students what is expected from them and discusses
suitable methods of development (comparison and contrast analysis is suggested in this case) as
well as the correct language to be applied. This brings in the requirement of discussion of the
transitions or connectors as well as the kind of order (place order, time order), etc. to be
followed. At this stage the teacher moves among the groups to guide students and to ensure the
correct use of grammar and coherence of the text.

The writing task, although obligatory, cannot be claimed to be done by every one. For this
reason students are motivated externally by giving a bonus of 2 points to those who will
complete all the writing tasks. This measure has proved to be very effective, making students
very inventive and motivating them to complete their work when they are short of time.

Exercises to promote students awareness of the scientific organisation of an article are
those referring to the parts a research project or article. The students, being aware of how an
abstract is written, what information is included in the introduction, method, materials and
conclusion sections, may be asked to analyse and identify these components in carefully chosen
sections of articles.

Abstract

Background

Rolls Royce are currently moving towards an initiative of process excellence, and the
heart of this is data- driven decision making.

Method

This research examines three contributing stands to the subject, with respect to decisions
involving engineering cost.

Purpose

The goal of each research workflow is to examine the feasibility of methodologies, tools
and techniques. This involved modelling and understanding cost driving knowledge.

Results

It is envisioned that the outcomes of the research would provide impartial and objective
views of cost within engineering. Through all of the work undertaken, there is a need to consider
the total cost of developing estimates, and the ease of use of the methods to predict cost.

A well-formatted reference list and bibliography also constitutes part of the academic
knowledge students will acquire by the end of the course. Exercises of the aforementioned
example, in which students are asked to place jumbled information in the correct order in an
article, are welcomed by students due to their practicality and simplicity.

Finally, by the end of the semester and when the students have been taught all the
determined theory and application about technical and academic writing, they are given the
option to work either individually or in small groups of up to three on a research article of their

interest that they themselves have found and to abstain from the final workshop text.
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Involving students in material development can prove a successful way of language
learning and teaching. It is certainly more fun for both parties! The teacher guides the students
by giving them a series of questions about the article, the answers of which summarise the theory
taught in the semester. The students are expected to cooperate with the teacher and discuss the
problems which arise.

Evaluation of the Course

By the end of each semester, students are asked to evaluate the course they attended.
Judging from students’ responses and our pedagogical observation, the results have on the whole
been positive.

The majority of students developed considerable interest in learning technical and
academic writing. Most of them experienced feelings of surprise to see themselves
communicating in writing. They were also surprised and satisfied to see that writing is a guided
process with rules which, when followed, can lead to a final comprehensible, coherent and
cohesive in content product not amorphous in its form. The fact that the teaching input had a
close relation to students’ postgraduate studies and career motivated them extensively, making
them very cooperative.

Answers such as: “I have been given a lot of help in constructing a piece of writing
correctly — even my final project”, “The course was very motivating and interesting”, “I could
not believe that I was able to write a paragraph with a comprehensible content but I did”,

encouraged the teachers to continue.
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CAMOCTIMHA JIAJIBHICTD UNTAYA B ITIPOLHECI BUBYEHHSA
XYJAO0KHBOI'O TBOPY

ITAXOMOBA T.0., I'TbO3A A.M. CAMOCTIHHA JIATBHICTh YHTAYA B ITIPOIECI BHBYEHHA
XYIO’KHbOI' O TBOPY

Y ecmammi posensioaemvca npobnema camocmitinoi OisnbHocmi uumaya 6 npoyeci uueHHs XyO00IUCHbO2O
meopy. Obrpynmosano cneyugiky camocmitinocmi ma (GOopMySauHs GHYMPIWHLOI YCMAHOBKU HA eCmemuyHe
eMoyiline nepexdCUsanHs.

ITAXOMOBA T.A., I''TE3A A.H. CAMOCTOATEJIBHAA JEATEJIBHOCTh YTEIL[A B ITPOIIECCE
H3YYEHHA XY/[OZKECTBEHHOI O IIPOU3BE/IEHHUA

B cmamve paccmampusaemcsa npobrema camocmosmenvHol OessmenbHOCmU ymeya 8 npoyecce uzydeHus
xyoooicecmeenno2o npouszeedenus. OBOCHOBAHO CHEYUDUKY CAMOCOIMENbHOCIU U QOPMUPOBANUST 6HYMPEHHEL
YCMAHOBKU HA ICMemuieckoe IMOYUOHATbHOE Nepexcusanile.

PAKHOMOVA T.0., GL’OZA A.-M. READER’S INDEPENDENT ACTIVITY IN THE PROCESS OF
LEARNING OF WORKS OF FICTION

This article deals with the problem of a reader’s independent activity in the process of learning works of
fiction. The specific character of independence and formation of the inner directive concerning aesthetic emotional
experience has been proved. We examined two possible ways of independence, the internal psychical processes
taking place in a reader with reference to fiction. The importance of intensive work in the emotional sphere during
reading has been pointed out. Developing the demands that appear in the emotional sphere at the level of reflection
is one of the most essential moments in the process of converse of a person and fiction. When there is a need,
particulary the need in art, the subject wants to open up certain relations with real life in order to meet this demand.
Readiness for activity is considered to be one of the most significant problems. In this respect the question of
independent work is connected with the problem of psychological readiness for successful accomplishment of
educational activities.

Knwouoei  crnosa: camocmiiinicmsb, XYOOJUCHE CHPUUHAMMSA, YUMAHHA, YCHAHOBKA,
aimepamypHa oceima.

[IpoGmema camOCTIHOCTI 3aBau Oyina 1 € «CHHIM TTaxoM» 3arajbHOi IeJaroriku,
MearoriyHoOi TICKUXOJIOT1i, MPUBAaTHUX METOAUK. Hemae MOXIIMBOCTI HaBITh MPOCTO MEpPEpaxyBaTH
iIMEHa BYEHHUX, SKi 3pOOHIM II0 MpoOieMy NpeIMETOM CBOIX AOCHikeHb. Ha pi3HuX eramax
PO3BUTKY CYCHUIBCTBA 1 IIKOJIM MPOMOHYBAIHCH Pi3HI IUIAXH ii BupimenHs. CydacHa ¢inonoriuHa
OCBITa 3aBX/IM Bi0Opakaa 3arabHi 3aKOHOMIPHOCT] y BUPIIIIEHH] IbOTO TUTAHHS.

B ocranHi gecsatupiyus yBary METOAMCTIB BCE OUIbIIE MPHUBEPTAIOTH JEAKI ACTICKTH.
Crorozsi npobsieMa caMOCTIHHOCTI 3aJIUIIAETHCS HIOUTO MPEpOraTUBOI0 «BEIMKOD» MEJaroriky i
nearoriynoi Texnonorii. TeopeTnuHoIo 6a3010 ii pillIeHHsS B METOJMIII BUCTYIAIOTh, SIK IIPABUIIO,
TMIAKTAYHI pOOOTH, y SIKUX CAMOCTIHHICTh PO3IIISIAETHCS K YMOBA MPOIYKTUBHOCTI PO3yMOBHX
MPOILIECiB, BJIACTUBOCTI PO3yMy, TOKa3HWK KPUTUYHOCTI PO3yMy, YMIHHS BHSIBISTH HOBY
npobneMy i BUpINIyBaTH ii cBOIMU cuiamMu. /[ MeTOMKY OLTBII IIKaBUM € 1HIIUH MiIX11, KOJIU
B CAMOCTII{HOCTI aKIEHTYIOThCS MOMEHTH TBOPYOCTI i BOHM PO3TIISIAIOTHCS SIK PUCH OCOOMCTOCTI,

sika 3a0e3medye BUOIp 1 pealtizallito BU3HAYCHOTO CII0CcO0y BUPIIIICHHS 3aBIaHHS.

He3anexxHo Big TOro, Ha 4oMy pPOOHUTHCS akKIEHT (OCOOMCTOCTI, XapakTepl, PO3yMOBHUX
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npoliecax), pUCH CIIJIBHOCTI B PI3HUX BU3HAUEHHIX caMOCTiHHOCTI HasiBHI. CaMOCTIHHICTD — 1€
XapaKTepUCTHKa Jiid, fKi TOJUIAIOTHECS Ha BiITBOPIOBaHI 1 meperBoproroui. ['panp Mix
BIJITBOPEHHSM 1 MEPETBOPEHHAM PO3IIIIIAETHCS SK MOMEHT MEPexXoay MK HECaMOCTIHHICTIO 1
camocTilHicTI0. TepMiHOIOTIYHO 1 AyMKa MOKe O(OpPMIIIOBATHCS MO-PI3HOMY, ajie CyTh BiJl
BOTO HE 3MIHIOETHCH.

Harosoc craBuThCS Ha IUTICHOCTI OCOOMCTOCTI, HA €THOCTI IHTEJICKTYaIbHHUX, BOJHOBHX 1
eMOIIIHHUX TIpoleciB. BBakaeTbes, M0 BCl BIACTUBOCTI OCOOMCTOCTI MPOHU3YIOTH 1 PO3yM, 1
BOJIIO, 1 eMoIlii. BcTaHOBImIOEThCS B3a€MO3B'sI30K Mik HuMH: "Ha OCHOBI mpoBeIeHHX
JOCITIDKEHb MO)KHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO EMOLIHHHIA PO3BUTOK CIIPHSIE PO3YMOBOMY
po3ButkoBi qutuHU" [14, c. 80].

O1xe, IIIKOM JOMYCTUMUM € TIPUITYIICHHS, 110 1HTeJeKTyalbHa CaMOCTIHHICTh TATHE 3a
co0010 BIAMOBIJHI SIKOCTI BOJBOBHX EMOIIMHMX MPOIECIB. BimbIIICTh MOCHITKEHb Yy Taly3i
IHTENEKTYaIbHOI CAMOCTIHHOCT] BUTBHO UM HEBIJILHO OPI€HTOBaHI Ha 1el 3acHOBOK. Hacmiakom
TAKOTO MiJIX0/y € TOCUTh BUCOKUH piBeHb BUPIMICHHS MTPOOJIEMH CAMOCTIHHOCTI PO3yMOBUX [iii.
Ha npyromy micmi ctoite Bojisi. EmMoriitHi mpomecu Ta iX poib y (popMyBaHHI CaMOCTIHHOCTI €
HalMEHIII JOCTIIKEHUMHU.

YcTaHOBKa Ha PO3BUTOK IHTENEKTYaJbHOI CaMOCTIHHOCTI B LIJIOMY 3allepedeHb He
BUKJIMKA€. i BHM3HAuYalbHA POJb y CTAHOBIIEHHI OCOOMCTOCTI JOBEJEHA i TEOPETHYHUM, i
NpakTUYHUM [UIIXoM. OpHak mpsMoro, OOOB'SI3KOBOTO 3a BCiX YMOB 3B'S3Ky MIXK
IHTEJIEKTYaIbHOIO, BOJLOBOIO 1 €MOLIIHHOI0 CaMOCTIHHICTIO HeMae. YacTo i rycTo MarTh Micle
dakTH, KOMM B OJHIM OCOOMCTOCTI TOEAHYIOTHCS BHUCOKHM 1HTENEKT 1 "eMoliifHa TymicTh"
(H. bexrtepesa). EnemenTapHi eMMipHuYHiI CIOCTEPEKEHHS IMOKa3yIOTh, 110 BUCOKHUH PIBEHBb
PO3yMOBOT CAaMOCTIMHOCTI HE 3aBXIH Peajli3y€eThCs Ha BOJILOBOMY PiBHI.

[IMomo cipoO BIUIMBATH HAa PO3BUTOK SKOCTEH OCOOMCTOCTI uepe3 popMyBaHHS €MOLIHHOT
cdepu, TO BOHH ChOTOAHI TUIbKH TMOYMHAIOTH 3AIMCHIOBATHCS. BcTaHoBIEHO, MO "MOYyTTEBA
TKaHMHA" € MOEJHYIOUYOI0 JIAHKOK0 MDK IpollecaMy Mi3HAHHS 1 OCOOJUBOCTSIMH OCOOMCTOCTI.
[lutaHHs TMpo Kopensiito o0pa3Hoi chepu MEPCOHM 3 TMOKa3HUKaMH OCOOMCTOCTI — CIipaBa
MalOyTHIX mociikens” [6, c. 34].

[IpoGnema caMOCTIMHOCTI SIK 3arajibHOi BIACTHUBOCTI OCOOMCTOCTI, MPOHU3YIOYH BCi 1l
CTPYKTYpH, pO3pOOIISIETHCS B3araji CreniaaiCTaMy 3 €CTEeTUYHOTO BUXOBAHHS Ta TICHXOJIOTaMHU.
[Toku mo KiIbKICTh poOIT Takoro Iuiany Hewesnuka. [IpoOiemMy caMOCTIMHOCTI SIK IHTErpaibHOI
BJIACTUBOCTI OCOOMCTOCTI Ha CHOTO/IHI HE MOYKHA BBKATH BUPIIICHOIO.

Jlo ocTaHHBOTO Hacy MepeBakarouuM OYyB MiAXiA A0 HaBYaHHS K 0 Mi3HaBaJIbHOT

nisttbHOCTI. CaMOCTIHHICTD, SIK 1 1HIINI BIACTUBOCTI OCOOMCTOCTI, PO3BHBAETHCS B MisTBHOCTI.
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3BIJICH BUILIMBAJIO, 110 B TIPOIIeCi HaBYaHHS (OPMYETHCS TMi3HABAIbHA CAMOCTIHHICTh. Came UM
1 IOSICHSIETHCS IHTEPEC HAYKU 10 PO3BUTKY MUCIIEHHS W PO3yMOBHUX [iil.

BunukHeHHs "meaaroriku coiBpoOITHUITBA" 3MIHWIIO CUTYallito. byo 3BepHEHO yBary Ha
TE, O 3 TPHOX MOMJIMBUX BUMIIB JiSUTFHOCTI — BUPOOHHMIITBA, CIUIKYBaHHSA il Mi3HAHHS — JIBa
OCTaHHIX y HaBYaHHI 3aliMalOTh OCHOBHE Micie. IIpore B memaroriyHiii NpakTHIll Ti3HAHHS
NIEpPEeBaXHO BUTICHs€E CIUIKYBaHHA. HepiBHOMiIpHE BpaxyBaHHS 3aKOHOMIPHOCTEHW LHX JBOX
BU[IIB JISUTBHOCTI TIOYMHAE BUCTYIATH HE SK IHTErpajbHA BIACTUBICTH OCOOMCTOCTI, a JIUIIE SIK
MIPOSIB MUCJICHHS.

Oxkpemi, OyKBaJbHO TOOJWHOKI CHPOOM JOCIITUTH CaMOCTIHHICTh 4Yepe3 TMi3HaHHS 1
CHUIKyBaHHs, 31ilcHIOBanucs B 70-Ti poku. OJHaK HE MOKHA CKa3aTH, 110 BOHU 3HAXOJMIINCA
Ha MaricTpajJibHOMY NUIAXY PO3BUTKY TUAAKTUYHUX 1 METOJMYHHUX JOCIIKEHb.

Ha mpouec BHBUEHHS XYJIOKHBOTO TBOpPY BCl C(OpPMYJIbOBaHI BHILIE IOJOKEHHS
MOIIMPIOIOTECS B MOBHINM Mipi. OJHAaK MeETOAMKA TPATUIIHHO B TPOOJIEMi CaMOCTIMHOCTI
BOauasa, SIK NpPaBWIIO, OAMH AacHeKT — Mi3HaBadbHUU. IIpu TakoMy minxozi MpUPOIHO, IO
PO3BHUTOK CAMOCTIHHOCTI IPOTIOHY€THCSI BECTH LUIAXOM (POPMYBaHHS PO3YMOBHX Jii.

[IpoTsirom necsaTupiu MOCTaHOBKA MPOOJIEMH CAMOCTIHHOCTI B METOIUII OyJia piAKiCHOIO.
Sk mpaBWIIO, BOHA CTaBWJIACS BY3bKO — SIK pO3p0o0OKa CHCTEMHU CaMOCTIHHHUX poOiT. B ocHOBHOMY
METOJMCTU HILIN 3a TEOpI€I0 MOETUYHOro (OpMyBaHHS Iii, MPUCTOCOBYIOUM ii 10 Marepiany
YPOKiB BUBUEHHS XyI0’KHBOTO TBOPY. | 0OJI0OBHE 3aBIaHHA TaKUX PO3POOOK — 3HAUTH ONTHMAJIbHE
MOEHAHHS PENPOTYKTUBHOI 1 IPOTYKTHBHOT TiSUTBHOCTI.

VY cydacHMX METOIMYHHUX HpalsiX TEPMIH «CAMOCTIMHICTBY» YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS SIK
KHUTTEBE MOHATTS, K IIOCH caMe COOOI0 3po3yMijie, IK aBTOMAaTUYHMNA HACTIIOK CaMOCTIHHOI
pobotu. BBaxkaeTbcs, 10 caMOCTIMHICTH (GoOpMyeTbcs B Takid opraizaiii HaBYajIbHOTO
IpoIiecy, 3a SAKOI Y4YHI BUKOHYIOTh MaKCHMAaJbHO MOKJIHMBY KUIBKICTH CKJIQJHUX 3aBIaHb 0e3
CTOPOHHBOI JOMOMOTH. YWM CKJIaTHIIINM € 3aBJaHHA 1 9YuM iX Oijbllle, THM BHIIUA pPiBEHBb
camocTiiHoCcTi. CKIAgHICT, 3aBlaHb BH3HAYAETHCS CHIBBIIHOIICHHSM PENPOAYKTUBHOI
(BiATBOPIOBAJIBHOI) 1 HPOMYKTHBHOI (TBOPUYOi) IiSVIBHOCTI. Y METOAMYHHMX pPOOOTax ICHYe
HErJacHa JIOMOBJICHICTh BBaXKaTW MpOOJEMYy TPEpOraTHBOI0 «BEJIMKOI MEAarorikuy
00MEKyBaTHCS PO3TIISAOM METOIUYHUX MPUIOMIB OpraHi3alii caMoCTiiHOT pOOOTH.

JloriuHuii BUCHOBOK HE TEPECIIAYETHCS B POJIi OCHOBHOI METH B TPOIIECI CIPUWMAaHHSI
TBOpY MucrteurBa. lle He BukiIIOUeHO, aje He OOOB'A3KOBO. XyAOXKHIH KOJl peani3yeTbcs Y
cBigoMOCTi y (popMi HepeKMBaHHS IMOYYTTIB, SIKI CTAHOBJATH PEAKLil0 1HAWBIAY Ha BTUICHI Y
TBOpI cMmHCiH. [Hakmie Kaxydw, nii cnpuitmMarouoro € modyBaHHS. [IpakThka CHpUHHSATTS
XyJIOKHBOTO TBOpPY (OpMy€e B3HaTHICTh O EMOIIIHHOTO TEepeKWBaHHS TIepm 3a Bce. Lla

cnenudika poOUTh MOXJIMBUM 3BEJCHHS CAMOCTIHHOCTI, $Ka pPO3BUBAETHCS Ha YpOKax
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JiTepatypu, 0 piBHS 3arajbHOJIOTIYHUX NMPUOMiB. BOHM SBIAIOTE CO00I0 CKIIaI0BY (BaXIIUBY,
ayie He €IMHY ) YaCTUHY TPOIIECy.

3arajJbHOBIZIOMO, IO XYAOXKHE CHPHUHATTS sBJsi€ co00I0 MBOOIYHMI mporec. 3 OAHOTO
0OKy — II€ BIJIHOBJICHHS B ICHUXII[l PELMIIIE€HTA BTIUIEHOTO aBTOPOM JKUTTEBOTO 3MICTy U
3arporpaMoBaHOr0 HUM ieifHO-eMoliiiHOro BIUMBY. Lle cBoepifHe penyKyBaHHS pe3yJbTaTiB
ABTOPCHKOI JiSTTHHOCTI B TOPHUJII 1HIUBIAYaTbHO-CBOEPITHOTO IOCBIAY 1 CBOEPIAHUX PHC, TOOTO
MPOIYKTUBHUI Tporec. Y IbOMY H TMOJSATaE CBOEPIAHICTH (OPMYBaHHS CaMOCTIHHOCTI MpH
BUBUEHHI JIITEpaTypy uepe3 Mpoliecu peAyKyBaHHS 1 MPOIYKYBaHHS, IKe HE Ma€ MICIS B 1HIITHX
HABYAIILHUX MPEAMETaX.

Jis  miecnpsMOBaHOTO BIDIMBY HEOOXIJIHO BHWKJIMKATH Yy 4YWTada TICBHUH TMOTIK
NepeXrBaHb, CIOCTEPEKEHb, PO3AYMIB, 100 y pe3yJbTaTi MPUBECTH HOTO A0 MiACYyMKOBHX
OIIIHOK, BUCHOBKIB, )KHUTTE€BUX yCTAHOBOK. PO3ropTaHHs TBOPYOi CaMOCTIIHOCTI pelmieHTa Mae
CBOIO BHYTPIIIHIO JIOTIKYy, SIKy 3agaHo TBOpoM. OcCTaHHE, SK YK€ 3a3Hadyalocsi, HEOAMIHHO
MICTUTB y €001 MporpaMy 3aJyMaHOro XyJ0KHUKOM BIUIMBY Ha PELMITIEHTA, a 4epe3 Te 1 MEeBHI
3aco0u 30y/KEHHS 1 crpsMyBaHHS Horo TBopuoi camoctiiiHocTi. C. El3eHmTeliH 3a3Ha4MB:
"KoxeH risgad y BilMOBIAHOCTI 31 CBOEIO 1HAMBIIyalIbHICTIO, TIO-CBOEMY, 13 BIIACHOTO JOCBiJY,
13 Hazmp cBoei (aHTasii, 13 TKAHMHM CBOIX acomiamliif, 13 3BHYOK Ta OCOOJMBOCTEH CBOTO
XapakTepy, BAayl W COLIalbHOI HAJEXKHOCTI, TBOPUTH 00pa3 3a LUM CIPSIMOBYIOUUM
300paXEeHHSIM, SIKE TiAKa3aHe HOMY aBTOPOM 1 sIKe HEYXWJIHHO BEJIE JI0 Mi3HAHHS 1 IEPe)KUBAHHS
temu" [15, c. 137].

3 iHmoro OOKy, JIeJ[Be UM HE BCi JOCITIIHUKH XYI0KHBOTO CIPUHHATTS POOIATh aKLEHT Ha
TOMY, 1110 BOHO HE MOX€e OyTH MOBHOIIIHHUM O€3 TBOpYOi CaMOCTIHHOCTI perumnieHTa. He ycsakuii
XyJIO)KHIM ~ MaTepiadl  34aTHUA  BUKIMKATH  CAaMOCTIHHICTh.  BumatHuii — KiHOpeKucep
C.J1. BacunbeB 3 1pOro mpuBoay mnumie: "MuctenrBo — 3aBkAd BiAKpuTTsa. He nume s
XyJIOXHHKA, ane W Juid risgada. | 1e CBO€ BIAKPUTTS — OCSTHEHHS TyMOK 1 TMOYYTTIB, SKI
3aKJIQACHO y (UIBMI, — TJsSAa9 TOBHHEH 3pPOOUTH CaMOCTIHHO... SIKIO aBTOpM HE B CHIJIAX
PO3KPUTH TpaBAy KUTTS B CaMUX ii KapTHHAX, MIOKAa3aHUX Ha €KpaHi, 1 HAMaraloTbCs JONOBHUTH
e JeKIapalisiMyd TepoiB, SKi MOSICHIOIOTh TyMKY, 17IeF0 OKpEMOi CIIEHH YM BChOTO (iTbMY, TBIp
0arato B YoMy BTpada€e CBOIO YapiBHICTh. [Jggada JMIIAIOTH MOXIMBOCTI CaMOMYy MOOAQuUTH,
BIZIUyTH, YCBIIOMUTH. YKe y3araibHeHa, COpMOBaHa CIOBaMU ijies, sIKa MMOJAEThCS JIOT1IMBUM
aBTOPOM y TOTOBOMY, PO3KOBAHOMY BHUIJISAII, T030aBiIg€ TJsiiada pajoNIB  IMi3HAHHS,
CIIBTBOPYOCTI 1 HalYacCTIIEe CIPUIMAEThCS K HaB'si3MBa ceHreHiisa” [12, c. 161-162].

JIBi 3a3HayeHI CTOPOHM XYAOKHBOTO BIUTUBY CTAHOBJATH [IaJIEKTUYHY  €IHICTb.

"3anporpaMoBaHiCTh NMCUXIYHUX Ail pelUITi€HTa 1 iX TBOpYa CAMOCTIHHICT HE TUIBKU B3a€MOJIIIOTb,
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ayie ¥ BU3HAYAIOTh OJ{HA O/HY. [lepebinbinenns "3amanocTi" BIUTMBY, TOOTO PEMPOIYKIIisl, HEMHHYYE
MIPU3BOAUTH 10 TOCNHAOJEeHHS CAMOCTIMHOCTI peluIieHTa, Horo cmiBTBOpYOCTi. [IpomykTuBHA
TiSITBHICTh CTAHOBUTH "OCOOIMBICTD AIMCHO KMBOTO TBOPY MUCTELTBA HA BiJIMIHY BiJl MEPTBOTO, 1
TJIS1a9€B TTOBIIOMIISIFOTE 300pa)KeH] Pe3yJIbTaTH TIEBHOTO MPOIIECY TBOPUOCTI, SIKMIA MTPOTIKaB, 100
3aJTy4UTH HOTO 0 mpotiecy npoTikaHas" [9, c. 36].

Ileil BUCHOBOK MOXHa BIHECTH ¥ /10 METOAMKHM BHBUYEHHS XYA0KHBOTO TBOpPY. SIKIIO
BUYMTEJb MOBIJOMIISIE Pe3yJbTaTH MPOIECY TBOPUOCTI, SSKUK BiAOYBCS, TO CAaMOCTIMHOCTI Y4HIB
He TmoTpedyeThes. Ko K CTBOPIOIOTBCS YMOBH, SIKi IMPOBOKYIOTH CITIBIIEPEKHBAHHS, BUTBIp
YUTAILKOTO0 00pa3y, TO BiOyBalOThCS MPOAYKTHBHI Tporiecu. CaMOCTIHHICTh NMPU BUBYEHHI
JiTepatypu, OAHaK, HEMOXXJIMBa 0e3 penpoaAyKLii, TOOTO BIITBOPEHHS 33JaHOTO MUCbMEHHUKOM.

CriBBiTHOIIEHHSI PENPOAYKTUBHUX 1 NPOXYKTHBHHUX SBHUII Yy TpoOILeci CHpUAMaHHS
XyZIOXHBOTO TBOPY — TIpolec Haa3BHUaiiHO ckiamuuii. [Ipo me roBopsATh 1 cmemiamictd i3
3arajgpHO1 meAaroriku: "Mu He 3HaWIUIM MeJaroriyHux 3aco0iB, sAKi O yTpUMyBaJM Ha ypoIli
YUTaHHA — POPMY JITepaTypHOTO TBOPY SIK MPEAMET ecTeTUYHOro anamizy" [8, c. 57].

[eii BUCHOBOK MOKHA PO3TJSAATH HE TIIBKU SK TMOOJAMHOKUN BHIAIOK. Jy>Ke 4acTo mif
racjioM CaMOCTIHHOTO aHalli3y MpONaryrmThCs MPHHOMH, siKi, 0e3 CyMHIBYy, HalleXaThb [0
CaMOCTIHHOT poOOTH y4HIB. AJe iX HIIK HE MOXXHa KBali(iKyBaTH SIK €CTETHYHUN aHai3.
Haiibnmxkye 3a BciX A0 BupilleHHS npobineMu y cBiii wac mimivinom  A.A. Pulak,
H.J. Monpaasceka, P.®. bpannecos [13, 10, 2, 3].

P.®. Bpannecos [2, 3], HanpuKiIag, TaKUM YHHOM (POPMYIIIO€ BU3HAYECHHS CAMOCTIHHOTO
aHaizy: "...10 OCHOBHHX KPHUTEPIiB CaMOCTIHOTO aHaji3y HEOOXiTHO BIIHECTH: 3MIaTHICTH 0
OLIIHIOBAHHS TOTO, MPO IO JI3HAIKUCS 1 3p03yMIJIM; BMIHHS BUPa3UTU ce0e uepe3 po3riisayBaHui
TtekcT" [2, 3, 8]. Mo)Ha CyMHIBaTHUCS B OCTATOYHOCTI W TOYHOCTI (hopmyitoBaHHS. OpHak
BKJIMBA caMa 1Mo c0o01 BKa3iBKa Ha BMIHHS BUPA3HUTH ceOe uepe3 TeKCT, M0 PO3TIISIIA€ThHCS.

TakuM YWHOM, TP BUBYEHHI XYJOXXHBOTO TBOPY MOJIIMBI J[Ba HUISXH CAMOCTIHHOCTI.
Sxkmo 11 po3risgaTH MEPEeBa)KHO SIK BJIACTHUBICTh PO3YMY, TO Yepe3 IMOCIHIIOBHUMA PO3BHTOK
po3ymoBux miil. Jlpyruii nuisx 3acHOBaHO Ha PO3YMIHHI CAMOCTIHHOCTI SIK 1HTErpajbHOL
BIIACTHBOCTI OCOOMCTOCTI B IIJIOMY, SIKa OXOIUTFOE €MOIilfHi, BOJBOBI i IHTEIEKTYyalbHI CHEpH.
BiH BUKOHYETBCS y BIANOBIHOCTI /0 3aKOHOMIPHOCTEH MPOIECIB HE TUTBKH Mi3HAHHSI, aye i
CHIJIKYyBaHHs. Y I[bOMY MPUHIIMIIOBA BIAMIHHICTh APYTOTO NUISAXY Bij MEPIIOTO, SKUH M1IXOIUTh
710 TIPOLIeCy HAaBYAaHHS MEPEBaXKHO K JI0 MI3HABAIBHOTO.

Ocobucricth, il BIACTUBOCTI, AOCBiA, IHAMBIIyalbHI OCOOJMBOCTI (HOPMYIOThCS B
nisutbHOCTI. OCHOBHUHM BHJI JISUTBHOCTI MPH BHBYCHHI XYIOXXHBOTO TBOPY — I'pa B IIHPOKOMY
PO3yMiHHI IbOTO cJI0Ba. BoHa MICTUTH y cO01 CripriiMaHHs TBOPY Ha PI3HHUX PIBHAX 1 e€Tamax.

YuraHHA — i€ BC1 BHYTPILIHI [ICUXIYHI [IPOLIECH, K1 BIIOYBAIOTHCS B YATAUYEB] Y 3B SA3KY 3
b
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XyJOXHIM TBOpoM. BoHO Moke OyTu moBepxoBHM abo0 TIIMOOKHMM 3a piBHEM CIPUUAHATTS. 3a
eTarlaMyd BUKOHAHHS METO/MKA BHIUILE OE3MOCepeaHE O3HAMOMIICHHS Ta MOBTOPHE YHTAHHS.
He3anexxHo Bim SIKICHOT XapakTEPUCTHKW II€ BCE OAHA M Ta X MISUIBHICTh 3 TI3HAHHS 1
CHUIKYBaHHS 13 XYJOXKHIM CBITOM, CTBOPEHHHM MHCbMEHHUKOM. SIK 1 OyIb-sIKUM 1HIIMIA BH]
TISUTBHOCTI, YATAHHA MOKe OyTH BHUKIMKaHE NMPUYMHAMH, 5K JIEXKaTh 11032 YYHEM — BUMOTAMHU
BUHTENS, OaXKaHHAM OJEp)KaTH XOPONIy OIIiHKY, cTpaxoM mokapanHs Ta iH. ILI. Ilinkacuctuii
numie: "... y9eHb YUTa€ XyA0KHIA TBIp HE TOMY, IO HOTO I[IKaBUTh caM 3MICT TBOpY. BiH unTae
fioro nuine Ui TOro, o0 MmiAroTyBaTHCS A0 BIAMOBIAL B Kiaci... cama mo co0i Taka AisTbHICTh
HE BUBOJUTH YUHS Ha cTajito camoctiinoi mii" [11, ¢. 98].

CaMOCTIfHICTh TIPOSIBIISIETHCS TOJi, KOJM BHUHUKAE BHYTPINIHE CIOHyKaHHS. [erenp
BU3Hauae ioro Tak: «BceszaranbHa moTpeba B MUCTENTBI BUILUIMBAE 13 PO3YMHOIO IMparHeHHs
JIOJVHY TyXOBHO YCBI1JIOMHUTH 30BHIIIHIN 1 BHYTPIIIHINA CBIT, YIBUTH HOTO SIK MPEAMET, y SIKOMY
BiH ITi3HAa€ CBOE BiacHe «S1» [4, c. 38].

[Torpeba B MHCTENTBI € CTPYKTYpHO CKiaaHoro. Ilepmr 3a Bce, me HEOOXITHICTH B
eMOIliHHOMY HacW4eHHI opraHizmMy. CrmodaTky 4ucTo (yHKIIOHadbHA IMOTpeda JIOAWHU B
eMOIIIIfHOMY HaCUYEeHHI, IEPETBOPIOIOUNCH Y MPArHeHHs cy0’€KTa 10 TOBHUX MEePeXUBAaHb CBOIX
BiJTHOIIIEHB J0 TIACHOCTI, CTA€ OJHUM i3 BOXKIMBHUX (DAKTOPIB, SKI BU3HAYAIOTH CHPSIMOBAHICTH
H0oro 0coOUCTOCTI.

MexaHi3M [ii eMOIITHOTO HACHYCHHS MOXHa PO3MVITHYTH Ha MPUKIal 3 (yTOOIEHUMHU
OominbHukamu. Ha cramioH ix Beae OakaHHs MEPEKUTH CUIIbHI BIAUYTTs. UMM MIKaBIIIOO € Ipa,
TUM OUTbIlIE MOXIMBOCTEH nns HBOro. HermikaBa rpa, SKIIO BOHA HAaBITh 3aKiHYMIIACH
NIePEMOroI0 yIIt00JIeHOI KOMaHIM, He MTPUHOCUTH 33J0BOJICHHSI, TOMY III0 HE OYJIO MOXXIUBOCTI
MEePESKUTH CHUIIbHI €MOIlii, TOOTO HE JOCITHYTO METH TepeOyBaHHS Ha cTajioHi. Po3MoBu 6e3
KIHIIA MiCIsl MaTYiB 13 OOTOBOPEHHSM MOAPOOUIls 1 feTalell — Iie MparHeHHs] peKOHCTPYIOBAaTH
HEepeXUTi eMollii, YCBITOMUTH H MOSICHUTH 1X pe3yJbTaT. BOJUIbHUKIB HIXTO HE NMPUMYIIYE 1€
pobuTtH, ajge B HUX € JJIs IIbOTO BHYTPIIIHA MOTpeda, MOB'si3aHa 3 HEOOXIIHICTIO €MOIIHOTO
HACHYECHHS OpraHi3My.

[Hmmil mpukian Bke 13 raimy3i cnpuiiMaHHs MUcTenTBa. Komu nutrHa ciyxae Ka3ky, BOHA
BiZlUyBa€ 1 cTpax, 1 palicTh, 1 ’Kax, 1 >kajib, 1 3AUBYBaHHJ. YBECh KOMIUIEKC INEPEKUBAHb Y
KIHIIEBOMY TMIiJACYMKY NEpEIUIaBIsI€ThCsl B 3apsA] MO3UTUBHUX eMomiil. Yum riaulmmmu €
NepeKUBaHHS, THM BaroMilllMM € 3aJ0BOJICHHS MIaciauBUM KiHueM. [Ipu moBTopHOMY, a 9acTo
Oararopa3oBoMy 3BepTaHHI /10 OfHi€l ¥ Toi x Kas3ku, nuThHa mparse came A0 NEepeKUBaHHS
3HaiioMoOi 1 raMu MOYYTTiB, Mepeadavyarouu iX MOXKJIMBICTh. UMTaHHS BHCTYNAE CBOEPIAHOIO

"(i33apsaKoI0", BIPaBOIO Il EMOLIIHHOI cdepu.
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BimuyBatoun BmimB 00pa3HOi OyIOBHM XYIOXKHBOTO TBOPY, JIOAWMHA IEPEXOJIUTH 0
MepeKMBaHHS BJIacHOrO "s" B IIbOMY CBITi, 3HOBY W 3HOBY MOBEPTAETHCS A0 LBOTO. Yum
ITIMOIINM € 3aHypeHHS B cebe, YUM LIKaBIlIOK € JyXOBHA poOOTa IO CIiBBITHOUICHHIO BCHOTO
TOTO, IO CKJIaJae BiIacHe "s1" 3 XyJA0KHBOIO MOJICIUTIO, THM BHIIUM € PiBeHb PequIeKCii - IbOTO
HEOOX1THOTO €JIEMEHTA BITIYTTIO €MOIIITHOT HACHYEHOCTI.

[IcuxomnoriuHa rapMOHis JTIOAMHU 31 CBITOM 1 3 CaMOI0 COO0I0 HEMOXKJIMBA 0€3 1HTEHCHBHOT
pobotu emoriiitHoi cepu. BoHa fgae moxuBy A7t MOBCAKIEHHOI TyXOBHOT AISUTBHOCTI JJISI OI[IHKH
pearbHOrO caMOiCHYBaHHS 1 camopearizamii. BincyTHICTh Takoi MOXMBH BHOCUTH AUCKOM(POPT y
BITYYTTSI OCOOMCTOCTI, BUKJIUKAE MTOTPEOY 3HAUTH 11 B HAMPI3HOMaHITHIIIHNX cepax.

3BHYaiiHO, 3pO3yMITH NMOTPeOy B MUCTELTBI, BUXOASUU TUIBKM 3 MOTPEOM B €MOLISAX, HE
MokHa. [loTpeb6a B MMCTENTBI — SIBUIIE COILIaJbHO-eCTETHUHOro IaHy. OIHaK poO3yMiHHA
npoOyieM, TOB'I3aHUX 3 EMOLIWHUM HACHYEHHSIM OpraHi3My, € TI€I0 OCHOBOIO, Ha SIKii
BHPIITYIOTHCS MUTAHHS HEOOX1AHOCTI MUCTEIITBA.

[TorpeOy emoriiiHOro HacHYeHHsSI HEOOXITHO PO3IIIAAATH JIMILIE SK MEpIly, ajle HeOOXITHY
CXOIWHKY BIUIMBY MHCTEITBA, KOJIM HAKONMUYEHHWH TOYYTTEBUN JIOCBiA, TEPEXKHUTI CTaHU
nependavaroTh MOXKIIMBICTD SIKICHOTO CTPHOKA y BIUIMBOBI MUCTELTBA Ha €MOIiiHY chepy, STKuii
MIPOSIBIIIETHCS. Y BUHUKHEHHI, TOTOBHOCTI JI0 CITIBICPEKUBAHHS, UYWHOCTI, CITIBIPUYETHOCTI.
BuHukae roToBHICTb A0 MPOSIBIECHHS IHCHO JIFOJICHKOTO CTaBIECHHS IO CBITY, 0 1HIIOI JIFOJUHH.

BuBenenns notped, ski BUHMKAIOTh B €MOLiHIN cdepi, 10 piBHA peduiekcii € ogHuM i3
HAMOIIBII BaXJIMBUX MOMEHTIB Yy MPOLEC] CHUIKYBaHHS OCOOMCTOCTI 3 XYIOXHIM TBOPOM.
[Tutanss po Te, SIKWi 13 MUX TBOX MOMEHTIB Kpalle MiagaeTbcs GopMyBaHHIO, € CIIIPHUM. X0U
Ha CHOTOJIHI HEMa€ MPAKTHYHO JKOAHOTO JOCTiIKEHHS, TPUCBSIUEHOT0 XyA0KHHOMY BIUIHMBOBI, Y
SKOMy O He MOpPYIIyBaJOoCh MUTAHHS NPO €MOIliiiHe HACHYEHHS, 3HAUYEHHS E€MOIH y LbOMY
MpoIieci MOBHOIO MipOIO III€ HE OLIIHEHO.

[lpu BuHHMKHEHHI Oynab-sKOi MOTPeOH, y TOMY 4YMCII ¥ MOTpeOM B MHUCTEHTBI, CyO'€KT
Mparde BCTAHOBUTHU TI€BHI BIJHOIICHHS 3 MIMCHICTIO, MO0 If0 TOTPeOy 3aJ0BOJILHHUTH.
JiiicHicTb, 31 cBOro OOKY, SIK CHUTYyaIlisl 33I0BOJICHHSI HasiBHOI OTpeOu, BILTUBaE Ge3MocepeiHbO
HE Ha OKpeMi IcuxiuHi i (i3iojoriuHi mporec, sSKi MaloTh MICIle B OpraHi3Mi B IIJIOMY, a Ha
CyO'€KT IisTTBHOCTI, MOPOKYIOYM B HHOMY BimmoBimHwWiA muticHud edekt. Lleit edekr moxke
SBJIATH COOOIO JIMIIE JIeSKe IUTICHE CyO'eKTUBHE (He CyO'€KTHBHE) BIIOOpaKEHHS IMCHOCTI, 5K
CUTYyallis 3aJ0BOJICHHS JaHOI MOTpeOu, — BiMOOpa’keHHs, SKE MOBUHHO OyTH TpaKTOBaHE SIK
MepeyMoBa i KEPIBHUIITBO B yCiil MOJANBIIIN AisITBHOCTI, IO PO3TOPTAETHCS, CYO'€KTUBHA, SIK
YCTaHOBKA, KA CIIPSIMOBYE JIaHY TIOBEIHKY B PyCJIO BiIOOpaKEHHS OTOUYIOYOi JIHCHOCTI.

VYcraHoBka (GOpMYEThCS SIK PE3yibTaT TOMEPEIHBOTO JOCBIAYy 1 CTBOPIOE BUOIPKOBY

TOTOBHICTh A0 HACTYIIHUX NICPCKUBAHD. Heﬁ CTaH HC BiI[6I/IBa€TbC${ y CBi,I[OMOCTi, BHU3HAa4YarO4Yu

156



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHSs
2009, mowm 6, Ne 2 (17)

po0OOTy 3 HaAmpsSMKY aKTUBHOCTI W 3a/l0BOJIeHHS TOTpeO. Y TMCHUXiKy NPOHHUKAIOTh HE BCi
€JIEMEHTH, OTOYYIOYOTO CEPEIOBHIIA, a JIUIIE Ti, SKi BBIMHILIM 10 3MicTy ycTaHOBKH. Ha OCHOBI
aKTyaJbHOI YCTAHOBKH B CBIJJOMOCTI BUHHMKAE PsJ] ICUXIYHUX CTaHIB (CIPHUHSATH, YSABIEHB), SKI
MEPEKUBAIOTH 3 JOCTATHHOIO MIPOIO SICHOCTI.

VY cydacHiil ncuxosnorii icHye 6araTo BU3HAa4eHb YCTAHOBKM: II€ 1 103a, 1 CHOAIBaHHSA, 1
HaMip, 1 TPEINmo3uIlis, 1 JeTepMiHyIO4Ya TEHJCHINSA, 1 KBaszimorpeba, i puca OCOOMCTOCTI, 1
IIIHHICHA oOpi€eHTaIis Tomo. HameBHO, HAWOUIBIIOTO TMOIIMPEHHS CEepell HUX OJEpPIKAIO
PO3YMIHHSI YCTAaHOBKH SIK TOTOBHOCTI JI0 JisuibHOCTI. OTOX, yCTaHOBKA, AKa (POPMY€EThCS Mij yac
BHUBUYEHHS XYJI0KHBOTO TBOPY — 1€ TOTOBHICTb JJO YUTAHHS.

Konu BuHUKae moTpeda B UWTaHHI, Cy0'€KT HAMAra€ThCsl BCTAHOBUTH TICBHI BiTHOIICHHS 3
JIIHACHICTIO, 00 If0 Torpedy 3aJ0BOJBHUTH. BiH JOXOIWUTH IMEBHOTO CTaHy TOTOBHOCTI
BCTYIIUTH B KOHTAKT 13 Xy/I0’KHIM TBOPOM. 3a HassBHOCTI NMOTPEOU 1 TOTOBHOCTI BUKOHATH NIEBHY
Jit0 JUis 11 3aJOBOJICHHS MPOSIBISIETHCS CAMOCTIHHICTb.

[TpoGyiemMa TOTOBHOCTI JI0 JiSUTBHOCTI PO3TIISIAETHCS CHOTOJHI K OJTHA 3 HAWBAXIIHBIIIAX
y IUIAKTHIN. Y HIA HaWBOKIUBIIINK Pe3yJIbTaT HaBUAHHS B3araii, KOJU PO3BHBAIOTh OCOOJIUBI
3M10HOCTI Ta HABHYKHA HaBYAJIBHO-III3HABAJBHOI IISUIBHOCTI, SKI BH3HA4YalOTh TIOTOBHICTH
IHAMBIAA A0 3MiH 1 CpUliMaHHS HOBUX 3HaHb. [IUTaHHS TPO CaMOCTIHHY NISTIBHICTH — 1€ T10
CYTi IUTaHHS PO MCUXOJOTIYHY TOTOBHICTb /10 YCHIIIHOIO BUKOHAHHSI HAaBYAJIbHOI JISJIbHOCTI.
['OTOBHICTH — 11€ HE TUTHKW MOTEHIIIHHI MOKIUBOCTI OCOOUCTOCTI, SIKi BUPAXEH1 B 11 ’KUTTEBOMY,
BUPOOHUYOMY 1 HAaBYAILHOMY JIOCBifi. ['0lI0BHE B TOTOBHOCTI — 1€ BMiHHS MOOiTi3yBaTU CBOT
MOYJIMBOCTI B 3aJISKHOCTI BiJl CUTyallii 1 KOPUCTYBAaTUCS HUMHU TPHU BUPIMIECHHI PI3HOTO POIY
Mi3HaBaJbHUX 3aBJaHb. [ OTOBHICTH 3aBXAHM TMPOSBISETHCA B [1i, y BMIHHI Y4HSI ONEpyBaTH
CBOIMH MOYTHBOCTSIMH BiJITTOBITHO JI0 METH 1 3aB/IaHb, K1 CTOSThH TIEPE HUM.

Lleit BUCHOBOK MPUMHATHI HE TIIBKYU IS MI3HABAIBHOT, e i JUIsl IHIIUX BUIB AiSUTEHOCTI.

VY mparpsix i3 3arajbHOT Ta COIiaIbHOT MCUXOJIOTIT HAKOMUYEHO BEIWYEe3HH MaTepiall mpo
YCTaHOBKH pi3HOTO THITy. OTHAK MUTAaHHS, POPMYBAHHS XyI0KHBOI YCTAHOBKH — MPoOJIeMa, Ky
JOCTIIPKEHO HaJI3BUYaliHO Masio. BuainsioTbcs 1Ba OCHOBHUX BHUAM XYJIOKHBOI YCTAHOBKHU:
KpeaTHBHa, TOOTO CHIpsSMOBaHA Ha CTBOPEHHSI TBOPY MUCTEITBA, 1 pElENTUBHA — YCTAaHOBKA Ha
CIPUMHATTS TBOPY MHCTELTBA.

[TpupoaHO, 10 Ui METOJUKH BUBYCHHS XYJIOKHBOTO TBOPY OCOOJHMBHIA 1HTEpEC BHSIBIISE
pelenTuBHa ycraHOBKa. BoHa, y cBOIO yepry, Ma€ 30BHILIHIO 1 BHYTpIIIHIO cTopoHu. Ilepiia
Mepe/Iy€e MAroTOBII TICUXIKH J0 aKTy XYJI0KHBOTO CIPUMHATTS. Jlpyra i€ BcepeauHi 1bOTO aKTy.
30BHIIIHA, PELENTHBHA, YCTAHOBKAa MICTUTh y COO1 CTaBIEHHS 10 MHCTENTBa B LLIOMY, 1O

AKOTOCh HOTo BUIY, JKaHPY, OKPEMOTO TBOPY. [i (POpMyBaHHS Mepeye KOHTAKTY 3 JaHUM TBOPOM.
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Bona ckmamaeTbCsi B MpakTUIll COpUAMaHHS 0OaraThOX TBOPIB 1 OCOOJIMBUX Mip BIUIMBY Ha
OCOOUCTICTB.

BHyTpiliHs ycTaHOBKa CKJIAZA€THCS BXKE B XOJ1 JAHOTO KOHTAKTy, B MPOLIECI BUBUCHHS
JAHOTO TBOPY 11 (OPMYIOTH 3a JOIOMOTOI0 CIICMiaIbHUX 3ac00iB, SKi 3aKIaJCHO B HOTO
CTPYKTYpl TUCbMEHHUKOM. BoHa HIOWTO 3aydaeThecs A0 3alMpOrpaMOBAHOIO aBTOPOM BIUIMBY 1
[I0-CBOEMY CIIpHUsi€ peani3alii IbOro BIUIMBY. 30BHIIIHSA YCTaHOBKA CTBOPIOE IOMEPEIHIH
CTMMYJI, CBO€PITHUI 30BHIIIHUNA MOLITOBX IPOLECY, CHPUIMAHHS TBOPY, IO MOYMHAETHCA.
BHyTpiniHs x ycTaHOBKa Oepe y4acTh B yIpPaBIiHHI HUIM Ha BCbOMY HOTO MPOTsI3i, y 30yKeHHI
W opranizallii TBOpPYOi aKTMBHOCTI pEIHUITi€EHTa, W "Kepye" UM TPOIecOM 3CepeuHU, HIOMTO
nepedyBaloY B HbOMY CaMOMY.

PenienTrBHA ycTaHOBKA Ma€ I[IHHICHO-OpIEHTALIMHUINA 1 perynsTUBHUNA acniekTH. L{iHHicHI
opieHTaIii BU3HAYAIOTh BUOIPKOBICTH CHpPHUHMAHHS, CTBOPIOIOYH CHUCTEMY TIPIOPUTETIB, Y
BIIMOBITHOCTI JI0 sKOi TBOPOBI ab0 #Oro dYacTuHaMm 3a0e3MedyeThCs pi3Ha '"TPOITyCKHA
MOJKJIMBICTE" CHpUIIMAIOUUX KaHaJIB TCUXIKH. PerynsTUBHMH acleKT YCTaHOBKH 3J1HCHIOE
yIpaBIIiHHS IPOLECOM XYI0KHBOTO CIIPUAMaHHS.

[Tig yac npeakoMyHiKaTUBHOI (ha3m, sika rmepeaye KOHTAKTy YnuTada 3 TBOPOM, IPOXOIUTH
MIITOTOBKA TICHUXIKK J0 aKTy CHpHMaHHs e 0e3 ydacTi TBOpy, sAKuii Oyne cupuifHsTo. Tyt
(OopMyIOTECSl 30BHIIIHI YCTaHOBKM: CHibHI 1 BracHi (mpuBatHi). s ¢daza He oOmexeHa
CYBOPUMH YacOBUMM paMKaMH. i B Tilf um iHImili Mipi BiAmoBimae Bce XyMOKHE XKHUTTS
0COOMCTOCTI, SIKE MEpPEeAye NaHOMY aKTy CIpUHMaHHS.

Hackinbky CHUIBHUMH MOXYTh OyTH Taki ycTaHoBKH cBimuuTh K.C. AkcakoB: "CTaHkeBU4
nictaB saxkock y pykonuci "Komsacky" [I'oromns, sky He3abapoMm Oylno HaIpyKOBaHO B
"CoBpemenHuke". ¥ CrankeBuya OyB 5 1 BeaiHCbKMIA; MM IPUTOTYBAINUCh CIIyXaTH, 3a3JaJIeriib
y)ke TOoBHI 3ajoBosieHHs. CraHkeBWY mpouuTaB mepur psaaku: "Micteuko b, myxe,
MOBECENIMANIO0 3 TUX Mip, SK MOYaB Y HbOMY CTOSITH KaBaJePIHCHKUH TOJIK... 1 PaliTOM HaMH
OBOJIOAIB CMiX, CMIX HECKa3aHHUH.. MU CMIisIUCAd HE BiJ 4YOro-HeOyab MOTIIIHOTO abo
CMIIIHOTO, ane Bija i BHYTPIIIHbOI BECENOCTI i PalliCHOTO MOYYTTA, KM MEPEHOBHIIUCH MU,
TpUMalO4Yu B pykax 1 rorytounch umrat l[oromsa" [1, c. 27-28]. TumoBmii mnpukiazn
MEPEKOMYHIKATUBHOT YCTaHOBKHM, KOJIM 3YCTpid 13 TBOPOM IIe He BigOynacsi, ane Bech
MONEPEIHIN OCBI CIUJIKYBaHHS 31 CBITOM ITMCBMEHHHKA IOPOKYE TMEPEIIyTTsS PajocCTi,
TOTOBHOCTI, CXUJIBHOCTI JI0 3yCTpiui.

Ha nepenxomyHiKaTHBHINM CTaJii CTBOPIOETHCS €CTETUYHA CUTYallisl, TOOTO opma 3B'A3KY
JIOIMHU 31 CBITOM, HEOOXIHWH MOMEHT y JTyXOBHO-TIPAKTHYHOMY OCBO€HHI MIHCHOCTI, SIKHA
Ma€ Ha yBa3l MPSAMUNA TOYYTTEBUH KOHTAKT CYO'€KTa MIsUTBHOCTI 3 00'€KTOM JisIIBHOCTI

BHU3HAUEHY YCTAaHOBKY Ha OCBOE€HHsI 00'ekta. EcTeTnuHa cutyariisi BiApi3HSETbCS Bid 1HIIMX
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KHUTTEBUX CUTYyaIllil yCTAHOBKOIO Ha 3a/10BOJICHHS MOTPEO.

Jl5ist CTBOPEHHS MEePEIKOMYHIKaTHBHOI YCTAaHOBKH, HAIIPUKIIAJL, y T€ATPi, BEIUKE 3HAUYCHHS
Mae€ ToTepeaHs MiAr0TOBKA 0 HOTo BiABIAYBaHHS, y PE3yJIbTaTi SKOI BIIOYBAETHCS Mepedy10Ba
BCI€T MEPLENITUBHOI CUCTEMH TOTO, XTO cripuiiMae. ICHye, Ik BBa)KalOTh CIELiaNiCTH, OCOOIUBUN
cTHib '"TeaTpasibHOi MOBeAiHKU". 3OBHILIHI aKcecyapd KOHLIEPTHOTO 1 TpaaulliiiHi (opmu
MOBE/IHKH B HbOMY... CTBOPIOIOTh Yy KOJKHOT'O CllyXada CXWJIbHICTh JIO TOr0, 100 BUIIPOOYyBaTH
Ha o0l HAaWOUTBII TMMOBHMM BIITUB BHUKOHABCHKOTO MHCTEITBA. Y PpE3yJIbTaTi pPEali3yHOThCs
BOXJIUBI (PYHKIT KOHIEPTHOI MyOJIKH CTOCOBHO KOKHOI'O OKPEMOIO ciyXauya: BHUKIIOYECHHS
yBaru psZ0BOro ciayxaya i3 OyJeHHOT 0OCTaHOBKHM 1 KOHILIEHTpAIlisl Or0 yBaru Ha CIPUHHATTS
MY3HKH; 3a0€3MedeHHs] CTIHKOCTI yBard BiJl MOYATKy IO KiHIS TBOPY; PETYJIIOBaHHS €MOLIHHOI
BIJIKPUTOCTI ¥ Uy TIUBOCTI CIIPUITMaAHHS.

HactynmHa ¢a3a oxorumroe OiNbIIMii KOHTakT 13 TBOPOM, KOJIM B [IiI0 BCTYMalOTh
CTBOPIOBaHI XyJOXHIM TBOPOM BHYTpIIIIHI YCTAaHOBKU B moenHaHHi 3 30BHimHIMU. O.1. 'epuen
TaK OMHCaB MPOIEC YUTAIBKOTO crhpuiiMaHHs moeMu "MepTBi mymii": "...13 KOXKHUM KPOKOM
B'ss3HETE, TOHeTe TmOIe. JlipyyHe Miciie panToM OXKHBHUTH, OCBITUTH 1 Bipa3y 3aMIHIOETHCS
3HOBY KapTHHOIO, sIKa II€ ACHIIIE Haraaye, y SIKOMY poBi mekiia 3Haxoaumocs" [5, c. 220].

Bnacue xomyHikatuBHa (haza HeonHopiaHa. BoHa MicTUTh y c001 i MOMEHT Mi3HAaBaHHS,
SKUW € TICPBUHHUM CHTHAJIOM TIPO MOXJIUBICTH 1 OMyCTUMICTh CHPUHAMAHHS TBOPY UUTAYEM.
[Ti3HaHHS CIIPSMOBY€E CIIPUMHSTTS B TIEBHE pyciio. BOHO He yCBiOMITIOETRCS. SIKIIO Mi3HAHHS HE
BiIOYJI0CS, TO YU€Hb MOKE BIAKJIACTH KHIDKKY Bipasy K MICHS MPOYUTAHHS MEPIINX CTOPIHOK.
Mosxe ¥ nmani yuTaTH, TOMY IO TaKe JOMAITHE 3aBJaHHA, ajieé TaK 1 3aJIMIIAIOYNCHh HA CTaJii
"morrepenupoi emorii" (P. Iarapmen). CamocTiifHicTh TyT He Mae micus, 00 Hemae MoTpedu B
YUTAHHI i HE BUHUKAIOTh BHYTPIITHI YCTAHOBKH Ha HHOTO.

Cnoyatky moTpe6a B YMTaHHI BITUYyBA€TbCS SIK HEOOXITHICTh B €MOLIHHOMY HAaCHUYEHHI.
[IpuunHa npuUBaOIUBOCTI, MPUUHATTS TBOPY, K MPaBUJIO, HE YCBIAOMIIIOETHCS. EcTeTHmuHMiA
BIUIMB MOYMHAETHCA 3 (P1310JIOTTUHOTO PIBHS 1 JUILE MOTIM 3aBEPIIYETHCS BUIUMH JTyXOBHUMU
CTPYKTYypaMH.

3aioBoJIeHHST TOAIOHNX TOTPeO JAJIEKO HE 3aKJII0YHA, ajie HeoOXimHa crafis. Bimmosinne
HEeMHMHYy4Ye ()OPMYBaHHS YCTAHOBOK Ha €CTETMYHE €MOlLliiHe MepeKuBaHHs. 3aKOJ0BaHI B TBOPI
NEPEeKUBAHHS, MPUBOJOM JUIsl SKHX € Ti3HABajdbHI 1 OMU3bKI YUTaueBi CUTYyallli, BIH HIOHUTO
"mpormyckae" gepe3 cede, cBOi MOTpeOU, YCTAHOBKH, Yepe3 CBi UyTTEBHUH NOCBiN, 3a0apBIioe
BJIACHUMH IICUXOJIOTIYHUMHM OCOOJMBOCTSMH, BpPEIUTI-PEIUT NEpPEeIUIaBIsIB y MO3UTHUBHUN
eMOIIIIHMIA HACTPIii BiJl 3aJOBOJICHHS MOTPEOU B TIEPEKUBAHHI.

[ToctkomyHikaTBHA (ha3za cHpuiiMaHHS TOB'A3aHAa 3 peQIEKCIEI0 BIIHOCHO TBOPY 1
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nepeadavae TpaMOTHY OIIHKY XYJO0XHBOTO siBUIIA. 1171 TpaMOTOI0 MaEeThCSl HA yBa3i HE TIJIbKH
3HaHHS, aje U 3aCBOEHHS PUTYAJiB BIJHOLICHHS 10 KOHKPETHMX MHUCTELTB, OCATHEHHS (GopM
NPUITYYCHHS 10 HUX, YMIHHS BCTYIIATH B JiaJIoT 13 MHCTEITBOM 1 BECTH HOro.

Uwnray, BUIIIOBIIN i3 MPSAMOTO KOHTAaKTy 3 TBOPOM, BiauyBae crenu¢iqHuii "Haciigok"
BHYTpPIIIHBOI yCTAaHOBKM W YTBOpPIOE HOBY, 30aradeHy JaHMM aclleKTOM CHpUHMaHHA
HamnepeaniAroTOBIEHICTh JO HOBUX KOHTAKTIB 13 TUM 4H iHIIUM TBOpoM. [locTkoMyHiKaTuBHA
¢aza opra"iyHO BXOAUTH JI0 HOBOI NepeAKOMYyHiKaii. 3arajgpHa il OkpeMa 30BHIIlIHI YCTAaHOBKU
OJICPXKYIOTh TYT IMOAAIBIINN PO3BUTOK.

[Tpu3nauena st 30y DKEHHS M OpraHi3allii caMOCTIMHOCTI YhTadya BHYTPIITHS PEIENTHBHA
YCTAaHOBKA YTBOPIOETHCSI B IICUXILI PpELUII€HTa PI3HUMU €JIEMEHTaMHM IbOro TBOpY,
"3akyaieHuMHu" B HOro CTPYKTYpi MUCbMEeHHUKOM. CKJIaJalounch y Mpoueci cnpuifMaHHs, BOHA
OJTHOYACHO BeZE, CIPSIMOBYE HOTO. A CHpsSMOBYIOUYHM, cama po3BUBaeThecs. Cepell eJIeMEeHTIB
TBOPY, SIKI BUKOHYIOTh YCTaHOBYY (DYHKIIIFO, MOYKHA Ha3BaTH IIiJ[3ar0JIOBOK, emirpad, MmpoJior,
BCTYII, €KCIIO3ULIi10, HAa3BYy TOILIO.

Oco0nmuBi yCTaHOBYI 3aBJaHHS MOJAIBLIOLI il BHUPIMIYIOTH CIHELialbHI yCTaHOBUYI
CTPYKTYpH B KOHTEKCTi TBopy. Haiiyacrimme HEmOMiTHO, HE NPHBEPTAIOYM OCOONMBOI yBaru
yuTavya, BOHU 3aKJIQJIal0Th Y HOTO TICHXIKY MOTEHIIWHI JKepena 30yKeHHs, SKi 10 TopU 0
yacy HIOMTO 3HAXOIATHCS B pe3epBl W aKTyami3ylOTbCsA 3rOZOM 3a JIOMOMOIOI0 CBOEPIIHUX
"BMuKayiB", m00 CHOpsMyBaTH yBary peuuiieHta, abo IMOCHIUTH HOro aKTUBHICTb, a00
MOTJIMONTH OCSTHEHHSI PO3YMOM BaXKJIMBHX BY3JiB. Cepel TakKuX MOMEHTIB MOKHA Ha3BaTH TaK
3BaHl "BijgBoiKaroui emizoan". Ha mepmumii morsisa, BOHK HIOUTO BiIBOISATH BiJl OCHOBHOI JIiHIT
PO3BUTKY, BIABOJIKAIOTH BiJl HEl, 3HIMAIOYM IMCUXOJOTIYHY HAMpyTy, SKa yTBOpWJach, i HIOM
naroun Oa’kaHWM BIIMOYMHOK aKTUBHOCTI 4YMTaya. AJie HaclpaBjl BOHHU CIy’KaTh MiJrOTOBKOIO
710 TIOCTIIYI04Y0T0, HEPIAKO Iie OLTbIIOro HampyskeHHs. HeBumaakoBo BOHM WAYTh MICIs CIEH
3BIpSYNX YOMBCTB, BEIIMKUAX IICUXOJIOTIYHHUX ITOTPSCIHB, HAHIPAMAaTHYHIIINX CIOKETHHUX BY3IIIB.

VY dopmyBaHHI BHYTPIIITHBOI YCTAHOBKM TaK YM 1HAKIIEe OCpyTh y4acTh JIeJIBE YW HE BCI
eJIEMEHTH TBOpY. B onHMX Bumajakax — 1€ ix moOiuHe 3aB/aHHS, SK€ BUKOHYEThCS MOpAL i3
OCHOBHMM, CKaXiMO, MiJMOpSAKOBaHE mepenadi 3MicTy. B iHIIMX BHMagkax — I TOJIOBHE
3aBJIaHHS IOBHOTO €JIEMEHTA.

OnauM 13 HUX € Ha3Ba abo MiA3aroJIOBOK TBOPY. BOHW CTBOPIOIOTH OCOOJIMBUIN HACTPIi
TICUXIKU Ha Ty "JOBXKUHY XBUJ1", SIKa BIIMOBiAa€e poOOTi MepenaBaya Xya0kKHbOI iH(HopmMaii.

Jlo enemeHTIB yCTaHOBOYHOI [ii BiZHOCATBbCA emirpadu, mposior, Bcrym. L{i BcTaBHI
CTPYKTYPH CTBOPIOIOTH OCEpeNOK 30y/KEHHS, MPUXOBAHO ICHYIOUHMH y TICHIXII, SIKHH OJIHAK
MIPOSIBIISIETHCS. NIPU HOBUX IMOBEPHEHHSAX J0 HbOro. BOHM TOTYIOTH I'DYHT, Ha SIKMM MOBHUHEH

JSTTH BIUIMB XYJIOXKHBOTO TBOPY. JIOpeYHO y 3B'SI3Ky 3 IIMM 3rajaTd 3HAMEHUTHH 4eXiBCHKHM
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adopu3M Mpo PYLIHMIIO, KA MOBUHHA BHUCTPEIUTH B OCTAHHBOMY aKTi, SIKIIO BOHA BUCUTh Ha
CTIHI B MEPIIOMY aKTi CIEKTAKIFO. 3 MEPIINX K€ PAIKIB TBOPY aBTOP CHEIiabHO "po3Bimrye”
noaiOH1 "pymHui". BoHH MOXYTb JisITH HE BiJipasy, a 3roJIoM, B HAMIYEHOMY aBTOPOM MICIII.

VY Oyap-1KOMYy BHCOKOXYJIOKHBOMY TBOp1 € Tak 3BaHi "BCTaBHI HOMepH', fKi HIOUTO He
MaroTh BITHOLICHHS 0 PO3BUTKY OCHOBHOT'O KOH(IIIKTY.

AJne SKIo BOHHM HE HECYTh 3MICTOBOI (PYHKIIII, TO BHKOHYIOTh ycTaHOBUY. Lle cBOro pomy,
"cinmplg", 110 JIOBJISATH yBary 4MTada i THM CaMUM TOTYIOTh HOTO 70 HOBOI Hampy»eHocTi. YacTo
Y4Hi, TOCHIIIAIOYU 32 PO3BUTKOM [ii, MPOMYCKAaIOTh Taki emi3oau, "He IONATh" OMUCIB
NPUPOAM, Birally>KeHb CIO)KETHHX XOJIB, HaJAIOTh MEpEBary OINOBIJaJIbLHUM MOMEHTaM Iepes
onucoBuMHU. [IpuurHa HHOTO 3BHUYAHHO OAYMTHCS B HEPO3BHMHEHOCTI 3arajibHOi 1 YMTAIbKOi
KyJbTYypH, IO TIEBHOIO MIpOIO chpaBeminBo. [IpoTe € ¥ iHImA mijcraBa — MparHeHHs 0
eMoltiifHoi Hanpyru. Yurau "mpummnoproe" cBoe crnpuilMaHHs, BUOUpA€E MICIS 13 HAWOUIHIIUM
E€MOIIIIfHIM BILTHBOM.

JucTaHuist MiXK HIATOTOBIIOBAHUM 1 MIATOTOBJIIOIOYUM €JIEMEHTaMU B TBOpI Morja OyTu
pi3HOI. YCTaHOBKA MOJKE HAIUTIOBATH YWTaya Ha CIPUWMAHHS BiJpa3y HACTYITHOTO 3a HEIO
MOMeHTY. B iHmomMy Micii BoHa Moxke OyTH po3paxoBaHa Ha JajeKy Jit0. Y LbOMY BHIAAKY
yCTaHOBKa Ha0yBae XapaKTEpHYy CBOEPIOHICTh apku 1 3a0e3nedye JaibHI CMHCIIOBI
CIIBCTaBJICHHS.

Konu Bumrens mnparHe moOyayBaTH METOAWKY BHBYEHHS TBOPY VY BIAMOBIAHOCTI 31
cnenudiko0 MpeaMera, BiH, MEpII 3a BCE, MOBUHEH BUXOAUTH 13 MPOBIIHOTO MPHUHIIMUITY
no0yI0BU XyJIO’)KHBOTO CBITY — HE MOXHa, 1100 Bce BiIOyBaslocs Ha BUCOKOMY PiBHI eMOLIIHHOT
Hanpyru. llikaBuM y 1bOMYy BIJHOILIEHHI € CTBOPEHHsS TakK 3BaHOi '"cepuerpamu" OpaTiB
BacunbeBux — aBropiB ¢inmpmy "Uamaes". Cwia eMOINIHHOTO BIUIMBY IIhOTO TBOpY Oyra
po3paxoBaHa 10 JApiOHUIb, BCl CHagu 1 MiGAOMH Hampy>KeHOCTi mnependayeHo. Bouu
NOB'A3YBAJMCh HE JIMIIEC 31 3MICTOM, aji¢ ¥ YCTaHOBKaMH, SIKI KOMIIOHYBQJIUCS 3a 3aKOHAMU
TIIAAbKOTO CIIPUIMAaHHS.

JlyMKy Tpo CTBOpPEHHsI Takoi pO3paxoBaHOi MpOrpaMu BIUIMBY OyJI0O BHCJIOBJIEHO i
C.M. EizenmreriHoM: "MoiM Xym0XHIM TPUHIUMIIOM Oyjia ¥ 3aJIMIIAETHCA HE 1HTYITHBHA
TBOPYICTh, a PalliOHAJIbHA, KOHCTPYKTUBHA 1MOOY/10Ba €JIEMEHTIB BIUIMBY; BIIJIMB TOBUHEH OyTH
[POaHAJII30BaHUM 1 pO3paxOBaHUM 3a3JaJeTi/lb, 1€ HaBaKIMBILIE... s 3HAIO, MIO MOTPIOHO
JIMIIE JOCUTH BIIPABHO BHKOPHCTATH BCI Il €JIEMEHTH 3 THM, 100 30yAUTH HEOOXiTHY peaKIlito
IIsi1ada i JOCSTHYTH BeIude3Hoi HanpyskeHocTi" [15, c. 244].

[Momo mporo po3yMinHa B. Meilepxonba TOBOPUB MNP0 HEOOXIAHICTH '"MOIBIHHOT

naptutypu" — "nmapturypu cueHu" i "maptutypu 3aiy". CTOCOBHO METOAMKHU BHBUEHHS TBOPY
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MOXHa TOBOPUTH TPO IIAH YpPOKYy Ta MporpaM IUTICHOTO HACKPI3HOTO PO3BUTKY CTaHIB,
NepexHuBaHb, PO3AyMIB y Kiaci. 3BUYaiiHO, BOHU IJIAHYIOThCSI BUMTEIEM Y €THOCTI, IPUUOMY
IUTaH YPOKY IepeBaXkaB. YUUTENb Tependadyac B OCHOBHOMY OOCST 3HaHb, SIKI BiH Mae Hamip
noBitoMuTy y4HsM. CaMOCTIHHICTD TpU IIbOMY pPO3YMI€TBCS SK MAii y4YHIB, BUKOHaHI 0e3
norniomoru Buutens. Ille 30BciM HemaBHO OCHOBHM 3aci® opraHizamii Takux Al BBa)aaocCh
npobiemoro HaByaHHA. [IpakTMka OJHAK MOKa3aja, IO HOro He MOYKHAa BUKOPUCTOBYBAaTH
HEOOMEKEHO, € MeXa 1 B KUIbKICHOMY, 1 B IKICHOMY BiJTHOIICHHI.

s Mexa NUKTYeThCS, 30KpeMa, 3aKOHAMHU CIPHUHMAaHHS, 3TiAHO 3 SIKUMH MKW HalpyTH
MMOBUHHI YEpPryBaTHCS 31 CHajaMH. [HaKIIe TCUXiKa MPOCTE BIIKIIOYAETHCSA, 1 BECh Marepiad,
MIPU3HAYCHUN I CIIPUIMaHHS, 3HAXOAUTHCS 32 ii Mexamu. [[ii, 3a SKMMH BUUTENH PO3MIPKOBYE
PO CaMOCTIHHICTh, MOBUHHI OyTH pPE3yJbTAaTOM, BHYTPILIHIX CTaHIB SKi MEPEKUBAIOTh YYHI.
Komm BumTens cTBOproe "maptutTypy 3aiy", BiH mependadae Imi cTaHU. Y MPOTHICKHOMY
BHIAJKy BiH HE TUIBKH HE PO3BHUBAE CAMOCTIMHOCTI, @ BUKJIUKAE TIPSIMO MPOTUIICKHE SBUIIE, OO
B Nit0 BcTymae edexkt Oymepanry. Komu y4Hs cuioro, 6€3 BHYTPIIIHBOTO O TOTO CTUMYIY
NPUMYIIYIOTh JOBIMHA 4Yac crpuiiMaTé iHQopMarlliio, ska He CTaHOBUTHb Ui HBOTO HIiSKOi
LIKaBOCT1, Y HbOTO HE JIMIIE HE (POPMYIOTbCS HOBI YCTAHOBKH, ajie i Bce OUIbIIE 3aKPIIUIIOIOTHCS
crapi. Bin Moxe BUKOHYBaTH Jii, IKMX BiJl HhOTO BHUMAararTh, aje CaMOCTIHHICTh MPHU IBOMY
BIZICYTHs. Y4eHb BUKOHY€ 3aBJaHHS, K1 HOMY IPUITUCaHl, POOUTH 1€ OUIBII YM MEHII YCHIIIHO,
MIPOTE PiBEHb HOTO PO3BUTKY MPH IbOMY HE 3MiHIOETHCSI.

[Inanyroun BUHHKHEHHS €MOIIIMHMX CTaHIB y XOJAI BHBUYEHHS TBOPY BYHTEIbh (popmye
OKpeMi BHYTPIIIHI YCTAHOBKH. 3 HUX CKJIQJA€ThCS LUIICHI BHYTPINIHS yCTAaHOBKA, sSKa BILJIUBAE
Ha 3arajgbHy. B pe3ynbraTi 3MiHIOETBCSA piBeHb y4HA. JlOCHIIKEHHS BHYTPILIHBOI yCTAaHOBKH
BUMarae, mepi 3a Bce, BUSABJIECHHS 3BEpX3aBAaHHS TBOPY, L0 BUBYAETHCS, HOTO IOJ0BHOT if€ei 1
MiAMOPAIKOBAHOTO {if XapakTepy pO3ropTaHHs "30BHIMIHBOI" HAacKpi3HOI nii, 11 JpaMaTHYHO
BOKJIMBUX BY3JMiB. Y 3aJCKHOCTI BiJl [HOTO HEOOXIJHO BHW3HAYHUTH 3alpOTPaMOBAHY
Xy JI0KHUKOM JIIHII0 HACKPI3HOTO PO3BUTKY €MOITIMHUX CTaHIB YMUTayYa.

SIKu1o mpu caMOCTIHHOMY YUTaHHI TBIp BHSIBUBCS I[IKAaBUM 1 HE3PO3YMUIHM ISl yUHIB, TO
i Yac ieiHO-XyI0’)KHBOTO aHalli3y yBara MOBHHHA CIIPSIMOBYBATHUCS HE CTUIBKM Ha 3MICTOBHI,
CKUTBKHM Ha YCTAaHOBYI MOMEHTH. A BXKe Ha X OCHOBI CTBOPIOIOTHCS TIEPEIYMOBH U BUXOy Ha
3MICTOBUH PIBEHb.

[Turanus mpo MexaHi3M (GOpMyBaHHS YCTAHOBOK Ha ChOTOHILIHIN 1€Hb HE MOXHA BBAKATH
ocTaToyHO BupimieHuM. OJHaK JesiKi BUCHOBKH B)K€ POOJATHCS. YCTaHOBKH HACYBAIOThCH, SIK
MOJKHa BBaXaTH, B OCHOBHOMY 32 JIOIIOMOIOI0 YOTHUPHOX PI3HOMAHITHUX COLIAIBHO-
TICUXOJIOTIYHUX MEXaHI3MIB: HACIIIyBaHHsI, 1ICHTH(IKAIlli, HABYaHHS 1 THCTPYKTyBaHHS.

Ham 3paerncs CHipHI/IM INOCTAaHOBKa B OJWH psaA HABYaHHA, 3 OIHOTO 60Ky, Ta
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imerTudikarii — 3 inmoro. HaBuaHHs — 11e chijbHA AisUTbHICTH TOTO, XTO HABYAETHCS, 1 TOTO, XTO
HaBuae. HacmimyBanHs # ineHTH(IKALS — ASUTBHICTh TOTO, KOTO HABYAIOTh. |[HCTPYKTYBaHHS —
JISUIBHICTB TOTO, XTO HaB4Yae. OJHAK caM IMPUHIMI BUAAETHCS TAKUM, 10 3aCIyTOBY€ Ha yBary.
MoskHa BBa)kaTH, L0 yCTaHOBKa (POPMYyeTbCs B MpOIECl HAaBYaHHS 4Yepe3 1HCTPYKTYyBaHHS,
HacHiayBaHHS U imeHTH]ikarito. el psa MokHA MPOAOBKUTH 32 PaXyHOK TAKHX IOHSATH 5K
NEPCKOHAHHS, HABIIOBAaHHS, CMIIATis, CUMIATis, iH(GOPMYBaHHS TONIO. YCTAaHOBKA MOXKE
(opMyBaTHCsI MPAKTHYHO yCiMa LUIAXAMHU BIUIMBY JIFOJMHH Ha JIOMHY, & Y BUNIAAKY XYJOXKHbOT
YCTaHOBKH — TBOPY Ha JIIOJIUHY.

BB naroMHM HA JTIOAMHY 1 BIUIMB TBOPY Ha JIIOJMHY — II€ pedi OJM3bKi, ajle He OJJTHAKOBI.
Ix BigMinHiCTP BH3HAUa€E crnenudiky NOUBIXIB I[HOTO BIUIMBY, a MOMIOHICTE — 3arajbHi
3aKOHOMIPHOCTI 1 Toro, ¥ iHmoro. o6 Bu3HaunuTHCS 31 NUIIXOM (POPMYBaHHS YCTAaHOBOK NP
BUBUYEHHI JIiTepaTypu, HEOOXITHO BUSBUTH crelU(]PiKy MeXaHI3My BIUIMBY MpEIMETa BUBUCHHS.
Ie >k MOXXHa CKazaTH 1 Mpo MOTpedUu — APYruid Ok caMOCTIHHOCTI. YCTaHOBKa MPOSBIATHCS B
HEYCBIIOMJIEHIM TOTOBHOCTI, Haxuiay 10 JisuibHOCTI. IloTpeba BUSBISETHCS B YCBIIOMIICHIN
HIJIECIPSIMOBAHINA CXMJIBHOCTI A0 AisttbHOCTI. Ilmaxu ix ¢popmyBaHHS OmHI U Ti K, TIIBKA BOHU
MPOSIBISIOTHCS HA PI3HUX PIBHAX CB1IOMOCTI.

TakuM 4YMHOM, TIpH OpraHi3amii CcaMOCTIMHOT YHWTalbKOi MAiSTIBHOCTI HEOOXiIHO
BpaxOBYBaTH IIUIMI psii YMHHHKIB, SIKI MalOTh 3HA4YeHHS 1 B O€3MOCEpEeNHbO OCBITHIM, 1 B
eCTeTHYHIN 1omuHi: “JliTeparypHe HaBYaHHs CIyrye Habarato OLIBININ KUIBKOCTI OCBITHIX
I[iJIe: 1HTEeNeKTyalIbHUX, MOPAJIbHUX Ta €MOLIWHUX, IIHIBICTUYHUX Ta KyJbTYPHUX, HIK BIacHE

ecretnuHi meti” [7, ¢. 77].
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A.E. JEBUIIbKUI
MMOPIBHAJBbHA TPAMATHUKA

AHIJIIMCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB:
Hiagpyuynux — Kuis, 2008. — 264 c.

CydacHa  JHIBICTUKAa  IPYHTYETbCSA  HA  IPUHIMII

l’_* AAN s :
AHTPOTIOLIEHTPU3MY, IO Tepenadayae BKIIOYEHHS OO0 00’ €KTiB

N
Il A.E.NEBNUbKNA JOCITIIKCHHST TTapaJurMid MOBHOI OCOOHCTOCTI. 3aBASKH I[bOMY

LA

MOPIBHSINbHA MOBa PO3TJISAAETHCS, B TEPITY YEpry, K CUCTEMa, IO BilOWBae

0COOIMBOCTI CBITOOAYEHHS, BJIACTHUBI TIM YM I1HIIIAH MOBHIH

rpAAMrl?;rn'zﬁKo' cnibHOTI. OJHUM 3 aKTyaJbHHX HAmpsMiB Y MOBO3HABCTBI, IO
TA YKPAIHCbKOI BUBYAIOTh MOBY Kpi3b MpPU3MYy ETHIYHOTO CBITOCTIPHHHATTS, €
MOB i\ 3iCTaBHA JIHIBICTHKA, OCHOBHUM 3aBJaHHSIM SKOI MOJXKHA
BB@KATH BHUSBJICHHS SK CIUIBHHUX, TaK 1 HaIllOHAIBHO

CHenu(piYHUX PHUC y MOBaxX 3icTaBlieHHS. Pe3ynbTaTu 3iCTaBHUX

JOCTIPKeHb € BOXKJIMBUMHU B paMKaX MiATOTOBKH IEPEKIIaaviB,
BUUTENIB 1HO3EMHHUX MOB, (DaxiBI[iB y TaJly31 MOBO3HABCTBA 3 METOIO ()OPMYBaHHS y HUX OUIBIII
rOOKOro po3yMiHHS OyAOBU Ti€l 4M 1HIIOI MOBH, 3amoOiraHHs MOBHOI iHTepdepeHiii Ta
JOCSATHEHHS KYJbTYPHOCTIEHM(IYHOT €KBIBAJIGHTHOCTI MEPEKIIaay.

VY 3B’M3ky 3 1UM BHJaHHA migpydHuka «[lopiBHsUIbHAa TpamaThka aHIJINCBKOI Ta
YKpaiHChKO1 MOBY», puypodeHe 10 175-piuus KuiBchbKOTro HamioHaJFHOTO YHIBEPCUTETY iMEHi
Tapaca IlleBueHka, € CBO€YacCHUM, IO TOSICHIOETHCS BIJACYTHICTIO aHAJIOTIYHUX BHIAHb Y
BiANOBiAHIM cdepi. MeTolo pereH30BaHOTO MiAPYYHUKA € y3arajdbHEHHS, PO3UIMPEHHS Ta
NOrJIMOJICHHSI 3HaHb CTYACHTIB PO MOBHI CHCTEMH aHTJIHCHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB, OTPUMaHHUX
i YaC BHBYCHHS JUCHUIUIIH «BcTym 10 MOBO3HaBCTBa», «CydacHa JiTepaTypHa yKpaiHChKa
MoOBay», «lIpakTHUHMII Kypc aHTIIHCBKOI MOBH», «TeopeTWYHHil Kypc aHTJIHCBKOI MOBH» Y
3ICTABHOMY AacCIMEKTi Ta 3 OpIE€HTAIl€I0 Ha BHOKPEMJICHHA aloMOp(HHUX Ta i30MOpPHHX puc
PO3IIISIHYTHX MOB.

Penien3zoBanuii mApyYHUK CKIATAETHCS 3 TIEPEIMOBH, I SITH PO3JLTIB Ta CITUCKY JIITEpaTypH.
Moro cTpyKTypa € 4iTKOIO Ta JIOTiYHOI0, CIIOCTEPIracThCsi CUCTEMATHIHICTD MTOadi MaTepiany.

YV mepmomy po3naini  «OCHOBM TOpPIBHSUIBHOTO MOBO3HAaBCTBA» aBTOpP  PO3IIISJIAE
TUMOJIOTII0 MOB SIK OKPEMHUH HamnpsSMOK Yy MOBO3HABCTBI, BHJUISE AaCHEKTH THIIOJOTI, ii

CIIBBIIHOIIICHHS 3 IHIIMMH HAmpsMaM{d Ta OCHOBHI TOHATTS THIoyiorii MoB. lle mae 3mory
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BeccorHoea O.J1. PeueHsis Ha nigpy4yHuk A.E. JleBuubkoro “lMopiBHANbHa rpamMaTvka aHrmiincbkoi Ta
yKpaiHcbKkoi moB” — K., 2008. — 264 c.

CTyJEHTaM MOOAYHTH 1 3pO3yMITH MICIle JaHOI raixy3i MOBO3HABCTBA B CUCTEMI PI3HUX MITXOIIB
710 BUBYCHHS MOBHU, OTIaHYBaTH 0a30BUI MOHSTIHHO-KATETOPiaIbHUH anapar i€l TUCIUILIIHA Ta
PO3PI3HATH BHYTPIIIHIO PO3TANTYKEHICTh JaHOTO HAINpsMy JIHTBICTHKH. Takoxk y po3niii
MpEeACTaBICHA 1CTOPIsI TUMOJOTIYHUX JOCIHIKEHB, PI3HI €Talmy CTAaHOBJICHHS THIIOJNOTIi MOB SIK
OKpEeMOi JMCUHWIUIIHYM, IO Ja€ YSIBJICHHA MPO EBOIIOLII0 3iCTaBHUX JOCTIKEHb B iCTOPIl
miHrBicTUKH. Y migpo3naiai 1.3. aBTOp 0O3HAWOMIIIOE YUTa4diB 3 OCHOBHUMH TMOJOKEHHSIMU
3iCTaBHUX JOCHIUKEHb Y JIHIBICTHI, pO3IJAAAI0OYM OCHOBHI HAmNpsIMH  JIHTBICTUYHUX
JOCITIJKEHb, CTPYKTYPY MOBH, IMIJIXOAU JO 3ICTABHUX JOCIIHKEHb, METOM TOPIBHSIHHS JaHUX,
TEPMIHOJIOTIYHY CHCTEMY MOPIBHSIBLHOI JIIHTBICTUKH Ta i1 poJb Y MATOTOBIN Nepekiaaadis. [Ipu
Mojiayi TEOPETUYHOr0 MaTepialdy AAr0ThCsl YHCICHHI TOCWUJIaHHS Ha aBTOPHUTETHI JKepena y
BIJNIOBIHIH ramy3i, 0 Bifjpa3y BUIUISLE MiAPYYHUK K BUJAHHS HAAIiHE Ta ayTEHTHYHE.

Y apyromy posmini «DoHeTHyHi Ta (OHOJOTIYHI CHCTEMH aHTJIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOT
MoB» A.E. JleBunbKuii criouaTKy O3HAHOMIIIOE 3 TCOPETUYHUMH 3acafamMu (POHETHKH, a MOTIM
JETalbHO pO3risAgae (POHETHUYHI CHUCTEMH AaHTIMChKOI Ta YKpaiHChKOi MOB Yy TMOpPIBHSHHI,
nmourHaouu 3 (GOHEM Ta CKIaay 1 3aKiHUyIOYHM HarojocoM Ta IHTOHAINE€. 3aBISKUA ILOMY B
CTYACHTIB (OPMY€EThCS CBIIOMHH MiAXiJA 1O OBOJOIIHHA MOBOIO (30KpeMa MpPaBUIHHOIO
BHMOBOIO Ta IHTOHAIII€I0) Ta JAa€ iM 3MOTy 3BEpHYTH yBary Ha IEBHI CKJIaJHOCTI NMPU BUBUYEHHI
1HO3eMHOI MOBHU Ta 3amo0IirTH MEepeHECeHHs 3BYKIB Ta IHTOHAIIHUX MoOJeNed piaHOT MOBU Ha
1HO3€MHY MOBY, IIIO € IOCUTh aKTyaJbHUM MUTAHHSIM HA CHOTOJHINIHINA JI€Hb, OCKUIBKH JaHUN
aCHeKT BUKJIMKAE YW HE HAMOLIbINI CKIATHOCTI B CTYJEHTIB SIK IiJ 4aC BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH, TaK 1 MiJ4ac BUKIAJaHHA.

Tpertiit po3ain «Mopdororiuai cucTeMu aHTIINRCHKOT Ta YKpaiHChKOi MOBY» MPUCBIYCHHIM
po3rsiy MOp(hEeMHOTro CKJIaay HOPIBHIOBAaHMX MOB. ABTOpP CIOYATKy BHIUISE HMOPIBHSUIBHY
Mop(doorito Sk OKpeMHi acTleKT MOPIBHSUIBHUX JIOCIHIKCHb, da€ 0a30Bi MOHATTS, a TOTIM
pO3IJIsIIa€ CUCTEMY YacTHH MOBH B aHTJIIMCHKIN Ta YKpaiHChKIN MOBaXx.

VY d4erBepromy po3nimi «CHHTaKCHMYHI CHUCTEMH aHIJIMCBKOI Ta YKpPaiHCHKOI MOB»
PO3TIISTHYTO TaKi MUTAHHS, SK MPOOJIEMU CIOBOCHONYYEHHS, PEUYCHHS Ta MYHKTYyaIlii y JIBOX
MOBax, L0 AIMCHO MOTpedye peTeNbHOI yBaru Npu BUBUEHH! aHIIIMCHKOI MOBU Y 3B’SI3KYy 3 ii
BIZIMIHHOIO CTPYKTYPOIO BiJl yKPaiHCHKOI.

Ha ocobnuBy yBary 3acinyroBye I’SiTUHA pO3LT MiAPYYHHUKA, SIKAH MICTUTh y c001 BETHKE
pO3MAITTs BOpaB Ha TOBTOPEHHs TMpoiiaeHoro wmarepiamxy. Cmig 3a3Ha4uTH, [0 BIPABU
BIJIPI3HSAIOTHCS BEJIMKOI0 PI3HOMAHITHICTIO 1 OXOIUTIOIOTH BEChb 00’€M BUBYEHOI'O MaTepiaiy.
Benuka KinbKicTh BIpaB IPYHTYETHCS Ha TMEpEKIIaji, Mo poOUTh iX 0COOIUBO KOPUCHUMH MJIS

CTYJEHTIB MEPEeKIaJabKUX CHelialbHOCTeH. BiH MICTUTh MUTaHHS 711 CAMOKOHTPOJIIO, BIIPaBU
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Ha TIOBTOPEHHS MaTepiany, TeMH pedepariB, NHTaHHS CEMECTPOBOIO KOHTPOIIO, SKi
NpEACTaBICHI TPhOMAa pPIBHSAMHU CKJIAQIHOCTI, MPHUKIAJAW TECTOBHX 3aBlaHb, Yy TOMY YHCIIi
KOMIT FOTEpPHUX. YCsI CHCTeMa KOHTPOJIIO € BCEOIYHOI0 Ta J1a€ 3MOTY SIKHAMKpalie MepeBipuTH
piBEHb 3aCBOEHHS CTYJCHTAMU JUCLUIUIIHY Ta IXHIO 31aTHICTh TBOPYO ONEpyBaTH HAOyTHUMHU Mif
Yyac BUBYCHHS AUCLUIUIIHU 3HAHHSAMHU.

VY KiHII MiAPyYHUKA TOJAETHCS PO3LIMPEHHH CIMCOK JIITEPATypH, SKHA MOXKE CTaTH B
HaroJli CTYJIEHTOBI MPH MOITyKax J0JaTKOBUX JpKepen iH(opmarltii, mpu HamMcaHHI KypCOBUX Ta
JTUTUIOMHUX poOIT, MIATOTOBI 10 CEMIHAPCHKHUX 3aHATh Ta HAaMHMCaHHI pedepariB i JOMOBIACH.
Crucok mitepaTypu HapaxoBye Oumbmi, HibK 300 mo3uimiii pobIiT SK BITYU3HSHUX, TaK 1
3apyOikHuX JiHrBicTiB. Lle, Oe3nepeyHo, oaHa i3 puc, sika poOUTH LeH MiIPYIHUK YHIKATbHIM.

[ToTpiOHO 3ayBa)XuTH, IO aBTOP POOUTH OCOOIMBHI aKIEHT HA YAaCTKOBIM MOAIOHOCTI
MOBHHUX OJIMHUIIb, OCKIJIBKY BIUIUB PIAHOT MOBH CIIOCTEPIraeThCcsl caMe B Takux Bumnajakax. Ilpu
IIbOMY, MIJPYYHUK Ma€ HA METi HE TUIbKU BUSABJICHHS NOTEHIIMHUX BHUIAJKIB iHTepdepeHii, a i
CTBOPEHHSI HAayKOBOI OCHOBHU JUIsl iX YCYHEHHsS Ta 3amo0iraHHs y MoBHIA npakrtuul. [lomaua
Marepiajly CyHpOBOUKYETbCS YHCICHHHMH Ta PETEIbHO OOpaHMMHM NPHUKIAAAMHU, IO POOUTH
HOr0 TOCTYITHUM JUIS CHPUMHSATTSL.

VY KOXHOMY pO3ZIUII TaKoX MOJAHO CIUCOK PEKOMEHIIOBAHOI JTepaTypu, IO HaJae€
JI0JIATKOBY MOXJIMBICTD I OpraHi3allli caMoCTIHHOT poOOTH CTYAEHTIB.

VYce BuIe3zasHaueHe, a TaKOK TOW (haKT, M0 MiAPYYHUK HATUCAHWUN aHTIIHCHKOI MOBOIO,
pPOOUTH HOTO YHIKATBHUM cepeJl MOAI0HUX BUIAHb.

[Tinpyunuk «IlopiBHsIbHA IpaMaTHKa aHTIIHCHKOT Ta yKpaiHchkoi MoB» A.E. JleBurpkoro
HalMCaHW Ha BHUCOKOMY HayKOBO-METOJMYHOMY piBHI, BIJIOBi/Ja€ HaByalbHIM mporpami Ta
BUMOTaM BUILOI MIKOIHU. BiH Mae mmpoke mpakTUYHE KOJIO 3aCTOCYBaHHS B Kypcl MOPIBHSUIBHOI
TUTIOJNIOTIi aHTMIMChKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, Yy CIELKypcax 3 TMOPIBHSUIBHOI THIIONOTII Ta
31CTaBHOI JTIHTBICTHUKH.

Penien3oBanuii miapyyHUK € 3HAUHUM HAOyTKOM y pamMKaxX BUKJIAJaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH
y BHIIIN KO, aJpKe BiH JJa€ 3MOTY 3a0€3MEUYNTH OBOJIOJIHHS CTyJeHTaMu (DyHIaMEHTaIbHUMU
Ta YIMOPSAKOBAHUMH 3HAHHSIMH MPO MOOYI0BY aHTJIINCHKOI MOBH Y 31CTaBJICHHI 3 YKPaiHCHKOIO.
Benukoro mepeBaroro MiipydHHKA € OXOIUICHHS HUM SK TEOPETHMYHOIOo, TaK 1 MPaKTUYHOTO
aCIeKTy BHKJIAQJAaHHSA, IO 3yMOBJICHO HASBHICTIO 3HAYHOI KIJIBKOCTI NMPaKTHYHUX 3aBIaHb,
CIIPSIMOBAaHUX Ha OLIBII TJIMOOKE Ta CTIMKE 3aCBOEHHS HaBYalIbHOro Mmarepiany. [Ipakrtuuna
IIHHICTh PEIEH30BAHOT0 MOCIOHMWKA TAKOX IMOJISITAa€ B TOMY, 110 BiH HAJa€ BUXIJ Ha MOJAIbIITY
CaMoCTiliHy poOOTY CTYJEHTIB, 3a0€3Meuy04H iX BiMOBIAHUMHU OPI€EHTUPAMHU.

0O.JI. becconona
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AnsowuHa LI VIl MixHapogHui niHrBicTM4HMM cemiHap “KomnapaTtuBicTuka i Tunonoris B cy4vacHin
NiHrBicTMYHIN Hayui: AOCATHeHHs i npobnemn” (JoHeubk-MenekiHo, 11-14 yepBHsa 2009 p.)

HAYKOBE XHUTTS

VIII MIXDKHAPOJHUM JITHI BICTUYHUI CEMIHAP
“KOMITIAPATUBICTHUKA I TUIIOJIOI'TA B CYHYACHIN
JIIHI'BICTUYHIN HAYII: JOCAT'HEHHSA I ITPOBJIEMA”

Mixunaponuuii mHrBictuaauii ceminap (11-14 gepBas 2009 p.), sikuii yBOChbME IPOBIB
(bakynpTeT 1HO3eMHMX MOB JIOHEUIBKOrO0 HAIIOHATBHOTO YHIBEPCHUTETY Ha y30epeskxki
A30OBCBKOTO MODsI, TOCiIa€ 0COOIMBE MicIle cepell MOPIYHUX HayKOBHX 3ax0/iB. I'eorpadiuynmii
pocTip KpaiH-ydacHHWIb ckianu JiHrBicta 3 Pocii, Ilomemii, CrnoBakii, @panmii, YkpaiHu.
[Ipo Bucokuii HaykoBWil Ta mpodeciiiHui piBEeHb YYaCHUKIB CBITYUTH CKJIQJl YYaCHHUKIB:
10 mpodecopiB, 4 npokropantu, 14 kaHAMOATIB QUIONOTiYHUX HaAykK, 12 acmipaHTiB Ta
3100yBayiB.

[Iporpamoro mnepenbaueHoO MpPOBENEHHS IBOX IUICHAPHUX 3acijaHb Ta poOOTY TPhOX
cekmiii: "TumomoriuHe 1 3iCTaBHE JOCTIDKCHHS JIGKCUKH  PI3HOCTPYKTYPHUX  MOB"
(xkep. — a.dpimon.H., mpod. B.J. Kamiymenko), "Krnacuuni MOBM Ta MOPIBHSUIBHO-ICTOPHYHE
MOBO3HaBCTBO" (kep. — a.pimomH., mom. O.L Lmiami), "IIpoGmemu HOCHITKEHHS MOBHHX
KaTeropil y KOTHITHMBHO-TIPAarMaTHYHOMY W €THOKYJIBTypHOMY acmekrax" (kep. — X.¢piToiH.,
npod. H.I. [Tanacenko).

Ha mnenapHux 3acigaHHsX 13 AONOBIAAAMU BUCTYNuiu: I.¢inon.H., mon. O.I. Lmiami
(KipoBorpan, Ykpaina) y nonosiai "K 3TumMoioruueckoMy 1 clioBooOpa3oBaTEIbHOMY aHAIHU3Y
HEKOTOPBIX CIABSIHCKHUX JIEKCeM' PO3TIISIHYB MUTAHHS €TUMOJIOTII Ta PEKOHCTPYKIi TepBiCHOT
(GopMH Ipynu NMpaciaoB’SHCHKUX JIEKCUYHUX PETIKTIB y CIIOBHUKY CYy4aCHHUX CJIOB’ STHCBKUX MOB;
n.¢inon.H., npod. H.I. TTanacenko (Tpuasa, CrnoBakis) y monosiai "TemmopanbHa CTPYKTypa
MOETUYHOTO TEKCTy (Ha MaTepiami pOCIHCHKOI, YKpalHCbKOi 1 cjoBalpkoi moesii)",
3aCTOCOBYIOUH MIaXpOHIUYHUHM Ta KyJIBTYPOJIOTIYHHMN ITiIXOAW, BUCBITIIMIA JEsKi creridivni
€THIYHI, COLIajJbHI, ICTOPUYHI Ta 1HIII OCOOJMBOCTI POCIMCHKOI, YKpPaiHCHKOi Ta CIIOBAaIbKOT
moesii 1 po3risiHyJia KOHKPETHI Ta JUCKPETHI BIAPI3KM Yacy, a camMe 4ac B IIJIOMY, POKH, JHI,
XBWJIS, XBWJIMHA, TMOpPU poOKy; A.QputonH., npod. B.JI. Kamiymenko ([oneupk, Ykpaina) y
nonoBini "/leeTHOHIMIYHI nepuBaTH (3iCTaBHE JMOCHiIKEHHs)' Ha MaTepiaji yKpaiHCBKO,
pociiicbkoi Ta HIMELbBKOI MOB NPEICTaBUB CEMAHTHUHY KiIacH(IKalilo IeeTHOHIMIYHUX
TIECTIBHUX JIEPUBATIB 1 PE3yJbTATH iX 31CTABICHHS B JAOCIIHKYBaHUX MOBax; A.(1T0m.H., Tpod.
0.0. IIpoxomuyk (ITonmpmia) y momoiai "KoHmenrtyamizaris cutyarliii sk mojii Ta BYMHKIB"

MIOCTAaBUB MUTAHHS PO JOLUIBHICTh PO3MEKOBYBAHHS MOJii Ta BUMHKIB SK JBOX PI3HUX BHJIIB
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cUTyalii abo TMONOXEeHb pedel, NMpo YHHHUKH, SIKi HEOOXiJHO BpaxoBYBaTH MiJl Yac
kjnacugikauii curyauii; n.¢inon.H., npod. JLM. UepHoBaruii (XapkiB, YkpaiHa) y JOMOBII1
"O1iHIOBaHHS TUCHMOBHUX TMEPEKIIAiB MaOyTHIX TepekIagaqiB” HaJaaB I[IKaBl CIIOCTEPEKICHHS
II0JI0 MIATOTOBKH MpodeciifiHuX MepeKiafaviB; CHUIbHY OMOBi/Ib 3aMpONoOHyBanu 1.¢G110M.H.,
npod. B.B. JleBuupkuii ta a.¢inonH., nou. JLM. fArynosa "ImeHHHKOBO-TIpedikcanbHe Imoe
y CepeHbOBEPXHbOHIMEIbKIA MOBI1".

VY cekmisix IIKaBUMH JOTMOBIASIMH BHU3HaHI: 1omoBiasr A. bemepoBoi "Awamiz Teopii
JIEKCUYHUX apXETHUIIIB Y CUCTEMHOMY MDKKYJIbTypHOMY KOHTekcTi MoBH", FO.M. V¢ (JloHeusk,
Vkpaina) "llo3HaueHHst ciporo Koibopy B Himenbkiii mMoBi XVI-XIX cromiTe: icTopis i
po3sutok"; 0.0. 3amyxna ([lomeupk, Ykpaina) "CemaHTmka Kay3amii B Kay3aTUBHUX
MMOCECUBHUX JIE€CTIOBAX 31 3HAYCHHSAM 3arepedeHHs (Ha Marepiaji aHTJidChKoi Ta YKpaiHCHKOI
moB)"; O.B. KacesnoB (/loneupk, Ykpaina) "IHXoaTHBHI NMOCECHBHI Mi€CiOBa 31 3HAUEHHSIM
3amepeyeHHs B HIMelbKild Ta ykpaincekid moBax"; [.B. Crymak (LmmiviBebk, YkpaiHa)
"CemaHTHKa JeBepOaNbHUX Kay3aTUBHUX [IE€CIIB y HIMENbKil 1 ykpaiHChkii MoBax";
JILA. JJonrononosa (KuiB, Ykpaina) "Koncrpykiuis «tun+Infinitivy y paHHbOBEpXHBOHIMEIIHKIMA
MOBI: CTPYKTypHO-ceManTu4Hui anamniz"; @. bropno (ITapux, Opannis) "Beenenue k u3yueHuto
[JIaTOJIOB MECTOIOJOXKEHHS B COBPEMEHHOM pYCCKOM S3bIKE: CTOSITh, JIEXKaTh, CHIETH'";
T.B. CapadanoBa (IxeBcbk, Pocis) "MexkynbTypHas KOMMYHHKAIUsl KaK LENb S3BIKOBOTO
0o0yyeHus" Ta IHIIL

Martepianu cemiHapy — CTaTTi Ta PO3TOPHYTI IOMOBIiJI — yBinumM 10 30ipku "Tumomnoris

MOBHHUX 3HaY€Hb y IaXpOHIYHOMY Ta 3iCTaBHOMY acriekrax ", Bumyck 20.

L.I'. Anpommnua
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TapaHeuysb B.I". Apii. Cnos’aHu. Pycu: NMoxomxkeHHs Ha3B YkpaiHa i Pycb: MoHorpadisa. — Ogeca, 2009. — 296 c.

HOBI IIAPYYHHUKHU, HABYAABHI IIOCIBHUKH, MOHOT'PA®II

B.I'. TAPAHEIlb

APII. CJIOB’SIHU. PYCH: HNOXO/IKEHHSI HA3B YKPAIHA I PYCh:
Monorpadgis. — Oneca: ®asoput — JApykapcbkuii gim, 2009. — 296 c.

Y wmoHorpadii posragmaeTbcsa IIOXOMXKEHHS Ha3B Ykpaina i Pyce,
BU3HA4YAETHCH IX CHIBBIAHECEHICTh 3 €THOHIMAaMH, III0 XapaKTepPHU3yBaAU OKpPEMi
CAOB’IHCBKI IIA€MeHa — Yykpu i pyeu (pycu). AHaAi3 3pobaeHO HaA (POHI PO3ZBUTKY
AEKCHUKO-CEMaHTHUYHUX T'PYI CAIB y IIPpaiHOOE€BPOIIEHCHKIH Ta MPACAOB’THCBHKIN
MOBaX, TAMOOKOi PEKOHCTPYKIii IX CeMaHTHKU ¥ TeHOEHIUH pPO3BUTKY.
PesyapTaTy MOOCAIAZKEHHS 3aCBiA4YyIOTh, III0 3a3HA4Y€HiI €THOHIMU BHHIIAU 3
€IUHOT'0 1HAOEBPOIIEHCHKOr0 KOPEHHd 31 3Ha4YeHHAM ‘apii-ckoTrapi; BoiHM . 3 11HUX
JKe TO3UIliH MMOJaHO MOXOMXKEHHS €THOHIMIB apii, c/108’saHuU/CKAa8uHU, 8eHemu,
aHmuul, €eTUMOAOTII 1edKHX TAPOHIMIB i TOIIOHIMIB.

ast ¢inoAOTIB, iCTOPUKIB, COILIOAOTIB, €THOAOTIB, AEP3KABHUX CAYZKOOBIIIB i

BCiX, XTO IIKaBUTHCH ITOXOMKEHHSIM Ta KUTTIM HaIINUX IPEOKiB — CAOB’SIH.
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AJTBOIIIHHA
IPHHA T'EOPTTIBHA

BECCOHOBA
OJIbI'A JIEOHI/[IBHA

TIJThO3A4
AHHA MUKOJIAIBHA
roroy MArjA

3AMOLHHA-LIIEPI®
HATAJIIA OJIEKCAH/IPIBHA

3ADIPI MAKPIHA

KBIPEHKO
JIFOJIMHJIA OJIEKECIIBHA

KOKO034
TAHHA AHATOJIIIBHA

KYPAIHA
€BI'EHIA CEPI'TIBHA
MATEPHHCBKA
OJIEHA BAJIEPIIBHA

MEJIEJKHK
KAPHHA OJIEKCIIBHA

MHPOHYYK
MAPHHA BOJIOAJUMHPIBHA

OJITHHHUK
CEPI'TH BAJIEPIHOBHY

HAIIII ABTOPH

KaHAugaT QUIONIOTIYHUX HAyK, JOIEHT, JOKTOPAHT
kadeapu CBITOBOI JiTeparypu 1 KJIacu4HOi (inonorii
JIoHEebKOro HaIllOHAILHOTO YHIBEPCUTETY

JIOKTOp (UIONOTIYHUX HayK, mpodecop, 3aBimyBad
kadenpu  anrmidicekoi  ¢imonorii  JloHenbkoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

BUKJIaZad Kadenpu BHUKJIAJaHHSA JApYyroi 1HO3EMHOI
MOBH 3aropi3bKOro HalliOHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY

acripaHT VYHiBepcutety iMeHi Apucrorens
(M. Canouiki, I'pewist)
HoIryKay Kadenpu repMaHCBhKO1 ¢unomorii

JIoHeUbKOTO HAI[IOHATFHOTO YHIBEPCHUTETa, BHUKIIAgad
HIMEIIbKOT Ta pocCiiickkoi MOB B IHCTHUTYTI MOB Ta
iHdopmatuku (M. HabGeyn, TyHnuc)

noktop (dinocodii, Bukianaud YHiBepcurety Pecanii
(M. Bonoc, I'perist)

acmipaHTKa Kadeapu repmaHcbkoi ¢iiomorii [HeturyTy
¢inonorii KuiBchkoro HamioHadbHOTO YHIBEPCUTETY

imMeH1 Tapaca [lleBuenka

acrmipaHTka Kadenpu Teopii Ta NPAaKTUKH MepeKIany

Kuiscekoro HAL[lOHAJIBHOTO JIIHTBICTUYHOT O
YHIBEPCUTETY
acrmipaHTKa kadeapu aHTIIHCHKOT ¢imonorii

JIoHEeIbKOro HaIllOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

KaHauAaT (QUIONOTIYHUX HayK, JOLEHT Kadeapu
repMaHcbkoi Qinosorii  JIOHEPKOTO HAI[IOHAIBHOTO
YHIBEPCHUTETY

BUKIaga4 Kadempu iHO3eMHUX MOB (haKyJIbTETIB
ryMaHiTapHoro npodimo, acmipaHTka  Kadeapu
HiMenpkoi  Qinonorii TaBpilicbkoro HamioHaIBHOTO
yHiBepcurety iM. B.1. BepHaacekoro

KaHAugaT (QUIONIOTIYHMX HAyK, JOIEHT Kadeapu
AHIJIINCHKOI MOBHU JUII €KOHOMIYHUX CIIELIaJIbHOCTEMN
JIoHEUbKOI0 HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

KaHAugaT (QUIONIOTIYHMX HAyK, JOIEHT Kadeapu
aHrmiiicekoi dimonorii MapiynoasChbKOTro JIep>kaBHOTO
IYMaHITapHOT'O YHIBEPCUTETY
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INAHACEHKO JOKTOp (UIONOTIYHUX HayK, npodecop YHIBEPCUTETY
HATAJIIA IBAHIBHA Cs. Kupuma ta Medonais (M. TpuaBa, CroBampka
pecmy0utika)

IHHAHYPI'TA EBMOP®IA BUKJanad TexHiyHoro iHcTUTYTY (M. KaBana, I'pewis)

I1AXOMOBA JOKTOp TMeAaroriyHux Hayk, mnpodecop kadenpu
TETAHA OJIEKCAH/IPIBHA  aurmniiicekoi ¢inonorii 3amopi3bKoro HalioHaJIbHOTO
YHIBEPCUTETY
HEPJIKI ®OTIHI BUKIaga4d TexHiuyHoro iHcTUTYTY (M. KaBana, I'peist)
IIOHOMAPBOBA acrmipanTka Kadeapu Teopii 1 MPakTUKU MepeKaay Ta
I'AHHA BACHJIIBHA COLIIOJIIHTBICTUKH, ACUCTEHT KadeApu HIMELBKOI MOBU
1 JiTepaTypu Taspiiicekoro HaIllOHAJILHOTO

yHiBepcutety iM. B.1. Bepnaacbkoro

IIOTAIIEHKO JNOKTOp (UIONOTIYHMX HayK, 3aBigyBau Kadempu
CEPI'TH IBAHOBUY aHrmiificekoi  ¢inmonorii HixkMHCBKOTO  JIep:KaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Mukomnu ["oross

PUI'OBAHOBA KaHauAaT (UIONOTIYHUX HAayK, [OLEHT, 3aBilyBay
BIKTOPIA AHATOJIIIBHA Kadeapu TNPaKTUKA 1HO3EMHHUX MOB [ OpiiBCHKOTO
JIep>KaBHOTO MEAArOriyHOro IHCTUTYTY 1HO3EMHHUX MOB

TEJIHYKO KaHauAaT (QUIONOTIYHMX HAyK, JOIEHT Kadeapu

TETAHA TEOPTTIBHA CBITOBOT JIITEpaTypH 1 Kiacu4Hoi ¢inosnorii JloHerbKoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY
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BHMOTIH J]O ITYBIIKAIIIH Y JKYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’KHA
JITEPATYPA. METOJUKA BUKJIAJIAHHS

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: IHozemHi MoBu. 3apyOikHa iTeparypa.
Metoauka BUKIaJaHHS® ~ BHUJA€ThCs  (PaKyJIbTETOM 1HO3eMHUX MOB  JlOHEIbKOro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCHUTETY.

VY kypHami myONiKylOTbCS CTATTi, TOBIIOMJICHHS, peleH3ii, BIATYKA Ha AMCEpTaIliiiHi
JOCHIJKeHHs, iH(popMariiiHi MaTtepianu 3 ¢inosnorii (THTBICTHKA, JITEpaTypO3HABCTBO), a
TaKO’K 3 JIIHIBOJUIAKTUKH.

MoBu BuIaHHS — YKpaiHCbKa, pOCiiicbKa, aHTIilChbKa, HiMelbka, (paHIly3bKa,
icnaHcbka. Y 3ampoNOHOBAaHUX 0 MyOJiKalii HAyKOBHX CTaTTAX aBTOp Ma€ OOIPYHTyBaTu
aKTYaJbHICTh TEMH, YITKO C(OPMYIIOBATH METY Ta 3aBIAaHHS JOCIIKCHHS, HABECTH HAYKOBY
apryMEHTallil0, y3arajJlbHEHHS Ta BUCHOBKH, 1[0 CTAHOBJIATH IHTEPEC CBOEK HOBU3HOIO,
HAYKOBOIO Ta MPAKTUYHOIO 3HAYYIIICTIO.

Bumoru 10 opopmiieHHs pyKkonucy

1. O6csr crarti — 10-12 cTopiHOK.

2. HiTKO pO3ApYKOBaHUM, peTeNbHO BHYMTAHMN 1 MIAMMCAHUM aBTOPOM OpHUIiHAT B
OJIHOMY TPUMIPHHKY, i3 pPELEH3I€l0 JOKTOpa YW KaHIuJaTa HaykK 3a (axoM, 3aBipeHOI0
MiANUCOM 1 MEYaTKOK YCTaHOBHU, B SIKI MpaIfo€ PELEeH3eHT (Uis aBTOPIB, SKI HE MAalOTh
BUCHOI'O CTYNEHs), HAJCWJIAEThCS Ha aJpecy, €JIEKTPOHHA BEpCisl CTATTI — Ha EJIIEKTPOHHY
aZipecy peAaKIliitHoi Kojerii.

®opmar ctopiHku — A 4, uepe3 1,5 iHTEpBaLy, po3Mip JITEP OCHOBHOTO TEKCTY CTATTI —
12, mpudt — Times New Roman. [Tons cTopinku n3epkaibHi: BepxHe — 20 MM, HUXKHE — 25,
niBe — 30, mpaBe — 20 Mm. AG3arHui BiAcTyn cTaHOBUTH 10 MM. Crtif 9iTKO TudepeHIiroBaTH
tupe (—) i nedic (-).

HasBy crarTi 1pykyroTh 6e3 ab3aria, )KUpHAM OpsiMuM 1pudrom (posmip 14).

Iniriany Ta npi3BuIlle aBTOPa (aBTOPIB) APYKYIOTHCS MEPEl HA3BOKO CTATTI XKUPHUM MPSIMUAM

mpudToM (po3Mip 12). V myxKax 3a3Ha4atoTh MiCTO ((KHPHUM IpsMuM mprdToM (po3mip 12)).

3pazok:

© 2009 H.A. Jlynenko
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3. Ilicns Ha3BU CTATTI APYKYIOTh aHOTALll TPhOMa MOBaMH (YKpaiHCBhKOIO, pociiickkoro (3-4
peucHHS), aHriickkoo (dam3bko 0,5 cTop.), 13 3a3HAYCHHSM TIPI3BHINA Ta IHIMIATIB aBTOpa
(aBTOpiB) 1 Ha3BH crtarTi (po3Mip 10, Kypcus, yepes 1 iHTEpBaN).

4. Kir04oBi c10Ba cTatTi (KpiM MEPEI0BUX CTaTel) IPYKYIOTBCS KYPCHBOM OKPEMHM PSIIKOM
TTiCTIs aHOTAITIH, TIepe]] TEKCTOM caMoi cTarTi (po3Mip 12, KypcuB).

5. Ha3Bu TabauIih ApYyKYIOTh HEXKUPHUM KYPCHBOM, BIICTYTIAI0UYM BiJl MIONIEPETHHOTO TEKCTY
1 camoi Tabmwui. TaOauIto B TEKCTI pO3MINIYIOTH TICTsI a03ally, y SIKOMYy Ha Hel IOCHUIIat0ThCs, a00
Ha HACTYITHIN CTOPIHIII MICIIsl HOCHJIAHHS.

6. YV Chowmcky Jiteparypu (IpyKYEThCS 3pa3zy JK IICHS TEKCTY CTaTTi) KOXKHE JHKEPEsIo

JPYKYyeTbcs 3 ab3aiy, B anaBiTHOMY MOPSAAKY, HYMEPYETbCS, CIIOYAaTKy YKPAiHCHKOIO YU
POCIMICBKOI0O MOBaMH, HampuKiHII — i1HO3eMHOI0). Crmcok Jjitepatypu ciifg odopmMutu i3
norpumanssaM ctannaptiB BAK Vkpainu (nuB. “Ilpuxnamu odopmienns 6i6miorpagigyHoro onucy
y coucky mkepen...”, “bromerenr BAK VYkpainu”, No 3, 2008; Ne 5, 2009 abo nHa caiiti
http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), namp.:

1. hesnoscko O.K., I'opooencoxa K.I'., Pycaniecoxuii B.M. I'pamatuka yKpaiHCHKOT
moBu / O.K. besnosicko, K.I'. 'oponencrka, B.M. PycaniBcbkmii. — K.: JIu6ias, 1993. — 304 c.

2. Cepnv J[oc.P. Knaccudukanusa niokyTuBHBIX aktoB / JIk.P. Cepnb // 3apyOexHas
muHreucruka. II. — M.: Ilporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. HUccneoosanus no pyccxoi mepmunonoeuu / [otB. pen. B.II. Jlanunenko]. — CII6.:
Hayxka, 1998. — 420 c.

7. TlocunaHHs B TEKCTI CTAaTTI Ha JDKepena TMOJAIOThCS B KBAApaTHUX OYXKKax,

Hanpukina: [5; 11-15]; mpu muTyBaHHI 3a3HAYAIOTHCS CTOPIHKH, HAPUKIAL: [2, ¢. 5].

8. Ilpuknanu B TeKCTax cTaTeil APYKYIOTbCA KypcHBOM (0€3 BHIICHHS JKUPHUM), iX

TepeKsIaj y Jankax: coeur ‘cepue’, dme ‘myma’.

Martepianu HaJICUIAIOTHCS HA apecy:
JloHEeTbKM HAI[IOHAIBHUHN YHIBEPCUTET
®dakynbTeT IHO3eMHHUX MOB

Kadenpa anrmiiicekoi ¢imomorii
BecconoBa Onbra Jleoningisaa

ByJI. YHIBEpCUTETCHKA, 24

83001 doueumbk

ten. / ¢ake (062) 335-03-98

e-mail: frgfl@dongu.donetsk.ua
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HAYKOBE BUJIAHHSI
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
IHO3EMHI MOBM. 3APYBI’KHA JIITEPATYPA.
METO/JUKA BUKJIAJAHHSA

Tom 6 Ne 2 (17) 2009

Moga BuaHHs: yKpaiHChKa, pOCIIChKa, aHTIIIICHKA Ta 1H.
JIyMKH aBTOPiB MOKYThb HE 301raTHCS 3 MO3ULIEI0 PEIKOIETI].

Penakiiist pyKkomnuciB He peleH3y€e, HE TOBEPTAE 1 HE JIUCTYETHCS HI 3 aBTOPAMH,

H1 3 YUTAYaMHU.

Bianosinansuuii cekperap — O.C. Haiidobonosa

[Tepeknan aHTIHCHKOIO MOBOIO 3aroJioBKiB 1 aHotamiit — T.4. Boakoea, kano. ¢ginon.
HaykK, 0ou.

Kowmm’rotepna Bepctka O.0. I'punvosa

177





